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1. Intended use

This appliance is only suitable for blowing leaves, grass and the like off lawns, pavements and
tarmac roads. The appliance must not be used for other purposes.

Do not make any modifications to the appliance. This can compromise the safety.

The user, not the manufacturer, is liable for any resulting damage or injuries of any kind. Please
note that this appliance is not designed for commercial use.

We accept no warranty liability if the appliance is used in commercial, manual trade or industrial
operations or equivalent activities.

National regulations may restrict the use of the appliance!

A

>

>

WARNING!

This appliance is not suitable for use by children.

Long-term exposure to noise can lead to permanent hearing damage. Always wear approved
hearing protection (ear muffs).

Under no circumstances may the original construction of the appliance be changed without
the manufacturer's approval. Always use original accessories. Unauthorised modifications
and,/or unauthorised accessories can cause serious or even fatal injuries to the user or
others.

An improperly or carelessly used appliance can become dangerous and lead to serious or
even life-threatening injuries. It is very important that you read and understand the contents
of these operating instructions.

2. Features
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Frame

Carrying handle

Carrying strap

Curved pipe

Hose clip

Fastening screw

Locking nut

Cable holder

Flexible pipe (D)

Hose clip

Fastening screw

Locking nut

Control pipe (C)

Operating lever

Throttle

Throttle lock

On/0ff switch

Pipe extension (B)

Pipe extension (B)

End pipe, round (A1)

Attachment hole (for the carrying strap)
Spark plug connector

Choke

Pull start

Fuel tank cap

Fuel tank

Locking screw (for the air filter cover)
Air filter cover

Fuel pump (primer)

Fastening screw (for the operating lever)
Locking nut (for the operating lever)
End pipe, flat (A2)

Mixing tank

Spark plug wrench/philips screwdriver
Funnel

English

3. Package contents
1 engine unit with carrying strap
1 Control pipe (C)

2 end pipes, flat, round (A1/A2)
2 pipe extensions (B)

1 flexible pipe (D)

2 hose clips

1 mixing tank

1 tool

1 funnel

1 set of operating instructions

4. Technical specifications

Engine

Displacement 52 (m®

Max. motor output as per 150 8893 1.6 kW

Nominal power 1.45 kW

Nominal speed 7500 rpm

Idle speed 3000 rpm

Spark plug L8RTC
ot

Volumetric flow 750 m®/h (with flat nozzle)
815 m*/h (with round nozzle)

Volumes

Fuel tank approx. 1300 cm® (1.3 1)

Noise and vibration data

Information on the sound power level emitted by the machine, determined according to the
European Directives 2000,/14,/EC and 2005,/88/EC. Noise measurement value determined in
accordance with EN 15503:2009 + A2:2015. The A-rated noise level is typically as follows:

93.4 d8

Sound pressure level LpA in dB (A) Uncertainty K = 3 6B

Measured: 110.2 dB
Guaranteed: 111 dB
Uncertainty K = 1.23 dB

Sound power level L, in dB (A)

Vibration value A, in m/s?
IS0 22867

<25m/s
Uncertainty K= 1.5 m/s?

This machine is extremely loud.
Wear ear muffs to prevent hearing damage!

@ Note

> The vibration level specified in these instructions has been measured in accordance with the
standardised measuring procedure specified in EN 15503 and can be used to make equip-
ment comparisons. The specified vibration emission value can also be used to make an initial
exposure estimate.



/\ WARNING!

> The vibration level varies in accordance with use and may be higher than the value specified
in these instructions in some cases. There is a risk of underestimation of the vibration load
if the appliance is used regularly in this manner. To estimate the vibration load during a
specific working period accurately, periods during which the appliance is switched off (or
running, but not being used) must also be taken into account. This can significantly reduce
the vibration load over the total working period.

> You can reduce the vibration risk, for example, the risk of Raynaud's phenomenon
(circulatory problems), by taking regular breaks during which you rub your hands together.

WARNING! Hair can be sucked info the appliance!

£ b

Caution - petrol is highly flammable!
Explosion hazard! Do not spill any fuell

\
)

Turn the appliance off and remove the spark plug connector before performing
any maintenance work!

The following symbols are used in these original operating
instructions/on the appliance

/N

Attention! Risk of suffocation!

Attention, hot parts. Maintain a safe distance!

Warning! Read the operating instructions before use!

> N B b

E

Watch out for flung away parts! Keep others away! Maintain a safe distance!

-
!
=

WARNING! Special safety precautions are required when working with the
appliance. Read and observe all warnings.

DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER" indicates
an imminently hazardous situation that will result in death or serious injury if not

Wear ear muffs. avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situation that could result in death or serious
injury if not avoided.

Wear safety goggles.

1. Switch on the device
CAUTION! A warning with this symbol and the signal word "CAUTION" indicates

a potentially hazardous situation that could result in a minor or moderate injury
if not avoided.

2. Fill fuel pump (primer).

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION" indi-

|\| 3. Turn choke lever
cates a potential situation that could result in property damage if not avoided.

4. Pull the starter cable

Press the fuel pump (primer) 6x

Note: A note identifies additional information that facilitates the use of the
appliance.

©@b> b B P

This product satisfies the requirements of the applicable European and national
regulations.

N
m

Fuel tank; mixing ratio: 40 parts petrol to 1 part oil

Petrol: ROZ 95/R0Z 98 Dispose of the packaging in an environmentally responsible manner.

0 2-stroke motor oil: 1SO-1-EGD/JASO FD

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

Open flames and smoking in the vicinity of the appliance are strictly prohibited!

Guaranteed sound power level of the appliance

> B0 QS

This mark confirms that the product complies with the product safety require-

The operator of the leaf blower must ensure that people and animals keep a ments appliccble i the Republicof Serbi,

distance of at least 15 m. If several operators are working in close proximity to
| each other, the safety distance must be af least 15 m.

P
b

o Caution! Poisonous CO vapours (carbon monoxide vapours)!
EN Do not use the appliance in closed rooms!
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5. General safety instructions

IMPORTANT! READ CAREFULLY BEFORE USE AND STORE SAFELY FOR
LATER USE.

/\ WARNING!

> Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the appliance.
Do not use the appliance while you are ill, tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating the appliance may result in serious
personal injury.

> Avoid improper use. Use the appliance only as described in the section 1. Intended use.

W Before using the appliance for the first time, read the operating instructions and pay dlose
attention to the safety instructions.

MW The warning and safety signs on the appliance provide important information for safe
operation.

B In addition to the notices in these operating instructions, all general safety and accident
prevention legislation must also be complied with.

B Keep plastic wrapping away from children. There is a risk of suffocation!

W Insufficiently informed operators can be a danger to other people and themselves due to
improper use. The operator is responsible for third parties.

W Be very careful when handling the appliance. Use common sense when working and play
close attention to what you are doing.

W Perform an overall check before using the appliance.

W Never use the appliance when you are tired, have drunk alcohol or taken medication, as this
may impair vision, judgement or bodily control.

W Do not work for longer than 10 minutes in one session. We recommend taking a break
of 10-20 minutes between working sessions to avoid vibration damage and/or hearing
damage.

W Wear personal profective equipment.

M Lend the appliance only to users who have experience with the appliance. Hand over the
operating instructions at the same time.

W When not in use, the appliance must be secured to ensure that it is not a risk to anyone else.

Secure against unauthorised access.

W Keep all parts of the body away from hot surfaces.
There is a risk of bums.

W WARNING! There is a risk of injury from rotating parts.

B WARNING! Never permit children to use the appliance.

W The operator of the leaf blower must ensure that people and animals keep a distance of
at least 15 m. If several operators are working in close proximity to each other, the safety
distance must be af least 15 m.

W The user of the appliance is responsible for all accidents and risks that cause injury or
damage to other people’s property.

B In an emergency, release yourself from the appliance by opening the hip and chest straps
and letting the appliance fall backwards.

M The appliance’s electrical ignition system generates o small electromagnetic field. If you
have a heart pacemaker or similar implants, consult a doctor about the possible health risks
before using the appliance.

M Never touch the spark plug or ignition cable while the engine is running. There is a risk of
electric shock.

M| Note that improper maintenance, the use of non-approved spare parts, or the removal or
modification of the safety equipment can lead to
damage to the appliance and severe injuries to the operator.

MW Contact your local authorities to ensure that you are complying with the applicable
regulations.

4 | English

5.1. Personal protective equipment (PPE)

/\ DANGER!
> Wear personal protective equipment (PPE)!

Wear ear muffs.

@ Wear safety goggles.

Wear protective gloves.

MW To prevent eye injuries, always use a face shield or safety goggles while working with the
appliance.

W Always wear ear muffs.
The noise produced by the appliance can damage your hearing.

W Wear robust protective gloves made of a durable material, e.g. leather.

5.2. Storage and transportation

W Switch off the appliance before transporting it anywhere, even short distances.

B During transport (also in vehicles), secure the appliance against tipping over to prevent fuel
loss, damage or injuries.

M Hold the hot exhaust silencer away from your body. There is a risk of burns!

M Clean and maintain the appliance before storage.

W Store the appliance in a secure and dry location. Secure it against unauthorised access.

5.3. Environmental safety

W National and/or local regulations may restrict the use of noise-generating, motor-driven
appliances during certain times. Ask at your local authority.

M Do not operate the appliance in confined spaces or other poorly ventilated areas. Risk of
suffocation from poisonous exhaust fumes/lubricating oil vapours.

W Work only in daylight.
Do not work early in the morning or late in the evening if this could disturb others.

M Do not work in inopportune weather conditions, such as rain or wind.
This will lead to an increased risk of accidents.

W Do not work near open windows, efc.

MW Keep your work area clean and tidy. Before starting work, loosen foreign bodies with a rake
and broom.

B In dusty environments, we recommend wearing a dust mask and,/or slightly dampening the
environment.

W Always use a blower nozzle attachment so that the air stream can work close to the ground.

W Keep children, other people and animals at a distance before and during the work.
Distractions can cause you to lose control.

W Before starting work, ensure that no people, animals or valuable property are inside the
danger zone.

MW Ifyou are working in a combustible environment, such as dry grass etc., have a fire
extinguisher on hand.
There is a risk of fire!

5.4. Adding fuel

W Petrol is highly flammable. When filling the tank, keep at a distance from open flames and
do not smoke. There is a risk of fire!

W Make sure that you do not spill any petrol. Do not allow petrol to get info the soil.
Lay down suitable tarpaulins or similar.

W Fill up the tank only in wellventilated areas. Petrol vapours are highly inflammable and can
explode.

W Switch off the engine before refuelling and allow the appliance to cool down. If you spill any
petrol, clean the affected area immediately.
Do not allow petrol to come into contact with your clothing. If this happens, get changed
immediately.



M Avoid skin or eye contact with petrol or lubricants (oil).

B Do not inhale any petrol /lubricating oil vapours.

W Check for leaks. If petrol leaks out, do not start the engine.
There is a risk of burns.

B Be careful when removing the petrol cap so that any pressure can escape slowly and no
petrol sprays out.

6. General working procedures

@ Note

> Be considerate of the people around you: Avoid using the appliance at inappropriate times,
such as late evening or early morning. Reduce the noise level by limiting the number of
appliances used simultaneously. Read and follow the simple advice below to minimise
disruption to your surroundings.

> Use the appliance only during normal working hours to avoid unnecessary noise nuisance.
Avoid working in the early moming or late evening.

W Avoid gunning the engine during operation. Using less fuel not only makes less noise, it also
kicks up less dust. In addition, you also have better control over the material you are blowing
together or away.

M Remove any debris stuck to the ground with the help of a rake or stiff broom.

W Keep the blower opening as close as possible to the floor. Use the entire length of the blower
pipe to keep the air jet close to the ground.

M Leave your work area clean and tidy. Make sure that you have not blown rubbish onto other
people’s property.

/\ WARNING!

> Pay attention to your surroundings. If anyone approaches your working area, reduce the
throttle to a minimum until the person is again at a sufficient distance.
Always direct the air jet away from people, animals, playgrounds, open windows, cars, efc.

7. Basic safety instructions

W No unauthorised persons or animals may be present in a work area of 15 m.
Allow the engine to cool down before topping up the fuel.

Keep all parts of your body away from hot surfaces.

If the appliance catches fire or there is any other emergency that requires you to detach from
the appliance, open the straps and let it fall backwards.

Due to the strong air flow, foreign objects can be blown away at such a speed that they can

bounce back and cause serious eye injuries.

W Never direct the air steam toward people or animals.

W Always switch off the engine before installing or removing accessories or the like.

W Avoid using the appliance in bad weather, such as thick fog, heavy rain or wind, very cold,
efc. Working in bad weather is very firing and can cause dangerous conditions, e.g. a risk of
slipping.

W Reduce the blowing time by slightly moistening dusty areas or by using spray devices.

W Make sure that you can walk and stand safely. Watch out for possible obstacles (roofs,
stones, branches, holes, ditches, etc.) if you suddenly change your location. Be especially
careful when working on sloping ground.

M Never set down the appliance unattended with the engine running.

M The engine exhaust gases confain carbon monoxide, which can cause carbon monoxide poi-
soning. Never start or run the appliance indoors or in other places with poor air circulation.

M The leaf blower may not be used on ladders, scaffolding or in a raised position (e.g. on
roofs). This work can lead to serious injuries.

I ATTENTION! Never use the appliance in areas where it is not possible to call for help in the

event of an accident.

7.1. Before use

/\ WARNING!
> Always carry out checks before use and with the engine switched off.
> (heck that the appliance is in good working order before every use and if it has fallen.
> Check whether moving parts work properly. Many accidents are caused by poorly maintained
tools. Have any domage repaired by qualified specialists.
> Use the appliance and accessories only as described in these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Using power tools for purposes different from those intended could result in o hazardous
sifuation.
Check the throttle (9) and the throttle lock (9a) for freedom of movement.
The throttle (9) must spring back to its starting position.
Check whether there is enough fuel in the fuel tank (18).
Check whether the handles are clean, dry and free of oil and dirt.

Never carry out the work alone. In case of emergency, someone should be close by.
W Switch the appliance off immediately if you notice any changes in the way it behaves.

7.2. Vibrations

/\ WARNING!
> You can reduce the vibration risk, for example, the risk of Raynaud's phenomenon
(circulatory problems), by taking regular breaks during which you rub your hands together.
W Always wear protective gloves and ensure your hands are warm.
W Take regulor work breaks.

8. Before use

8.1. Setting up the appliance (see fig. A)

¢ Take the two hose clips (4) + (6) and slide them over the ends of the flexible pipe (5).

¢ Push the larger end of the flexible pipe (5) onto the curved pipe (3) and tighten the
hose clip (4) with the supplied fastening screw (4a) and locking nut (4b).

4 Push the control pipe (7) into the flexible pipe (5) and tighten the hose clip (6) with
the supplied fastening screw (6a) and locking nut (6hb).

4 First loosen the fixing screw (22) on the operating lever (8).

¢ Slide the operating lever (8) onto the guide of the head pipe (7).

4 Attach the operating lever (8) using the supplied fastening screw (22) and locking
nut (23).

4 Push the pipe extension (11) onto the control pipe (7).
To fix the pipe extension (11) in place, tum it clockwise (see fig. A).
I an extension is required, push the second pipe extension (11a) onto the previously
mounted pipe extension (11).
To fix the pipe extension (11a) in place, turn it clockwise (see fig. A).

4 Push the desired end pipe (round) (12) or end pipe (flat) (24) onto the pipe extension
(11) or (11a) and fix it in place by turning it clockwise (see Fig. A).

@ Note

> Higher air velocity = flat tailpipe (24)

> Normal air velocity = circular tailpipe (12)

Disassembly is carried out in the reverse order.

English | 5



8.2. Mixing fuel u
The engine must be operated with a mixture of petrol and motor oil.
/\ WARNING!
> Avoid direct skin contact with fuel and do not inhale fuel vapours.
W Always use a mixture of unleaded petrol (at least ROZ 95) and special 2-stroke engine oil
(JASO FD/ISO-L-EGD). Mix up the fuel mix according to the fuel mix table.
W Pour the correct amount of petrol and 2-stroke oil into the openings provided in the enclosed
mixing container (25) (see Fuel mix table).

Proper adjustment of the carrying strap (2) and appliance will make working much easier.
Adjust the carrying strap (2) to the optimum working position.

4 Position the hip strap at hip level, not too far down the stomach. Tighten the hip strap so you
can feel the weight of the appliance resting on your hips.
W Tilt the mixing container (25) to the side so that the filled oil can flow into the chamber
with the petrol.
B Then give the mixing tank (25) a good shake.
Fuel mix table .
Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil
Petrol 2-stroke oil
0.5 litres 12.5ml
8.3. Adding fuel
/\ WARNING!
> Fill the fuel tank only when the engine is switched off and cooled down. There is a risk of
fire!
4 Always clean the area around the fuel tank cap (17) before filling to prevent dirt getting 9. Use

into the fuel tank (18).
Use a dry, lintfree cloth to do this.

4 Place the appliance on a suitable, level surface so that the fuel tank cap (17) is facing >
upwards.

4 Turn the fuel tank cap (17) anticlockwise and remove it. [ |
The fuel tank cap (17) is connected to the fuel tank with an anti-loss device and connot fall
down.

¢ Fill the fuel mixture info the fuel tank (18) using the funnel (27).
Do not spill any fuel while filling the fuel tank (18) and do not fill it to overflowing.

4 Wipe up any spilled fuel immediately. >
4 Tum the fuel tank cap (17 dlockwise to close it. ¢
8.4. Adjusting the carrying strap R
/\ WARNING! .
> The carrying strap (2) should always be worn during work. .
Otherwise, the appliance cannot be controlled safely and may cause injury to the user or
others.

> Make sure that you have secured and correctly adjusted the carrying strap (2).

> If the carrying strap (2) is open, there is a risk that it can get caught or sucked into the
blower of the machine.

>

¢

>
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/\ CAUTION!

Please comply with the statutory provisions in the relevant noise protection regulations.

Before starting the appliance, always check that:

The fuel system is not leaking.
All'screw connections are firmly seated.

9.1. Starting when the engine is cold
/\ ATTENTION!

Never allow the pull start (16) to whip back. This could cause damage.
Check the On/0ff switch (10).

It should be in the “1” position.

Press the fuel pump (primer) (21) 6 times.

Turn the choke (15) to this position | AN )

Press the appliance against the ground with your left hand on the frame (1) (ATTENTION!
Do not use your foot!). With your right hand on the pull start, pull it slowly until you feel
resistance.

@ Note
> If the engine does not start: Press the thrattle (9) down halfway and then push down the

throttle lock (9a). Now release the throttle and the throttle lock. The throttle is now locked.
Now try pulling the pull start.

/\ ATTENTION!

Always pull the pull start (16) straight out. Hold the handle of the pull start (16) firmly
when the pull start (16) retracts. Do not allow the pull start (16) to whip back.

Now pull the pull start (16) quickly so that the engine starts.

I the engine does not start, repeat the process.

When the engine starts, press down the throttle (9). The choke will be reset.

If the engine does not start after several attempts, read the 15. Troubleshooting section.

@ Note

At high outdoor temperatures it is possible that even a cold engine has to be started without
using the choke (15)!



9.2. Starting when the engine is hot

(The appliance has been turned off for less than 15-20 minutes)

4 The choke (15) does not need to be pulled out to start a warm motor.

4 Press the appliance against the floor with your left hand on the frame (1) (ATTENTION!
Do not use your foot!). With your right hand on the pull start (16), pull it slowly until
you feel resistance.

/\ ATTENTION!
> Always pull the pull start (16) straight out. Hold the handle of the pull start (16) firmly
when the pull start (16) retracts. Do not allow the pull start (16) to whip back.
4 Now pull quickly on the pull start (16). The appliance should start after 1-2 pulls.
I the appliance has still not started after 6 pulls, repeat the process as described in
9.1. Starting when the engine is cold.

9.3. Parking throttle/throttle lever lock
¢ Press the throttle (9) halfway down and then push down the throftle lock (9a).
4 Now release the throttle (9) and the throttle lock (9a).

The throttle (9) is now locked.

@ Note

> When the throttle lever lock (9a) is actuated, the unit does not run in full thraftle position!

9.4. Turning the engine off
Emergency stop sequence

If the device needs to be stopped immediately, press the On/0ff switch (10) for 1 second o “0”
and make sure that the device stops.

Normal sequence
4 Release the throttle (9). The engine idles. Press the On/0ff switch (10) for 1 second to
“0" and make sure that the device stops.

10. Basic working techniques
W Make sure that you are familiar with the appliance before starting work.

/\ WARNING!

> WARNING! Risk of flying objects. Always wear goggles. Flying stones, debris, etc. could hit
your eyes and cause serious injury or blindness. Maintain a safe distance. Children, animals,
spectators and helpers should remain outside a safety zone of 15 m. Switch off the appli-
ance immediately if anyone approaches.

» Do not use the appliance if the exhaust opening on the engine cover is obstructed by a wall
and,/or other objects. Otherwise, the appliance could be damaged. Ensure that a distance of
at least 50 cm to other objects is always maintained during operation.

M The leaf blower is portable and is carried during operation on the shoulders by means of a
belt. It is controlled with the right hand using the handle on the pipe.

W The speed of the air jet is controlled with the throttle. Adjust the speed to the respective
application.

W Make sure that the air inlet is not blocked, for example, by leaves or dirt. A blocked air inlet
reduces the blowing power and increases the working temperature of the engine, which can
lead to engine failure.

If necessary, switch off the engine and remove any foreign bodies.

M Pay otfention to the wind direction. It is easier to work with the wind (at your back).

M The leaf blower should not be used to move large piles of leaves, as this is very time-
consuming and causes unnecessary noise.

W Assume a safe working position with a firm stand.

W After finishing work, the machine must be stored upright.

11. Cleaning and maintenance

Z\ RISK OF INJURY!
> Always switch off the appliance before cleaning and then disconnect the spark plug
connector (14).

@ Note
> (lean the appliance thoroughly after every use.

> Carry out the cleaning and maintenance work only as described in these instructions.
Any more extensive work has to be carried out by specialist personnel.

> Maintenance work must be carried out regularly (see section 12. Maintenance
intervals).

11.1. Cleaning the engine unit

/N RISK OF INJURY!
> Risk of burns! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.
MW Keep the air vents and the engine housing as free of dust and dirt as possible. Blow it out
with low-pressure compressed air.
W (lean the appliance regularly with a damp dloth and a mild detergent. Make sure that no
water can penetrate into the inferior of the appliance.

11.2. Cleaning the air filter

Contaminated air filters reduce the engine output due to low air supply to the carburettor.

Regular inspection is essential. The air filter must be inspected regularly and cleaned if necessary.

The air filter must be checked more frequently if the air is dusty.

4 Undo the locking screw for the air filter cover (19) by tuming it in an anticlockwise
direction.

4 Remove the air filter cover (20).

4 Remove the air filter.

4 (lean the air filter by tapping or blowing it out (with compressed air).

Assembly is carried out in the reverse order.

/\ ATTENTION!
> Never clean the air filter with petrol or flammable solvents.

11.3. Maintaining the spark plug

4 Pull off the spark plug connector (14).

4 Remove the spark plug using the enclosed spark plug wrench (26).

4 Assembly is carried out in the reverse order.

M Electrode gap = 0.6 mm (distance between the electrodes between which the ignition spark
is generated). Check the spark plug for contamination after the first 10 hours of operation
and clean it with a copper wire brush if required.

Afterwards, service the spark plug after every 50 hours of operation.

11.4. Maintaining the carburettor settings

@ Note

> Have the carburettor adjustment (e.g. adjusting the idling speed) carried out by qualified
specialists only to prevent engine damage.

12. Maintenance intervals

The information given here is based on normal operating conditions. In the event of more difficult
conditions, such as strong dust generation and longer daily working hours, the given intervals are
to be reduced correspondingly.

2
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(leaning the outside of the appliance. X
Check whether the throttle is working properly. X
Check the whether the stop switch is working. X
(lean the air filter. Replace if necessary. X
Tighten the screws and nufs. X
Ensure that no fuel is leaking from the engine, .

tank or fuel lines.

Make sure that the sides of the air intake grille are not blocked. |~ x

English = 7
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Check the starfing mechanism and its start cable. X

Clean the outer surfaces of the spark plug. Remove the spark
plug and check the electrode gap. Set the gap to 0.6-0.7 mm X
or replace the spark plug.

(lean the outside of the carburettor and the area around it. X
Check all cables and connections. X
Replace the spark plug. X

13. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Inernet af www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.
You can use this QR code to go directly to our website to
view and order the available spare parts.

@ Note
> Ifyou have problems with your online order, you can contact our service centre
by phone or e-mail.
> Always quote the article number (IAN) 517233_2510 in your order.
> Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.

14. Storage and transportation

¢ Always clean and maintain the appliance before storage, see section 11. Cleaning and
maintenance.

4 Switch off the appliance before transporting it anywhere, even short distances. During trans-
port (also in vehicles), secure the appliance against tipping over to prevent fuel loss, damage
or injuries.

4 Hold the hot exhaust silencer away from your body. There is a risk of burns!

4 Store the appliance in a secure, dry, frostfree and wellventilated location that is protected
from the effects of weather.

Qutside storage is not recommended. Secure it against unauthorised access.

4 Empty the oil and fuel tanks using a suction pump.

/\ WARNING!
> Do not drain the fuel in enclosed rooms, in the vicinity of fire or while smoking. Gas vapours
can cause explosions or fire.
4 Start the engine and leave it running until the remaining petrol has been used up.

8 | English

15. Troubleshooting

Problem Possible cause Troubleshooting

Follow the instructions

Incorrect start-up process . .
regarding starting

The engine will not start

The engine starts but does not

(lean air filter
run at full power

Contaminated air filter

) (lean the spark plug and
The engine does not run )
Incorrect spark plug gap adjust the spark plug gap or
smoothly
replace the spark plug
Soot deposits or wetness on | Incorrect carburettor (lean spark plug or replace it
the spark plug adjustment with a new spark plug

16. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If included with the product
on delivery, the battery packs of the X12V and X20V Team series also come with a 3-year warranty
from the date of purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place. This
will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that you present
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period
shall be subject fo a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not cover product parts
that are subject to normal wear and tear and can therefore be considered wearing parts, such

as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our authorised Service centres.



The warranty does not apply to
W Normal reduction of the battery capacity over time

Commercial use of the product
Damage to or alteration of the product by the customer
Non-compliance with safety and maintenance instructions, operating errors

Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

M Please have the till receipt and the item number (IAN) 517233_2510 available as proof of
purchase.

M You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

W [f functional faults or other defects occur, please first contact the service department listed
below by telephone or use our contact form, which you can find on parkside-diy.com in the
Service category.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address that will be
provided fo you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

16.1. Service
GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY  Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompermass.com

17. Disposal

Environmental protection

W Carefully empty the petrol and oil tank and dispose of your appliance at a recycling plant.
The plastic and metal parts used can be separated and recycled.

B Dispose of waste oil and petrol at a waste collection centre and do not dump these into
the sewerage or drainage system.

MW Dispose of contaminated maintenance material and consumables at a collection point
provided for this purpose.

18. Original EC Declaration of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this appliance complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)
Outdoor Directive (2000/14//EC), amended by (2005,/88/EC) and EU/2024/1208

Sound power level LWA

Measured 110.2 dB (A)

Guaranteed 1171 dB (A)

Directive on exhaust gas emissions (2016/1628/tU)
RoHS Directive (2011/65/E0)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the declaration described above
complies with the requirements of the Directive 2011,/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of
use of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Related harmonised standards
EN 15503:2009,/A2:2015

EN 1S0 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation: Petrol leaf blower PBRLB 52 Al
Year of manufacture: 04-2026

Serial number: IAN 517233_2510
Bochum, 02/02/2026

/ﬁ’a/@ﬁ{ ;;&;f{/ c €

Hans-Peter Kompernafl
- Managing Director -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat
Akésziilék csak levelek, fii és hasonldk elfjdsara alkalmas pl. gyepen, jdrddn és aszfaltutakon.
A késziiléket nem szabad mds célra haszndlni. Ne végezzen semmilyen médositdst a késziléken.
£z veszélyeztetheti a biztonsdgot.
Az igy okozott bdrmilyen kdrért vagy sérilésért a felhaszndlo/kezel személy és nem a gydrtd
felel. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ezt a késziléket rendeltetését tekintve nem ipari haszndlatra
tervezték.
A garancia érvényét veszti, ha a késziléket izleti céld, kisipari vagy ipari izemekben, valamint
hasonld tevékenységek végzésére haszndljdk.
Nemzeti szabdlyozdsok adott esetben korldtozhatidk a készilék haszndlatdt!
/\ FIGYELMEZTETES!
> Akészilléket nem haszndlhatidk gyerekek.
> Ahosszd ideig tarté zajterhelés maradandd halldskdrosoddst okozhat. Ezért mindig viseljen
engedélyezett halldsvédat.
> A gydrtd engedélye nélkil semmiképpen nem szabad mddositani a késziilék eredeti szerke-
zetét. Haszndljon mindig eredeti tartozékokat. A nem engedélyezett madositdsok és/vagy
nem engedélyezett tartozékok a felhaszndld vagy mds személyek silyos vagy akdr haldlos
sériilését okozhatjdk.
> A helyteleniil vagy gondatlanul haszndlt késziilék veszélyes késziilékké valhat és silyos vagy
életveszélyes sérilést okozhat. Nagyon fontos, hogy elolvassa és megértse a haszndlati
dtmutatd tartalmat.

2. Felszereltség

1 keret

Ta  hordozé fogantyd

2 villheveder
hajlitott csédarab

4 tomighilines

4a Rogzitécsavar

4b Rogzitanya

4c  Kabeltarto

5 Rugalmas csédarab (D)
Tomlghilines

6a Rogzitécsavar

6b Rogzitéanya

7 vezetdcst (C)

8  kezelokar

9 gdzkar

9a gizkarretesz

10 be-, kikapcsold

11 cshosszabbitd darab (B)

11a csthosszabbitd darab (B)

12 cstvég, kerek (A1)

13 rgzits lyuk (a vllhevederhez)

14  gyertyapipa

15 hideginditd kar (szivat6)

16 berdntd zsindr

17  iizemanyagtartdly sapka

18  iizemanyagtartdly

19 zdrdcsavar (a levegdsziirg-fedélhez)

20  levegdsziirg-fedél

21 Primer” Gzemanyag-szivattyl

22  rogzitbesavar (o kezelokarhoz)

23 rogzitanya (o kezeldkarhoz)

24 (sévég, lapos (A2)

25  keverdtartdly

26 gydijtogyertya kules/csillagesavarhizo

27  tolosér

12 = Magyar

3. A csomag tartalma
1 motoregység vdllhevederrel

1 vezetdcs6 (C)

2 csévég, lapos, kerek (A1/A2)
2 csthosszabbité darab (B)

1 rugalmas csédarab (D)

2 témlgbilincs

1 keverdtartdly

1 szerszdm

1 tolesér

1 haszndlati Gtmutat6

4. Miszaki adatok

Motor

HengerGrtartalom 52 cm?

Max. motorteljesitmény 150 8893 szerint 1,6 kW

Névleges teljesitmény 1,45 kW

Névleges fordulatszdm 7500 min’

Uresjdrati fordulatszdm 3000 min’

Gyujtogyertya LBRTC

—— ot

750 m*/h (lapos fivékdval)

R (
Levegd térogatdrom 815 m*/h (kerek favokdval)

Térfogat

Uzemanyagtartdly kb. 1300 cm? (1,3 1)

ZLaj- és rezgésinformaciok

A gép dltal kibocsdtott hangteljesitményszint adata, a 2000,/14/EC és a 2005,/88/EC eurd-
pai irdnyelv szerint meghatdrozva. A zaj mért értéke az EN 15503:2009 + A2:2015 szabvdny
szerint kerilt meghatdrozdsra. Az A-stlyozott zajszint jellemz6 értéke:

93,4 dB

Hangnyoméssint L, a8 (4) Bizonytalansdgi érték K = 3dB

Mért: 110,2 dB
Garantdlt: 111 dB
Bizonytalansdgi érék K = 1,23 dB

Hongteljesitményszint L, , dB (A)

2
Vibrdcio A, m/s? <.2'5 /s T
0 2286h7m Bizonytalansdgi érték
K=15m/s

Ez a gép nagyon hangos.
A halldskdrosodds megelézése érdekében viseljen halldsvédat!

@ Tudnivalé
> Jelen haszndlati gtmutatoban megadott rezgésszint az EN 15503 szabvdny dltal meghatd-

felhaszndlhatd.



/\ FIGYELMEZTETES!

> Arezgésszint az alkalmazdstol figgden vdltozik és egyes esetekben a jelen Gtmutatdban
megadott érték felett lehet. A rezgésterhelés alulbecsiilt lehet, ha a késziiléket rendszeresen
igy haszndlidk. A rezgésterhelés adott munkaiddszakon belili pontos becsléséhez azokat az
idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a készilék ki van kapcsolva, vagy bdr mékadik,
de ténylegesen nincs haszndlathan. Ez a teljes munkaiddtartamra nézve jelentdsen csokkent-
heti a rezgésterhelést.

> Keriilje a rezgés okozta kockdzatokat, pl. a fehér ujj betegség kockdzatdt (keringési zavo-
rok), gyakori sziinetek beiktatdsdval, amelyek sordn pl. dorzsélie Gssze a tenyerét.

Figyelem! Fulloddsveszély!

Vigydzat, forrd alkatrészek. Tartson tdvolsdgot!

Ugyelien o kirepild részekre! Ne engedjen kazel masokat! Tartson tavolsdgot!

VESZELY! Az ezzel a szimbolummal és o ,VESZELY” figyelmeztetd szoval
elldtott figyelmeztetd utasitds olyan kdzvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz, ha nem eldzik meg.

A kovetkezo piktogramok vannak ebben az eredeti haszndlati
utmutatoban/a késziléken

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbdlummal és a , FIGYELMEZTETES” figyel-
meztet széval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzet-
re figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

Figyelmeztetés! Uzembe helyezés eldtt olvassa el a haszndlati Gtmutatst!

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a ,VIGYAZAT” figyelmeztetd szoval
elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! A készilékkel torténg munkavégzss sordn kilanleges
biztonsdgi intézkedésekre van szikség. Olvassa el és vegye figyelembe az
tsszes figyelmeztetd utasitdst.

FIGYELEM! Az ezzel o szimbélummal és a , FIGYELEM” figyelmeztetd szoval
elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elgzik meg.

Viselien halldsvédst.

Viselien véddszemiiveget.
I J Tudnivalo: Tudnivalé jeldli o kiegészitd informdciokat, amelyek megkdnnyitik a

késziilék haszndlatdt.

©@b> b b B EBPJNP

1. Kapesolja be a késziléket
Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek

kovetelményeinek.

N
m

2. Toltse fel az tzemanyag-szivattydt (primer).

3. Hizza meg a szivatokart )
Artalmatlanitsa a csomagoléanyagor kimyezethardt médon.

4. Hizza meg oz inditékdbelt

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghél készillt.

A hulladékok szétvdlogatdsandl vegye figyelembe a csomagoldanyagokon
|év jelolést: Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak megieldlve,
amelyek jelentése a kivetkezd: 1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Nyomija meg 6-szor a ,Primer” zemanyag-szivattyGt

Uzemanyagtartdly; keverési ardny: 40 rész izemanyaghoz 1 rész olaj

Benzin: ROZ 95,/R0Z 98

> 500 QE

Ez a termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti irnyelveiben rogzitett kove-

A A telményeknek.

2item{ motorolaj: ISO-1-EGD/JASO FD -
5. Altaldnos biztonsdgi utasitdsok

Nyilt ldng haszndlata vagy dohdnyzds a készilék kizelében szigordan filos! FONTOS! HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI HASZNALATRA.
A késziilék garantdlt hangteljesitményszintje /\ FIGYELMEZTETES!

> Legyen mindig figyelmes, figyeljen arra, amit tesz és megfontoltan végezze a munkdt

A lombfivs kezelgiének gondoskodnia kel ar), hogy emberek és dlatok készilékkel. Ne haszndlia a késziléket, ha beteg, fdradt, vagy ha kdbitdszer, alkohol vagy

T*M‘“_“* legaldbb 15 m tévolsigra legyenek. Ha t6bb kezel dolgozik kezel tertleten gydgyszer hatdsa alatt dll.A készilék haszndlatakor mér egy pillanatnyi figyelmetlenség is
' komoly sériléseket okozhat.

| akkor a biztonsdgi tdvolsdgnak legaldbb 15 méternek kell lenni.
> Kerillje o helytelen alkalmazdst, a gépet csak a 1. Rendeltetésszeri haszndlat fejezet-
Vigydzat! Mérges C0-gdzok (szénmonoxid-gdzok)! ben leirtak szerint haszndlja.

Ne haszndlia o késziléket zdrt helyiségben! B (Uzembe helyezés elétt olvassa el a készalék haszndlati dtmutatsdt és forditson kilnds

, figyelmet a biztonsgi utasitdsokra.
FIGYELMEZTETES! A késziilék beszivhatia a hajat! ! !

W Akésziléken elhelyezett figyelmeztetd és tdjékoztatd jelzések fontos informdciokat tartal-
maznak a biztonsdgos izemeltetésre vonatkozdan.

Vigydzat - a benzin rendkiviil tiizveszélyes!
,«% Robbandsveszély! Ne dntsan ki izemanyagot!

% Karbantartds el6tt dllitsa le o késziléket és hiozza le a gyertyapipdt!
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B Ajelen haszndlati dtmutatdban lévé utasitdsokon kiviil be kell tartani a jogalkotd dltaldnos
biztonsdgi és balesetvédelmi eldirdsait is.

B Tartsa tvol a csomagoldanyagokat gyermekekdl, fulladdsveszély dll fenn!

W Anem kellgen tdjékozott kezeld személyek sajdt magukat és mdsokat is veszélyeztethetnek
a helytelen haszndlat révén. A kezeld személy feleldsséggel tartozik mds személyekkel
szemben.

B legyen nagyon figyelmes a készilék haszndlata sordn. Végezze a munkdt megfontoltan és
nagyon figyelien arra, amit csindl.

W Akészilék haszndlata eldtt ellendrizze o telies késziiléket.

MW Soha ne dolgozzon a készilékkel, ha faradt, alkoholt ivott vagy gydgyszert vett be, mert ez
befolydsolhatja a ldtdst, oz itélcképességet vagy a testkontrollr.

| Ne dolgozzon 10 percnél tovdbb egyszerre. Javasoljuk, hogy tartson 10-20 perces sziinefet a
miveletek kozott, hogy megeldzze a rezgés okozta kdrosoddst és/vagy a halldskdrosoddst.

W Viselien egyéni véddeszkozoket.

W Csak olyan felhaszndléknak adja kélestn a késziléket, akik ismerik a készilék haszndlatdt.
A haszndlati Gtmutatét is adja dt.

W Ha nem haszndlja a késziléket, akkor Ggy tegye le, hogy senkit ne veszélyeztessen.
Biztositsa illetéktelen hozzdférés ellen.

B Tartsa tvol minden testrészét a forr6 feliletektdl.
Eqési sérilés veszélye dll fenn.

B FIGYELMEZTETES! Fenndll a forgd alkatrészek dltal okozott veszély.

B FIGYELMEZTETES! Soha ne engedje, hogy gyermekek haszndlidk o keésziléket.

W Alombfivo kezel6jének gondoskodnia kell arrél, hogy emberek és dllatok legaldbb 15 m
tdvolsdgra legyenek. Ha tobb kezeld dolgozik kiizeli teriileten, akkor a biztonsdgi tavolsdg-
nak legaldbb 15 méternek kell lenni.

W Akészilék haszndloja felelés minden olyan balesetért és veszélyért, amely mds személyek
sériilését okozza vagy tulajdonukban kdrt okoz.

W Vészhelyzethen valassza le magdt a késziilékrdl: ehhez nyissa ki a derék- és mellkaspdntot és
hagyja, hogy a késziilék hdtraessen.

W Akészilék elekiromos gydjtéberendezése gyenge elekiromdgneses teret hoz létre. Ha
szivritmus-szabélyozéval vagy hasonld implantdtummal &I, az egészségiigyi kockdzatok
megeldzése érdekében a készilék haszndlata eldtt konzultdljon orvosval.

W Soha ne éren a gydjtdgyertydhoz vagy a gydjtdskdbelhez jdrd motor esetén. Elekiromos
dramités veszélye dll fenn.

W Ne feledje, hogy a nem megfeleld karbantartds, a nem megfeleld pétalkatrészek haszndlata
vagy a biztonsdgi berendezések eltdvolitdsa vagy médositdsa a gép kdrosoddsdt és a vele
dolgozé személy silyos sérillését okozhatja.

W Fideklgdion o helyi hatdsagokndl annak biztositdsa érdekében, hogy betartsa a vonatkoz6
eldirdsokat.

5.1. Egyéni védoeszkozok (PSA)

A\ VESZELY!
> Mindig viseljen egyéni véddeszkzoket (PSA)!

Viseljen halldsvédat.

@ Viseljen véddszemiiveget.

Viselien véddkesztyit.

W Aszemsérilések megeldzése érdekében mindig viselien véddszemiveget a készilékkel
torténd munkavégzés sordn.

W Mindig viseljen halldsvéddt.
A késziilékbél szdrmaz6 zaj halldskdrosoddst okozhat.
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W Viselien ellendllo anyaghdl, pl. bérbdl késziilt robusztus védokesztyit.

5.2. Tarolas és szallitds

W Minden szdllitds eldtt kapcsolja ki a késziiléket, még révid tavolsigok esetén is.

W Aszllitds sordn rdgzitse o késziléket felborulds ellen (jérmivekben is), hogy megelézze az
iizemanyag kifolydsdt, kdrokat vagy személyi sériléseket.

B Torfsa tévol a festétdl a forr hangtompitét. Egési srilés veszélye dll fenn!

W Tdrolds elétt tisztitsa meg a késziléket és végezzen rajta karbantartdst.

W Taroljo o késziléket biztonsdgos és szdraz helyen. Védje oz illetéktelen hozzdféréstdl is.

5.3. Kornyezeti biztonsdg

W Nemzeti és/vagy helyi eldirdsok iddbeli korldtozdsokat ithatnak eld a zajt keltd, motoros
késziilékek haszndlatdra vonatkozéan. Ezzel kapesolathan érdeklddjin o helyi hatosdgndl.

W Akésziléket nem szabad belsd helyiségekben vagy mds rosszul szelldzé helyen iizemeltetni.
Fenndll o mérgezd kipufogdgdzok kendolaj-gdzik okozta fulladds veszélye.

B Csok nappali fénynél végezzen munkdt.
Ne dolgozzon kora reggel vagy késd este, mert ezzel mdsokat zavarhat.

W Tovdbbd ne dolgozzon kedvezétlen iddjdrdsi kirilmények kizdtt, pl. estben vagy szélben.
Ebben az esethen fokozott balesetveszaly dll fenn.

W Ne dolgozzon nyitott ablakok stb. kizelében.

MW Tortsa tisztdn és rendezetten o munkahelyét. A munka megkezdése eldtt lazitsa fel oz idegen
targyakat gereblyével és seprivel.

W Aztjovasoljuk, hogy poros kimyezethen viseljen porvédd maszkot és/vagy enyhén nedvesit-
se be a koryéket.

W Mindig haszndlion légfivoka tarfozékot, hogy a levegd a talajhoz kézel tudjon dramolni.

W Munkavégzés eldtt és kozben ne engedjen kizel gyerekeket, mds személyeket és dllatokat.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt o készlék felett.

W Amunka megkezdése elgtt gydzédion meg arrdl, hogy nincsenek emberek, dllatok vagy
értéktdrgyak a veszélyes zéndban.

W Helyezzen készenlétbe tiizolto késziléket, ha tiizveszélyes kimyezetben, pl. szdraz fiben
sth. dolgozik. Taizveszély dll fenn!

5.4. Uzemanyag betdltése

B Abenzin nagyon gyilékony. Uzemanyag betdltésekor tartson tdvolsagot nyilt langtdl és ne
dohdnyozzon. Toizveszély dll fenn!

W (gyelien arra, hogy ne ontse ki a benzint. A benzin nem kerilhet o talojbe.
Haszndljon alkalmas aldtéteket.

B Csuk jol szelldzd helyen foltsin be izemanyagot. A benzingézok kinnyen meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

B (zemanyag betdlése elstt dllitsa le a motort és hagyja lehtlni o késziiléket. Ha a benzin
kismldtt, azonnal tisztitsa meg az érintett teriletet.
Ugyelien arra'is, hogy oz iizemanyag ne keriljon a ruhdjdra, ellenkezd esetben ltdzzon dr.

W Ugyelien arra, hogy a benzin vagy kendanyag (olaj) ne keriljon bérre és szembe.

W Ne lélegezze be a benzingdzt/kendolaj gozét.

B Ugyelien oz esetleges szivrgdsokra. Ne inditsa be a motort, ha benzin folyik ki.
Fenndll az égési sérilés veszélye.

W Csuk vatosan nyissa ki a tanksapkdt, hogy a fenndllé tdl nagy nyomds lassan tudjon csik-
kenni és ne friccsenjen ki a benzin.

6. Munkavégzésre vonatkozo dltaldnos tudnivalok

(© Tudnivalé

> Legyen tekintettel a kimyezetében lévé emberekre: ne haszndljo  késziléket nem megfe-
leld iddpontokban, pl. késd este vagy kora reggel. Csokkentse a zajszintet az egyidejiileg
haszndlt eszkdzok szamdnak korldtozdsaval. Olvassa el és kévesse az aldbbi egyszerd tand-
csokat, hogy lehetdleg kevéssé zavarja a kirnyezetét.

> Haszndlja a késziléket normdl munkaidben, hogy elkerilie a szikségtelen zajterhelést.
Keriilie a munkavégzést kora reggel vagy késé este.



B Amikadtetés sordn lehettleg mindig kevés gdzt adjon. A kevesebb gdz nemcsak kevesebb
70t okoz, hanem kevesebb port kavar fel. Ezen kiviil jobban irdnyithaté az dssze- vagy
elfdjandd anyag.

W Tavolitsa el a talajra tapadt szemetet gereblyével vagy utcai seprivel.

W Tartsa a kipufogonyfldst a lehetd legkdzelebb a talajhoz. Haszndlja a favécsd teljes hosszdt,
hogy a levegdsugarat a talajon tartsa.

M Hagyja tisztdn a munkateriletét. Gydzdjon meg rola, hogy nem fijt szemetet mdsok
telkére.

/\ FIGYELMEZTETES!
> (gyelien a kdmyezetére. Ha valaki kizeledik a munkateriletéhez, dllitsa minimdlisra o
gdzkart, amig a személy kell§ tavolsigba nem keriil. Soha ne irdnyitsa a levegdsugarat
emberek, dllatok, jdtszéterek, nyitott ablakok, autdk stb. felé.

7. Alapvetd biztonsdgi utasitdsok

W Nem tartézkodhatnak illetéktelen személyek vagy dllatok a munkaterilet kérdli 15 m sugard
kérben.

W (zemanyag betdltése elétt hagyja lehiilni @ motort.

W Minden testrészét tartsa tavol a forrd feliletektdl.

B Ho a készilék kigyullad, vagy egyéh vészhelyzetben, amely miatt le kell vdlnia a készilgkrél,
nyissa ki a hevedereket, és hagyja, hogy o késziilék hdtraessen.

W Az ers légdramlds olyan sebességgel fijhatia el az idegen tdrgyakat, hogy azok visszapat-
tanhatnak és silyos szemsériilést okozhatnak.

M Soha ne irdnyitsa a levegdsugarat emberekre vagy dllatokra.

W Tortozékok és hasonlok felszerelése vagy leszerelése elétt mindig dllitsa le o motort.

W Kerilie o készilék rossz iddben - pl. siri kidben, heves esben vagy szélben, rendkivili
hidegben stb. - térténd haszndlatdt. A rossz idében torténd munkavégzés nagyon fdrasztd és
veszélyes korilményekhez vezethet, pl. cstszdsveszély.

W Csokkentse a fujdsi iddt a poros teriiletek enyhe benedvesitésével vagy permetezd eszkozok
haszndlatdval.

W Gyézddion meg arrdl, hogy biztonsdgosan tud jmi és dlini. Ugyelien oz esetleges akaddlyok-
ra (gydkerek, kovek, dgak, lyukak, drkok sth.), ha hirtelen helyet valtoztat. Mindig legyen
nagyon Gvatos, ha lejtds talajon dolgozik.

B Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziléket jGrd motor esetén.

W A motor kipufogdgdza szén-monoxidot tartalmaz, ami szén-monoxid-mérgezést okozhat.
Ezért soha ne inditsa be és ne Gizemeltesse a késziiléket bels helyiségekben vagy olyan
helyeken, ahol rossz a levegdkeringés.

MW Alombfivét nem szabad létrdn, dlivinyon vagy megemelt helyzetben (pl. tet6n) haszndlni.
Ez o munka silyos sériilésekhez vezethet.

B FIGYELEM! Soha ne haszndlia a késziléket, ha nincs lehetség arra, hogy baleset esetén
segitséget hivion.

7.1. Uzembe helyezés el6tt
/\ FIGYELMEZTETES!
> Végezzen ellendrzéseket minden iizembe helyezés el6tt és kikapcsolt motor esetén.
> Minden haszndlat eldtt és leesés utdn ellendrizze a készillék izembiztos dllapotd.
> Ellendrizze, hogy minden mozgé alkatrész megfelelden mikadik. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszdmok okoznak.
A sériilt alkatrészeket képzett szakemberrel javittassa meg.
> Akészilléket és a tartozékokat csak ezen utasitdsoknak megfelelden haszndlja. Vegye
figyelembe a munkakdriilményeket és az elvégzendd feladatot.
A motoros kéziszerszdm nem rendeltetésszer(i haszndlata veszélyes helyzeteket teremthet.
Ellendrizze a gdzkar (9) és a gdzkar-retesz (9a) kinny(i mozgdsdt. A gdzkarnak (9) vissza
kel ugrania a kiinduldsi helyzetbe.

Ellendrizze, hogy van-e elegendd dzemanyag oz dzemanyagtartdlyban (18).
Ellendrizze, hogy a fogantydk tisztdk, szdrazok és olaj- és szennyezddésmentesek.
Soha ne végezze a munkdkat egyedill. Vészhelyzetben valakinek o kézelben kel lennie.

Azonnal kapesolja ki a késziléket, ha észrevehetd vdltozdst észlel a készilék mikodésében.

7.2. Vibrdcio
/\ FIGYELMEZTETES!
> Kerillje a rezgés okozta kockdzatokat, pl. o fehér ujj betegség kockdzatdt (keringési zava-
rok), gyakori sziinetek beiktatdsdval, amelyek sordn pl. ddrzsélie dssze a tenyerét.
W Mindig viseljen védkesztyiit, és iigyelien arra, hogy meleg legyen a keze.
MW Tartson rendszeresen munkasziineteket.

8. Uzembe helyezés elott

8.1. A késziilék dsszeszerelése (lasd az , A" dbrdt)

¢ Fogja meg a két tomlhilincset (4) + (6) és csusztassa azokat a rugalmas csédarab (5)
végeire.

¢ Cstsztassa a rugalmas csédarab (5) nagyobb oldaldt a hajlitott csddarabra (3)
és hizza meg a tomldbilincset (4) a mellékelt régzitécsavarral (4a) és
rogzitéanydval (4h).

¢ Cstsztassa a vezetGesivet (7) a rugalmas csédarabba (5) és hizza meg a

tomldbilincset (6) a mellékelt rigzitbesavarral (6a) és ragzitéanydval (6h).

Eldszér csavarja ki a régzitesavart (22) a kezeldkaron (8).

Csusztassa a kezelokart (8) a vezetdcss (7) vezetésére.

Rogzitse a kezeldkart (8) a mellékelt rogzitécsavarral (22) és régzitéanydval (23).

(stsztassa a cs6hosszabbité darabot (171) a vezetdcstre (7).

A régzitéshez forgassa el a csthosszabbité darabot (11) az Gramutaté jdrdsaval megegyezd

irdnyba (Idsd az A dbrdt).

Ha hosszabbra szeretné, akkor csisztassa a mdsik cs6hosszabbité darabot (11a) is az

elézdleg felszerelt cs6hosszabbité darabra (11).

A régzitéshez forgassa el a csthosszabbité darabot (11a) az éramutatd jdrdsdval megegye-

76 irGnyba (/dsd az A dbrdt).

¢ Csisztassa a kivant csévéget (kerek) (12) vagy csévéget (lapos) (24) a csshosszabbitd
darabra (11) vagy (11a) és rdgzitse az dramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba torténd
elforgatdssal (ldsd az A dbrdt).

@ Tudnivalé
> Nagyobb levegésebesség = lapos csdvég (24)
> Normdl levegdsebesség = kerek csévég (12)

* & o o

A szétszerelés forditott sorrendben torténik.

8.2. Uzemanyag keverése

A motort benzin és motorolaj keverékével kell izemeltetni.

A FIGYELMEZTETES!

> (gyelien arra, hogy ne keriljon tzemanyag kazvetlenil o bérre és ne lélegezze be oz iizem-
anyaggézoket.

W (sak Glommentes benzinbél (min. ROZ 95) és specidlis kétiitem motorolajbol (JASO FD/
ISO-L-EGD) dllo keveréket haszndljon. Keverje ssze az izemanyag-keveréket az izemanyag
keverési tabldzat szerint.

W Ontse be o megfeleld mennyiségii benzint és kétitem( olajat @ mellékelt keverstar-
tdly (25) erre kialakitott nyildsaiba (Idsd Uzemanyag keverési tdbldzat).

W Dintse oldalra a keverdtartdlyt (25), hogy a betdltstt olaj a benzint tartalmazd kamrdba
tudjon folyni.
W Ezt kéveten jol rdzza dssze a keverdtartdly (25) tartalmdt.
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Uzemanyag keverési tdblazat
Keverés: 40 rész iizemanyaghoz 1 rész olaj

Bezin Kétiitemi motorolaj

0,5 liter 125 ml

8.3. Uzemanyag betdltése
A FIGYELMEZTETES!

> (sak akkor tdltsdn be dizemanyagot, ha a motor le van dllitva és lehlt. Tozveszély dll fenn!

4 Befoltés eldtt mindig tisztitsa meg az iizemanyagtartdly sapka (17) kérili teriletet, hogy
ne essen szennyezGdés az izemanyagtartdlyba (18).

Ehhez haszndljon szdraz, szoszmentes térlruhdt.

4 Helyezze o késziléket egy sima feliletre Ggy, hogy az Gzemanyagtartdly sapka (17)
felfelé nézzen.

4 Forgassa el az iizemanyagtartdly sapkdt (17) az Gramutat6 jdrdscval ellentétes irdnyba és
nyissa ki. Az izemanyagtartdly sapka (17) az iizemanyagtartdlyban 1évé elvesztés elleni
védelemhez van csatlakoztatva, ezért nem tud leesni.

¢ Tltse az izemanyag-keveréket az Gzemanyagtartdlyba (18) a tolcsér (27) seqitségével.
Ne dntstn ki Gzemanyagot betéltés kiizben és ne toltse csordultig az iizemanyagtar-
tdlyt (18).

¢ Akiomlott Gzemanyagot azonnal tordle fel.

¢ Abezdrdshoz forgassa el az iizemanyagtartdly sapkdt (17) az éramutaté jdrdscval meg-
eqyezd irdnyba.

8.4. Villheveder bedllitasa

A FIGYELMEZTETES!
> Munka kdzben mindig viselni kell a vdllhevedert (2). Ellenkezé esetben a késziléket nem
lehet biztonsdgosan irdnyitani és a felhaszndld vagy mds személyek sériilését okozhatja.

> Gydzdion meg rdla, hogy a vdllhevedert (2) rogzitette és az helyesen van bedllitva.
> Nyitott vdllheveder (2) esetén fenndll annak a veszélye, hogy beszorul vagy beszivadik a
gép ventildtordba.

W Avdllheveder (2) és a készilék megfeleld bedllitdsa jelentdsen megkannyiti a munk.
Allitsa a vallhevedert (2) oz optimdlis munkahelyzetbe.

¢ Helyezze a derékpdntot csipémagassdgba és ne til lentre o hasdra. Hizza meg a derékpdn-

tof, hogy érezze a csipdién a készilék sulydt.

16 = Magyar

4 Hizza meg és dllitsa be a két vdllpdntot, amig eléri a legjobb
munkapoziciot.

9. Uzembe helyezés

A\ VIGYAZAT!
> Vegye figyelembe a zajvédelmi rendeletre vonatkozd jogszabdlyokat.
Minden iizembe helyezés elditt ellendrizze:
W oz izemanyag-rendszer timitettségét.
W valamennyi csavaros csatlakozds szoros illeszkedését.

9.1. Inditds hideg motor esetén

/\ FIGYELEM!

> Soha ne hagyja, hogy a berdntd zsinér (16) visszacsapddjon. Ellenkez esetben kdr
keletkezhet.

¢ Ellendrizze a be-, kikapcsoldt (10).
Ennek 1 poziciéban kell lennie.

4 Nyomja meg é-szor a ,Primer” iizemanyag-szivattyit (21).

4 Forgassa el a hidegindito kart (szivat6) (15) ebbe a poziciéba | |

4 Nyomija a késziléket bal kezével a kereten (1) a talajhoz (FIGYELEM! Ne Idbbal!).
Fogja meg jobb kezével  berdntd zsindrt és hizza ki lassan, amig ellendlldst nem érez.

@ Tudnivalé

> Ha a motor nem indul: Nyomia le a gdzkart (9) félig, majd a gdzkar-reteszt (9a). Ekkor
engedje el a gdzkart és a gdzkar-reteszt. A gdzkar ezzel reteszelve van. Ekkor probdljo
meghdzni a berdnté zsindrt.

/\ FIGYELEM!
> Mindig egyenesen hizza ki a berdntd zsinort (16). Fogja szorosan a berdntd zsinér (16)

fogdjdt, amikor a berdntd zsingr (16) visszahzédik. Soha ne hagyja, hogy a berdntd
zsindr (16) visszacsapddion.

¢ Ekkor gyorsan hizza meg a berdntd zsindrt (16), amig a motor beindul.
Ha a motor nem indul, akkor ismételie meg a folyamatot.

¢ Ha a motor beindul, nyomja meg a gdzkart (9). A szivatd kar visszadll.

Ha a motor tdbbszéri probdlkozds utdn sem indul be, olvassa el a 15. Hibakeresés fejezetet.

@ Tudnivalé
> Magos killsg hémérsklet esetén eldfordulhat, hogy a hideg motort is hideginditd kar
(szivatd) (15) nélkiil kell beinditani!



9.2. Meleginditds

(A késziiléket kevesebb mint 15-20 percig nem haszndltdk)

4 Ameleg motor inditdsdhoz nem kell meghtzni a hidegindito kart (szivaté) (15).

4 Nyomija a késziiléket bal kezével a kereten (1) a talajhoz (FIGYELEM! Ne ldbbal!). Fogja
meg jobb kezével a berdntd zsindrt (16) és hizza ki lassan, amig ellendlldst nem érez.

/\ FIGYELEM!
> Mindig egyenesen hizza ki a berdntd zsinort (16). Fogja szorosan a berdntd zsindr (16)
fogdjdt, amikor a berdntd zsingr (16) visszahizédik. Soha ne hagyja, hogy a berdntd
zsindr (16) visszacsapddjon.
4 Ekkor hizza meg gyorsan az berdntd zsindrt (16). A készilék dltaldban 1-2 rdntds utdn
mkadni kezd. Ha a készilék 6 huzds utdn sem indul el, ismételie meg a 9.1. Hidegindi-
tas fejezetben ismertetett folyamatot.

9.3. Rogzité gdzkar/gazkar-retesz

4 Nyomja le a gdzkart (9) félig, majd a gézkar-eteszt (9a).

4 Ekkor engedie el a gdzkart (9) és a gdzkar-reteszt (9a).
A gdzkar (9) ezzel refeszelve van.

@ Tudnivalé
> Megnyomott gdzkar-retesz (9a) esetén a készilék nem telies gdz dlldshan mikadik!

9.4. Motor ledllitasa

Vészledllitds menete
Ha a késziléket le kell dllitani, akkor nyomja a be-, kikapcsoldt (10) 1 mdsodpercre ,0” dlldsha,
és gy6zddjon meg rdla, hogy a késziilék ledl.

Normal ledllitds menet
4 Engedie el a gdzkart (9). A motor alapjdrati fordulatszdmra vdlt. Nyomia a be-, kikapcso-
I6t (10) 1 mdsodpercre ,0” dlldsha, és gy6zddjon meg rdla, hogy a késziilék ledl.

10. Alapveté munkatechnikdk
W Hoszndlat eldtt ismerkedjen meg a készilékkel.

/\ FIGYELMEZTETES!

> Figyelmeztetés magasra repitett tirgyakra. Mindig viseljen szemvéddt. Magasra repitett
kivek, szemét sth. a szemébe csapddhat és silyos sériilést vagy vaksdgot okozhat. Tartsa
tdvol az illetéktelen személyeket. Gyermekeknek, dllatoknak, nézeldddknek és segitknek
15 méteres biztonsdgi zondn kivil kell tartdzkodniuk.
Azonnal kapesolia ki o késziiléket, ha valaki kizeledik Onhiz.

> Ne haszndlja a késziléket, ha a motorburkolaton Iévé kipufogényildst fal és/vagy mds targy
eltakarja. Fllenkezd esetben kar keletkezhet a készilékben. Ugyeljen arra, hogy mékadtetés
kizben mindig tartson legaldbb 50 cm tdvolsdgot mds tdrgyaktdl.

B Alombfivo hdton hordhaté és mikadtetés kizben hevederrel a vdllakon kell hordani. Jobb
kézzel a csbvin lévé fogantydval irdnyithato.

W Alevegdsugdr sebessége a gdzkapcsold segitségével szabdlyozhat. lllessze a sebességet az
adott alkalmazdsi terilethez.

B Ugyelien arra, hogy a levegdbemenetet ne zdrja el pl. levél vagy szennyezédés. Az eltomé-
dott levegdbemenet csokkenti a fivoteljesitményt és néveli a motor iizemi hémérsékletét,
ami a motor meghibdsoddsdhoz vezethet. Adott esetben dllitsa le a motort és tdvolitsa el az
idegen tdrgyakat.

W Ugyelien a szélirdnyra. EgyszerGbb szélirdnyba dolgozni.

W Alombfivot nem szabad nagy levélkupacok dthelyezésére haszndlni, mert ez nagyon iddigé-
nyes és felesleges zajt okoz.

W Vegyen fel stabil dllohelyzetd biztonsdgos munkadlldst.

W Amunka befejezése utdn tdrolja a gépet dllva.

11. Tisztitds és karbantartas

A\ SERULESVESZELY!
> Tisztitdsi munkdk eldtt mindig kapcsolja ki a késziiléket és hizza le a gyertyapipdt (14).

@ Tudnivalé

> Minden haszndlat utdn alaposan isztitsa meg a késziiléket.

> Csak a jelen haszndlati Gtmutatdban meghatdrozott tisztitdsi és karbantartdsi munkdkat
végezze el. Tovabbi munkdkat szakképzett személynek kell végeznie.

> Rendszeresen kell karbantartdst végezni (Idsd a 12. Karbantartdsi idokozok fejezetet).

11.1. A motoregység tisztitdsa

A\ SERULESVESZELY!
> Egési sérilés veszélye! Ne érieni a forrd hangtompitdhoz, hengerhez vagy hitéborddkhoz.
W Tortsa a szellzényildsokat és a motorhdzat por- és szennyezédésmentesen, amennyire
lehetséges. Fijja ki alacsony nyomdsu sritett levegdvel.
B Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket nedves torlckendével és kevés mosogatdszerrel.
Ugyelien arra, hogy ne keriljon viz a készilék belsejébe.

11.2. A levegésziré tisztitdsa
A szennyezett levegdsziirdk csikkentik a motor teljesitményét, mert til kevés levegd dramlik a
porlasztdhoz.

Ezért elengedhetetlen a rendszeres ellendrzés. Rendszeresen ellenérizni kell a levegdszirdt és
szilkség esetén meg kell fisztitani.

Nagyon poros levegd esetén a levegdsziirgt gyakrabban kell ellendrizni.

4 Csavarja ki a levegdsziiré-fedél (19) zdrdcsavarjdt az Gramutaté jdrdsdval ellentétes irdnyba
torténd forgatdssal.

¢ Tavolitsa el a levegdsziirg-fedelet (20).

¢ Vegye ki a levegdsziirdt.

¢ Tisztitsa meg a levegdszirdt kiitogetéssel vagy kifujdssal (sritett levegdvel).
Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

/\ FIGYELEM!
> Soha ne tisztitsa o levegdszirét benzinnel vagy gydlékony oldészerekkel.

11.3. Gyujtogyertya karbantartdsa

4 Huzza le a gyertyapipdt (14).

4 Csovarjo ki o gydjtégyertydt a mellékelt gyditégyertya kuleesal (26).

¢ Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

MW Elekirédatdvolsdg = 0,6 mm (az elekirddk kozdtti tdvolsdg, amelyek kozott a szikra ke-
letkezik). Els§ alkalommal 10 Gzeméra utdn ellendrize a gydjtogyertya szennyezédését és
szitkség esetén fisztitsa meg egy réz drotkefével.

Ezutdn minden 50 Gzemdra utdn ellendrize a gyditogyertydt.

11.4. Porlaszto-beallitds karbantartasa

@ Tudnivalé

> A porlasztd bedllitdsdt (pl. az alapjdrati fordulatszdmot) csak szakképzett személy végezheti;
ezzel megeldzhetd, hogy kdr keletkezzen a motorban.
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12. Karbantartdsi idékozok
Az itt megadott adatok normdl haszndlati kirilményekre vonatkoznak. Nehezebb kériilmények

- pl. erds porképzddés és hosszabb napi munkaidd - esetén o megadott idokozok ennek megfele-

[6en lerdvidilnek.

KARBANTARTAS

munkakezdés elatt

hetente
havonta

Tisztitsa meg a késziilék killsejét.

>

Ellendrizze, hogy a gdzkar megfelelgen
mikadik.

Ellendrizze o ledllité kapcsold miikadését. X
Tisztitsa meg a levegdszirt. Sziikség esetén cserélie ki. X

Hizza meg a csavarokat és az anydkat. X

Gy6zddjon meg arrdl, hogy nem folyik Gzemanyag a
motorbdl, az Gzemanyagtartdlybdl vagy oz izemanyag-ve- X
zetékekbdl.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy a levegébemeneti rdcs oldalai
nincsenek eltomddve.

Ellendrizze oz inditészerkezetet és az inditozsindrt. X

Tisztitsa meg a gydjtgyertya killsejét.

Szerelie ki a gydjtogyertydt és ellendrizze az elektréddk
koziiti tdvolsdgot. Allitsa be @ hézagot 0,6-0,7 mme,
vagy cserélie ki a gyditogyertydt.

Tisztitsa meg a porlaszté kilsejét és a kérildtte lévd
teriletet.

Ellendrizze az dsszes kabelt és csatlakozdst. X

Cserélje ki o gydjtégyertydt. X
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13. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket o www.kompernass.com
weboldalon.

Szkennelie be a QR-kddot az okostelefonjdval /tdblagépével. Ezzel
a QRkéddal kézvetlenil a weboldalunkra keriil, ahol megtekinthe-
ti és megrendelheti a rendelkezésre dllo potalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel az online rendeléssel, forduljon az Ggyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot (IAN) 517233_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az alkatrészek interneten tortén
megrendelése.

14. Tarolds és szdllitas

¢ Tisztitsa meg a készléket és végezzen karbantartdst minden tdrolds el6t, ldsd o
11. Tisztitds és karbantartds fejezetet.

4 Minden szdllitds eldtt kapcsolja ki a késziiléket, még rovid tdvolsdgok esetén is. A szdllitds
sordn rogzitse a késziléket felborulds ellen (jérmivekben is), hogy megelézze az izem-
anyag kifolydsdt, kdrokat vagy személyi sériiléseket.

¢ Tartsa tavol o testétsl a forrd hangtompitst. Egési séralés veszélye dll fenn!

4 Taroljo o késziléket biztonsdgos, szdraz, fagymentes, jol szelldzd és iddjardstol védett
helyen.

A szabadban térténd tdrolds nem javasolt. Védje az illetéktelen hozzdféréstdl is.

¢ {ritse ki az olaj, ill. izemanyagtartdlyt szivészivattydval.
/\ FIGYELMEZTETES!

» Tilos a benzin eltdvolitdsa zdrt helyiségekben, iz kizelében vagy dohdnyzds kizben. A
gazg6zdk robbandst vagy tiizet okozhatnak.
4 Inditsa be a motort és hagyja jami, amig elfogy a maradék benzin.

15. Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Hibaelhdritds
A motor nem indul el Hibds inditds Kovesse az inditdsta

vonatkozd utasitdsokat

A motor beindul, de nem

Co Tisztitsa meg a levegdszirdt
teljes teljesitménnyel

Piszkos levegdszird

Tisztitsa meg a gydjtdgyertydt
és dllitsa be oz elekirédatdvol-
sdgot vagy cserélie ki a gyertydt

A gyertya elekirédatdvolsdga
nem megfelels

A motor rendellenesen
mikadik

Kormos vagy nedves gydjtd-

gyertya

Nem megfeleld
porlasztabedllitds

Tisztitsa meg vagy cserélie ki a
gyojtogyertydt



16. JOTALLASI TAJEKOZTATO HU

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

Benzinmotoros lombfivo 5172332510

A termék tipusa:

PBRLB 52 A1

A gydrto cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21, Irinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM / NEMETORSZAG Tel.: 06800 21647
info@kompernass.de

Az importdlé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1.

. Ajotdlldsi id6 o Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tortént vdsdrlds napjdtdl szamitott 3 év, amely jogveszt6. Ha a csomag tarfalmazza, akkor az X12V és X20V Team

termékesaldd akkumuldtor-telepeire is vdllalunk 3 év garancidt a vdsdrlds napjdtel kezdve. A jotdlldsi id6 o fogyasztd részére térténd dtaddssal, vagy ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdddik.

Ajétdlldsi igény a j6rdlldsi jegyel és/vagy a vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétdlldsi jegy szabdlytalan kidllitso, vagy dtaddsnak elmaraddsa nem érinti a j6tdlldsi kitelezettség-vallalds
érvényességét. Kérjiik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontidnak bizonyitdsdra Grizze meg a pénztdri fizetésnél kapott jétdlldsi jegyet és a vdsdrldst igazold blokkot.

A vésdrldstél szémitott hdarom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A j6tdlldsi
jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az druhdzakban, valamint a j6tdlldsi tjékoztatoban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykdnyv alapidn fogyasztonak
mindsil a szakmdia, ondlld foglalkozdsa vagy zleti tevékenysége krén kivil eljdro természetes személy.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijovitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy oz a forgalmazonak ardnytalan tobblet-
kltséggel jama, illetve a fogyaszté kijovitdshoz, kicseréléshez fizddd érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerzédéstdl és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds
sordn a termékbe csak Gj alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyasztd a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb iddn belil kételes a hibdt bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesitése céliabal dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két
honapon belil bejelentett jdtdlldsi igényt iddhen kizoltnek kell tekinteni. A kizlés elmaraddsdbal eredd kdrért a fogyasztd felelds. A jétdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje a termék, vagy
fodarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

A régzitett bekatésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkazlekedési eszkdzin nem szdllithat6 terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a jovitds a helyszinen
nem végezhetd el, a termék ki- &s visszaszerelésérdl, valamint szdllitdsdrdl o forgalmazénak kell gondoskodnia.

Ajétdllas nem dll fenn, ha o hiba a nem rendeltetésszerii haszndlathdl, dtalakitdshal, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati utasitdstdl eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vsdrldst kivetd behatdshél fakad,
vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdllds nem vonatkozik o mozgd kopd alkatrészek (mint pl. vildgitétestek, gumiabroncsok, firészlapok, cserepengék, csiszolGpapir
sth.) rendeltetésszerd elhaszndloddsdra. A szerviz és a forgalmazd a kijavitds sordn nem felel o terméken a fogyasztd vagy harmadik személyek dltal trolt adatokért vagy bedllitdsokért.

F ogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (fovdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mikadd bekéltetd testilet eljdrdsdt is kezdeményezheti.

A garancidlis szerviz nem érvényes

az akkumuldtorkapacitds normdlis elhaszndloddsa esetén

a termék ipari haszndlata esetén

ha az igyfél megrongdlja vagy megvdltoztatia a terméket

ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdsokat, kezelési hiba esetén
természeti események dltal okozott sériilések esetén

Ajétdllds o fogyasztd torvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetGségét nem érinti.

Kijavitdst ellendrzd szelvény:

Ajérdlldsi igény bejelentésének idépontja: Ahiba oka:

Javitdsra dtvétel idépontja: A hiba jovitdsanak madia:

Afogyaszt6 részére tirténd visszaadds idGpontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

Ajérdlldsi igény bejelentésének iddpontjo:

Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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17. Artalmatlanitds

Kornyezetvédelem

MW Gondosan {ritse ki a benzin- és olajtartdlyt, a késziiléket pedig adja le egy djrahasznosit
helyen. A felhaszndlt méianyag és fém alkatrészek kilonvdlaszthaték és ily modon djrahasz-
nosithatok.

W Afdradtolajat és o megmaradt benzint drtalmatlanitd helyen kell leadni és semmiképpen
nem szabad a csatorndba vagy a lefolydba dnteni.

W Aszennyezett karbantartdsi anyagot és izemanyagokat egy ere kijeldlt gyditShelyen
adhatja le.

18. Az eredeti EK-megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Mi, o KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdcidért felelds személy: Hans-Peter Kompernaf,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMETORSZAG, ezennel igazoliuk, hogy ez a készilék megfelel oz
aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-irdnyelveknek:

Gépekre vonatkozo irdnyelv (2006,/42/£()

Elektromdgneses osszeférhetoséq (2014/30/tU)
Kiiltéri hasznalatra tervezett berendezések zajkibocsdtdsdrol szolo
irdnyelv (2000/14/£C), o (2005/88,/EC) és az EU/2024,/1208 dltal médositva

Hangteljesitményszint, LWA
mért: 110,2 dB (A)
garantdlt: 111 dB (A)

ZLajkibocsatdsi irdnyelv (2016/1628/EU)
RoHS iranyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleldségi nyilatkozat kidllitdsdért kizérlag a gydrto felel. A nyilatkozat fenti térgya megfelel az Eurépa Parlament és Tandcs
2011. jdnius 8-, egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazdsdnak korldtozdsdrel szélo
2011/65/EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvinyok
EN 15503:2009,/A2:2015

EN 150 14982:2009
EN IEC 63000:2018

Tipus /Késziilék megnevezése:
Benzinmotoros lombfdvé PBRLB 52 Al

Gyartdsi év: 2025-04
Sorozatszam: IAN 517233_2510
Bochum, 2026.02.02.

/a’é’ﬂf/ffe,/f/ C €

Hans-Peter KompemaB
- mindségbiztositdsi vezet -
A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok jogdt.
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1. Predvidena uporaba

Naprava je primerna samo za Gistilno pihanie listja, trave in podobnega, npr. na travnatih povri-
nah, poteh ter asfaltiranih ulicah. Naprave ni dovoljeno uporabljati v druge namene.

Na napravi ne izvajajte nobenih sprememb. Na ta nacin lahko pride do ogroZanja varnosti.

La tako nastalo 3kodo ali kakr$ne koli telesne poskodbe je odgovoren uporabnik in ne proizvajalec.

Upostevajte, da ta naprava ni zasnovana in ne predvidena za poslovno uporabo.

Ce se naprava uporablja v poslovnih, obrtnih ali industrijskih obratih in pri tem enakovrednih
dejavnostih, ne prevzemamo nobenega jamstva.

Drzavni predpisi lahko omejujejo moZnost uporabe naprave!

/\ OPOZORILO!

> Naprava ni primerna za to, da bi jo uporabljali otrodi.

> Dolgotrajnejsi vpliv hrupa lahko privede do trajnih poskodb sluha. Zato vedno nosite odobre-
no zaito sluha.

> Pod nobenimi pogoji pa brez dovolienja proizvajalca ni dovoljeno spremeniti prvotne kon-
strukdije naprave. Vedno je treba uporabljati originalni pribor. Nedovoljene spremembe in/
ali nedovoljeni pribor lahko privedejo do hudih ali celo smrinih telesnih poskodb uporabnika
ali drugih oseb.

> Nestrokovno ali brezskrbno uporabliena naprava se lahko spremeni v nevarno napravo in
privede so hudih ali celo smrtno nevamih telesnih poskodb. Zelo pomembno je, da preberete
in razumete vsebino teh navodil za uporabo.

3. Vsehina kompleta

1 enota motorja s pasom za nosenje
1 Glova cev (C)

2 konca cevi, ploski, okrogel (A1/A2)
2 podaliZka cevi (B)

1 upogniena cev

1 upogliiva cev (D)

2 cevni objemki

1 me3alna posoda

1 pritrdilna vijoka

1 vamostni matici

1 orodje

1 lijak

1 navodila za uporabo

4. Tehnicni podatki

2. Oprema

1
la
2

4a
4h
4c

6a
6b

%
10
11
1a
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
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okvir

rocqj

pas za nodenje

upognjena cev

cevna objemka

Pritrdilni vijok

Varovalna matica

Drzalo kabla

Upogliiva cev (D)

Cevna objemka

Pritrdilni vijok

Varovalna matica

upravljalna cev (C)

upravljalni vzvod

rotica za plin

zapora rocice za plin

stikalo za vklop/izklop

podaliZek cevi (B)

podaljsek cevi (B)

konec cevi, okrogel (A1)

pritrdilna luknja (za pas za nogenje)
viic svecke

rotica za hladni zagon

zagonska vrvica

pokrov rezervoarja goriva

rezervoar goriva

zapomni vijak (za pokrov zracnega filtra)
pokrov zratnega filtra

zagonska ¢rpalka za gorivo
pritrdilni vijok (za upravljalni vzvod)
varovalna matica (za upravljalni vzvod)
konec cevi, ploski (A2)

mesalna posoda

Kljut za svecke/phillips izvija

lijok

Slovenstina

®

Motor

Delovna prostornina 52 cm?

Najv. mo¢ motorja po ISO 8893 1,6 kW

Nazivna mot 1,45 kW

Nazivno Stevilo vrtljajev 7500 min’

Stevilo vrtligjev v praznem teku 3000 min®

Svetka L7RTC

Hitrost zratnega toka g:g t%: Ez EEZZ?;Z:E()))

Volumski tok zraka

Prostornina

Rezervoar goriva

Informacije o hrupu in vibracijah

750 m*/h (s plosko 3obo)
815 m*/h (z okroglo Soho)

pribl. 1300 em® (1,3 1)

Podatek o ravni zvone modi, ki jo stroj oddaja, doloceni po evropskih direktivah
2000/14/ECin 2005,/88,/EC. Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu z
EN 15503:2009 + A2:2015. A-vrednotena raven hrupa tipicno znasa:

Raven zvotnega tlaka Lyv dB (A)

Raven zvotne moti L, v dB (A)

Vrednost vibracij A m/s’
IS0 22867

® Opomba

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je bila izmerjena z merilnim postopkom, doloce-
nim v standardu EN 15503, in se lahko uporablja za primerjavo naprav. Navedena vrednost

Ta stroj je izredno glasen.

93,4 dB
Negotovost K = 3 dB

zmerjena: 110,2 dB
Lagotovljena: 111 dB
Negotovost K = 1,23 dB

<25m/s
Negotovost K = 1,5 m/s?

Nosite zastito sluha, da preprecite poskodbe sluha!

emisij tresljajev se lahko uporablja tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.



/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev se spreminja v skladu z uporabo in je lahko v dologenih primerih tudi nad
vrednostijo v teh navodilih. Obremenitev zaradi tresljajev je mogote podcenjevati, Ce se na-
prava dlje asa uporablia na takSen natin. Za natanéno oceno obremenitve zaradi tresljajev
v dolocenem Casu dela z napravo je treba upostevati tudi Case, ko je naprava izklopljena ali
tece, vendar se pri tem dejansko ne uporablia. To lahko bistveno zmanjSa obremenitev zaradi
tresljajev med celotnim obdobjem dela z napravo.

> ImanjSajte tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost Raynaudovega sindroma (moten;
prekrvavitve prstov), s pogostimi odmori med delom, med katerimi si npr. drgnete roke
drugo ob drugo.

V tem prevodu izvirnih navodil za uporabo/na napravi se uporabljajo

piktogrami:

B>

fot

&

Opozarilo! Pred zagonom naprave preberite navodila za uporabo!

OPOZORILO! Pri delu z napravo je treba upostevati posebne varnostne ukrepe.
Preberite in upostevajte vsa vamostna opozorila.

Nosite zasito sluha.

Nosite zasitna otala.

Nosite zastitne rokavice.

1. Vklopite napravo
2. Napolnite &rpalko za gorivo (primer).

3. Povlecite rotico dusilke

4. Povlecite zaganjalni kabel
6x pritisnite zagonsko crpalko za gorivo

Rezervoar goriva; me3alno razmerje: 40 delov bencina na 1 del olja

Bencin: ROZ 95/R0Z 98

2+aktno motorno olje: ISO-1-EGD/JASO FD

Odprti ogen; ali kajenje v bliZini naprave je strogo prepovedano!

Zagotovliena raven moci zvoka naprave

Uporabnik puhalnika za listje mora poskrbeti za to, da osebe in Zivali ohranjajo
razdaljo najmanj 15 m. Ce ve uporabnikov dela na istem neposrednem obmotju,
mora vamostna razdalja med njimi zna3ati najmanj 15 m.

Previdno! Strupeni hlapi CO (hlapi ogljikovega monoksida)!
Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

OPOZORILO! Naprava lahko posesa lase!

¥

Previdno - bencin je zelo vnetljiv! Nevarnost eksplozije! Ne razlivajte goriva!

oY

4

p

Pred vzdrZevalnimi deli napravo ustavite in izvlecite viit svecke!

Pozor! Nevarnost zadusitve!

Pozor, vroti deli. Ohranjajte varnostno razdaljo!

Pazite na dele, viZene stran! Tretjim osebam ne dovolite priblizevanja!
Ohranjajte varnostno razdaljo!

S N>

Tu nalijte bencinsko me3anico!

F
=

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznauje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za posledi-
co smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznatuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »POZOR«
oznatuje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno Skodo, ce se
ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije,
ki vam olajSajo delo z napravo.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov.

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin.

EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,

80-98: sestavljeni materiali.

> DO BN D> B B b

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov

A A Republike Sthije.

5. Splosna varnostna navodila

POMEMBNO! PRED UPORABO JIH SKRBNO
PREBERITE IN VARNO SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

/\ OPOZORILO!
> Bodite vedno pozomi, pazite, kaj pocnete, in z napravo delajte premislieno. Naprave ne
uporabliajte, kadar ste bolni ali utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ter zdravil. En sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko privede do resnih telesnih poskodb.
> lzogibajte se napacni uporabi, napravo uporabljajte le, kot je opisano v poglaviu 1. Predvi-
dena uporaha.

Slovenitina = 23



Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo svoje naprave in 3e posebej upostevajte
varnostna navodila.

Tablice z opozorili in opombami, namestene na napravi, nudijo pomembne opombe za vamo
uporabo.

Poleg opomb v teh navodilih za uporabo upostevaite tudi splosno veljavne zakonodajne
predpise za vamost in prepreevanie nesrec.

Embalazno folijo hranite zunaj dosega otrok, obstaja nevarnost zadusitve!

Nezadostno obvesteni uporabniki lahko ogrozijo sebe in druge osebe zaradi neustrezne
uporabe naprave. Uporabnik naprave je odgovoren za druge osebe.

Pri ravnaniju z napravo bodite zelo pozorni. Dela se lotite premisljeno in totno pazite, kaj
pocnete.

Pred uporabo naprave to v celoti preverite.

Naprave nikoli ne uporabljajte, e ste utrujeni, ce ste pili alkohol ali vzeli zdravila, soj lahko
pride do neugodnih vplivov na vid, razsodnost ali nadzor nad telesom.

Ne delajte ve¢ kot 10 minut naenkrat. Med posameznimi opravili je priporodljivo narediti
10-20 minut premora, da preprecite poskodbe zaradi tresljajev in/ali poskodbe sluha.
Nosite osebno zastitno opremo.

Napravo posojajte samo uporabnikom, ki imajo izkusnje z napravo.

Pri tem morate priloZiti navodila za uporabo.

Kadar naprave ne uporabljate, jo odloZite tako, da nihce ni ogrozen.

Napravo zavaruite pred nedovolienim dostopom.

Vsi deli vasega telesa naj so vedno oddaljeni od vrocih povrsin.

Obstaja nevarnost opeklin.

OPOZORILO! Obstaja nevamost zaradi vrtecih se delov.

OPOZORILO! Otrokom nikoli ne dovolite, da bi uporabljali napravo.

Uporabnik puhalnika za listje mora poskrbeti za to, da osebe in Zivali ohranjajo razdaljo
najmanj 15 m. e vet uporabnikov dela na istem neposrednem obmotju, mora vamostna
razdalja med njimi zna3ati najmanj 15 m.

Uporabnik naprave je odgovoren za vse nesrece in nevarnosti, ki bi povzroile Skodo drugim
osebam ali njihovi lastnini.

V primeru sile napravo locite od svojega telesa, tako da odprete botni in prsni pas ter napro-
vo pustite, da za vami pade na tla.

Elektritna priprava za viig naprave povzrodi nastanek Sibkega elektromagnetnega polia. Ce
imate sréni spodbujevalnik ali podobne vsadke, se pred uporabo naprave obrmite na svojega
zdravnika, da prepreite tveganie za zdravje.

Nikoli se ne dotikajte svecke ali kabla za vZig med delovanjem motorja. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Upostevajte, da lahko pri nepravilnem vzdrzevanju, pri uporabi nezdruZljivih nadomestnih
delov, pri odstranitvi ali spreminjanju varnostnih priprav pride do Skode na napravi in tezkih
telesnih poskodb oseb, ki delajo z njo.

Da zagotovite upostevanie veljavnih predpisov, se obrnite na lokalno upravo.

5.1. Osebna varovalna oprema

/\ NEVARNOST!
> Vedno nosite osebno varovalno opremo!

@ Nosite zastito sluha.

24

@ Nosite zascitna otala.

Nosite zastitne rokavice.

Da prepreite poskodbo o, je treba pri delu z napravo vedno nositi zastitna otala.

Vedno nosite zastito sluha.
Hrup, ki ga naprava oddaja, lahko privede do poskodbe sluha.
Nosite robustne zastitne rokavice iz odpornega materiala, npr. iz usnja.

Slovenstina

5.2. Shranjevanje in prevoz

Napravo izklopite pred vsakim prenasanjem ali prevozom, tudi na krajsih poteh.

Med prenasanjem ali prevozom (v vozilih) napravo zavarujte pred prevracanjem, da prepredi-
te izqubo goriva, Skodo ali telesne poskodbe.

Vrocega dusilnika zvoka ne priblizujte telesu. Obstaja nevarnost opeklin!

Pred hrambo napravo oistite in opravite vzdrZevanie.

Napravo hranite na Gistem in suhem mestu. Zavaruite jo tudi pred nedovoljenim dostopom.

5.3. Varnost okolice

Drzavni in/ali komunalni predpisi lahko casovno omejujejo uporabo naprav z motornim
pogonom, ki povzrotajo hrup. V zvezi s tem povprasajte pri svoji obcinski upravi.

Naprave ni dovolieno uporabliati v zaprtih prostorih ali v drugih slabo prezragenih obmoiih.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi strupenih izpusnih plinov/hlapov mazalnega olja.

Dela izvajajte samo pri dnevni svetlobi.
Dela ne izvajajte zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, e bi tako lahko motili druge osebe.

Del tudi ne izvajajte pri neugodnih vremenskih pogojih, npr. na dezju ali vetru.
Pri tem obstaja povetano tveganje nesrece.

Nikoli ne delajte v bliZini odprtih oken itd.

Svoje delovno obmotje ohranjajte Gisto in pospravljeno. Pred zacetkom dela tujke odstranite
z grabljomi in metlo.

V prasni okolici je priporocliiva uporaba maske za zastito pred prahom in/ali rahla navlaZitev
okolice.

Vedno uporabljajte nastavek s pihalno Sobo, da lahko zratni tok za delo uporabliate blizu tal.
Pred in med delom naj se vam otrodi, druge osebe ter Zivali ne priblizujejo.

Zaradi odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

Pred zacetkom dela se prepriajte, do na obmotju nevarnosti ni oseb, Zivali ali vrednostnih
predmetov.

Pri delu v okolju z moznostjo vZiga, npr. zaradi suhe trave ipd., imejte na voljo gasilni aparat.
Obstaja nevarnost pozara!

5.4. Dolivanje goriva

Bencin je zelo lahko vnetljiv. Pri dolivanju goriva ohranjajte razdaljo do odprtega ognia in pri
tem ne kadite. Obstaja nevarnost pozaral

Pazite, da bencina ne razlijete. Bencin ne sme prodreti v zemljo.

Kot pripomocek uporabljajte primeme podlage.

Gorivo dolivajte le na dobro prezracenih obmogjih. Bencinski hlapi se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

Pred dolivanjem goriva izklopite mator in pocakajte, da se naprava ohladi. Ce ste razil
bencin, mesto razlitja takoj oistite. Ne dovolite, da bi gorivo onesnazilo vasa oblacila, in se v
nasprotnem primeru takoj preoblecite.

Izogibajte se tudi stiku koZe in oi z bencinom ali mazivi (oljem).

Ne vdihavajte hlapov bencina/mazalnega olja.

Bodite pozori glede netesnosti. Ce bencin izteka, motorja ne zaZenite.

Obstaja nevarnost zaradi opeklin.

Pokrov rezervoarja vedno odpirajte previdno, da lahko morebiten nadilak pocasi vide in
bencin ne brizgne ven.

6. Splosna navodila za delo

® Opomba
> Bodite obzirni do ljudi v svoji okolici: Naprave raje ne uporabljajte ob neprimernem ¢asu,

npr. pozno zvecer ali zgodaj zjutraj. ZmaniSajte raven hrupa z omejitvijo Stevila istocasno
uporablienih naprav. Preberite in upostevajte spodnje preproste nasvete, da ste ¢im manj
motegi za svojo okolico.

Napravo uporablajte med normalnim delovnim ¢asom, da preprecite nepotreben motet hrup.
Dela ne izvajajte zgodaj zjutraj ali pozno zveter.



B Med delovanjem naprave po moznosti &im manj pritiskajte na plin. Manj plina ne pomeni
samo manj hrupa, temveg tudi manj vrtincenja prahu. Poleg tega imate boli%i nadzor nad
materialom, ki ga je treba spihati na kup ali stran.

B Umazanijo, ki se prilepi na tla, lotite od tal z grabljami ali metlo.

W Pihalno odprtino drite ¢im blizje tlom. Uporabite celo dolZino pihalne cevi, da zracni curek
ostane pri tleh.

W Svoje delovno obmogje zapustite Gisto. Prepricaite se, da umazanije niste spihali na tuje
zemljisce.

/\ OPOZORILO!

»Bodite pozorni na svojo okolico. Ce se kdo pribliza vasemu delovnemu obmoju, rotico za plin
premaknite na minimum, dokler se oseba znova dovolj ne oddalji.
Iraéni curek vedno usmerite stran od oseb, Zivali, igris¢, odprtih oken, avtomobilov itd.

7. Osnovna varnostna navodila

Na delovnem obmogju v krogu 15 m ne sme biti nobenih nepooblastenih oseb ali Zivali.
Pred zacetkom dolivanja goriva motor pustite, da se ohladi.

Vsi deli vasega telesa naj bodo vedno oddalieni od vrocih povrsin.

Ce bi naprava zacela goreti ali v kaksnem drugem primeru sile, zaradi katerega bi morali
napravo odstraniti s sebe, odprite jermene pasov in napravo pustite, da pade nazaj.

Zoradi moénega zratnega toka se lahko tujki odpihajo s taksno hitrostjo, da se odbijejo in

lahko povzrotijo hude poskodbe odi.

W Iratnega curka nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

M Pred montazo ali demontazo delov pribora ipd. motor vedno ugasnite.

B Naprave raje ne uporablajte v slabem viemenu, npr. pri gosti megli, mocnem deZju ali vetru,
mocnem mrazu itd. Delo v slabem vremenu je zelo utrujajoce in lahko povzrodi nevarne
okoliggine, npr. nevarnost zdrsa.

B Skrajsajte Cas pihanja z rahlo navlaZitvijo prasnih obmoij ali uporabo priilnih priprav.

W Iagotovite, da lahko varno hodite in stojite. Bodite pozorni glede morebitnih ovir (vej,
kamnov, vejic, lukenj, jarkov itd.), kadar nepricakovano spreminjate svoj polozaj. Pri delu na
strmih tleh bodite vedno zelo previdni.

| Naprave nikoli ne odloZite z delujo¢im motorjem in brez nadzora.

W Izpudni plini motorja vsebujejo ogljikov monoksid, ki lahko povzroi zastrupitev z ogljikovim
monoksidom. Zato naprave nikoli ne zaZenite ali pustite delovati v notranjih prostorih ali na
mestih s pomanikljivim krozenjem zraka.

M Puhalnika za listie ni dovolieno uporabliati na lestvah, ogrodjih ali v primeru oddaljenosti od
tal (npr. na strehah). Tak3no delo lahko povzrodi hude telesne poskodbe.

W POZOR! Naprave nikoli ne uporabljajte, kadar nimate moznosti, da bi v primeru nesrece

poklicali pomot.

7.1. Pred prvo uporabo

/\ OPOZORILO!

> Preverjanje vedno izvedite pred zacetkom uporabe in pri izkloplienem motorju.

> Napravo pred vsako uporabo in ¢e vam je padla na tla, preverite glede vamega obratovalne-
ga stanja.

> Preverite, ali vsi premicni deli naprave brezhibno delujejo.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrZevanih orodij.
Poskodovane dele dajte v popravilo usposoblienim strokovnjakom.

> Napravo in pribor uporabljajte samo v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba motornih orodij za nepredvideno uporabo lahko privede do nevarnih situadij.

Preverite gibljivost rotice za plin (9) in zapore rocice za plin (9a).

Rotica za plin (9) se mora elasticno poviti v izhodiscni polozaj.

Preverite, ali je v rezervoarju goriva (18) dovolj goriva.

Preverite, ali so rocaji Cisti, suhi in brez olja ter umazanije.

Dela nikoli ne izvajajte sami. V primeru sile mora biti nekdo v blizini.

Napravo takoj izklopite, ko ugotovite zaznavne spremembe pri obnasanju naprave.

7.2. Tresljaji

/\ OPOZORILO!
> ImanjSajte tveganja zaradi tresljajev, npr. nevarnost Raynaudovega sindroma (moten;
prekrvavitve prstov), s pogostimi odmori med delom, med katerimi si npr. drgnete roke
drugo ob drugo.
MW Vedno nosite zastitne rokavice in poskrbite za tople roke.
W Med delom redno pocivaijte.

8. Pred prvo uporabo

8.1. Montaia naprave (gleite sliko A)

4 Vzemite cevni objemki (4) + (6) in ju potisnite ez konca upogljive cevi (5).

4 Potisnite vecjo stran upogljive cevi (5) na upognieno cev (3) in zategnite cevno
objemko (4) s prilozenim pritrdilnim vijakom (4a) in varovalno matico (4h).

¢ Potisnite upravljalno cev (7) v upogibliivo cev (5) in zategnite cevno objemko (6)
s priloZenim pritrdilnim vijakom (6a) in varovalno matico (6b).

4 Najprej odvijte pritrdilne vijake (22) na rotici (8).

4 Potisnite krmilno rotico (8) na vodilo cev (7).

4 Upravljalni vzvod (8) pritrdite s prilozenimi pritrdilnimi vijaki (22) in varovalnimi
maticami (23).

4 PodaliSek cevi (11) potisnite na upravljalno cev (7).
Lo pritrditev podalisek cevi (11) zavrtite v smeri urnega kazalca (glejte sliko A) in ga pritr-
dite z zategovanjem vstavlienega vijaka. Ce Zelite cev podaliSati, tudi drugi podaliiek cevi
(11a) potisnite na Ze namesteni podaliSek cevi (11).
Lo pritrditev podalisek cevi (11a) zavrtite v smeri umega kazalca (glejte sliko A) in ga
pritrdite z zategovanjem vstavljenega vijaka.

4 Potisnite Zeleni konec cevi (okrogli) (12) ali konec cevi (ploski) (24) na podalisek
cevi (11) ali (11a) in ga pritrdite z obratom v smeri urnega kazalca (glejte sliko A) in ga
pritrdite z zategovanjem vstavljenega vijaka.

@ Opomba

> Vegja hitrost zraka = ravna zadnja cev (24)

> Normalna hitrost zraka = okrogla zadnja cev (12)
Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

8.2. Mesanije goriva

Motor deluje z meSanim gorivom iz bencina in motornega olja.

/\ OPOZORILO!

> Izogibajte se neposrednemu stiku z gorivom in vdihavanju hlapov goriva.

W Uporabljjte le meSanico neosvincenega bencina (najmanj ROZ 95) in posebnega 2-taktnega
motornega olja (JASO FD/ISO-L-EGD). Izdelajte mesanico goriva v skladu s tabelo za meSanje
goriva.

WV prilozeno me3alno posodo (25) vlijte pravilno kolicin bencina in 2-takinega olja (glejte
pod Tabela za meSanje goriva).

W Mealno posodo (25) nagnite na stran, tako da lahko napolnjeno olje tece v komoro z
bencinom.
W Mealno posodo (25) nato dobro pretresite.
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Tabela za mesanie goriva
Postopek mesanja: 40 delov bencina na 1 del olja

Bencin 2-takino olje

0,5 litra 125 ml

8.3. Dolivanje goriva

/\ OPOZORILO!
> Gorivo dolivajte samo pri izklopljenem in ohlajenem motorju.
Obstaja nevarnost pozara!

4 Pred dolivanjem vedno oistite abmodje okrog pokrova rezervoarja goriva (17), da v rezervo-

ar goriva (18) ne pride umazanija.
V' ta namen uporabliajte suho krpo, ki ne pusta sledov.
4 Napravo postavite na ravno podlago, tako da pokrov rezervoarja goriva (17) kaZe navzgor.

4 Pokrov rezervoarja goriva (17) obrite v nasprotni smeri umnega kazalca in ga odprite.
Pokrov rezervoarja goriva (17) je povezan z varovalom profi izgubi v rezervoarju goriva in
tako ne more pasti dol.

4 1 lijakom (27) nalijte meanico goriva v rezervoar za gorivo (18).
Pri dolivanju goriva ne razlijte in rezervoarja goriva (18) ne napolnite do roba.

4 Razlito gorivo takoj pobrisite.
¢ Pokrov rezervoarja goriva (17)) zavrtite v smeri umega kazalca, da ga zaprete.

8.4. Namestitev nosilnega pasu

/\ OPOZORILO!

> Pas za noSenje (2) je treba pri delu vedno uporabljati. Drugae naprave ni mogote varno
upravljati in lahko povzrodi telesne poskodbe uporabnika ali drugih oseb.

> Preverite, ali ste pas za no3enje (2) zavarovali in pravilno nastavili.

> Pri odprtem pasu za nosenje (2) obstaja nevarnost, da se ta zatakne ali ga ventilator stroja
posesa nofer.

> Na podlagi dobre prilagoditve pasa za nosenje (2) in naprave delo poteka bistveno lazje.
Nastavite pas za nosenje (2) v optimalen delovni polozaj.

4 Namestite botni pas na visini bokov in ne prevet navzdol na trebuhu. Bocni pas zategnite,
tako da zagutite, da boki prenaSajo teZo naprave.
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4 Trdno zategnite ramenska pasova in ju nastavite, tako da doseZete najboliZi delovni polozaij.

9. Zacetek uporabe

/\ PREVIDNO!
> Upostevaite zakonske predpise za zasito pred hrupom.
Pred vsakim zagonom naprave preverite naslednje:
MW Tesnost sistema s pogonskim gorivom.
m  (ursto prileganie vseh privitii.

9.1. Zagon pri hladnem motorju

/\ POZOR!

> Zagonska vrvica (16) naj nikoli ne udari nazaj. To lahko povzroti poskodbe.

4 Preverite stikalo za vklop/izklop (10).
Biti mora na poloZaju »k.

¢ Sestkrat pritisnite zagonsko rpalko za gorivo (21).

4 Iavrtite rocico za hladni zagon (15) na ta polozaj | \ )
Napravo z levo roko na okvirju (1) pritiskajte ob tla (POZOR! Ne z nogo!). Z desno roko
drzite zagonsko vrvico in jo potasi izvlecite do prvega upora.

® Opomba
» (e se motor ne zaZene: Pritisnife rotico za plin (9) do polovice, potem pa 3¢ zaporo rotice

za plin (9a). Nato spustite rotico za plin in tudi zaporo rotice za plin. Rotica za plin je
zdaj pritrjena. Potem poskusite povleci zagonsko vrvico.

/\ POZOR!

> Zagonsko vrvico (16) vedno vlecite naravnost. Trdno drite rocaj zagonske vivice (16),
ko se zagonska vrvica (16) znova navija nazaj. Zagonske vrvice (16) nikoli ne spustite,
saj bi se sunkovito pomaknila nazaj.

4 Potem zagonsko vrvico (16) hitro povlecite, tako da se motor zazene.
(e se motor ne zazene, postopek ponovite.

4 Ko se motor zaZene, potisnite rocico za plin (9). Rotica za hladni zagon se ponastavi.
Ce se motor po vet poskusih ne zazene, preberite poglavie 15. Iskanje napak.

(® Opomba

> Pri visokih zunanijih temperaturah se lahko zgodi, da je tudi pri hladnem motorju tega treba
zagnati brez roice za hladni zagon (15)!

9.2. Zagon ob toplem motoriju
(Naprava ni mirovala veé kot 15-20 minut)
4 Ta zagon toplega motorja roice za hladni zagon (15) ni treba povlegi.

4 Napravo z levo roko na okvirju (1) pritiskajte ob tla (POZOR! Ne z nogo!).  desno roko
drzite zagonsko vrvico (16)) in jo poasi izvlecite do prvega upora.

/\ POZOR!
> Zagonsko vrvico (16) vedno vlecite naravnost. Trdno drite rocaj zagonske vrvice (16),
ko se zagonska vrvica (16) znova navija nazaj. Zagonske vrvice (16) nikoli ne spustite,
saj bi se sunkovito pomaknila nazaj.
4 Potem zagonsko vrvico (16) hitro povlecite. Naprava se mora zagnati po 1-2 potegih.
Ce se naprava po 6 potegih Se vedno ne zazene, ponovite postopek iz poglavia 9.1. Zagon
pri hladnem motoriju.

9.3. Parkirni plin/zapornica za plin

4 Rotico za plin (9) pritisnite na polovico in nato zaklep (9a).

4 Potem spustite rotico za plin (9) in $e zaporo rocice za plin (9a).
Rocica za plin (9) je zdaj pritriena.

@ Opomba

> Ko je akfivirana klju¢avnica dusilne lopute (9a), naprava ne deluje v polnem poloZaju plina!



9.4. Izklop motorja

Vrstni red pri izklopu v sili

Ce je treba napravo takoj zaustaviti, potisnite stikalo za vklop/izklop (10) za 1 sekundo na
polozaj »0« in pocakaite, da se naprava zagotovo zaustavi.

Normalni vrstni red

4 Spustite rotico za plin (9). Motor preide v hitrost prostega teka.
Potisnite stikalo za vklop/izklop (10) za 1 sekundo na poloZaj »0« in pocakaite, da se
naprava zagotovo zaustavi.

10. Osnovne tehnike dela
M Pred delom z napravo se seznanite z njeno uporabo.

/\ OPOZORILO!

> OPOZORILO! Opozorilo pred predmeti, ki jih naprave izvrze navzgor. Vedno nosite zastito ofi.
IzvrZeni kamni, smeti itd. bi vam lahko prileteli v oi in povzrocili hude telesne poskodbe
ali slepoto. Nepoobla3cene osebe naj se vam ne priblizujejo. Otrodi, Zivali, opazovalci in
pomotniki morajo bifi izven varnostnega obmoja 15 m. Ce se vam kdo pribliuje, napravo
takoj izklopite.

> Naprave ne uporabliaite, e je odprtina za izpusne pline na pokrovy motorja prekrita s steno
in/ali drugimi predmeti. Drugate se naprava lahko poskoduie. Zagotovite, da med delova-
njem naprave vedno ohranjate razdaljo najmanj 50 cm do drugih predmetov.

M Puhalnik za listje se nosi na hrbtu, med uporabo pa je obeSen na ramena s pomotjo pasa.
Upravljate ga z desno roko s pomocjo rocaja na cevi.

W Hitrost zranega curka se regulira s plinskim stikalom. Hitrost prilagodite vsakokratnemu
obmocju uporabe.

W Iagotovite, da dovoda zraka ne blokira npr. listje ali umazanija.
Zamaseni dovod zraka zmanj$a mot pihanja in poveca delovno temperaturo motorja,
kar lahko privede do odpovedi motorja. Po potrebi motor izklopite in odstranite tujke.

W Upostevajte smer vetra. Delo v smeri vetra je loje.

W Puhalnika za listje ne uporabliajte za prenasanie vegjih kupov listja, saj to traja predolgo in
povzrodi prevet nepotrebnega hrupa.

W Pii delu stojte frdno in varno na tleh.

W Po koncu dela je treba stroj shraniti v pokontnem poloZaju.

11. Ciséenje in vzdrievanje
/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred zacetkom &iScenja vedno izklopite in izvlecite vtic svecke (14).

® Opomba
> Po vsaki uporabi napravo temeljito ofistite.
> (istilna in vzdr7evalna dela izvajaite samo v obsegu, ki je naveden v teh navodilih za upora-
bo. Druga dela mora izvesti strokovno osebie.
> Vzdrevalna dela je treba izvajati redno (glejte poglavie 12. Intervali vzdrievanja).

11.1. Ciscenje enote motorja

/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Nevamost opeklin! Ne dotikajte se vrocih dusilnikov zvoka, valj ali hladilnih reber.
W Ohranjajte zratne reze in ohisje motorja &im bolj iste ter brez prahu. Napravo izpihajte s
stisnjenim zrakom ob nizkem tlaku.

W Napravo redno Gistite z vlazno kepo in malce sredstva za pomivanie. Pazite na to, da v
notranjost naprave ne pride voda.

11.2. Ciséenje zracnega filtra

Onesnazen zraéni filter zmanjsa mo¢ motorja zaradi premajhnega dotoka zraka do uplinjata.
Zato ga je nujno treba redno preverjati. Zratni filter je treba redno preverjati in ga po potrebi
oistifi.

Ce je zrak zelo prazen, je treba zracni flfer pregledovati pogosteje.

4 Iapomi vijak za pokrov zragnega filtra (19) sprostite, tako da ga obmete v nasprotni smeri
urnega kazalca.

4 Odstranite pokrov zraénega filtra (20).

¢ Odstranite zratni filter.
4 Trani filter oistite tako, da ga stepete ali izpihate (s stisnjenim zrakom).
Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

/\ POZOR!
> Zracnega filtra nikoli ne Gistite z bencinom ali gorljivimi topili.

11.3. Vzdrievanje svecke

4 Snemite vti¢ svecke (14).

4 Svecko odstranite s prilZenim kljutem za svetke (26).
4 Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.
|

Razdalja elektrod = 0,6 mm (razdalja med elektrodami, med katerimi nostaja vZigalna
iskra). Po 10 delovnih urah prvit preverite, ali je svecka umazana, in jo po potrebi oistite s
krtaco iz bakrene Zice. Nato svecko vzdrzujte vsakih 50 delovnih ur.

11.4. Izvajanje nastavitev uplinjaca

® Opomba
> Nastavitve uplinjaca (npr. Stevilo vrtljojev v prostem teku) zaupajte samo usposoblienim
strokovnjakom, da ne pride do poskodb motorja.

12. Intervali vzdrievanja

Spodnje navedbe se nanaSajo na normalne pogoje dela. Pri tejih pogojih dela, npr. motnem
nastajanju prahu in daliZih dnevnih delovnih asih, je treba navedene intervale ustrezno skrajsati.

=
<
_=
£
5 S
VZDRZEVANJE k] °
8 = 2
N = )g
- D w
2 - -
o 2 E
Napravo odistite na zuna;. X
Preverite, ali rotica za plin pravilno deluje. X
Preverite delovanje stikala za ustavitev. X
Ocistite zracni filter. Po potrebi ga zameniajte. X
Tategnite vijake in matice. X
Tagotovite, da iz motorja, rezervoarja ali napeljov z .
gorivom ne izfeka gorivo.
Prepricujte se, da mreZa dovoda zraka
) . X
ob straneh ni zablokirana.
Preverite zagonsko pripravo in njeno zagonsko vrvico. X
Ocistite zunanjost svecke. Svetko odstranite in preverite
razdaljo elektrod. Nastavite razdaljo 0,6-0,7 mm ali pa X
svecko zameniaite.
Oistite zunanjost uplinjaca in obmotje okrog njega. X
Preverite vse kable in prikljucke. X
Zomenjajte svecko. X
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13. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom,/tablicnim
racunalnikom. S to kodo QR pridete neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko ogledate in narotite razpoloZliive
nadomestne dele.

(® Opomba
> (e bi imeli teZave z naroanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrmete na nas
servisni center.
> Pri narocilu vedno navedite Stevilko artikla (IAN) 517233_2510.
> Upostevaite, da spleto narotilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh drZavah dostave.

14. Shranjevanje in prevoz

¢ Pred vsakim shranjevanjem napravo ofistite, glejte poglavie 11. Cis¢enje in
vzdrievanije.

4 Naprovo izklopite pred vsakim prenasanjem ali prevozom, tudi na kraigih poteh. Med prena-
Sanjem ali prevozom (v vozilih) napravo zavarujte pred prevratanjem, da preprecite izgubo
goriva, Skodo ali telesne poskodbe.

4 Vrotega dusilnika zvoka ne priblizujte telesu. Obstaja nevarnost opeklin!

4 Napravo hranite na Gistem, suhem, prezratenem mestu, za3Gitenem pred zmrzaljo in viemen-
skimi vplivi.

Shranjevanje na prostem ni priporodljivo. Zavarujte jo tudi pred nedovoljenim dostopom.
¢ Izpraznite rezervoar olja oz. goriva s sesalno &rpalko.

/\ OPOZORILO!
> Bencina ne odstranjujte v zaprtih prostorih, v bliZini ognja ali med kajenjem. Plinski hlapi bi
lahko povzrodili eksplozijo ali ogen;.
4 Motor zaZenite in ga pustite teci tako dolgo, dokler ni porabljen ves bencin.

15. Iskanje napak

Teiava Mozen vzrok Odprava napak

Motor se ne zaZene Napacno ravnanje pri zagonu | Sledite navodilom za zagon

Motor se zaZene, vendar

;) Tratni filter oistite
ne s polno motjo

Umazan zracni filter

Svecko ofistite in nastavite
razmik elekirod ali pa vstovi-
te novo svecko

Napaten razmik

Motor tece neenakomerno ;
elektrod svecke

Odistite svecko ali jo

Napatna nastavitev uplinjaca L
zamenjajte za novo

Sajasta ali mokra svecka

16. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com

17. Pooblasceni serviser

S| Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 517233_2510
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18. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte naslednja navodila:

M Prosimo vas, da imate za morebitna vprasanja pripravljen blagajnizki racun in Stevilko izdel-
ka (IAN) 517233_2510 kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdste na tipski plostici na izdelku, na gravuri na izdelku, na naslovnici
navodil za uporabo (spodaj levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomaniKljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontakinega obrazca,
ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajniski racun) in navedbo, katera
pomanikljivost je prisotna in kdaj je do nje prislo, ter ga potem brezplagno posliite na naslov
servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

19. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jam&imo, da bo izdelek v garancij:
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali venili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Za akumulatorje serije X12V
in X20V Team ravno tako prejmete 3 leta garandije od datuma nakupa, Ce so del obsega
dobave. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garandiiskem listu dli
oglasevalskem sporodilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elekronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in ratun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplano zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonganje popravila ali zamenjave podaliSa za najkrajsi cas, ki je potreben za
dokoncanie popravila, vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalisanje mora biti potrosnik obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanj3o-
nju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlofityi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplano uporabo podobnega blaga. Ce proizv-
jalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico
uveljavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkoy, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krie proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garanciiski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne
more uveljovljati zahtevkov iz te garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ge je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan. Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so
izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi,
nadomestna rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali
delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega roka,



14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljane garancie in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garandija se nahajajo na dveh lotenih dokumentih (garandijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplatno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri
normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,
poslovni rabi izdelka,

|
|
W poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
W neupotevanju predpisov o vamosti in vzdrZevanju, napacne uporabe,
W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda

20. Odstranjevanje med odpadke

Varstvo okolja
MW Rezervoar za bencin in olje previdno izpraznite ter napravo oddajte za predelavo. Uporablieni
plasticni in kovinski deli se lahko na ta natin loijo ter ponovno uporabijo.

W Staro olie in ostanke bencina oddaite na ustreznem mestu za odstranjevanie taksnih odpad-
kov ter ju ne odstranjujte v kanalizacijo ali odtok.
W Umazan vzdrZevalni material in pogonska sredstva oddajte na ustreznem zbiralistu.

21. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti

Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorma oseba za dokumentacijo: gospod
HansPeter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCLIA, iziovljomo, da je ta naprava
skladna z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/E()

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti (2014/30/tU)

Direktiva o emisiji hrupa v okolje
(2000/14/EC), spremeniena z Direktivo (2005,/88,/EC) in Uredbo EU/2024,/1208

Raven zvocne modi LWA
lzmerjena 110,2 dB (A)
Zagotovliena 111 dB (A)

Direktiva o plinastih in trdnih onesnazevalih
(2016,/1628/EU, spremenjena v 2017 /656,/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Ta izdajo te izjove o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive
2011,/65,/€U Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarih snovi v elektricni
in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 15503:2009,/A2:2015

EN IS0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: Bencinski nahrbini pihalnik za listje PBLG 52 A1
Leto izdelave: 04-2026

Serijska Stevilka: IAN 517233_2510

Bochum, 02. 02. 2026

Hans-Peter Kompernafl
- Poslovodja -

PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb zaradi razvoja.

Slovenstina
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj je urcen pouze k foukdnf listi, trévy a podobné, napf. na trdvnicich, chodnicich a zpevné-
nych silnicich. Pfistroj se nesmi pouZivat k jinym dcelom.

Na pristroji neprovddgjte Zddné zmény. Tim mizZe byt ohroZena bezpetnost.

Za vechny takto vzniklé Skody nebo zranéni jakéhokoliv druhu odpovidd uZivatel /obsluhujici
osoba a nikoliv vyrobce. Dbejte prosim na to, Ze tento piistroj podle urcent nebyl zkonstruovdn
pro komercni pouiti.

Neprebirdme Zddné ruceni za pfistroj, ktery bude pouZivdn ke srovnatelnym Ginnostem v
komercnich, femeslnych nebo primyslovych zévodech.

PouZivdni pfistroje miZe byt omezeno vnitrostdtnimi predpisy!

/\ VYSTRAHA!

> Pistroj neni vhodny pro pouzivini détmi.

> Dlouhodobé vystaveni hluku miZe vést k trvalému poskozeni sluchu. Proto vidy pouZivejte
schvdlenou ochranu sluchu.

» 7o Zddnych okolnosti se nesmi ménit pivodni konstrukee pristroje bez souhlasu vyrobce. Vzdy
se musi pouZivat origindlni prisluSensivi. Nepfipustné zmény a/nebo nepfipustné prislusen-
stvi mohou vést k vdznym, nebo dokonce smrtelnym zran&nim uZivatele nebo jinych osob.

> Nesprdvné nebo neopatrné pouzivany pristroj se miZe stdt nebezpetnym a vést k vaznym,
nebo dokonce smrtelnym zran&nim. Je velmi dileZité, abyste si precetli obsah tohoto ndvodu
k obsluze a porozuméli mu.

2. Vybaveni
1 rdm
la  Rukojef
2 nosny popruh
zahnutd trubka
4 hadicovd spona
4a  upeviiovaci Sroub
4b  pojistnd matice
4c  dridk kabelu
5 pruznd trubka (D)
hadicovd spona
6a  upeviiovaci Sroub
6b  pojistnd matice
7 ovlddadi trubka (C)
8  ovlddad pdko
9 plynovd pdcka
9a  zdmek plynové pdcky
10  vypinac
11 ndstavec na trubku (B)
11a ndstavec na trubku (B)
12 koncovd trubka, kulatd (A1)
13 upeviiovadi otvor (pro nosny popruh)
14 konektor zapalovaci svicky
15 patka pro studeny start (sytic)
16 spoustéci tazné lanko
17 uzdvér palivové nddrZe
18  palivovd nddrz
19 uzaviraci Sroub (pro kryt vzduchového filtru)
20  kryt vzduchového filtru
21 palivové cerpadlo , Primer”
22 upeviiovaci Sroub (pro ovlddaci paku)
23 pojistnd matice (pro ovlddaci paku)
24 koncovd trubka, plochd (A2)
25  michaci nddoba
26  klic na zapalovaci svicky/phillips Sroubovdk
27  trychiyi
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3. Rozsah doddvky

1 motorovd jednotka s nosnym popruhem
1 hlava trubice (C)

2 koncové trubky, plochd, kulatd (A1/A2)
2 ndstavce na trubku

1 zahnutd trubka

1 prund trubka (D)

2 hadicové spony

1 michaci nddoba

1 upeviiovaci Srouby

1 pojistné matice

1 ndstroj

1 trychtyf

1 ndvod k obsluze

4. Technické udaje
Motor
Ldvihovy objem

Max. vykon motoru podle
150 8893

IJmenovity vykon
Jmenovité otdcky
Volnob&zné otdcky

Zapalovaci svitka

Rychlost proudéni vzduchu

Priitok vzduchu

Objem

Palivovd nddrz

Informace o hluku a vibracich

52 m®
1,6 kw

1,45 kW
7500 min’
3000 min’
L7RTC

290 kmy/h (s plochou tryskou)
230 km/h (s kulatou tryskou)

750 m*/h (s plochou tryskou)
815 m*/h (s kulatou tryskou)

cca 1300 em® (1,3 1)

Udaj o hlading akustického vikonu stroje, stanovené podle evropskych smémic 2000/14/EC
1 2005,/88,/EC. Naméfend hodnota hluku stanovend dle EN 15503:2009 + A2:2015. Typickd

hladina hluku s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku Lyv dB (A)

Hladina akustického vykonu Ly ¥ dB(A)

Hodnota vibraci Ahv, ekv. v m/s?
150 22867

93,4 dB
Nejistota K = 3 dB

Iméfeno: 110,2 dB
Garantovdno: 111 dB
Nejistota K = 1,23 dB

<25m/s!
Nejistota K = 1,5 m/s?

@ Tento piistroj je extrémné hluény.
K zabrdnéni poskozeni sluchu pouiivejte ochranu sluchu!

@ Upozoméni

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu byla méfena v souladu se standardizovanou me-
todou méfeni dle EN 15503 a lze ji pouZit ke srovndni piistrojd. Uvedenou hodnotu emise
vibraci lze rovnéz pouZit k predbéznému posouzeni expozice.



/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zdvislosti na pouZiti @ mdze byt v nékterych pripadech vy3si nez
hodnota uvedend v tomto ndvodu. ZatiZeni vibracemi by mohlo byt podcenéno, pokud se
piistroj pouZivd takovym zpdsobem pravidelng. Pro piesné posouzeni zatiZeni vibracemi
b&hem urité pracovni doby by se mély zohlednit i doby, ve kterjch je pfistroj vypnuty nebo
sice bz, ale neni skutecng pouzivdn. Tim se miZe zatizeni vibracemi za celou pracovni dobu
zietelng sniit.

Viyhnéte se rizikim danym vibracemi, napf. riziku b&ldni prstd (poruchy prokrveni), a to
Castymi pracovnimi prestdvkami, ve kterych si napf.

budete it dlang jednu o druhou.

V tomto origindlnim ndvodu k obsluze/na pfistroji jsou pouiity ndsledujici
piktogramy

Vystraha! Pred uvedenim do provozu je nutné si precist ndvod k obsluze!

Piectéte si a dodrzujte v3echna vystraznd upozoméni.

PouZivejte ochranu sluchu.

/AN
c VYSTRAHAL PFi prdci s pfistrojem jsou vyZadovdna zvld3tni bezpetnostni opatfent.
@ Noste ochranné bryle.

Noste ochranné rukavice.

1. Zapnéte zafizeni

2. Napliite palivové cerpadlo (primer).
3. Latdhnéte za pdku sytice

4. Tatdhnéte za startovaci lanko

6x stisknout palivové cerpadlo , Primer”

Palivovd nddrZ; sméSovaci pomér: 40 dild benzinu na 1 dil oleje

Benzin: ROZ 95/R0Z 98

Dvoutakini motorovy olej: ISO-L-EGD/JASO FD

Otevieny oheii ¢i koufeni v blizkosti pfistroje je prisné zakdzdno!

Garantovand hladina akustického vykonu piistroje

Obsluha foukate listi musi zajistit, aby osoby a zvifata udrZovaly vzddlenost
®'K nejméng 15 m. Pokud n&kolik pracovniki obsluhy pracuje ve stejném blizkém
| dosahu, mus byt bezpecnd vzddlenost nejméné 15 m.

@ Opatmé! Jedovaté vypary CO (wpary oxidu uhelnatého)!
Pristroj se nesmi pouZivat v uzavienych prostordch!

VYSTRAHA! Vlasy mohou byt viazeny do piistroje!

w Pozor - benzin je extrémné snadno vznatlivy!
- Nebezpeti vibuchu! Nerozlévejte palivo!

37| | Pistroj pred Gdrzbdskymi procemi vypnéte a vytdhnéte konektor zapalovaci
&1 svicky!

Pozor! Nebezpedi uduseni!

Pozor, horké dily! DodrZovat odstup!

> § B>

Dejte si pozor na zahozené Cdsti! Zachovat odstup tietich osob! Dodrzovat odstup!

-
!
=

=
=

1de vypliite benzinovou smés!

F
=

NEBEZPECi! Viarovni s timto symbolem a signdlnim slovem , NEBEZPECI"
oznatuje bezprostiedné hrozici nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,
md za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbolem a signdlnim slovem , VYSTRAHA”
oznatuje pripadné nebezpetnou situaci, kterd, pokud se i nezabrdni, miZe mit za
ndsledek vazné poran&ni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem , OPATRNE” oznatuje
piipadné nebezpetnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek
lehké nebo stiedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem ,POZOR” oznatuje
piipadnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek hmotnou
Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici

informace, usnadujici manipulaci s pfistrojem.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evropskych a ndrodnich smémic.

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pi tfidéni odpadu dodrZujte oznaceni obalo-
vych materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsledujicim vyzno-
mem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych
ndrodnich smémic Srbské republiky.

D Em A > B B P

5. Vseobecné bezpecnostni pokyny

DULEZITE! PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSi POUZITI.
/\ VYSTRAHA!
> Budte stdle pozomi, sledujte své poindni a pouZivejte zdravy rozum pfi prdci s pristrojem.
Pristroj nepouZivejte, pokud jste nemocni, unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu Gi lékd.
Jediny okamzik nepozomosti pfi pouZivdni pfistroje miZe zpdsobit vznd zranéni.
> Jamezte nesprdvnému pouZiti, pouZivejte pfistroj pouze tak, jak je popsdno v dsti 1. Pou-
fiti v souladu s uréenim.
M Pred uvedenim pristroje do provozu si prectéte ndvod k obsluze, a predeviim dodrzujte
bezpecnostni predpisy.
W Vystrazné a informatni Stitky na pfistroji obsahujf ddleZité informace pro bezpecny provoz.
M Krom& pokynd v tomto ndvodu k obsluze se musi dodrZovat také vseobecné bezpecnostni
piedpisy a predpisy Grazové prevence v dané legislativé.
W Balici félie udrZujte mimo dosah d&ti, hrozi nebezpeti uduseni!
W Nedostatecné informovani pracovnici obsluhy mohou ohrozit sebe i ostatni nesprdvnym
pouZitim. Obsluha je odpovédnd vid fietim osobdm.
W Bud'te velmi opatrni pii manipulaci s pristrojem. Pfi prdci pouZivejte zdravy rozum a vénujte
pozomost své cinnosti.
W Pfed pouZitim piistroje proved'e celkovou kontrolu.
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W S piistrojem nikdy nepracuite, pokud jste unaveni, poZili jste alkohol nebo uZli Iéky, protoze
to mdze narusit zrakovou schopnost, schopnost dsudku nebo t&lesnou kontrolu.

W Nepracujte nikdy déle nez 10 minut vkuse. Mezi pracovnimi operacemi se doporutuje délat
piestdvky 10-20 minut, aby se zabrdnilo poskozenim vibracemi a/nebo poskozeni sluchu.

W Poufivejte a noste osobni ochranné prostiedky.

W Piistroj pdjcujte pouze uZivatelim, ktefi s nim maiji zkuSenosti. Pfi tom je tieba piedat ndvod
k obsluze.

Pristroj musi byt pfi nepouZivani vypnut tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Iajistéte jej proti neoprdvnénému pistupu.

VSechny Cdsti t&la udrZujte mimo dosah horkych povrchi. Hrozf nebezpedi popdlen.

VYSTRAHA! Hrozi nebezpei z rotujicich dils.

VYSTRAHA! Nikdy nedovolte détem pouzivat pistroj.

Obsluha foukate listi musi zajstit, aby osoby a zvifata udrZovaly vzddlenost nejméné 15 m.

Pokud nékolik pracovniki obsluhy pracuje ve stejném blizkém dosahu, musi byt bezpecnd

vzddlenost nejméng 15 m.

W UZivatel pristroje je odpovédny za v3echny nehody a nebezpeci, kierd vedou k djmé jinych
osob & poskozeni majetku.

BV piipads nouze se odpojte od pristroje rozepnutim bedemiho a hrudniho popruhu a upustte

piistroj dozadu.

B Eleknicky systém zapalovdnf pristroje generuje nepatmé elekiromagnetické pole. Pokud
pouzivdte kardiostimuldtor nebo podobné implantdty, porad'te se pied pouZitim pristroje se
svym lékafem, abyste pedesli zdravotnim rizikiim.

W Nikdy se nedotykejte zapalovaci svicky nebo zapalovaciho kabelu, kdyz je motor v chodu.
Hrozi nebezpeti drazu elektrickjm proudem.

W Dbejte na to, Ze pfi nespravné udrzbé, pouZiti nevhodnych ndhradnich dild nebo odstranéni
{i tpravé bezpetnostnich zafizeni mdze dojit k poskozeni pristroje a viZnému zranéni osoby,
kterd s nim pracuje.

M Informujte se u mistnich dfadd, abyste zajistili dodrZovdni platnjch predpisd.

5.1. Osobni ochranné prostiedky (OOP)

/\ NEBEZPECi!
> PouZivejte vzdy osobni ochranné prostiedky (OOP)!

@ PouZivejte ochranu sluchu.
@ Noste ochranné bryle.

) Noste ochranné rukavice.

MW Abyste zabrdnili porangni o, pfi prdci s pristrojem vidy noste ochranné bryle.
W Noste vzdy ochranu sluchu.

Hluk vychdzejici z pristroje miZe zpisobit poskozeni sluchu.
W PouZivejte robustni ochranné rukavice z odolného materidlu, napf. z kize.

5.2. Skladovdni a preprava

MW Pred kaZdou prepravou, a to i na krafii vzddlenosti, piistroj vypnéte.

W Pristroj béhem prepravy (véetné vozidel) zajistéte proti prevrdceni, aby nedoslo ke ztrdté
paliva, poskozeni nebo zranéni.

W Horky tlumic hluku udrzujte pry¢ od téla. Hrozi nebezpeti popdlenl

W Pred sklodovdnim piistro vyistéte a proved'e jeho Gdrzbu.

W Piistroj skladujte na bezpetném a suchém misté. Zajistéte jej také proti neopravnénému
pistupu.

5.3. Bezpecnost okoli

M Vnitrostdtni a/nebo mistni piedpisy mohou ¢asové omezit pouZivini motorizovaného pfistro-
ie vytvdrejiciho hluk. Informuite se o tom u své komundlni sprdvy.

W Pistroj nesmi byt provozovdn v interiéru ani jinych 3patng vétranych prostorech. Hrozi nebez-
peci uduseni jedovatymi odpadnimi plyny/wpary mazaciho oleje.

W Provddgjte prdci pouze za denniho svétla.
Nepracujte brzy rdno nebo pozdé v noci, kdy by to mohlo rusit ostatni.

MW Nepracujte ani za nepiiznivjch povétmostnich podminek, napf. v desti nebo vétru. Pfi tom
hrozi velké riziko nehody.
W Nepracujte v blizkosti otevienych oken atd.
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B Pracovni prostor udrzujte v istoté a uklizeny. Pred zahdjenim prdce uvolngte cizi predméty
hrdb&mi a kostétem.

BV pra3ném prostiedi se doporutuje nosit ochrannou masku proti prachu a/nebo okoli mimé
wihdit.

W Vidy pouZivejte ndstavec na ofukovaci trysku, aby proud vzduchu mohl pracovat blizko zemé.

W Déti, jiné osoby a zvifata udrujte pred praci a béhem ni v bezpetné vzddlenosti. V pripads
odvedeni pozornosti mizete ziratit kontrolu nad pristrojem.

W Pied zahdjenim prdce se ujistéte, Ze v nebezpetné zGn& nejsou Zddné osoby, zvifata ani
vécné hodnoty.

W Pfi prdci v mimd vzngtlivém prostiedi, napf. pfi suché trvé atd., si pipravte hasici pristroj.
Hrozi nebezpeti pozdru!

5.4. Plnéni paliva

MW Benzin je velmi hotlavy. Pfi dopliiovdni paliva udrZujte odstup od otevieného ohné a nekuite.
Hrozi nebezpeti pozdru!

B Dbejte na to, abyste nerozlili benzin. Benzin se nesmi dostat do pddy. Vezméte si na pomoc
vhodny podklad.

B Palivo tankujte pouze na dobie vétranjch mistech. Benzinové vjpary se mohou snadno
vznitit nebo explodovat.

W Pfed fankovdnim vypnéte motor a nechte pristroj vychladnout. Pokud do3lo k rozliti benzinu,
okamyité vycistéte dotcend mista. Nedovolte, aby se palivo dostalo na odav, jinak ho ihned
svléknéte.

Také zabraiite kontaktu benzinu nebo maziv (oleje) s kiizi a ogima.

Nevdechuite vypary benzinu/mazaciho oleje.
W Divejte pozor na netésnosti. Pokud dojde k dniku benzinu, nestartujte motor.
Hrozi nebezpedi popdlenin.
W Opatrné oteviete uzdvér nddrZe tak, aby pomalu unikal pretlak a Zddny benzin nevystikl.

6. Obecné pracovni pokyny

(® Upozoméni

> Berte ohled na lidi ve vasem okoli: Pfistroj nepouZivejte v nevhodnou dobu, nap. pozdé
vecer nebo brzy rdno. SniZeni hladiny hluku omezenim poctu pfistroji pouzivanych sou-
tasné. Prectéte si a postupujte podle ndsledujicich jednoduchych rad, abyste své okoli co
nejméné rusili.

> Piistroj pouZivejte v pribghu bézné pracovni doby, abyste predesli zbytetnému zatizeni
hlukem. Vyhnéte se prdci brzy rdno nebo pozdé veter.

W P¥i provozu vidy pouZivejte co nejméné plynu. Nejenze méné plynu produkuje méné hluku,
ale také rozvifuje méné prachu. Mdte také lepsi kontrolu nad materidlem, ktery md byt
foukdn dohromady nebo pry¢.

B Kuvolnéni ulpélého smeti na zemi pouZijte hrdb& nebo kosts.

W Vyfukovy otvor udriujte co nejblize k zemi. PouZiite celou délku foukaci trubky k udrZeni
proudu vzduchu na zemi.

M Zanechejte svGj pracovni prostor Gisty. Ujistéte se, Ze jste Zddné odpadky nefoukali na cizi
pozemky.

/\ VYSTRAHA!

> Vénujte pozomost svému okoli. Kdyz se nkdo pfibliZi k vasi pracovni oblasti, zatdhnéte
plynovou pdcku zp&t na minimum, dokud osoba opét nebude v dostatecné vzddlenosti.
Vidy smérujte proud vzduchu pry€ od lidi, zvifat, détskych hFist, otevienych oken, aut atd.

7. Zdkladni bezpecnostni pokyny

WV pracovni oblusti 15 m se nesmi zdrZovat Zddné neoprdvnéné osoby ani zvifata.

M Pred doplnénim paliva nechte motor vychladnout.

W Udriujte v3echny Casti téla pry¢ od horkych povrchd.

W Pokud se pfistroj vzniti nebo nastane jind nouzovd situace, kvili které se od pristroje musite
odpojit, rozepnéte popruhy a upustte piistroj dozadu.

Silny proud vzduchu miiZe odfouknout cizi predméty takovou rychlosti, Ze se odrazi a zpdsobi
v(iZné zrandni ofi.

W Nikdy nesmérujte proud vzduchu na lidi nebo zvifata.

M Pred montdzi nebo demontdi dilis prislusenstvi apod. vidy vypnéte motor.

W Piistroj nepouivejte za 3patného pocasi, napf. v husté mlze, silném desti nebo vétru,

pii extrémnim chladu atd. Prdce za Spatného potasi je velmi Gnavnd o mze vést k
nebezpetnym okolnostem, nap. nebezpeci uklouznuti.



B Dobu foukdni zkrafte mirym navlhéenim prasnych prostord nebo pouZitim postiikovych
zafizeni.

W Ujistéte se, e mozete bezpetnd chodit a stdt. Pokud ndhle zménite stanovisté, vénujte
pozornost piipadnym prekdzkdm (kofeny, kameny, vétve, diry, prikopy atd.). Pfi prdci na
svahu vzdy bud'te velmi opatrni.

W Nikdy nenechdvejte stroj bez dozoru se spusténym motorem.

W Vyfukové plyny z motoru obsahujf oxid uhelnaty, ktery miZe zpdsobit otravu oxidem
uhelnatym. Proto pfistroj nikdy nespoustéjte ani neprovozujte ve vnitinim prostoru ani
na jinych mistech s nedostatecnou cirkulaci vzduchu.

W Foukat listi se nesmi pouZivat na Zebiicich, le3eni nebo ve zvySené poloze (napf. na
stfechdch). Tato prdce mZe vést k vaznym zranénim.

W POIOR! Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud neni mozné v pripad@ nehody zavolat pomoc.

7.1. Pied uvedenim do provozu

/\ VYSTRAHA!
> Pied uvedenim do provozu a pfi vypnutém motoru vzdy provedte kontroly.
> Pred kaZdym pouZitim a po pddu pristroje zkontrolujte jeho provozné bezpetny stav.
> Tkontrolujte, zda vechny pohyblivé &dsti funguii bezvadns. Rada Grazé md svou piitinu ve
$patné Gdrzbé ndstroj.
Poskozené dily nechte opravit kvalifikovanym odbornikem.
> Pistroj a prislusenstvi pouZivejte pouze podle téchto pokynd. Zohledfiujte pfitom pracovni
podminky a vykondvanou Ginnost. PouZiti motorového ndfadi k jinym, nez urcenym dcelom
mze vést ke vzniku nebezpetnych situaci.
Zkontrolujte lehkost chodu plynové pdcky (9) a zdmku plynové pdcky (9a).
Plynovd pdcka (9) musi pruzit zpét do wychozi polohy.
Zkontrolujte, zda je v palivové nddrzi dostatek paliva (18).
Zkontrolujte, zda jsou rukojeti Cisté, suché a bez oleje a nedistot.
Nikdy neprovddsite prdce samostatng. V/ pfipadé nouze musi byt nékdo v blizkosti.
MW Pokud zaznamendte patrné zmény chovdni piistroje, pristroj okamité vypnéte.

7.2. Vibrace

/\ VYSTRAHA!

> \lyhnéte se rizikim danym vibracemi, napF. riziku béldni prstd (poruchy prokrveni), a to
Castymi pracovnimi prestdvkami, ve kterych si napf. budete it dlang jednu o druhou.

W Vidy pouZivejte ochranné rukavice a dejte pozor na teplé ruce.
W Provddgjte pravidelné pracovni prestdvky.

8. Pied uvedenim do provozu

8.1. Montdi pfistroje (viz obr. A)

¢ Vezméte ob& hadicové spony (4) + (6) a nasufite je na konce pruzné trubky (5).

4 VB stranu pruzné trubky (5) nasuiite na zahnutou trubku (3) a utdhnéte hadicovou
sponu (4) dodanym upeviiovacim Sroubem (4a) a pojistnou matici (4h).

4 Ovlddaci trubku (7) nasuiite do pruzné trubky (5) a utdhnéte hadicovou sponu (6)
dodanym upeviiovacim Sroubem (6a) a pojistnou matici (6h).

4 Nejprve povolte upeviiovaci rouby (22) na ovlddaci pdce (8).

¢ Iatlatte ovlddaci pdku 8 na vedeni hlavové trubky (7).

4 Ovlddaci paku (8) upevnéte dodanymi upeviiovacimi Srouby (22) a pojistmymi
maticemi (23).

4 Nasuiite ndstavec na trubku (11) na ovldaci trubku (7).
Cheete-li ndstavec na trubku (11) fixovat, otote jej ve sméru hodinovych ruticek (viz obr.
A) a zajistéte ji dotaZenim zasunutého Sroubu. Pfi pozadovaném prodlouZeni nasuiite také
druhy ndstavec na trubku (11a) na dfive namontovany ndstavec na trubku (11).
Cheete-li ndstavec na trubku (11a) fixovat, ototte jej ve sméru hodinovych ruticek
(viz obr. A) a zajistate ji dotaZenim zasunutého Sroubu.

4 Pozadovanou koncovou trubku (kulatou) (12) nebo koncovou trubku (plochou) (24)
nasufite na ndstavec na trubku (171) nebo (11a) a upevnéte jej ofocenim ve sméru
hodinowych rucicek (viz obr. A) a zajistéte ji dotaZenim zasunutého Sroubu.

® Upozoméni

> Vy&Si rychlost vzduchu = plochd koncovka (24)

> Normdlni rychlost vzduchu = kulatd koncovka (12)
Demontdz se provddi v opacném pofadi.

8.2. Michani paliva

Motor musi byt provozovdn s palivovou smési benzinu a motorového oleje.

/\ VYSTRAHA!

> Tabraiite piimému kontaktu kize s palivem a vdechovdni vypari paliva.

W PouZivejte pouze smés bezolovnatého benzinu (min. ROZ 95) a specidlniho motorového oleje
pro dvoutakini motory (JASO FD/ISO-L-EGD). Smichejte palivovou smés podle tabulky pro
michdni paliva.

W Do kazdého vlozte sprdvné mnozstvi benzinu a dvoudobého oleje vytvoené otvory uzaviené
misici nddoby (25) (viz tabulka pro michdni paliva).

W Naklofite michaci nddobu (25) na stranu tak, aby naplnény olej mohl proudit do komory s
benzinem.

W Potom michaci nddobu (25) dobre protiepejte.

Tabulka pro michdni paliva
Postup pi michdni: 40 dili benzinu na 1 dil oleje

Benzin Olej pro dvoutakini motory
0,5 litru 12,5 ml
8.3. Plnéni paliva

/\ VYSTRAHA!

> Palivo plfite pouze pii vypnutém a ochlazenim motoru. Hrozi nebezpedi pozdru!

4 Pred naplnénim vzdy vyistéte oblast kolem uzdvéru palivové nddrze (17), aby nedoslo k
pddu necistot do palivové nddrze (18).
Pro tento Géel pouZijte suchou tkaninu nepoustdjici vidkna.

4 Pristroj postavte na rovny podklad, aby uzdvér palivové nddrze (17) sméfoval nahoru.

¢ Uzdvér palivové nddre (17) ototte proti sméru hodinowych ruticek a oteviete jej.
Uzdvér palivové nddrze (17) je spojen s pojistkou proti ztraceni v palivové nddrzi o nembze
proto spadnout.

4 Napliite palivovou smés do palivové nddrZe (18) pomod trychtyte (27).
Bghem dopliiovdni paliva se palivo nesmi rozlit a palivovou nddrz (18) neplite a7 po okraj.

¢ Rozlité palivo ihned offete.

¢ Uzdvér palivové nddre (17) uzaviete otocenim ve sméru hodinovych ruticek.

8.4. Uprava nosného popruhu

/\ VYSTRAHA!
> Nosny popruh (2) by se mél pii prdci vidy nosit. V opacném pripads nemdze byt pristroj
bezpecné ovidddn a mdze zplsobit zranéni uZivatele nebo jinych osob.

> Ujistate se, Ze jste nosny popruh (2) zajistili a sprdvné nastovili.
> Jei nosny popruh (2) rozepnuty, hrozi nebezpedi, Ze bude sevien nebo nasdt do
dmychadla piistroje.

W Prdce se podstatng usnadni dobrou Gpravou nosného popruhu (2) a pristroje. Nastavte
nosny popruh (2) do optimdlni pracovni polohy.
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4 Bederni popruh umistéte na vySku bokd, a ne piilis daleko dold na bicho. Utdhnéte bederni
popruh, abyste itili, jak hmotnost pfistroje spocivd na bocich.

9. Uvedeni do provozu

/\ OPATRNE!
> Dodriujte zdkonnd ustanoveni whldsky na ochranu proti hluku.
Ped kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte u pfistroje:
W Tésnost palivového systému.
W Pevné utazeni veskerych Sroubowyich spoji.

9.1. Spusténi se studenym motorem

/\ POZOR!

> Nedovolte nikdy, aby se spoustéci tazné lanko (16) vymrstilo zpst. To mize vést
k poskozeni.

4 ZLkontrolute vypinac (10).
Mél by byt v poloze ,1”.

4 Stlatte éx palivové cerpadlo ,Primer” (21).

4 Otocte pdcku pro studeny start (sytic) (15) do této polohy| AN |

4 Stlatte pristroj levou rukou na rému (1) proti zemi (POZOR! ne chodidlem!). Pravou
rukou uchopte spoustéc tazné lanko a pomalu jej vytahujte, o7 ucitite odpor.

(® Upozoméni
> KdyZ motor nenastartuje: Stisknéte plynovou pdcku (9) do poloviny a poté aretaci plynové
pdcky (9a). Nyni pustte plynovou pdcku a aretaci plynové pdcky. Plynovd pdcka je nyni
zaaretovand. Zkuste nyni zatdhnout za spoustéci tazné lanko.
/\ POZOR!
> Vytahujte spoustéci tazné lanko (16) vidy rovné. Drzte Gchyt spoustéciho tazného lan-
ka (16) pevn, kdyz se spoustéci tazné lanko (16) zase zatahuje zpét. Nenechte nikdy
spoustaci tazné lanko (16) zatdhnout zpét rychle.

¢ Nyni rychle zatdhnéte za spoustéci tazné lanko (16), aby motor nastartoval.

Pokud motor nenastartuje, postup opakuite.
4 Po nastartovdni motoru stlacte plynovou pdcku (9). Packa syfice se vrdti do vychozi polohy.
Pokud motor nenaskoci ani po nékolika pokusech, prectéte si kapitolu 15. Hleddni zdvad.

(® Upozoméni
> Pfi vysokych venkovnich teplotdch mize dojit k tomu, Ze se i pfi studeném motoru musi
startovat bez pdcky pro studeny start (sytice) (15)!
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9.2. Spusténi s teplym motorem

(Pristroj se zastavil na dobu kratsi nei 15-20 minut)

4 Piistartu teplého motoru se nemusi zatdhnout za packu pro studeny start (sytic) (15).

4 Stlate pistroj levou rukou na ramu (1) proti zemi (POZOR! Ne chodidlem!). Pravou rukou
uchopte spoustéci tazné lanko (16) a pomalu jej vytahujte, o7 ucitite odpor.

/\ POZOR!

> Vytahujte spoustéci tazné lanko (16) vidy rovné. Drzte Gchyt spoustéciho tazného lan-
ka (16) pevng, kdyZ se spoustéci tazné lanko (16) zase zatahuje zpét. Nenechte nikdy
spoustaci tazné lanko (16) zatdhnout zpét rychle.

¢ Nyni rychle zatdhnéte za spoustéci tazné lanko (16). Piistroj by mél po 1-2 tazich nastarto-

vat. Pokud pfistroj nenastartuje ani po 6 tazich, zopakujte postup z dsti 9.1. Spusténi se
studenym motorem.

9.3. Parkovaci plynovy/skrtici zaimek
4 Stlagte plynovou pdcku (9) na polovinu a poté zdmek plynové pdcky (9a).
4 Nyni uvolngte plynovou pdcku (9) a zimek plynové pdcky (9a).
Plynovd pdcka (9) je nyni aretovand.
(@ Upozoméni
> Kdyz je aktivovdna plynové pdcky (9a), zafizeni nepracuje v plné poloze krtici klapky!

9.4. Vypnuti motoru
Postup pfi nouzovém vypindni

Pokud je nutné pfistroj okamyité zastavit, stisknéte vypina¢ (10) po dobu 1 sekundy na ,0 a
Ujistéte se, Ze se pristroj zastavi.

Normalni postup
4 Pusfte plynovou pdcku (9). Motor prejde do volnob&znych otdcek.
Stisknate vypinat (10) po dobu 1 sekundy na ,0” a ujistéte se, Ze se pristroj zastavi.

10. Zdkladni pracovni techniky

W Pfed pouZitim se obeznamte s pistrojem.

A\ VYSTRAHA!

> VYSTRAHA! Vystraha pied vwymrsténim predmétd. Pouzivejte vidy ochranu ofi. Vymriténg
kameny, odpadky atd. by mohly zasdhnout o&i a zpdsobit vdznd zran&ni nebo oslepnuti.
Nepovolané osoby udrZujte v bezpecné vzddlenosti. D&ti, zvifata, piihliZejic osoby a
pomocnici by méli byt vng bezpecnostni zény 15 m. Pokud se k vim nékdo pribliZi, pfistroj
okamyité vypnéte.

> Pistroj nepouzivejte, pokud je vfukowy otvor na krytu motoru zakryty sténou a/nebo jinymi
piedméty. Jinak by mohlo dojit k poskozen piistroje. B&hem provozu se ujistéte, 7e vzddle-
nost od ostatnich piedmétd je nejménd 50 cm.

W Fouka listi |ze nést na zddech a bghem provozu je nesen na ramenou pomoci popruhu.
Ovlddd se pravou rukou pomoci rukojeti na trubce.

W Rychlost proudu vzduchu se reguluje pomoci plynového spinace.

Rychlost prizpdsobte dané oblasti pouiti.

W Ujistéte se, Ze pfivod vzduchu neni blokovdn napf. listim nebo netistotami. Zaneseny privod
vzduchu snizuje foukaci vykon a zvy3uje pracovni teplotu motoru, coZ mize vést k selhdni
motoru. Pfipadné vypnéte motor a odstrafite cizi piedméty.

B Dbejte na smér vétru. Je snazsi pracovat s vétrem.

W Fouka listi by nemél byt pouzivdn k piesunu velkych hromad listi, protoZe to je velmi Casové
ndrocné a zpdsobuje to zbytetny hluk.

W Zaujméte bezpecnou pracovni polohu s pevnym stdnim.

W Po ukonceni prdce musi byt stroj uschovdn ve stojaté poloze.

11. Cisténi a udrzba
/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pred GiSténim piistroj vZdy vypnéte a vytihnéte konektor zapalovaci svicky (14).
(@ Upozoméni

> Po kazdém pouZiti byste méli piistroj dokladné oistit.

> (isténi a ddribu provddgjte pouze v rozsahu uvedeném v tomto ndvodu k obsluze.
Dalsi prdce musi provadét kvalifikovany persondl.

> (ldribdtské prdce je tieba provddat pravideln (viz kapitola 12. Intervaly ddriby).



11.1. Cisténi motorové jednotky

/\ NEBEZPECi ZRANENI!
> Nebezpeti popdleni! Nedotykat se horkych tlumicd, vdlcd nebo chladicich Zeber.

W Udriujte vétraci mitzky a skffi motoru v co moZnd nejcistiim a bezprasném stavu.
Vyfoukejte jej stlacenym vzduchem pii nizkém tlaku.

W Pristroj Cistéte pravidelnd navihcenym hadrem s pdr kapkami disticiho prostiedku.
Dbejte na to, aby dovnitf pistroje nevnikla voda.

11.2. Cisténi vzduchového filtru

Inedisténé vzduchové filtry snizuji vjkon motoru piilis nizkym piivodem vzduchu do karburdtoru.

Proto je nezbytnd pravidelnd kontrola. Vzduchowy filtr byste méli kontrolovat pravidelng a v pfipadé

potieby vyistit.

U velmi prasného vzduchu musite vzduchovy filtr kontrolovat castéji.

4 Uvolnéte uzaviraci Sroub pro kryt vzduchového filtru (19) ototenim proti sméru
hodinowjch ruticek.

¢ Sejméte kryt vzduchového filtru (20).

4 Vyjméte vzduchovy filtr.

4 Vycistéte vzduchovy filtr vwklepdnim nebo vyfoukdnim (pomodi stlaceného vzduchu).

Sestaven se provddi v opacném pofadi.

/\ POZOR!
> Nikdy netistéte vzduchovy filtr benzinem ani hoflavjmi rozpoustédly.

11.3. Cisténi zapalovaci svicky

4 Vytdhnéte konektor zapalovaci svicky (14).

4 Povolte zapalovaci svitku pfilozenym Klicem na zapalovaci svitky (26).

4 Sestaveni se provddi v opatném pofadi.

W Vzddlenost elekirod = 0,6 mm (vzddlenost mezi elektrodami, mezi kterymi vznikd zapalovaci
jiskra). Zkontrolujte znedisténi zapalovaci svicky poprvé po 10 provoznich hodindch a v pfipo-
d& potfeby ji vytistéte médénym drdténym kartdcem.
Potom proved'te Gdrzbu zapalovaci svicky kazdych 50 provoznich hodin.

11.4. Udriba nastaveni karburdtoru
(® Upozoméni

> Svéite nastaveni karburdtoru (napf. volnob&zné otdcky) pouze kvalifikovanému persondlu,
aby nedoslo k poskozeni motoru.

12. Intervaly udriby
Ide uvedené daje se tykaji normdlnich podminek pouZiti. Pfi ztiZenych podminkdch, jako je nap.
intenzivni pra3nost a delsi denni pracovni doba, je ffeba uvedené intervaly pfiméiené zkrtit.

£
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- =

UDRZBA '8 =
N o
= & 2 ‘R
@ s = ;1)
s s = E

Viytistéte vnéjsi plochy pristroje. X

Zkontrolujte, zda plynovd pdcka funguje spravné. X

Tkontrolujte funkei spinace Stop. X

Vydistate vzduchovy filtr. V pfipadé potfeby vyméiite. X

Utdhnéte Srouby o matice. X

Ujistate se, Ze z motoru, nddrZe nebo palivového potrubi S

neunikd palivo.

Ujistéte se, Ze boky vstupni miizky vzduchu nejsou blokovdny. X

Zkontrolujte startér a jeho starfovaci lanko. X

Viytistéte vngjsi cdst zapalovaci svitky. Demontuite zapalovaci
svitku a zkontrolujte vzddlenost elekirod. Nastavte vzddlenost X
na 0,6-0,7 mm nebo vyméiite zapalovaci svicku.

E
=
- =
UDRZBA '8 2
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@ 'S = ;1)
s s = E
Viytistéte vnéji cdst karburdtoru a oblast kolem né;. X
Zkontrolujte vSechny kabely a piipojky. X
Vyméiite zapalovaci svicku. X

13. Objedndvdni ndhradnich dilu

Ndhradni dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecng objednat vzdy pohoding na intemetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kdd pomoci chytrého telefonu / tabletu. Pomoci
tohoto kédu QR se dostanete piimo na nasi webovou strinku a
mbzete si prohlédnout o objednat dostupné ndhradni dily.

(@ Upozoméni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na nase
servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vjrobku (IAN) 517233_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni je mozné objednat ndhradni dily
online.

14. Skladovdni a preprava

¢ \Vytistéte a provedte udribu pristroje pred kazdym skladovdnim, viz kapitola 11. Cisténi a
udriba.

4 Pred kazdou piepravou, a to i na krafii vzddlenosti, pfistroj vypnéte. Pristroj béhem piepravy
(véetn& vozidel) zajistéte proti prevrdceni, aby nedoslo ke ztrdté paliva, poskozeni nebo
zranéni.

4 Horky tlumi¢ hluku udrzujte pry¢ od t&la. Hrozi nebezpeti popdleni!

4 Pristroj skladujte na bezpecném, suchém, mrazuvzdorném, dobie vétraném a proti
povétmostnim vlivim chrdngném misté. Venkovni skladovdni se nedoporutuje. Zajistéte
iej také proti neoprdvnénému pfistupu.

4 Vyprdzdnéte olejovou, resp. palivovou nddrZ pomoci odsévaciho cerpadla.

/\ VYSTRAHA!

> Benzin necerpejte v uzavienych prostordch, v blizkosti ohné nebo bghem koufeni.
Plynové vypary mohou zpisobit explozi nebo pozdr.
4 Naostartujte motor a nechte jej béZet tak dlouho, dokud se nespotiebuje zbyly benzin.

15. Hleddni zavad

Problém Moind pficina Odstranéni zdvad

Motor nenaskoci Chybny postup pii startovdni | Rid'e se pokyny ke startovdni

Motor naskoti, ale nebéz

10 plnj vikon Vzduchovy filtr vyGistéte

Inetistény vzduchovy filtr

Vycistéte zapalovaci svitku a
nastavte vzddlenost elekirod
nebo vsad'te novou zapalo-
vaci svicku

Chybnd vzddlenost elekirod

Motor b&Zi nepravidelng .
zapalovaci svicky

Svitka zanesend sazemi nebo
vihkd zapalovaci svitka

Viytistéte zapalovaci svitku

Chybné nastaveni karburdtoru o
nebo ji vyméiite za novou
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16. Zdruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdzeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. Je-li akumuldtor fady X12V a
X20V Team soutdsti doddvky, ziskdvdte na ngj rovndz zdruku v trvni 3 let od data zakoupen.

V piipadé zdvad tohoto vjrobku madte zikonnd préva vidi prodejci vyjrobku. Tato zdkonnd préva
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Laruéni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobie uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potiebny jako dikaz o koupi. Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne

vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma opravime,
vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté Ihity
piedlozen vadny pristroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéng se popise, v tem zdvada
spocivd a kdy se vyskytla. Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrzite zpét bud” opraveny nebo
novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezacne plynout novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad

Ldruénim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro vymén&né a opravené soudsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic kvality a pied expedici byl svédomité vyzkousen.
Ldruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje na
soutdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opotfeben, a proto je |ze povaZovat za spotfebni
dily, napi. pilové listy, ndhradni Cepele, brusné papiry atd. nebo na poskozeni kiehkych soutdsti,
jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fadné pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi
spravného pouzivani vjrobku se musi presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Utelom poufiti o dkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuii nebo se pied nimi varue,
je tfeba se bezpodminetnd vyhnout.

Vjrobek je urcen pouze pro soukromé tely a ne pro komercni pouZiti. Pfi nesprdvném a neod-
borném pouZivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaii.

Zarucni plnéni neplati v téchto pfipadech

W normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru

komeréni pouZiti vyrobku

poskozeni nebo zména vyrobku zdkaznikem

nedodrZeni bezpecnostnich piiedpist a predpisd Gdrzby,

chyby obsluhy

W kody vlivem pritodnich Zivl

Vyfizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

M Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a Gislo vjrobku (IAN) 517233_2510
jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na virobku, ryfing na virobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

W Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zévady, kontakiujte nejprve nize uvedené servis-
ni oddélen telefonicky nebo pouijte nds kontakini formuldF, ktery najdete na parkside-diy.
com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizZete pfi pilozeni dokladu o ndkupu (po-

kladni listek) a pfi uvedeni, v cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vjrobek pro Vs bez

postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

16.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

38 | (esky

17. Likvidace

Ochrana Zivotniho prostiedi
W Vyprdzdnéte peclivé benzinovou nddrZ a olejovou nddiZ a odevzdejte piistroj na shémém
misté k recyklaci. PouZité plastové a kovové dily Ize roztfidit podle druhu a recyklovat.

W Poufity olej a zhytky benzinu odevzdejte na shémém misté, nevylévejte je do kanalizace ani
do odtoku.

W Inedistény materidl z ddriby a provozni materidly odevzdejte na urceném shérmém mistd.

18. Pieklad origindlu ES prohldseni o shodé

My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Hans-Peter
Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohlasujeme, Ze fento
piistroj je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/()
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/tU)

Smérnice pro omezeni hluku ve venkovnim prostiedi
(2000,/14/EC), zmén&no smémici (2005/88,/EC) a EU/2024/1208

Hladina akustického vykonu LWA
Naméfeno 110,2 dB (A)
Garantovdno 111 dB (A)

Smérnice o emisich vyfukovych plynd (2016/1628,/EU zménéno na 2017,/656/EU)

Smérnice 0 omezeni pouzivani nebezpecnych latek (RoHS) (2011/65/£U)*

* Viyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shods nese virobce. V3e popsany predmét prohldsent je v souladu s predpisy
smérice €. 2011/65/EU Eviopského parlamentu o Rady z 8. Zervna 2011 o omezeni pouZivdni urtitych nebezpecnjch ldtek v elektrickych
0 elektronickych zaizenich.

Pouiité harmonizované normy
EN 15503:2009/A2:2015

EN1S0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Typ/oznadeni pristroje: Benzinovy foukat listi PBLG 52 Al
Rok vyroby: 04-2026

Sériové Cislo: IAN 517233_2510

Bochum, 02. 02. 2026

Féﬁ{;;é;f{/ c €

Hans-Peter Kompernaf
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vjvoje jsou vyhrazeny.
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1. Pouiivanie v sulade s urcenim

Pristroj je urceny len na odfukovanie listia, trévy a podobne, napr. na trdvnikoch, chodnikoch a
asfaltowych cestdch. Na iné dcely sa pristroj nesmie pouzivar.

Na pristroji nevykondvajte Ziadne zmeny. Mdze tym byt ohrozend bezpecnost’.

Lo 3kody alebo zranenia kazdého druhu, ktoré by tym boli spdsobené, ruti pouZivatel /obsluhujica
osoba, a nie wrobca. Myslite, prosim, na to, Ze tento pristroj nie je skontruovany na komercné
pouZitie v silade s urcenim.

Nepreberdme Ziadnu zdruku za pouZitie pristroja v komercnych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch ani pri porovnatelnych éinnostiach.

PouZivanie pristrojo mdze byt obmedzené ndrodnou legislativou!

/\ VYSTRAHA!
> Pristroj nie je urceny na pouZivanie defmi.
> Dlhodobé vystavenie hluku mdZe viest k trvalému poskodeniu sluchu. Preto vdy noste
schvdlend ochranu sluchu.

> Pdvodnd konstrukcia zariadenia sa za Ziadnych okolnosti nesmie zmenit bez sihlasu vyrobcu.

Vidy sa musi pouZivat origindlne prislusenstvo. Neschvdlené zmeny a/alebo neschvdlené
prislusenstvo mdze viest k vaznym alebo a7 smrtelnym zraneniam pouZivatela alebo inych
0soh.

>V pripade nesprdvneho alebo neopatmého pouZivania pristroja mdZe byt pristroj nebezpetny
a jeho pouZivanie mdze viest k fazkym aZ smrtelnym zraneniom. Je vel'mi doleZité, aby ste
si precitali tento ndvod na obsluhu o porozumeli mu.

2. Vybavenie
1 rdm
Ta rukovif
2 nosny popruh
ohnuty rirovy diel
4 hadicovd spona
4a  Upeviiovacia skrutka
4b Poistnd matica
4c  Driak kdbla
5 Pruzny rorovy diel (D)
Hadicovd spona
6a  Upeviiovacia skrutka
6b  Poistnd matica
7 riodiaca rira (C)
8  ovlddacia pika
9 plynovd pdcka
9a  blokovanie plynovej packy
10 spinac ZAP/VYP
11 predizovaci diel riry (B)
1a predizovaci diel riry (B)
12 koncovd réra, okrdhla (AT)
13 upeviiovaci otvor (pre nosny popruh)
14 konektor zapalovacej sviecky
15 pdka studeného Startu (sytic)
16 Startovadie lanko
17 veko palivovej nddrze
18  palivovd nddrz
19 zaisfovacia skrutka (pre kryt vzduchového filtra)
20  kryt vzduchového filtra
21 palivové cerpadlo , Primer”
22  upeviiovacia skrutka (pre ovlddaciu paku)
23 poistnd matica (pre ovlddaciv paku)
24 koncovd rira, plochd (A2)
25  zmieSavacia nddoba
26  kl¢ na zapalovacie sviecky/skrutkovat phillips
27  lievik

40  Sloventina

3. Rozsah doddvky

1 motorovd jednotka s nosnym popruhom
1 hlavovd trubica (C)

2 koncové rirym, plochd, okrihla (A1/A2)
2 prediZovacie diely rdry (B)

1 ohnuty rirovy diel

1 pruzny rirovy diel (D)

2 hadicové spony

1 zmieSavacia nddoba

1 upeviiovacie skrutky

1 poistné matice

1 ndstroj

1 lievik

1 ndvod na obsluhu

4. Technické udaje
Motor
Ldvihovy objem
Max. vykon motora podfa 150 8893
Menovity vkon
Menovité otdcky
Vol'nobeiné otdcky

Zapalovacia sviecka

Rychlost pridenia vzduchu

Prietok vzduchu

Objem

Palivovd nddrz

Informdcie o hlucnosti a vibracidch

52 am?
1,6 kW
1,45 kW
7500 min’
3000 min’
L7RTC

290 km/h (s plochou dyzou)
230 km/h (s okrihlou dyizou)

750 m*/h (s plochou dyzou)
815 m*/h (s okrdhlou dyzou)

priblizne 1300 cm® (1,3 1)

Specifikdcia hladiny akustického vykonu emitovaného strojom, stanovend podla eurpskych
smemic 2000/14/EC a 2005,/88 /EC. Namerand hodnota hluku stanovend v silade
s EN 15503:2009 + A2:2015. Hodnotend hladina hluku A predstavuie zvycajne:

Hladina akustického tlaku Lyv dB (A)

Hladina akustického vykonu (I dB (A)

Hodnota vibrdcie AV m/s*
150 22867

93,4 dB
Neistota K =3 dB

namerand: 110,2 dB
zaruéend: 111 dB
Neistota K = 1,23 dB

<25m/s
Neistota K = 1,5 m/s?

@ Tento stroj je mimoriadne hluény. Pouzivajte ochranu sluchu, aby ste

tak zabrdnili poskodeniu sluchu!

® Upozomenie

> Hladina vibrdcii uvedend v tychto instrukcidch bola merand v silade s postupom merania
uvedenym v norme EN 15503 a méZe sa pouZif na porovnanie pristrojov. Uvedend hodnota
emisit vibrdcif sa mdZe tieZ pouZif na potiatocné posidenie vystavenia hluku.



/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibrdcii sa v zdvislosti od pouZitia meni a mdze v niektorych pripadoch presahovaf
hodnoty uvedené v tychto instrukcidch. Vibratné zatazenie by mohlo byt podcenené, ak sa
pristroj pravidelne pouZiva takymto spdsobom. Z dovodu presnosti odhadu zafazenia vibrd-
ciami potas uritého pracovného obdobia by sa mali takisto zohladnif Casy, pocas ktorych je
pristroj vypnuty alebo je sice v prevddzke, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdZe vyrazne
zredukovaf zafazenie vibrdciami v celom pracovnom rozsahu.

> Vyhybaite sa aj riziku vyplyjvajicim z vibrdcii, napr. riziku pordch prekrvenia prstov (poruchy
obehového systému), preto si robte ¢asto prestdvky pri prdci, pocas ktorych si napr. budete
trief dlane.

VN'STRAHA! Do pristroja mazu byt vtiahnuté vlasy!

€ B

é\,%'

Pozor - benzin je mimoriadne horfavy!
Nebezpecenstvo vibuchu! Palivo nevylievaite!

L

Pred vykondvanim ddrzbdrskych prdc pristroj zastavte a vytiahnite konektor
zapalovace] sviecky!

p

Pozor! Nebezpecenstvo udusenia!
V tomto origindlnom ndvode na obsluhu/ P

na pristrofi s pouiité fieto piktogramy: Pozor, hordce asti. UdrZiavajte odstup!

Vystraha! Pred uvedenim do prevddzky si pretitajte ndvod na obsluhu! Daite si pozor na vyhoden diely!

Drite sa mimo dosahu tretich os6b! UdrZiavajte odstup!

SIS N>

Precitajte si a dodrZiavajte v3etky vystrazné upozomenia. Tu vypliite benzinovi zmes!

+
=

NEBEZPECENSTVO! Vjstrainé upozomenie s tymo symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO" oznatuije bezprostredni nebezpetnd situdciu, ktord,
ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

PouZivajte ochranu sluchu.

/AN
c VN'STRAHA! Pri prdci s pristrojom sa musia prijaf osobitné bezpetnostné opatrenia.

Noste ochranné okuliare. . o o .
VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom

VYSTRAHA oznacuje mozni nebezpetnd situdciu, ktord, ok sa jej nezabrdni, by

Noste ochranné rukavice. mohla maf' za ndsledok smrf” alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vjstrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
, OPATRNE” 0znacuje mozni nebezpetnd situdciv, kiord, ak sa jej nezabrdni, by
mohla maf' za ndsledok malé alebo mierne poranenie.

1. Zopnite zariadenie

2. Noplite palivové Zerpadlo (primer). POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbolom a signdlnym slovom

,POZOR" oznatuje moind situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za

3. Potiahnite pdku sytica ndsledok vecnd Skodu.

T . Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatocné informdcie, ktoré ulahujd
4. Potiahnite Starfovacie lanko e
manipuldciu s pristrojom.

6x stlacif palivové erpadlo , Primer” Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch eurdpskych a ndrodnjch smernic.

Palivovd nddrZ; zmieSavaci pomer: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.
Benzin: ROZ 95/R0Z 98

Olej pre 2-takiny motor: 1S0--EGD/JASO FD
Obal z recyklovatelnyjch materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na oznatenie

obalovjch materidlov: SG oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1 -7 plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.

Otvorené plamene alebo fajcenie v blizkosti pristroja s prisne zakdzané!

> DO BN D> B B b

Zarutend hladina akustického vykonu stroja

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych ndrodnych smernic Stbskej republiky.

P
>

Pouzivatel fokaca na listie musi zabezpedif, aby sa dalii [udia a zvieratd nachd-

'ﬂ'ﬁ(’* dzali od neho vo vzdialenosti minimdlne 15 m. Ak viacero [udf obsluhuje fikat v

blizkom dosahu, musia dodrZiavat bezpecnd vzdialenost najmenej 15 m.

®
@ Pozor! Jedovaté vypary CO (vypary oxidu uholnatého)!
Pristroj nepouZivajte v uzavretych priestoroch!
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5. Vseobecné bezpecnostné pokyny

DOLEZITE! PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE NA
NESKORSIE POUZiVANIE.

/\ VYSTRAHA!
> Bud'te vidy pozorni a ddvajte pozor na to, Co robite, a pri prdci s pristrojom postupujte s roz-
vahou. Pristroj nepouZivajte, ked' ste chori alebo unavent, alebo pod vplyvom drog, alkoholu
{i liekov. Aj chvila nepozornosti pri pouZivani pristroja mdze spdsobif vdZne poranenia.
> \lyhybajte sa nesprdvnemu pouZivaniu, pristroj pouZivajte len spasobom, ktory je uvedeny v
{usti 1. Pouzivanie v sulade s uréenim.
MW Pred uvedenim do prevddzky si precitajte ndvod na obsluhu vasho
pristroja o zvlast dodrZiavajte bezpetnostné pokyny.
W Vystrazné o upozoriiovacie tabulky nachddzajice sa na pristroji poskytuji ddlezité pokyny
pre bezpend prevddzku.
B Okrem upozomeni v ndvode na obsluhu sa musia zohladnif veobecné bezpecnostné predpi-
sy a legislativne predpisy na ochranu zdravia a bezpetnosti pri prdci.
W Obalové félie drite mimo dosahu deti, hrozi nebezpetenstvo udusenia!
W Nedostatocne informovani pouZivatelia md7u nevhodnym pouZitim ohrozif seba aj iné osoby.
Obsluhujiica osoba je zodpovednd voti tretim osobdm.
MW Pri manipuldcii so strojom bud'te mimoriadne opatmi. Pracujte vidy s rozvahou a ddvajte
pozor na to, ¢o robite.
W Pred pouZitim pristroja vykonaite celkovi kontrolu.

W Nikdy nepracujte s pristrojom, ak ste unaveni, ak ste pili alkohol alebo uZili lieky, pretoze v
ddsledku toho sa mdZe zhorsit vds zrak, Gsudok alebo kontrola tela.

W Nepracujte dlhsie nez 10 minGt naraz. Medzi pracovnymi cyklami sa odpordéa prestdvka
10 - 20 mindt, aby sa zabrdnilo ublizeniu v ddsledk vibrdcif a/alebo poskodeniu sluchu.

W Noste osobné ochranné pracovné prostriedky.

W Iapoficajte pristroj iba pouzivatelom, ktori majd s pristrojom skusenosti. Musite pritom
odovzdat aj ndvod na obsluhu.

Ak sa pristroj nepouziva, musi byt vypnuty, aby nebola ohrozend Ziadna osoba.

Pristroj zabezpette pred neoprdvnenym pristupom.

Chrdiite vetky casti tela pred hordcimi povrchmi. Hrozi nebezpecenstvo popdlenia.
VYSTRAHA! Hrozi nebezpecenstvo zasighnutia rotujdcimi dielmi.

VYSTRAHA! Nikdy nedovalte defom pouZivaf pristroj.

Pouzivatel fikata na listie musi zabezpetit, aby sa dalsi [udia a zvieratd nachddzali od neho
vo vzdialenosti minimdlne 15 m. Ak v blizkosti pracuje niekolko pouzivatelov pristroja, musi
byt bezpecnd vzdialenost najmenej 15 m.

W PouZivatel pristroja je zodpovedny za vSetky nehody o nebezpetenstvd, ktoré Skodia inym
osobdm alebo ich majetku.

WV pripade nidze sa uvolnite od pristroja otvorenim bedrovych a hrudnyich pdsov a pristroj
nechajte dopadnit dozadu.

W Elekiricky zapalovaci systém pristroja generuje slabé elekiromagnetické pole. Ak mate
kardiostimuldtor alebo podobné implantdty, pred pouZitim pristroja sa porad'te so svojim
lekdrom, aby ste predili zdravotnym rizikdm.

W Nikdy sa nedotykajte zapalovacej sviecky alebo zapalovacieho kabla, ked'je motor nagtarto-
vany. Existuje nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pradom.

W Upozorfiujeme, 7e nesprdvna ddrzba, pouZivanie nevyhovujicich néhradnych dielov alebo
odstrdnenie alebo zmena bezpetnostnych zariadeni mdZu mat za ndsledok poskodenie
pristroja a vdZne zranenie osoby, ktord s nim pracuje.

MW Informujte sa na svojich miestnych dradoch, aby ste sa vistili, Ze dodrZiavate prislusné
predpisy.
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5.1. Osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP)

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Vizdy noste osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP)!

@ PouZivajte ochranu sluchu.
@ Noste ochranné okuliare.

) Noste ochranné rukavice.

W Priprddi s pristrojom noste vzdy ochranné okuliare, aby ste zabrdnili poraneniu oi.
W Vidy pouZivajte ochranu sluchu.

Hluk vychddzajici z pristroja mdZe spdsobif poskodenie sluchu.
W Noste pevné ochranné rukavice vyrobené z odolného materidlu, napr. z koZe.

5.2. Skladovanie a preprava

M Pred kazdou prepravou pristroj vypnite, a to aj na kratsie vzdialenosti.

W Taistite pristroj proti prevrdteniu pocas prepravy (aj vo vozidldch), aby ste predili dniku
paliva, poskodeniu alebo zraneniv.

MW Horid tlmi¢ hluku drite mimo tela. Hrozi nebezpetenstvo popdlenia!

W Pred uskladnenim pristroj vyGistite a vykonaite na fiom Gdrzbu.

W Pristroj skladujte na bezpetnom a suchom mieste. Zabezpecte pristroj aj pred neoprdvnenym
pristupom.

5.3. Bezpecnost’ okolia

W Pouivanie zariadeni genervjicich hluk, koré s pohdfiané motorom, mézZe byt Casovo
obmedzené ndrodnymi a/alebo miestnymi predpismi. Informuite sa o tom na svojom miest-
nom Grade.

W Pristroj sa nesmie prevddzkovaf v interiéri alebo v inych zle vetranych priestoroch. Existuje
nebezpecenstvo udusenia toxickymi vyparmi/vyparmi mazacich olejov.

W Prdce vykondvajte iba za denného svetla.
Nepracujte skoro rdno ani neskoro v nodi, ak by to mohlo rusit inych fudi.

W Nepracujte pri nepriaznivych poveternostnych podmienkach, ako je ddzd" alebo vietor.
Hrozi pritom zvy3ené riziko nehody.

B Nepracujte v blizkosti otvorenych okien atd

W UdrZiavajte svoj pracovny priestor Cisty a upratany. Pred zacatim prdce uvolnite cudzie
predmety pomocou hrabli a metly.

WV pranom prostredi sa odporica nosit ochrannd masku proti prachu a/alebo mieme navihit
okolité prostredie.

W Vidy pouZivajte nadstavec fokacej dyzy, aby vzdusny prid mohol pracovaf blizko zeme.

MW Pred prdcou a pocas nej zabrdiite pristupu deti, injch os6b a zvierat. Pri odvrdteni pozornosti
mdzete strafif kontrolu nad pristrojom.

W Pred zacatim prdce sa vistite, Ze sa v nebezpecnej zone nenachddzaji Ziadne osoby, zvieratd
ani cenné veci.

W Ak procujete v mimoriadne horlavom prostredi, napr. kde je suchd trdva atd’, pripravte i
hasiaci pristroj. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru!

S 4. Naplnenie paliva
Benzin je mimoriadne horlavy. Pri doplfiant paliva udrziavaite bezpecnd vzdialenost od
otvoreného ohiia a nefujcite. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru!

MW Dvajfe pozor, aby ste nevyliali benzin. Benzin sa nesmie dostat’ do pady.
PouZite vhodné podklady.

B Palivo doplfate iba v dobre vetranych priestoroch. Benzinové vipary sa mdzu [ahko vznietit
alebo explodovaf.

B Pred doplnenim paliva vypnite motor a nechajte pristroj vychladndf. Ak doslo k rozliatiu
benzinu, okamite prisluné miesta ofistite. Nedovolte, aby sa na va3e obletenie dostalo
palivo, v opacnom pripade sa okamdite prezlecte.



MW Zabrdite kontakiu pokozky a ofi s benzinom alebo mazivami (olejom).
W Nevdychujte benzinové vpary/vypary mazacich olejov.
W Dvajfe pozor na netesnosti. Ak benzin unikd, motor neStartute.

Hrozi riziko v ddsledku popdleni.

W Uzdver palivovej nddrZe otvdrajte opatme, aby mohol akykolvek pretlak pomaly unikndf a
aby nevystrekoval benzin.

6. Vseobecné pracovné pokyny

(@ Upozomenie
> ReSpekiujte [udi vo svojom okoli: NepouZivajte zariadenie v case, ked' to nie je vhodné,
napriklad neskoro vecer alebo skoro rdno. Znizte hladinu hluku obmedzenim pottu pristrojov
pouzivanych sicasne. Precitate si nasledujiice jednoduché tipy a postupuite podla nich, aby
ste ¢o najmenej rusili svoje okolie.
> PouZivajte pristroj pocas beznej pracovnej doby, aby ste predisli zbytocnému ruseniu hlukom.

Viyhnite sa prdci skoro rdno alebo neskoro vecer.

W Pocas prevddzky vZdy pouZivajte co najmenej plynu. Ak sa pouZiie mensie mnoZstvo plynu,
produkuje so menej hluku a rozviri sa aj menej prachu. Mdte tiez lepSiu kontrolu nad materi-
dlom, ktory sa md odfdknut’ na jednu hromadu alebo pret.

W Pomocou hrabli alebo metly uvol'nite vsetky Spiny prilepené na zemi.

B Vyfukovaci ofvor drite co najblizie k zemi. Pouzivaite celd dizku fokacej rary, aby ste udrali
prid vzduchu pri zemi.

M Zanechajte svoje pracovny priestor Gisty. Dbajte na to, aby ste neodfdkli Ziadne necistoty na
pozemok inej osoby.

/N VYSTRAHA!

> Sledujte svoje okolie. Ked" sa niekto bliZi k vaSmu pracovnému priestoru, potiahnite plynovi
pdcku spit na minimum, aZ kym dand osoba nie je v dostatonej vzdialenosti.
Vidy nasmerujte prod vzduchu prec od [udi, zvierat, detskych ihrisk, otvorenyich okien,
automobilov atd"

7. Zikladné bezpecnostné upozornenia

WV pracovnom priestore v okruhu 15 m sa nesmd zdrZiovat Ziadne neoprdvnené
osoby ani zvieratd.

B Pred doplnenim paliva nechajte motor vychladngf.

W Vsetky Casti tela chrdiite pred hordcimi povrchmi.

B Akv pristroji vzblkne ohefi alebo ak nastane ind nddzovd situdcia, ktord si mdze vyzadovaf
odpojenie sa od pristroja, otvorte popruhy a pristroj nechajte dopadndf dozadu.

W Silny prid vzduchu mdze vyfisknut cudzie predmety takou rychlosfou, Ze sa mdzu spiitne
odrazif a spdsobif vdzne zranenia ofi.

W Nikdy nemierte pradom vzduchu na [udi ani zvieratd.

M Pred montdZou alebo demontdZou prislusenstva alebo pod. vZdy vypnite motor.

W NepouZivajte pristroj za nepriaznivého pocasia, napr. v hustej hmle, silnom dazdi alebo vetre,
extrémnej zime a pod. Praca v zlom pocasf je vel'mi Gnavnd a mdZe viest’ k nebezpetnym
situdcidm, napr. k riziku posmyknutia.

W Iniite cas fokania miernym navihéenim zaprdsenych miest alebo pomocou rozprasovacov.

W Uistite sa, 7e mdZete chodif a bezpetne stdf. Ak ndhle zmenite polohu, ddvajte si pozor na
prekdzky (korene, kamene, kondre, diery, priekopy atd"). Pri prdci na svahu bud'te vzdy
velmi opatmi.

M Nikdy nenechdvaijte stroj bez dozoru s beZiacim motorom.

W Vypary z motora obsahuji oxid uholnaty, ktory mdZe spdsobif otravu oxidom uholnatym.
Preto nikdy pristroj nezapinajte ani neobsluhujte v interiéri alebo na inych miestach so zlou
cirkuldciou vzduchu.

MW Fika na listie sa nesmie pouZivat’ na rebrikoch, leseniach alebo vo zvy3enej polohe (napr.
na strechdch). Tdto prdca mzZe viest k fazkym poraneniom.

W POIOR! Nikdy nepouZivaite pristroj, pokial nie je mozné v pripade nehody privolaf pomoc.

7.1. Pred uvedenim do prevddzky

/\ VYSTRAHA!
> Pred uvedenim do prevddzky a pri vypnutom motore vzdy vykonajte kontrolu.
> Vidy skontrolujte bezpetny previdzkovy stav pristroja pred kaZdym pouZitim a po pdde.
> Skontrolujte, i v3etky pohyblivé konstrukené diely funguji bezchybne. Vela drazov je spdso-
benyich nedostatonou Gdrzbou néradia.
Poskodené diely dajte opravi kvalifikovanému odbomému persondlu.
> Pristroj a prislusenstvo pouZivajte iba podla tychto pokynov. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a cinnost, ktord budete vykondva.
PouZitie motorového ndradia na iny ako urteny dcel pouZitia moze maf za ndsledok nebez-
pecné situdcie.
Skontrolujte plynovis packu (9) a blokovanie plynovej packy (9a) z hiadiska [ahkosti
chodu. Plynovd pdcka (9) musi pruif spif do wchodiskovej polohy.
Skontrolujte, ¢i je v palivovej nadrZi (18) dostatok paliva.
Skontrolujte, i st rukoviite Cisté a suché a i nie sG znecistené olejom a Spinou.

Prdce nikdy nevykondvaite sami. V pripade nddze musi byt nablizku dalsia osoba.
W Ak spozorujete viditelné zmeny v sprvani pristroja, pristroj okamzite vypnife.

7.2. Vibracie

/\ VYSTRAHA!
> Vyhybaite sa aj riziku vypljvajdcim z vibrdcii, napr. riziku pordch prekrvenia prstov (poruchy
obehového systému), preto si robte Casto prestdvky pri prdci, pocas ktorych si napr. budete
trief dlane.
W Vidy noste ochranné rukavice o ddvaite pozor na to, aby ste mali teplé ruky.
W Providelne si robte pri prdci prestavky.

8. Pred uvedenim do prevadzky

8.1. Montdi pristroja (pozri obr. A)

¢ Ioberte dve hadicové spony (4) + (6) a nasuiite ich na konce pruzného rirového dielu (5).

¢ Viiciu stranu pruzného rirového dielu (5) nasufite na ohnuty rirovy diel (3) a pomocou
dodanej upeviiovacej skrutky (4a) a poistnej matice (4h) utichnite hadicovd sponu (4).

4 Riadiacu riru (7) nasuiite na pruzny rirovy diel (5) a pomocou dodanej upeviiovace
skrutky (6a) a poistnej matice (6b) utiahnite hadicovd sponu (6).

4 Najskdr povolte upeviiovacie skrutky (22) na ovlddacej pke (8).

4 Iatlatte oviddaciv pdku (8) na vedenie hlavovej trubice (7).

4 Upevnite ovlddaciu pdku (8) pomacou prilozenyich upeviiovacich skrutiek (22) a poistnych
matic (23).

4 Nasuiite predlZovaci diel riry (11) na riadiacu réru (7).
Na jej upevnenie otocte predlzovaci diel riry (11) v smere hodinowjch ruticiek (pozri obr. A)
a zaistite ju utiohnutim zasunutej skrutky.
Pri pozadovanom predizent nasuite af druhy predizovaci diel rory (11a) na predtym nain-
Stalovany prediZovaci diel rdry (11).
Na upevnenie ofotte predlZovaci diel riry (11a) v smere hodinovych ruticiek (pozri obr. A) a
zaistite ju utichnutim zasunutej skrutky.

4 Pozadovand koncovi riru (okrihlu) (12) alebo koncovd riru (plochd) (24) nasuiite na
prediZovaci diel riry (11) alebo (11a) ju pripevnite otocenim v smere hodinowjch rutitiek
(pozri obrdzok A) a zaistite ju utiahnutim zasunutej skrutky.

(® Upozonenie
> VySia rychlost vzduchu = plochd koncovka vjfuku (24)
> Normdlna rychlost vzduchu = okrihla koncovka (12)
DemontdZ sa vykondva v opacnom poradi.
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8.2. Zmiesanie paliva

Motor sa musi prevddzkovat s palivovou zmesou pozostdvajiicou z benzinu a motorového oleja.

/\ VYSTRAHA!

> Vyvarujte sa priameho kontaktu pokozky s palivom a vdychovaniu palivovych vjparov.

W PouZivajte iba zmes bezolovnatého benzinu (min. ROZ 95) a 3pecidineho oleja pre 2-taktny
motor (JASO FD/ISO-L-EGD). Palivovis zmes zmie3ajte podla tabulky mieSania paliva.

W Nalejte spravne mnoZstvo benzinu a 2-takiny oleja do otvorov v uzavretej mieSacej nddobe
(25) (pozri Tabul'ku mie$ania paliva).

W MieSaciu nddobu (25) naklofite na stranu tak, aby naplneny olej mohol pridi do komory
s benzinom.

W ImieSovaciu nddobu (25) potom dobre pretrepte.

Tabul'’ka miesania paliva
Spdsob zmie3ania: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja

Benzin Olej pre 2-takiné motory

0,5 litra 12,5 ml

8.3. Naplnenie paliva

/\ VYSTRAHA!
> Palivo doplfaite iba pri vypnutom motore a ochladent. Hrozi nebezpetenstvo pofiaru!
4 Pred naplnenim vzdy vyistite oblast okolo veka palivovej nddrze (17), aby do palivovej
nddrze (18) nevnikli Ziadne netistoty.
Na tento dcel pouZite suchd handricku, ktord nepdsta vidkna.

4 Pristroj postavte na rovny a stabilny podklad, aby veko palivovej nddrZe (17) smerovalo
smerom nahor.

4 Ototte veko palivovej nddrze proti smeru otdcania hodinowych ruiciek a otvorte ho.
Veko palivovej nddrZe (17) je pripojené k bezpetnostnému zariadeniu na zaistenie v palivo-
vej nddrZi, a preto nemdze spadngf.

4 Napliite palivovi zmes do palivovej nddrze (18) pomocou lievika (27).
Potas doplfiania nevyleite palivo o nenapliaite palivovd nddrz (18) a7 po okrg;.

4 Rozliate palivo ihned" utrite.

4 Ototte veko palivovej nddrze (17) v smere hodinovjch ruticiek, aby ste ho uzavreli.

8.4. Prisposobenie nosného popruhu

/\ VYSTRAHA!
> Nosny popruh (2) by sa mal pri prdci vidy nosit.
V opagnom pripade nie je mozné pristroj bezpecne ovlddat a mze spdsobi zranenie
pouzivatela alebo inych osdb.
> Uistite sa, Ze ste nosny popruh (2) zaistili a sprévne nastavili.
> Ak je nosny popruh (2) otvoreny, mdze sa zachytif alebo viiahnut' do dichadla pristroja.
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M Prdca je znacne ulahcend dobrym nastavenim nosného popruhu (2) a pristroja.Nastavte
nosny popruh (2) do optimdlnej pracovnej polohy.

¢ Umiestnite bedrovy pds vo vyske bedier, a nie prilis velmi nizko na bruchu. Utiahnite bedrovy
pds, aby ste citili, Ze vam vdha zariadenia spociva na bokoch.

9. Uvedenie do prevadzky

/\ POZOR!
> DodrZiavajte, prosim, zdkonné predpisy a nariadenia o protihlukovej ochrane.
Pred kazdym uvedenim do prevddzky skontrolujte pristroj z hladiska:
W nepriepustnosti palivového systému,
W pevného utiahnutia v3etkjch skrutkovych spojov.

9.1. Startovanie so studenym motorom

/\ POZOR!

> Nikdy nedovol'e, aby sa Startovacie lanko (16) rjchlo vrdtilo spiif. Moz to viest
k poskodeniam.

¢ Stlatte spinaZ ZAP/VYP (10).
Mal by sa nachddzat v polohe , 1.

4 Stlatte 6x palivové cerpadlo , Primer” (21).

4 Ototte pdk studeného Startu (sytic) (15) do tejto polohy| AN |
Pristroj pritlacte k zemi, drZiac ho pritom [avou rukou na rame (1) (POZOR! Nedrzte ho
nohou!). Pravou rukou uchopte Starfovacie lanko a pomaly ho vytiahnite aZ po prvy odpor.

(® Upozornenie
> Ak by sa motor nenastarfoval: Zatlacte plynovd pdcku (9) do polovice a potom blokovanie
plynovej pcky (9a). Teraz pustite plynovd pdcku a blokovanie plynovej packy. Plynovd
pdcka je teraz zaistend. Pokiste sa teraz potichnut’ za Startovacie lanko.
/\ POZOR!
> Vidy vyfahujte Startovacie lanko (16)) priamo. Drzte pevne drZiak Startovacieho lanka (16),

ked'sa Startovacie lanko (16) opif viiahne.
Nikdy nedovolte, aby sa Startovacie lanko (16) vymistilo dozadu.

4 Teraz rjchlo potiahnite za Startovacie lanko (16), oz kym sa nenastartuje motor.
Ak by sa motor nenatartoval, postup zopakuite.



4 Ak sa motor nastartuje, stlacte plynovi pécku (9). Pdka sytica sa vrdti spit.
Ak motor ani po viacerych pokusoch nenaskoti, prestuduite si kapitolu 15. Hl'adanie chyb.

@ Upozornenie
> Pri vysokych vonkajich teplotdch je mozné, Ze aj so studenym motorom budete musief
Startovat bez paky studeného Startu (sytic) (15)!

9.2. Startovanie s teplym motorom

(Pristroj bol odstaveny na menej ako 15-20 minut)

4 Pdka studeného Startu (sytic) (15) sa nemusi potiahnut, ak cheete nastartovat’ zahriaty
motor.

4 Pristroj pritlatte k zemi drZiac ho pritom [avou rukou na rame (1) (POZOR! Nedrzte ho
nohou!). Pravou rukou uchopte Startovacie lanko (16) a pomaly ho vytiahnite oz po prvy
odpor.

/\ POZOR!
> Vidy vyfahujte Starfovacie lanko (16) priamo. Drite pevne drZiak Startovacigho lanka (16),
ked" sa Starfovacie lanko (16) opif vtichne.
Nikdy nedovolte, aby sa Startovacie lanko (16) vymstilo dozadu.
4 Teraz rychlo potiahnite za Startovacie lanko (16). Pristroj by sa mal nastartovat’ po
1-2 fahoch. Pokial" pristroj ani po 6 fahoch nenastartuje, zopakujte postup uvedeny v
asti 9.1. Startovanie so studenym motorom.

9.3. Parkovaci plynovy/skrtiaci uzdver

4 Potlacte plynovd pdcku (9) do polovice a potom blokovanie plynovej pdcky (9a).

4 Teraz pustite plynovd packu (9) a blokovanie plynovej packy (9a). Plynovd pdcka (9) je
teraz zaistend.

® Upozomenie
> Ked'je aktivovand plynovej pdcky (9a), zariadenie nebeZi v plnej polohe Skrtiacej klapky!

9.4. Zastavenie motora

Postup pri nudzovom vypinani
Ak je potrebné pristroj okamZite zastavif, stlacte spina¢ ZAP/VYP (10) o 1 sekundu dlhSie do
polohy ,0” a vistite sa, Ze pristroj stoji.

Beiny postup
4 Uvolnite plynovd pdacku (9). Motor prejde na volnobezné otdcky.
Stlacte spina¢ ZAP/VYP (10) o 1 sekundu dihsie do polohy ,0” a vistite sa, Ze pristroj stoji.

10. Zdkladné pracovné techniky

M Pred pouZitim sa s pristrojom obozndmte.

/\ VYSTRAHA!

> VYSTRAHA! Varovanie pred vymritenim predmetov. Vidy noste ochranu ofi! Vymiitené
kamene, necistoty atd. mdzu zasiahnuf oi a spdsobif vdzne zranenie alebo oslepnutie.
UdrZiavajte odstup od neoprdvnenych osb. Deti, zvieratd, prizerajici a pomocnici by sa mali
nachddzaf mimo nebezpetnej zény v okruhu 15 m. Ak sa k vdm niekto priblizi, okamZite
pristroj vypnite.

> Pristroj nepouzivaijte, ak je vyfukovy otvor na kryte motora zakryty stenou a/alebo inymi
predmetmi. V opatnom pripade so mdze pristroj poskodit. Dbajte na to, aby pocas prevddzky
bola vzdy zachovand vzdialenost minimdlne 50 cm od inych predmetov.

MW Fokat na listie sa mdZe pocas prevddzky nosit na chrbte a prend3af na pleciach pomocou
popruhu. Ovldda sa pravou rukou prostrednictvom rukoviite na rire.

W Rychlost pridu vzduchu sa reguluje pomocou plynového spinata.

Rychlost prispdsobte prislusnej oblasti pouZitia.

W Uistite sa, Ze privod vzduchu nie je blokovany napriklad listami alebo necistotami. Zaneseny
privod vzduchu zniZuje vykon fikania a zvySuje pracovnd teplotu motora, co mdZe maf' za
ndsledok zlyhanie motora.

V pripade potreby vypnite motor a odstrdiite cudzie predmety.

M Dbajte pritom na smer vetra. Jednoduchsie sa pracuje v smere vetra.

MW Fikat na listie by sa nemal pouzivat na presivanie velkjch hromdd listia, pretoze je to
tasovo vel'mi ndrocné a spdsobuje to zbytocny hluk.

W Poas prdce zavjmite bezpetnd pracovnd polohu a stabilny postoj.

B Po ukonceni prdce sa stroj musi uchovdvat’ stojmo.

11. Cistenie a idrzba

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pristroj pred Cistiacimi prdcami vidy vypnite a ytiahnite konektor zapalovacej sviecky (14) .

® Upozornenie
> Po kazdom pouZiti sa pristroj musi dokladne wytistit.
> (istiace a Gdrzbdrske prdce vykondvajte iba do takej miery, ako je to uvedené v tejto prirué-
ke. Dalsie prace musi vykonaf iba kvalifikovany persondl.
> Udrzbarske prace so musia vykondvat pravidelne (pozri kapitolu 12. Intervaly ddriby).

11.1. Cistenie motorovej jednotky

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nebezpetenstvo popdlenia! Nedotykaite sa horicich tlmicov hluku, valcov ani chladiacich
rebier.

W Vzduchové Strbiny a teleso motora udrZiavajte pokial mozno ¢o najtistefSie a bez prachu.
Pristroj vyfdknite stlatenym vzduchom pri nizkom tlaku.

W Pristroj pravidelne Gistite vihkou handrou, na ktord nanesiete trocha prostriedku na umyvanie
riadu. Ddvajte pozor na to, aby sa voda nedostala dovnitra pristroja.

11.2. Cistenie vzduchového filtra

Inedistené vzduchové filtre znizuji wkon motora v ddsledku zniZenia privodu vzduchu do karburd-

fora.

Pravidelnd kontrola je preto nevyhnutnd. Vzduchovy filter by sa mal pravidelne kontrolovat a

v pripade potreby by sa mal vyistit.

Pri vel'mi prasnom vzduchu je potrebné vzduchowy filter kontrolovat’ casteie.

4 Uvolnite skrutkovy uzdver krytu vzduchového filtra (19) otdcanim proti smeru otdcania
hodinowych ruciciek.

4 Odstrdiite kryt vzduchového filtra (20).

4 Odoberte vzduchovy filter.

¢ \Vydistite vzduchovy filter vyklepanim alebo vyfoknutim (stla¢enym vzduchom).

Imontovanie sa vykondva v opacnom poradi.

/\ POZOR!
> Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom ani horfavymi rozpdsfadiami.

11.3. Udriba zapal'ovacej sviecky

4 Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (14).

4 Uvol'nite zapalovaciu sviecku pomocou prilozeného kfiica na zapalovacie sviecky (26).

4 Imonfovanie sa vykondva v opaénom poradi.

W Vzdialenost elekirdd = 0,6 mm (vzdialenost medzi elekirédami, medzi ktorymi sa vytvdra
zapalovacia iskra). Znecistenie zapalovacej sviecky skontrolujte prvykrdt po 10 hodindch
prevddzky a v pripade potreby ju oistite medenou drotenou kefou.

Potom vykondvaite ddrzbu zapalovacej sviecky po kazdych 50 hodindch prevadzky.

11.4. Uprava nastaveni karburdtora

(® Upozornenie
> Nastavenia karburdtora (napr. volnobezné otdcky) zverte iba kvalifikovanému odbormému
persondlu, aby nedoslo k poskodeniu motora.

12. Intervaly udriby

Uvedené ddaje sa tykajd normdlnych podmienok pouzitia. V pripade sfazenych podmienok, ako je
napr. intenzivne zaprdsenie a dihSia dennd pracovnd doba, je potrebné uvedené intervaly primera-
ne skrdtif.
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Vydistite vonkajsiu stranu pristroja. X

Skontrolujte, ¢i plynovd pdcka funguje spravne. X
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Skontrolujte funkciu tlacidla zastavenia. X

Vydistite vzduchovy filter. V pripade potreby vymeiite. X

Utiahnite skrutky o matice. X

Uistite sa, Ze z motora, nddrZe a palivovjch vedeni N

neunikd palivo.

Uistite sa, Ze strany mriezky na privod

L, , X

vzduchu nie si zablokované.

Skontrolujte Startér a jeho Starfovacie lanko. X

Viytistite vonkaiu stranu zapalovacej sviecky. Vyberte

zapalovaciu sviecku a skontrolujte vzdialenost elektrdd. .

Nastavte vzdialenost na 0,6-0,7 mm alebo vymeiite

zapalovaciu sviecku.

Vyistite vonkaSiu stranu karburdtora a oblast okolo neho. X

Skontrolujte vetky kdble a pripojenia. X

Vlymeiite zapalovaciu sviecku. X

13. Objedndvanie nahradnych dielov
Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kdd pomocou vdsho smartfonu/tabletu. Pomocou
tohto QR kadu sa dostanete priamo na nasu webovi strdnku a
modZete si prezriet a objednaf dostupné ndhradné diely.

(® Upozornenie

» Ak by ste mali maf problémy s online objedndvkou, mdzete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'te ¢islo vyrobku (IAN) 517233_2510.

> Tohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je mozné pre vsetky
krajiny.

14. Skladovanie a preprava

¢ Pred lsuidym uskladnenim pristroj vyistite a vykonajte na fiom ddrzbu, pozri kapitolu
11. Cistenie a ddriba.

4 Pred kaZdou prepravou pristroj vypnite, a to aj na krafSie vzdialenosti. Zaistite pristroj proti
prevrdteniu pocas prepravy (aj vo vozidlach), aby ste predisli dniku paliva, poskodeniu alebo
zraneniv.

4 Hordd timic hluku drZte mimo tela. Hrozi nebezpecenstvo popdlenia!

¢ Pristroj sklodujte na bezpecnom, suchom a dobre vetranom mieste chrdnenom pred mrazom.

Skladovanie v exteriéri so neodporica. Zabezpette pristroj aj pred neoprdvnenym pristupom.
4 Vyprdzdnite palivovi alebo olejovi nddrZ pomocou odsdvacieho ¢erpadla.
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/\ VYSTRAHA!
> Benzin neodstrafiujte v uzavretych miestnostiach, blizko ohiia alebo pri fajceni. Vypary mézu
sposobif wjbuch alebo ohen.
4 Nastartujte motor a nechajte ho bezaf dovtedy, kjm sa spotrebuje zvy3ny benzin.

15. Hladanie chyb

Problém Moind pricina Odstraiiovanie chyb
DodrZiavajte pokyny tykajice

Chybny postup pri $tarfovani ; :
Yony posiup p sa Starfovania

Motor nenaskoti

Motor naskodi, ale

A Vycistite vzduchovy filter
nemd plny vykon

Inedisteny vzduchovy filter

Otistite zapalovaciu sviecku o
nastavte vzdialenost elekirdd
alebo pouZite novi zapalova-
v sviecku

Nesprdvna vzdialenost elek-

Motor beZi nepravidelne j o
trod na zapalovace] sviecke

Zanesend alebo vihkd
zapalovacia sviecka

Ocistite zapalovaci sviecku
alebo ju vymeite za novi

Nesprdvne nastavenie
karburdtora

16. Zdruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. Pokial si sicasfou doddvky, na boxy

s akumuldtorom série X12V a X20V Team dostanete taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia.

V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajiice zo zdkona vodi predajcovi fohto vyrob-
ku. Tieto Vage prava vyplyvajice zo zGkona nie si obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie.
Zaruéné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Tento
bude potrebny ako ddkaz o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, wrobok vdm - podla ndsho uvdzenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kpnu cenu. Podmienkou tohto zdrutného plnenia
ie, Ze potas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladnicny blok) predloz
50 strunym opisom, v com spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba pokrytd
nasou zdrukou, za3leme Vdm spiit opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo vjmenou vyrobku
nezatina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb

Idrutnd doba sa zdruéngm plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opraven diely. Posko-
denia a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, so musia hldsif okamZite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami kvality a pred dodanim bol svedo-
mito preskd3any. Zdrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Zruka sa
nevzfahuje na casti vyrobku, ktoré s vystavené beznému opotrebovaniu, takZe ich mozno poklo-
daf za rychlo opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brisny papier atd, ani na
poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
tdrzbou. Na sprdvne pouzivanie vjrobku sa musia presne dodrZiavat’ vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne so musi zabrdnit pouZitiv alebo dkonom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodpordcaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd pri
nesprdvnom a neodhomom zaohchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

W normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

komerénom pouZivani vyjrobku

poskoden alebo zmene vyrobku zdkaznikom

nereSpektovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti a ddrzby, chybdch obsluhy

Skoddch v ddsledku elementdmych udalosti



Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a Gislo vyrobku (IAN) 517233_2510
ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strinke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

W Ak dajde k funkéngm poruchdm alebo inym nedostatkom, najskér telefonicky kontaktujte
servisné oddelenie uvedené niZSie alebo vyuZite nds kontakiny formuldr, ktory sa nachddza
na strdnke parkside-diy.com v Casti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnic-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat’ na adresu
servisného strediska, ktord Vém bude ozndmend.

16.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

17. Likviddcia

Ochrana Zivotného prostredia

W Doklodne vyprdzdnite benzinovi a olejovi nddrZ a odovzdajte pristroj do zberne odpadu.
Pouzité plastové a kovové casti sa dajd rozdelif podla druhu a odovzdaf na opiitovné spro-
covanie.

W Poufity olej a zvySok benzinu odovzdaite do zberne a nevylievaite ich do kanalizdcie alebo
do odtoku.

W Ineisteny ddribdrsky materidl a prevadzkové materidly odovzdaite na zbernom mieste
uréenom na tento tcel.

18. Preklad origindlneho ES vyhldsenia o zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentdciu: pdn
Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND /NEMECKO vyhlasu-
jeme, 7e tento pristroj je v sGlade s nasledujicimi normami, normativaymi dokumentmi a
smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/C)
Elektromagnetickda kompatibilita (2014/30/tU)

Smernica o emisii hluku vo vol' nom priestranstve
(2000,/14/EC), zmenend smernicami (2005,/88/EC) a EU/2024,/1208

Hladina akustického vykonu LWA
Namerand: 110,2 dB (A)
Larutend: 111 dB (A)

Smernica pre emisie spalin (2016,/1628/EU zmenend na 2017/656,/£U)
Smernica RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradnd zodpovednost za vydanie fohto vyhldsenia o zhode nesie vjrobca. Vy3Sie opisany predmet vyhldsenia je v silade s predpismi
smernice & 2011,/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpenych ldtok v elektric-
kych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 15503:2009,/A2:2015

EN IS0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja: Benzinovy fikat listia PBLG 52 AT
Rok vyroby: 04-2026

Sériové cislo: IAN 517233_2510
Bochum, 02. 02. 2026

/a’é’ﬂf/ffe,/f/ c €

Hans-Peter Kompernaf
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalieho vjvoja s vyhradené.
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1. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen samo za uklanjanje li3¢a, trave i slicnog puhanjem, npr. na travnjacima,
plocnicima i asfaltiranim ulicoma. Uredaj se ne smije koristiti u druge svrhe. Na uredaju nemojte
obavljati preinake. To moZe ugroziti sigurnost.

Lo ostecenja ili ozliede bilo koje vrste odgovara korisnik / osoba koja rukuje uredajem, a ne
proizvodac. Imajte na umu da ovaj uredaj nije koncipiran za komercijalnu uporabu.

Ne preuzimamo jomstvo ako se stroj koristi u komercijalne, obrinicke, industriske ili slicne svrhe.
Nacionalni propisi mogu dodatno ograniciti uporabu uredaja!

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj uredaj nije priklodan da se njime koriste djeca.

> Dugotrajnije izlaganje buci moZe uzrokovati trajno ostecenje sluha. Stoga uvijek treba nositi
dopustenu zadtitu sluha.

> Ni pod kojim se uvjetima bez odobrenja proizvodata ne smije mijenjati izvoma konstrukdija
uredaja. Uvijek treba koristiti originalni pribor. Nedopustene izmjene i / ili neodobreni pribor
mogu uzrokovati teske ili smrtonosne ozljede korisnika ili drugih osoba.

> Nenamjenska ili nepaZljiva uporaba uredajo moZe uredaj uciniti opasnim i uzrokovati teske
ili cak smrtonosne ozliede. Vo je vazno da procitate i razumijete sadrZaj ovih uputa za

uporabu.
2. Oprema
1 Okvir

Ta  Rutka za nosenje
2 Pojas za nosenje

Svinuti dio cijevi
4 (iijevna obujmica
4a Vijok za pritviicivanje
4b  Sigumosna matica
4c  Driac kabela
5 Fleksibilan dio cijevi (D)

Crijevna obujmica
6a Vijak za pricwiscivanie
6b  Sigumosna matica
7 Upravljatka dijev (C)
8  Upravljatka poluga
9  Rudica gosa
9a Blokada ruice gusa
10 Prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje
11 Nastavak za produljenie cijevi (B)
11a Nastavak za produljenje cijevi (B)
12 Zavidna dijev, okrugla (A1)
13 Rupa za pritviicivanje (za pojas za nosenje)
14 Utikat sviecice
15 Poluga za hladno pokretanje (cok)
16  Uie za pokretanje
17 Poklopac spremnika za gorivo
18  Spremnik za gorivo
19 Vijak za zatvaranje (za poklopac filtra za zrak)
20  Poklopac filtra za zrak
21  Pumpa za gorivo ,Primer”
22  Vijok za pritviicivanje (za upravljatku polugu)
23 Sigumosna matica (za upravljacku polugu)
24  Tovisna ijev, plosnata (A2)
25  Posuda za mijeSanje
26  Kljut za sviecicu / ravni odvija¢
27  Lijevak
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3. Opseg isporuke

1 motorna jedinica s pojasom za nosenje

1 upravljacka cijev (C)

2 zavidne dijevi, plosnate, okrugle (A1/A2)

2 nastavka za produlienie cijevi (B)
1 fleksibilan dio cijevi (D)

2 crijevne obujmice

1 posuda za mijeSanje

1 alat

1 lijevak

1 upute za uporabu

4. Tehnicki podaci

Motor

Lapremina

Maks. snaga motora prema IS0 8893
Nazivna snaga

Nazivni broj okretaja

Broj okretaja u praznom hodu
Svjecica

Brzina protoka zraka

Volumen protoka zraka

Volumen

Spremnik za gorivo

Informacije o buci i vibracijama

52 i’
1,6 kW
1,45 kW
7500 min?
3000 min’
LBRTC

290 km/h (s plosnatom mlaznicom)
230 km/h (s okruglom mlaznicom)

750 m*/h (s plosnatom mlaznicom)
815 m*/h (s okruglom mlaznicom)

oko 1300 em® (1,3 1)

Podatak o razini jacine zvuka koji stroj proizvodi odreden prema europskim direktivama
2000/14/ECi 2005,/88/EC. Miemna vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 15503:2009 + A2:2015. Ocijenjena razina buke A tipicno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,v dB (A)

Razina zvuénog utinka L, v dB (A)

Vrijednost vibracija A, i m/s’
1S0 22867

Ovaij je stroj izuzetno glasan.

93,4 d8
Odstupanje K = 3dB

zmjerena: 110,2 dB
Lajamcena: 111 dB
Odstupanje K=1,23 dB

<25m/s
Odstupanje K=1,5 m/s*

Nosite zastitu sluha kako biste izbjegli ostecenie sluha!

(® Napomena

> Razina vibracijo navedena u ovim uputama izmjerena je v skladu s normiranom procedurom
mierenja u skladu s normom EN 15503 i moZe se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena

razina emisije vibracijo moZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.



/\ UPOZORENJE!

>

Razina vibracija mijenja se sukladno uporabi i u nekim slutajevima moZe biti veca od
viijednosti navedenih u ovim uputama. Vibracijsko opterecenje moze se i podcijeniti ako se
uredaj redovito koristi na takav natin. Za tonu procjenu opterecenia vibracijama tijekom
odredenoga viemena rada potrebno je u obzir uzeti i viijeme u kojem je uredaj iskljucen ili
je u pogonu, ali efektivno ne radi. To moZe znatno smanjiti opterecenie vibracijama tijekom
ukupnog radnog vremena.

Izbjegnite rizike uzrokovane vibracijama, primierice rizik od Raynaudovog sindroma
(ometana prokrvljenost) Cestim pauzama tijekom rada u kojima cete primjerice protrljati
dlanove jedan o drugi.

U ovim originalnim uputama za uporabu / na uredaju koriste se sljedeci
piktogrami

N\

Upozorenje! Prije ukljuivanja procitajte upute za uporabu!

B

foR

UPOZORENJE! Prilikom radova s uredajem potrebno je poduzeti posebne
siqumosne miere. Procitajte i slijedite sva upozorenja.

Nosite zastitu od buke.

Nosite zasfitne naotale.

1. Ukljutite uredai

2. Napunite pumpu za gorivo (primer)

3. Povucite ruticu ¢oka

4. Povucite uZe za pokretanje

6 puta pritisnite pumpu za gorivo (,Primer”)

Spremnik za gorivo; omjer mijeSanja: 40 dijelova benzina na 1 dio uljo
Benzin: ROZ 95/R0Z 98

Ulje za dvotakine motore: ISO-L-EGD /JASO FD

Otvoreni plamen ili pusenje u blizini uredaja strogo su zabranjeni!

Zajaméena razina jacine zvuka uredaja

Korisnik puhala za IiS¢e mora se pobrinuti da ljudi i Zivotinje odrZavaju razmak od
najmanie 15 m. Ako vide korisnika radi v blizini, sigurnosni razmak mora iznositi
najmanje 15 m.

Oprez! Otrovne pare ugliikovog monoksida (C0)!

Uredaj ne koristite u zatvorenim prostorima!

UPOZORENJE! Uredaj moze uvudi kosu!

€ P

Paznja - benzin je izrazito lako zapaliiv!
Opasnost od eksplozije! Ne prolijevajte gorivo!

)

Prije radova odrZavanja iskljucite uredaj i izvucite utikat sviecice!

B> e

Pozor! Opasnost od gusenja!

Pozor, vruci dijelovi. DrZite razmak!

Pazite na odbatene predmete! Trece osobe drZite podalje! DrZite razmak!

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , OPASNOST”
oznatava neposrednu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati
smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulfirati smréu
ili teskim ozljedoma.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPREZ” oznatava
mogucu opasnu situaciju koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati lakim ili srednje
teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR” oznacava
mogudu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznaZava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ambalazu zbrinite na ekolozki pribvatljiv nacin.

AmbaloZa izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite rauna o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

B NGO B B B EBRA

&>

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih nacionalnih direktiva Republike Stbija.

A
AA

5. Opce sigurnosne napomene
VAZNO! PAZLIIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE | SACUVAJTE
ZA NAKNADNU UPORABU.

/\ UPOZORENJE!
> Uvijek budite pailjivi i pazite na ono $to radite, i prilikom rada uredajem rukujte razumno.

Uredaj ne koristite ako ste bolesni ili umomi ili pod utiecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznie tijekom uporabe uredaja moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

> zhjegavaite pogresnu uporabu. Uredaj koristite samo na nacin opisan u poglavlju

1. Namjenska uporaba.

M Prije pustanja u rad proditajte upute za uporabu uredaja i posebnu pozormost obratite na

sigurnosne upute.

W Upozoravajuée i informativne oznake na uredaj sadrZe vazne informacije za siguran rad.
W Osim naputaka v uputama za uporabu potrebno je uzeti u obzir i opce zakonske propise o

siqumosti i zasfiti od nezgoda.

M Folije ambalaZe drZite podalie od djece. Postoji opasnost od gusenja!
MW Nedovoljno informirani korisnici mogu nepravilnom uporabom ugroziti sebe i druge.

Osoba koja rukuje uredajem odgovorna je za trece osobe.
Budite vrlo oprezni prilikom rukovanja uredajem. Uvijek djelujte razumno i pazite na ono 3to
radite.

B Prije uporabe uredaja obavite kompletnu provieru.

Nikada ne radite s uredajem ako ste umomi, pod utjecajem alkohola ili lijekova, jer se time
smanjuje vidna sposobnost, sposobnost zakljucivanja i kontrola nad vastitim tijelom.

W Ne radite duze od 10 minuta bez pauze. Preporutuje se napraviti pauze u radu od

10-20 minuta kako biste izbjegli ozliede uzrokovane vibracijama i / ili ostecenje sluha.

W Nosite osobnu zastitnu opremu.
W Posudite uredaj samo korisnicima koji imaju iskustva s uredajem. Pritom treba predati i

upute za uporabu.
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Kada se ne koristi, uredaj mora biti iskljucen i odloZen tako da nitko ne bude ugrozen.
Osigurajte od neovlastenog pristupa.

Sve dijelove tijela drZite podalje od vrucih poviina. Postoji opasnost od opeklina.
UPOZORENJE! Postoji opasnost od rofirajucih dijelova.

UPOZORENJE! Nikada ne dopustite djeci da koriste uredaj.

Korisnik puhala za li$ce mora se pobrinuti da ljudi i Zivotinje odrZavaju razmak od najmanje
15 m. Ako viSe korisnika radi u blizini, sigurnosni razmak mora iznositi najmanje 15 m.

Korisnik uredaja odgovoran je za sve nesrece i opasnosti koje mogu nastetiti drugim osoba-
ma ili njihovoj imovini.

W U slucoju nuzde, odvojite se od uredaja otvaranjem pojasa za bedra i prsa i pustite da uredaj
padne prema nazad.

M Elekiritni sustav paljenja uredaja generira slabo elektromagnetsko polje. Ako nosite stimu-
lator za srce ili slicne implantate, posavietujte se s lijecnikom prije koristenja uredaja, kako
biste izbjegli zdravstvene rizike.

W Nikeda ne dodirujte sviecicu ili kabel svjecice dok motor radi. Postoji opasnost od strujnog
udara.

W Upozorenje: nepravilno odrZavanie, koritenje neprikladnih rezervnih dijelova ili uklanjanje ili
izmjena sigurnosnih uredajo moZe rezultirati o$tecenjem uredaja i uzrokovati teske ozljede
osoba koje rukuju uredajem.

W Informirajte se kod lokalnih viasti kako biste osigurali da slijedite vazece propise.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

5.1. Osobna zastitna oprema (0Z0)

/\ OPASNOST!
> Uvijek nosite osobnu za3titnu opremu (0Z0)!

@ Nosite zastitu sluha.
@ Nosite zastitne naocale.

) Nosite zastitne rukavice.

MW Kako biste sprijecili ozljede oiju nosite zastitne naotale tijekom rada s uredajem.
W Uvijek koristite zastitu od buke.

Buka koju emitira uredaj moze uzrokovati o3tecenie sluha.
W Nosite tvrste zastitne rukavice od frajnog i otpornog materijala, kao $to je npr. koza.

5.2. Skladistenje i transport

W Iskljucite uredaj prije svakog transporta, ¢ak i na kracim udaljenostima.

W Osigurajte uredaj od prevrtanja tijekom transporta (ukljutujuéi i vozila) kako biste sprijecili
istjecanje goriva, otecenja ili ozljede.

W Vrudi prigusivac drzite podalje od tijela. Postoji opasnost od opeklina!

W (istite i servisirajte uredaj prije skladistenia.

W Uredoj Cuvajte na sigurnom i suhom miestu. Osigurajte ga od neovlastenog pristupa.

5.3. Sigurnost okoline

W Nacionalni i / ili komunalni propisi mogu vremenski ograniciti uporabu motoriziranih uredajo
koji proizvode buku. Raspitajte se u vasoj opcinskoj upravi.

B Uredaj se ne smije koristifi u zatvorenom prostoru ili na drugim slabo prozra¢enim prostorima.
Postoji opasnost od gusenja zbog otrovnih plinova/para ulja za podmazivanie.

B Radove obavljgjte samo v uvjetima dnevne svietlosti.
Ne radite rano ujutro ili kasno navecer ako fo moze ometati druge.

W Nemojte raditi u nepovolinim viemenskim uvjetima, kao to su kisa ili vietar.
Pritom postoji povecani rizik od nezgoda.

W Ne radite u blizini otvorenih prozora itd.

W DrZite svoje radno podrucje Cistim i pospremljenim. Prije pocetka rada uklonite strana tijela
grablioma i metlom.

| U prasnjovom se okruZenju preporucuje nositi masku za zadtitu od prasine i / ili lagano
navlaZiti okruZenje.

W Uvijek koristite nastavak s mlaznicom jer tako struja zraka moze dielovati blizu tla.

W Driite djecu, druge osobe i Zivotinje podalie prije i tijekom rada. Ako vam se skrene paznja,
moZete izqubiti kontrolu nad uredajem.
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W Prije pocetka rada provjerite da u opasnoj zoni nema osoba, Zivotinja ili imovine.
W Osigurajte sredstva za gaSenje pozara ako radite u lako zapaljivom okruzenju, npr. u blizini
suhe trave i sl. Postoji opasnost od pozara!

5.4. Punjenije goriva

W Benzin je izrazito luko zapaliiv. Prilikom punjenja goriva drZite se podalje od otvorene vatre i
nemoite pusiti. Postoji opasnost od pozara!

W Pazite da ne prolijete benzin. Benzin ne smiju uéi v tlo. Koristite odgovarajuce podloge.

M Gorivo punite samo u dobro prozracenim prostorima. Benzinske pare se mogu lako zapaliti
ili eksplodirati.

M Prije punjenja goriva iskljucite motor i ostavite uredaj da se ohladi. Ako se benzin prolio,
odmah ofistite zagadena podruca.
Ne dopustite da gorivo natopi vasu odjecu. Ako se to dogodi, odmah promijenite odjecu.

M Tokoder izbjegavajte dodir benzina ili maziva (ulje) s kozom i otima.

W Ne udite pare benzina/ulja za podmazivanje.

W Pazite na propustanje. Ako benzin istjece, ne pokrecite motor.
Postoji opasnost od opeklina.

B Pailjivo otvorite poklopac spremnika kako bi eventualni tlak mogao polako isteci i kako
benzin ne bi prskao iz spremnika.

6. Opce napomene za rad

(® Napomena

> Budite obazrivi prema drugim ljudima u svom okruZenju: Izbjegavajte koriStenje uredaja u
nepovolino viijeme, npr. kasno navecer ili rano ujutro. Smaniite razinu buke ogranicavanjem
broja uredaja koji istovremeno rade. Procitajte i slijedite jednostavne savjete u nastavku kako
biste uzrokovali $to manje smetnje u svojoj okolini.

> Uredaj koristite tijekom normalnog radnog vremena kako biste izbjegli nepotrebno opterecenje
bukom. lzbjegavaite radove rano ujutro ili kasno naveter.

M Tijekom rada uvijek po mogucnosti koristite malo gasa. Manje gasa ne samo da proizvodi
manju buku, vec e uskovitlati i puno manie praine. Pritom zadrZavate bolju kontrolu nad
materijalom koji puSete na hrpu ili otpuhujete.

W Smece na tlu uklonite grablioma ili metlom.

W Otvor za izloz zraka drite Sto blize tlu. Koristite cijelu duljinu ispusne cijevi kako biste struju
zraka drzali pri tlu.

W Radno podruje ostavite istim. Uvjerite se da smece niste otpuhali na tude posjede.

/\ UPOZORENJE!
> Pazite na svoju okolinu. Kad se bilo tko priblizi vasem radnom podru¢ju, pomaknite ruticu
gasa na minimum sve dok se osoba ne nalazi da dostatnoj udaljenosti. Struju zraka uvijek
usmierite od ljudi, Zivotinja, igraliSta, otvorenih prozora, automobila, itd.

7. Temeljne sigurnosne napomene

m U radnom podrucju unutar 15 m ne smiju se nalaziti neovlastene osobe ili Zivotinje.

W Prije punjenja goriva ostavite motor da se ohladi.

W Sve dijelove tijela drZite podalje od vrudih povrsina.

W Ako se uredaj zapali ili se iz drugog razloga nuZde morate odvojiti od uredaja, otvorite remen
i pustite za uredaj padne unazad.

Thog snazne struje zraka strana se tijela mogu otpuhati takvom brzinom da uzrokuju ozljede
ofiju.

W Moz zraka struju nikada ne usmieravajte na ljude ili Zivotinje.

W Prije montaZe ili demontaze pribora ili sl. uvijek iskljucite motor.

W [zbjegovajte koristenje uredaja pri loem vremenu, npr. pri gustoj magli, jakoj kii il vietru,
velikoj hladnodi itd. Rad pri losem vremenu je vrlo zamoran i moZe uzrokovati opasne
okolnosti, npr. opasnost od klizanja.

| Smanjite viijeme puhanja laganim navlaZivanjem podrugja s puno prasine ili koristenjem
naprava na prskanje.

M Provjerite do moZete siguro hodati i stajati. Pazite na eventualne prepreke (Korijenje,
kamenie, grane, rupe, jame, itd.) kada neposredno mijenjate mjesto rada. Prilikom rada
na kosinama wvijek budite oprezni.

W Uredaj nikeda ne odlazite dok motor radi.

W Ispusni plinovi motora sadrZe ugliikov monoksid koji moZe uzrokovati trovanje ugliikovim
monoksidom. Uredaj stoga nikada ne pokrecite i ne ostavljajte da radi v zatvorenim
prostorima ili na drugim miestima s nedostatnom cirkulacijom zraka.



MW Puhalo za lice ne smije se koristiti na ljestvama, skelama ili na povisenim poloZajima
(npr. na krovovimay). Ti radovi mogu uzrokovati ozbiline ozljede.

M POZOR! Uredaj nikada ne koristite ako u slutaju nezgode ne postoji mogucnost da nekoga
pozovete u pomot.

7.1. Prije pustanja u pogon
/\ UPOZORENJE!
> Uvijek obavite provieru prije pustanja u pogon i s iskljucenim motorom.
> Provierite sigumo stanje uredaja prije svake uporabe i nakon pada.
> Provierite rade li svi pomicni dijelovi ispravno. Mnoge nesrece uzrokovane slabo odrzavanim
alatima.
Ostecene dijelove mora popraviti kvalificirano strutno osoblie.
> Uredaj i pribor koristite samo u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete

rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti.
Koristenje motornih alata za druge namjene moze dovesti do opasnih situacija.

Provjerite da se rutica gasa (9) i blokada rutice gasa (9a) lako pokrecu. Rutica gasa (9)
mora se samostalno vracati u pocetni polozaj.

Provjerite ima li dovoljno goriva u spremniku.
Provjerite jesu i rucke iste, suhe i da na njima nema ulja i prljavitine.
Nikada sami ne obavljajte radove. U hitnim slu¢ajevima netko mora biti u blizini.

W Odmah iskljutite uredaj ako primijetite osjetne promjene u ponasanju uredaja.

7.2. Vibracije

/\ UPOZORENJE!
> zhjegnite rizike uzrokovane vibracijoma, primjerice rizik od Raynaudovog sindroma (ome-
tana prokrvljenost) cestim pauzama tijekom rada u kojima cete primjerice protrljati dlanove
jedan o drugi.
B Uvijek nosite zastitne rukavice i pazite na tople ruke.
W Radite redovne stanke tijekom rada.

8. Prije pustanja v pogon

8.1. Montaia uredaja (vidi sliku A)

4 Uzmite obje crijevne obujmice (4) + (6) i nataknite ih preko krajeva fleksibilnog dijela
cijevi (5).

4 Gurnite vecu stranu fleksibilnog dijela dijevi (5) na svinuti dio dijevi (3) i cijevnu
obujmicu (4) zategnite pomocu vijka za pricviicivanie (4a) i sigumosne matice (4b).

4 Gurnite upravljacku ciiev (7) v fleksibilni dio cijevi (5) i rijevnu obujmicu (6) zategnite
pomocu isporucenog vijka za pricvrscivanje (6a) i sigurnosne matice (6b).

4 Najprije otpustite vijok za pritwicivanje (22) na upravljackoj poluzi (8).

4 Gurnite upravljatku polugu (8) na vodilicu upravljacke cijevi (7).

4 Fiksirajte upravljatku polugu (8) isporucenim vijkom za pricvrscivanje (22) i sigumosnom
maticom (23).

4 Gumite nastavak za produlienje cijevi (11) na upravljacku dijev (7).
La fiksiranje okrenite nastavak za produljenje cijevi (11) u smieru kazaljke na satu (vidi
sliku A).
Ako Zelite dodatno produZiti, gumite i drugi nastavak za produlienje cijevi (11a) na
prethodno montirani nastavak za produlienje cijevi (11).
La fiksiranje okrenite nastavak za produljenje cijevi (11a) u smjeru kazaljke na satu (vidi
sliku A).

4 Gumite Zeljenu zavi$nu cijev (okruglu) (12) ili zavisnu cijev (plosnatu) (24) na nastavak
za produljenie cijevi (11) ili (11a) i fiksirajte okretanjem u smjeru kazalike na satu (vidi
sliku A).

(® Napomena

> Veca brzina protoka zraka = plosnata zavi$na cijev (24)

> Normalna brzina protoka zraka = okrugla zavrsna dijev (12)

DemontaZa se obavlja obmutim redoslijedom.

8.2. Mijesanije goriva

Motor mora raditi s mjeSavinom benzina i motornog ulja.

/\ UPOZORENJE!

> |zbjegavaite izravni dodir koZe s gorivom i udisanje para goriva.

M Koristite samo mjeSavinu bezolovnog benzina (min. ROZ 95) i posebnog ulja za dvotakine
motore (JASO FD/ISO-L-EGD). Mje3avinu goriva pripremite prema tablici za mijeSanje goriva.

W Ispravnu kolicinu benzina i ulja za dvotakine motore ulijte u za to predvidene otvore
priloZene posude za mijeSanje (25) (vidi Tablica za mije$anje goriva).

| Nagnite posudu za mijesanje (25) u stranu kako bi se napunjeno ulie u komori pomijesalo
s benzinom.

W Nakon toga dobro protresite posudu za mijesanje (25).

Tablica za mijeSanje goriva
Postupak mije3anja: 40 dijelova benzina na 1 dio ulja

Benzin
0,5 litara

Ulje za dvotaktne motore
12,5 ml

8.3. Punjenije goriva
/\ UPOZORENJE!
> Gorivo punite samo kad je motor iskljucen i ohladen. Postoji opasnost od pozaral
4 Prije punjenja vijek oistite podrucie oko poklopca spremnika za gorivo (17) kako biste
sprijecili upadanie prljavstine u spremnik za gorivo (18).
U tu svrhu koristite suhu krpu koja ne pusta dlacice.

4 Uredaj postavite na ravnu podlogu tako da poklopac spremnika za gorivo (17) pokazuje
prema gore.

¢ Poklopac spremnika za gorivo (17) okrenite u smjeru suprotnom od smiera kazalike na satu
i otvorite ga.
Poklopac spremnika za gorivo (17 povezan je sa spremnikom goriva i sfoga ne moze pasti.
4 Smiesu goriva pomocu lijevka (27) napunite u spremnik za gorivo (18).
Nemoite prolijevati gorivo tijekom punjenja i ne punite spremnik za gorivo (18) do ruba.
4 Odmah obrisite proliveno gorivo.
¢ Poklopac spremnika za gorivo (17) okrenite u smieru kazalike na satu kako biste ga
zatvorili.

8.4. Prilagodavanje pojasa za nosenje

/\ UPOZORENJE!

> Prilikom rada uvijek treba nositi pojas za noSenje (2). U protivnom se uredajem ne
moZe sigurno upravljati, a fo moZe uzrokovati ozljede korisnika ili drugih osoba.
> Provierite da ste pojas za noSenje (2) osigurali i ispravno podesili.

> Ako je pojus za no3enje (2) otvoren, postoji opasnost da se zaglavi ili usisa u ventilator
stroja.

Hrvatski | 53



B Isprovnim podeSavanjem pojasa za nosenje (2) i uredaja znatno se olakSova rad. Pojas za
nosenje (2) postavite na optimalan radni poloZaj.

¢ Pojas za bedra postavite na visinu bedara i ne previse nisko ispod trbuha. Pritegnite pojas za
bedra tako da osjecate da tezina uredaja sjedi na bedrima.

9. Pustanije u pogon
/\ OPREZ!
> Imajte na umu zakonske odredbe i propise o ogranicavanju buke.
Priie svakog palienja, provierite uredaj:
W Nepropusnost sustava za gorivo.
m  (urstocu svih viicanih spojeva.

9.1. Pokretanje s hladnim motorom

/\ POZOR!

> Nikada ne dopustite da se uze za pokretanje (16) naglo uvuce nazad. To moZe uzrokovati
ostecenja.

4 Provjerite prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje (10).
Treba biti u polozaju ,I".

4 6 puta pritisnite pumpu za gorivo ,primer” (21).

4 Okrenite polugu za hladno pokretanie (¢ok) (15) u ovaj polozaj | AN |

4 Prtisnite uredaj lijevom rukom na okvir (1) uz tlo (OPREZ! Ne nogom!). Desnom rukom
uhvatite uZe za pokretanje i povucite ga polako dok ne potne pruZati otpor.

(® Napomena

> Ako se motor ne pokrene: Pritisnite rucicu gasa (9) do polovice i zatim blokadu rucice
gasa (9a). Sada pustite ruicu gasa i blokadu rutice gasa. Rutica gasa je sada blokirana.
Sada poku3ajte naglo povudi uZe za pokretanje.

/\ POZOR!

» e za pokretanje (16) uvijek povladite ravno. Rucku uZeta za pokretanje (16) cvrsto
drzite dok se uZe za pokretanje (16) ponovno wvlati. Uze za pokretanje (16) nikada ne
pustajte da se naglo uvute.

4 Sada naglo povucite uze za pokretanje (16) dok se motor ne pokrene. Ako se motor ne
pokrene, ponovite postupak.

4 Kada se motor pokrene, pritisnite rucicu gasa (9). Poluga ¢oka se resefira.

4 Ako se motor ne pokrene niti nakon nekoliko pokusaja, proditajte poglavije
15. Otklanjanje smetniji.
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(® Napomena
> Kod visokih vanjskih temperatura moze se dogoditi da je i hladan motor potrebno pokrenuti
bez poluge za hladno pokretanje (coka) (15)!

9.2. Pokretanije s toplim motorom
(Uredaj je mirovao manje od 15-20 minuta)
4 Poluga za hladno pokretanje (cok) (15) ne mora se povuci za pokretanje toplog motora.

4 Prtisnite uredaj lijevom rukom na okvir (1) uz tlo (OPREZ! Ne nogom!). Desnom rukom
uhvatite uze za pokretanje (16) i povucite ga polako dok ne pocne pruzati otpor.

/\ POZOR!

> UZe za pokretanje (16) uvijek povlacite ravno. Rutku uZeta za pokretanje (16) cvrsto
drite dok se uZe za pokretanje (16) ponovno uvlaci. Uze za pokretanje (16) nikada ne
pustajte da se naglo uvute.

4 Sada naglo povucite uZe za pokretanje (16). Uredaj bi se trebao pokrenutiiz 1 do
2 pokusaja.
Ukoliko se uredaj ne pokrene ni nakon 6 povlacenja, ponovite postupak pod
9.1. Pokretanje s hladnim motorom.

9.3. Trajni gas / blokada rucice gasa
¢ Pritisnite ruticu gasa (9) do polovice i zatim blokadu rutice gasa (9a).

¢ Sada pustite ruticu gasa (9) i blokadu rutice gusa (9a).
Rutica gasa (9) je sada blokirana.

(® Napomena
> Ako je pritisnuta blokada rutice gasa (9a) uredaj ne radi pod punim gasom!

9.4. Iskljucivanje motora

Koraci za iskljucivanje v nuidi

Ako je potrebno odmah zaustaviti uredaj, prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (10)
na 1 sekundu pritisnite na ,0” i vjerite se da se uredaj zaustavio.

Uobicajeni koraci
4 Pustite ruicu gasa (9). Motor prelazi u brzinu praznog hoda. Pritisnite prekidat za ukljut-
vanje / iskljucivanje (10) na 1 sekundu na , 0 i wvjerite se da se uredaj zaustavio.

10. Osnovne tehnike rada
W Upoznajte se s uredajem prije uporabe.

/\ UPOZORENJE!

> Upozorenje na izbatene predmete. Uvijek nosite zastitu za odi. Izbaceno kamenje, smede
itd. moze pogoditi oi i uzrokovati teske ozljede ili sljepocu. Neovlastene osobe drZite na
udalienosti. Djeca, Zivotinje, gledatelji i pomagati trebaju se nalaziti izvan sigurnosne zone
od 15 m. Uredaj odmah iskljucite ako vam se netko priblizi.

> Uredaj ne koristite ako je ispusni otvor na poklopcu motora pokriven zidom i/ili drugim
objektima. U protivnom se uredaj moze ostefiti. Proverite da tijekom rada uvijek odravate
razmak od najmanje 50 cm od drugih objekata.

MW Puhalo za liS¢e moZe se nosi na ledima i tijekom rada se nosi pomocu pojasa na ramenima.
Njime se upravlja desnom rukom pomocu rucke na cijevi.

M Brzina struje zraka regulira se pomocu prekidaca za gas. Brzinu prilagodite podrutju uporabe.

W Provierite da ulaz zraka nije blokiran npr. liscem ili prljavitinom. Zageplieni ulaz zraka smo-
njuje utinak puhanja i povecava radnu temperaturu motora, $to moze uzrokovati otkazivanje
motora. Po potrebi iskljucite motor i uklonite strana tijela.

W Pazite na smier vietra. Jednostavnije je raditi niz vietar.

B Puhalo za lice ne bi trebalo koristiti za nakuplianje velikih kupova li3ca jer je to vrlo dugo-
trajno i proizvodi nepotrebnu buku.

W Zouzmite siguran radni poloZaj i stojte Cursto.

W Po zavidetku rada stroj treba Cuvati uspravno.

11. Ciscenje i odriavanie
/\ OPASNOST OD OZLJEDA!
> Uredaj uvijek iskljuite prije Giscenja i izvucite utikat sviecice (14).
(® Napomena
> Nakon svake uporabe uredaj temeljito oistite.
> lvisite radove CiScenja i odrZavanja samo kako je navedeno u ovom prirutniku. Daljnje
radove mora obaviti kvalificirano struéno osoblje.
> Radove odrZavana potrebno je redovito provodifi (vidi poglavlje 12. Intervali odrzavanja).



11.1. Ciscenje motorne jedinice

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!
> Opasnost od opeklinal Nemojte dirati vruce priguivace, cilindre ili krilca za hlodenje.

W Driite otvore za zrak i kuciste motora slobodnima od pragine i prljavitine koliko je to
mogude. Ispusite komprimiranim zrakom pri niskom tlaku.

W Uredoj redovito Gistite viaZnom krpom s nesto sredstva za pranje posuda. Pazite da voda ne
dospije u unutranjost uredaja.

11.2. Ciséenie filtra za zrak

Onedisceni zracni filtar smanjuje uéinak motora zbog smanjenog dovoda zraka u rasplinjat.

Zhog toga je obavezno potrebna redovita kontrola. Zragni filtar treba redovito provieravati i po

potrebi oistiti.

U vrlo prasnjavom okruZenju filtar treba Ce3ce provieravati.

4 Otpustite zaporni vijak za poklopac filtra za zrak (19) okretanjem u smjeru suprotnom od
kazalike na satu.

4 Uklonite poklopac filtra za zrak (20).

4 lzvadite zracni filtar,

4 Oistite zracni filtar lupkanjem ili ispuhivanjem (komprimiranim zrakom).

Ugradnja se obavlja obrmutim redoslijedom.

/\ POZOR!
> Tracni filtar nikada ne cistite benzinom ili zapaljivim otapalima.

11.3. Odriavanje svjecice

4 Skinite utikat sviecice (14).

4 Otpustite svjecicu pomocu priloZenog kljuta za sviecice (26).

4 Ugradnja se obavlja obrmutim redoslijedom.

¢ Razmak elektroda = 0,6 mm (Razmak izmedu elektroda, izmedu kojih se generira iskra).

Provjerite svjecicu nakon prvih 10 sati rada, po potrebi je ofistite bakrenom Zicanom cetkom.

Nakon toga svjecicu odrZavajte svakih 50 radnih safi.

11.4. Odriavanje postavki rasplinjaca
(® Napomena

> Prilagodbu postavki rasplinjaca (npr. broj okretaja u praznom hodu) smije obaviti samo
kvalificirano strutno osoblje kako bi se izbjeglo o3tecenje motora.

12. Intervali odriavanja

Ovdie navedeni podaci odnose se na normalne uvjete rada. U oteZanim uvjetima, primjerice pri
jakom oneticenju prasinom i duzih dnevnih viemena rada, navedene intervale treba skrafiti na
odgovarajudi nain.
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Uredaj ofistite izvana. X
Provjerite funkcionira i rutica gasa ispravno. X
Provjerite rad prekidata za zaustavljanje. X
Ocistite zracni filtar. Po potrebi zamijenite. X
Dotegnite vijke i matice. X
Provjerite da motor, spremnik ili vodovi za gorivo ne ispustaju .
gorivo.
Provjerite da botne strane reSetke za ulaz zraka nisu blokirane. X
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Provjerite uredaj za pokretanje i uZe za pokretanje. X

Ocistite svjecicu izvana. lzvadite sviecicu i provierite razmak

elektroda. Razmak podesite na 0,6 - 0,7 mm ili zamijenite X

svjecicu.

Rasplinja¢ i podrutie oko njega oistite izvana. X

Provierite sve kabele i prikljucke. X

Tamijenite svjecicu. X

13. Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete naruiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu pametnog telefona / tableta. Pomocu
ovog QR kdda moZete izravno ofici na nasu web stranicu i vidjeti i
naruditi dostupne rezervne dijelove.

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru moZete obrafiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 517233_2510.
> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce naruiti za sve zemlje.

14. Skladistenie i transport

4 Oistite uredaj i obavite poslove odrZavanja prije svake pohrane, vidi poglavlje
11. Ciséenje i odriavanie.

4 Iskljutite uredaj prije svakog transporta, cak i na kracim udalienostima. Osigurajte ureda;
od prevrtanja tijekom transporta (ukljucujudi i vozila) kako biste sprijedili istjecanje goriva,
ostecenja ili ozljede.

4 Vrudi prigusivat drZite podalie od fiela. Postoji opasnost od opeklina!

4 Uredaj Cuvajte na sigurnom i suhom miestu zasticenom od mraza, dostatno prozracnom i
zasticenom od vremenskih uvjeta.
Ne preporutuje se Cuvanje na otvorenom. Osigurajte ga od neovlastenog pristupa.

4 Ispraznite spremnik za gorivo i ulie pomocu pumpe.

/A UPOZORENJE!
> Ne uklanjajte benzin u zatvorenim prostorima, blizu vatre ili kada pusite. Plinovite
pare mogu izazvati eksploziju ili pozar.
4 Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se preostali benzin ne potro3i.

15. Otklanjanje smetnji

Problem Moguci uzrok Otklanjanje gresaka

Pogresno postupanje

orlikom pokietaia Slijedite upute za pokretanje

Motor se ne pokrece

Motor se pokrene, ali ne
punom snagom

Prljav zratni filtar Otistite zraéni filtar

Hrvatski | 55



Problem Moguci uzrok Otklanjanje gresaka
Otistite svjecicu i podesite
razmak elektroda ili zamijenite

novom svjecicom

Pogresan razmak elekiroda

Motor radi neravnomijerno L
na sviecici

Ocistite svjecicu ili zamijenite
novom

e Pogresna postavka
Tohrdala ili viaZna sviecica o Vp
rasplinjaca

16. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Pogtovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. Ako su ukljuceni u

opseg isporuke, takoder cete dobiti 3-godidnje jomstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije

X12Vi X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda, Yama pripadaju zakonska prava na

teret prodavata proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sa¢uvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e

Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka

predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu

se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamiena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravijene
dijelove. Stefe i nedostatke koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni popravai se naplacuju.
Opseg jamstva
Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro3enju i habanju te se stoga mogu smatrati potro3nim
dijelovima, kao $to su npr. listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oStecenje lomljivih
dijelova, kao to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije strucno koriSten ili servisiran. Za strucno
koriStenje proizvoda potrebno je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporutuju ili na koje se upozorava, obavezno
se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
slucaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za
to ovlastena podruznica servisa.
Jamstvo ne vrijedi v slucaju
W normalnog tro3enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda
B ostecenjo ili izmjena proizvoda od strane kupca
M zanemarivanja sigumosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja
MW ostecenja uzrokovanih elementamim nepogodama
Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedite sliedece napomene:
W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 517233_2510 kao dokaz o kupniji.
B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.
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W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije kontaktirajte u nastavku nave-
deni servisni odjel telefonski ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci na
stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s prilozenim dokazom o kupnji
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servis.

16.1. Servis
HR  Servis Hrvaiska
Tel.: 0800 805 933 - Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Uvoznik
Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d., - Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - NJEMACKA
www.kompernass.com

17. Zbrinjavanje

ZLastita okolisa

W Pailjivo ispraznite spremnik goriva i ulja i uredaj predajte u centar za sekundarne sirovine.
Iskoristeni plasticni i metalni dijelovi mogu se odvojeno prikupiti i reciklirati.

W Staro ulie i preostali benzin predajte v ustanovi za zbrinjavanje. Nikako ih ne izlijevajte
u kanalizaciju ili odvode.

W Materijale oneiscene prilikom odrZovanja i goriva predajte za to predvidenim sakupljackim
centrima.

18. Prijevod originalne izjave EZ o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorma za dokumentaciju:
Gdin. Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMACKA, ovime izjavljujemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedece norme, normativne dokumente i direktive EZ:

Direktiva o strojevima (2006,/42/£()

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/tU)

Direktiva o vanjskoj buci (2000,/14/C), izmijenjeno (2005,/88,/EC) i EU/2024,/1208
Razina jacine zvuka LWA

lzmjerena 110,2 dB (A)
Zajomena 111 dB (A)

Direktiva o ispusnim plinovima (2016/1628/¢U)
Direktiva RoHS (direktiva o ogranicenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj
i elektronickoj opremi) (2011,/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodat. Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direkfive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiricnim i
elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 15503:2009/A2:2015

EN 150 14982:2009
EN IEC 63000:2018

Tip / naziv uredaja: Benzinski puhat za li3ce PBRLB 52 A1
Godina proizvodnije: 04-2026

Serijski broj: IAN 517233_2510

Bochum, 02.02.2026.

;{.- : Ir::’x | C €
AGpeigt

i

Hans-Peter Komperna
- Direktor -
ZadrZavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu daljnjeg razvoja proizvoda.
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1. Namenska upotreba
Uredaj je pogodan samo da se oduva suvo li3ce, trava i slitno, da bi se ofistili travnjadi, trotorari
i asfaltirane ulice. Uredaj ne sme da se koristi u druge svrhe. Ne vsite izmene na uredaju. Time
moZe da se ugrozi bezbednost.
Lo 3tete ili povrede bilo koje vrste, koje su usled toga izazvane, odgovara korisnik /rukovalac, a
ne proizvodat. Molimo Vas da vodite racuna o tome da ovaj uredaj nije konstruisan namenski za
komercijalnu primenu.
Mi ne preuzimamo garanciju ako se uredaj upotrebi u komercijalnim, zanatskim ili industrijskim
pogonima ili za istovetne delatnosti.
Nacionalni propisi mogu da ogranice primenu uredaja!
/\ UPOZORENJE!
> Nije predvideno da deca koriste ovaj ureda;.
> Dugotrajna izloZenost buci moze da dovede do trajnih o3teenja sluha. Zbog toga uvek nosite
odobrene Stitnike za sluh.
> Bez saglosnosti proizvodaca, ni pod kojim uslovima ne sme da se izmeni prvobitna konstruk-
tija uredaja. Uvek mora da se koristi originalan pribor. Nedozvoljene izmene i//ili nedozvoljen
pribor mogu da dovedu do teskih povreda korisnika ili drugih lica ili ok do povreda s
smrtnim ishodom.
> Nestrucno ili nemarno koriscen uredaj moze da postane opasan uredaj i da dovede do teskih
povreda ili ¢ak do povreda sa smrinim ishodom. Veoma je vazno da procitate i razumete

3. Obim isporuke

1 sklop motora sa remenom za no3enje
1 upravljatka cev (C)

2 zavidne cevi, ravne, okrugle (A1/A2)
2 komada nastavka cevi (B)

1 savijeni komad cevi

1 fleksibilan komad cevi (D)

2 obujmice creva

1 posuda za me3anje

1 vijak za fiksiranje

1 sigunosna navrtka

sadrZaj ovog uputstva za upotrebu.

2. Oprema
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Okvir

Rutka za nodenje

Remen za noenje

Savijeni komad cevi

Obujmica creva

Vijak za fiksiranje

Sigurnosna navrtka

Drat kabla

Fleksibilan komad cevi (D)

Obujmica creva

Vijak za fiksiranje

Sigurnosna navrtka

Upravljatka cev (C)

Upravljatka rutka

Poluga gasa

Blokada poluge gasa

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje
Komad nastavka cevi (B)

Komad nastavka cevi (B)

Zovrsna cev, okrugla (A1)

Rupa za pritwicivanje (za remen za nosenje)
Utikat svecice

Poluga za hlodan start (saug)

Sajla za pokretanje

Tatvarac rezervoara za gorivo

Rezervoar za gorivo

Navojni zatvarat (za poklopac filtera za vazduh)
Poklopac filtera za vazduh

Pumpa za gorivo , prajmer”

Vijak za fiksiranje (za upravljacku rutku)
Sigurnosna navrtka (za upravljacku rucku)
Tovisna cev, ravna (A2)

Posuda za mesanie

Kljut za svecice/krstasti odvija

Levak

Srpski

1 alot
1 levak
1 uputstvo za upotrebu
4. Tehnicki podaci
Motor
Radna zapremina 52 (m®
Maks. snaga motora prema ISO 8893 1,6 kW
Nominalna snaga 1,45 kW
Nominalni broj obrtaja 7500 min”
Broj obrtaja u praznom hodu 3000 min'
Svecica L7RTC
290 km/h (sa pliosnatom mlaznicom)

Brzina protoka vazduha

Zapreminski protok vazduha

Zapremina

Rezervoar za gorivo

Informacije o buci i vibracijama

(
230 km/h (sa okruglom mlaznicom)

750 m*/h (sa pliosnatom mlaznicom)
815 m*/h (s okruglom mlaznicom)

oko 1300 cm® (1,3 1)

Podatak o nivou zvutne snage, koji masina emituje, je odreden prema Evropskim direk-
tivama 2000,/14,/ECi 2005,/88 /EC. Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 15503:2009 + A2:2015. lzmereni nivo buke A tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,v dB (A)

Nivo zvutne snage L, v dB (A)

Vrednost vibracija AU m/s?
IS0 22867

93,4 dB
Odstupanje K =3 dB

[zmeren: 110,2 dB
Zagarantovan: 111 dB
Odstupanje K=1,23 dB

<25m/s
Odstupanje K=1,5 m/s*

@ Ova masina je izuzetno buéna.
Nosite stitnike za sluh, da biste izbegli ostecenje sluha!

(® Napomena

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren u sklodu sa normiranim postupkom
merenja prema EN 15503 i moZe da se koristi za uporedivanje uredaja. Navedena vrednost
emisije vibracija moZe da se koristi i za uvodnu procenu izlozenosti.



/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upotrebe i u nekim slutajevima moZe da bude iznad
vrednosti navedene u ovim uputstvima. Opterecenje vibracijama bi moglo da se potceni ako
se uredaj redovno koristi na takav natin. Za tatnu procenu opterecenja vibracijama u toku
odredenog radnog infervala trebalo bi da se uzme u obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen
ili radi, ali nije stvamo u upotrebi. To znacajno moze da smanii opterecenie vibracijoma u
toku celog radnog intervala.

Izbegavaite rizike od vibracija, npr. rizik od oboljenja zvanog ,,beli prsti” (poremecaj cirkula-
ije), tako $to cete Cesto praviti pauze, u kojima Cete npr. poviSine svojih Suka trljati jednu

o drugu.

U ovom uputstvu za upotrebu/na uredaju koriste se sledeci piktogrami

Upozorenje! Pre pustanja u rad proditajte uputstvo za upotrebu!

B>

UPOZORENJE! U toku rada sa uredajem su neophodne posebne bezbednosne
mere. Proitajte i postujte sve napomene upozorenja.

Nosite 3titnike za sluh.

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitne rukavice.

1. Ukljutite uredaj

2. Napunite pumpu za gorivo (prajmer)

3. Povucite polugu sauga

4. Povucite sajlu za pokretanje

Pritisnite 6x pumpu za gorivo ,,prajmer”

Rezervoar za gorivo; odnos meSavine: 40 delova benzina na 1 deo ulja

Benzin: 95 oktana/98 oktana

Ulie za 2-taktni motor: 150--EGD/JASO FD

Otvoren plamen ili pusenje su strogo zabranjeni u blizini uredaja!

Zagarantovani nivo zvucne snage uredaja

Rukovalac duvalikom za suvo [i¢e mora da se pobrine da ljudi i Zivetinje budu
na minimalnom rastojanju od 15 m. Kada vide rukovalaca radi v istom bliskom
podrugju, bezbedno rastojanje mora da iznosi najmanie 15 m.

Oprez! Otrovna CO isparenja (isparenja uglien-monoksida)!
Ne koristite uredaj u zatvorenim prostorijamal

UPOZORENJE! Kosa moze da bude usisana v uredaj!

Oprez - Benzin je ekstremno lako zapaljiv!

Opasnost od eksplozije! Ne prosipaite gorivo!

N
m

> D500 QEL

AA

5.

3

o

Pre radova na odrZavanju, iskljudite uredaj i izvucite utikat svecice!

> N B> &

Paznja! Opasnost od gusenia!

Paznja, vruci delovi. DrZite rastojanie!

Obratite paznju na delove koji su se razleteli! DrZite druga lica podalie! Drzite

© b B b P

0 rasfojanje!
K |an|
o Ovde sipajte meSavinu benzina!

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, OPASNOST oznatava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi do
smiti li teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, UPOZORENJE” oznagava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
smifi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja ,OPREZ”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja , PAZNJA”
oznaova mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne Stete, ako se
ne izhegne.

Napomena: Nopomena oznacava dodatne informacije koje olakSavaju rukove-
nje aparatom.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih i nacionalnih direktiva.

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatliiv natin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze oznageni
su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.

Opste bezbednosne napomene

VAZNO! PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE | BEZBEDNO CUVAJTE
ZA KASNIJU UPOTREBU.

/\ UPOZORENJE!

>

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razumno obavljajte radove sa uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste bolesni ili umomi ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje tokom upotrebe uredaja moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Izbegavajte pogresnu primenu, koristite mainu samo kao $to je opisano u poglavlju

1. Namenska upotreba.

Pre upotrebe Vaseg uredaja proditajte uputstvo za upotrebu i obratite posebnu paznju na
bezbednosne napomene.

Inakovi upozorenja i znakovi sa porukama, koji su postavljeni na uredaju, pruzoju vazne
napomene o bezopasnom radu.

Osim napomena u uputstvu za upotrebu, moraju da se uzmu u obzir i opsti propisi o bezbed-
nosti i sprecavaniu nezgoda, koje je propisao zakonodavac.

Drzate ambalazne folije podalje od dece, postoji opasnost od gusenja!
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W Nedovoljno informisani rukovaoci mogu i sebe i druga lica da ugroze nestruénom upotrebom.
Rukovalac je odgovaran prema drugim licima.

W Budite veoma oprezni prilikom rukovanja uredajem. Razumno obavljajte radove i pazite Sta
radite.

W [zvisite kompletnu proveru pre upotrebe uredaja.

W Nikada ne radite sa uredajem kada ste umomi, kada ste pili alkohol ili kada ste uzeli lekove,
zato $to usled foga moze da bude ugrozeno ¢ulo vida, mo¢ rasudivanja ili kontrola tela.

W Ne radite uredajem duZe od 10 minuta bez prestanka. Preporutuje se da izmedu foza rada
pravite pauze od 10-20 minuta, da bi se izbegla ostecenja usled vibracija i/ili oStecenja
sluha.

W Nosite licnu zastitnu opremu.

W Pozajmite uredaj samo korisnicima koji imaju iskustva sa uredajem. Pritom morate da
predate uputstvo za upotrebu.

W Kado se ne koristi, uredaj mora da se ostavi tako da nikoga ne ugrozava.
Lugtite od neovlaScenog pristupa.
W Driite sve delove tela podalie od vrucih povsina. Postoji opasnost od opekotina.
W UPOZORENJE! Postoji opasnost od rotirajucih delova.
B UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti deci da koriste uredai.
B Rukovalac duvalikom za suvo [iSce mora da se pobrine da ljudi i Zivotinje budu na minimal-

nom rastojanju od 15 m. Kada vise rukovalaca radi u istom bliskom podrutju, bezbedno
rastojanje mora da iznosi najmanje 15 m.

MW Korisnik uredaja je odgovoran za sve nezgode i opasnosti koje nanose Stetu drugim licima i
njihovoj imovini.

W U slucoju nuzde, oslobodite se od uredaja, tako $to cete otvoriti remen na bokovima i
grudima i pustiti da uredaj padne unazad.

W Elekiricni sistem paljenja uredaja stvara neznatno elekiromagnetno polje. Ukoliko nosite
pejsmejker ili slicne implante, pre upotrebe uredaja se posavetujte sa Vasim lekarom, da
bi se izbegli rizici po zdravlje.

W Nikada ne dirajte svecicu ili kabl za paljenje dok motor radi. Postoji opasnost od elektricnog
udara.

W Vodite racuna da u slucaju nepropisnog odrZavania, upotrebe neuskladenih rezervnih delova,
ili uklanjanja ili modifikacije sigunosne opreme, moZe da dode do oStecenja na uredaju ili
teskih povreda lica koja sa njim rade.

W Informiite se kod lokalnih organa uprave, da biste se uverili da potujete vaZece propise.

5.1. Liéna zastitna oprema (LZO)
/\ OPASNOST!
> Uvek nosite licnu zastitnu opremu (LZ0)!

@ Nosite 3titnike za sluh.
@ Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitne rukavice.

B Da bise izhegle povrede oiju, u toku rada sa uredajem moraju uvek da se nose zastitne
naoare.

W Uvek nosite Stitnike za sluh.
Buka koju stvara uredaj, moze da dovede do o3tecenja sluha.

W Nosite tvrste zastitne rukavice od otpornog materijala, npr. koze.

5.2. Skladistenje i transport
W Iskljucite uredaj pre svakog transporta i na kracim deonicama.

W Iastite uredaj u toku transporta (i v vozilima) od prevrtanja, da bi se izbegao gubitak goriva,
Stete ili povrede.

W Driite vru¢ prigusivac podalie od tela. Postoji opasnost od opekotina!
W Pre skladistenjo, oistite uredaj i obavite radove na odrZavaniu.
m  Cuvajte uredaj na bezbednom i suvom mestu. Zatite ga i od neovla3cenog pristupa.
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5.3. Bezbednost okruzenja

M Nacionalni i//ili opstinski propisi mogu vremenski da ogranice upotrebu uredaja na motormi
pogon, koji stvaraju buku. Informiite se o tome kod opStinskih organa uprave.

W Uredaj ne sme da se koristi u unutra3njim prostorijama ili u drugim lo3e provetrenim
podrugjima. Postoji opasnost od gusenja usled otrovnih izduvnih gasova/isparenja od
ulja za podmazivanje.

W Radite samo pri dnevnom svetlu.

Ne radite rano ujutru ili kasno navee, ukoliko time ometate druga lica.

B Ne radite ni u nepovoljnim vremenskim uslovima, kao npr. na kisi ili vetru.
U tom slutaju postoji povecan rizik od nezgoda.

W Ne radite v blizini otvorenih prozora itd.

W DrZite Vase radno podrugje Gisto i pospremlieno. Pre pocetka rada, uklonite strana tela
grablioma i metlom.

W Preporucuje se da u okruZenju sa prasinom nosite masku za zastit od prasine i/ili da
blago nakvasite okruZenie.

W Uvek koristite nastavak za mlaznicu duvaljke, da bi mlaz vazduha u toku rada bio Sto blizi
tlu.

M Preiu toku rado, drZite decu, druga lica i Zivotinje podalie. U slucaju odvracanja paznje
moZete da izqubite kontrolu nad uredajem.

M Pre pocetka rada, uverite se da se v zoni opasnosti ne nalaze lica, Zivotinje ili materijalne
viednosti.

M Sredstva za gaSenje pozara treba da budu u pripravnosti kada radite u lako zapaljivom
okruzenju, kao npr. kod suve trave itd. Postoji opasnost od poZara!

5.4. Sipanije goriva

B Benzin je ekstremno lako zapaljiv. Drite rastojanje od ofvorene vatre i ne pusite dok sipate
gorivo. Postoji opasnost od pozara!

W Vodite rauna da ne prosipate benzin. Benzin ne sme da dospe u zemljiste. Koristite odgova-
rajuce podloge za pomoc.

MW Tocite gorivo samo u dobro provetrenim podrucjima. Isparenja od benzina mogu lako da se
zapale ili eksplodiraju.

B Pre focenja goriva iskljutite motor i ostavite uredaj da se ohladi. Ako se benzin prospe,
odmah oistite zahvacena mesta.
Takode, ne dozvolite da gorivo dospe na Vasu odecu, u suprotnom se odmah presvucite.

W Izhegavajte i kontakt koZe i otiju sa benzinom ili mazivima (uljem).

MW Ne udite isparenja od benzina/isparenja od ulja za podmazivanje.

W Vodite ra¢una da nema propustanja. Ako benzin curi, ne pokrecite motor.
Postoji opasnost od opekotina.

W Uvek otvarajte zatvara¢ rezervoara pazljivo, da bi postojedi natpritisak mogao polako da
nestane i da benzin ne bi prskao napolje.

6. Opste napomene za rad

(® Napomena
> Imaite obzira prema ljudima v Vasem okruZenju: Izbegavajte da koristite uredaj u neodgo-
varajuce veme, npr. kasno navede ili rano ujutru. Smanjenje nivoa buke ogranicenjem broja
istoviemeno koriscenih uredaja. Procitajte i sledite sledece jednostavne savete, da biste u $to
manioj meri smetali svom okruzenju.
> Koristite uredaj u toku normalnog radnog vremena, da biste izbegli nepotrebno opterecenje
bukom. Izbegavaite rad rano vjutru ili kasno navece.
W U toku rada koristite $to manje moguci gas. Manji gas ne stvara samo manju buku, ve¢
se diZe i manje prasine. Osim toga imate i bolju kontrolu nad materijalom koji treba da se
sakupi ili oduva.
W Smece koje tvrsto prianja za to, odvojite grabljama ili metlom za ci3cenje ulica.
W Driite izduvni otvor $to je moguce bliZe tlu. Koristite celu duzinu cevi duvaljke, da bi se
mlaz vazduha zadrZao na tlu.
W Ostavite svoje radno podrucje Gisto. Uverite se da niste oduvali smece na tud posed.

/\ UPOZORENJE!
> Obratite paznju na Vase okruZenie. Kada se neko priblizava Vosem radnom podrugju, povu-
cite polugu gasa unazad na minimum, dok se osoba ponovo ne bude nalazila na dovoljnom
rastojanju. Uvek usmeravajte mlaz vazduha dalje od ljudi, Zivotinja, igralista, otvorenih
prozora, automobila itd.



7. Osnovne bezhednosne napomene

W Neovlascena lica ili Zivotinje ne smeju da se zadrZavaju u radnom podrutju od 15 m.

M Pre dosipanja goriva, pustite da se motor ohladi.

W Driite sve delove tela podalie od vrucih povi3ina.

B Kodo vatra zahvati uredaj ili v drugom slucaju nuzde, usled kog morate da se oslobodite
od uredajo, otvorite remenie i pustite da uredaj padne unazad.

Ihog jakog strujanja vazduha, strana tela mogu da budu oduvana takvom brzinom, do
mogu da se odbiju i izazovu teske povrede oiju.

W Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha na ljude ili Zivotinje.

M Pre montaZe ili demontaZe delova pribora ili slitnog, uvek iskljucite motor.

MW Izhegavajte da koristite uredaj po loSem viemenu, npr. pri gustoj magli, jakoj kisi ili vetru,
velikoj hladnodi itd. Rad po lo3em vremenu veoma zamara i moZe da izazove opasne
okolnosti, npr. opasnost od Klizanja.

W Smanjite vieme duvanja laganim navlaZivanjem pra3njavih podruja ili upotrebom opreme
70 prskanie.

W Uverite se da moZete bezbedno da hodate i stojite. Vodite racuna o mogucim preprekama
(korenie, kamenie, grane, rupe, rovovi itd.), kada iznenada menjate svoju lokaciju. Budite
uvek veoma oprezni na strmom ferenu.

W Nikada ne ostavljojte uredaj bez nadzora, dok motor radi.

W [zduvni gasovi iz motora sadrZe uglien-monoksid, koji moZe da izazove trovanje ugljen-
monoksidom. Zbog toga nikada ne pokrecite uredaj i ne pustajte ga da radi u unutra3njim
prostorijama ili na drugim mestima sa nedovoljnom cirkulacijom vazduha.

W Duvaljka za suvo li3ce ne sme da se koristi na merdevinama, skelama ili na visini (npr.
na krovovima). Takav nacin rada moZe da dovede do teskih povreda.

B PAINJA! Nikada ne koristite uredaj kada ne postoji moguénost da u slutaju nezgode pozovete
pomot.

7.1. Pre pustanja v rad

/\ UPOZORENJE!
> Uvek izvisite provere pre pustanja u rad i kada je motor iskljucen.
> Pre svake upotrebe uredaja i nakon $to je uredaj pao, proverite da li je uredaj u bezbednom
stanju za rad.
> Proverite da li svi pokretni delovi besprekorno funkcionisu. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lo3e odrZavanim alatima.
Dajte ostecene delove kvalifikovanom strutnom osoblju na popravku.
> Koristite uredaj i pribor samo u skladu sa ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne
uslove i posao koji treba obaviti.
Upotreba motornih alata za druge primene, osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situadija.
Proverite da li se poluga gasa (9) i blokada poluge gosa (9a) lako pokrecu. Poluga gasa
(9) mora da se vrati u pocetni poloZaj pomocu opruge.

Proverite da li u rezervoaru za gorivo ima dovolino goriva.
Proverite da li su rucke Giste, suve i bez ulja i prljavstine.

Nikada ne radite sami. U slutaju nuZde, neko mora da bude u blizini.
W Odmah iskljutite uredaj kada ustanovite osetne promene u ponasanju uredaja.

7.2. Vibracije

/\ UPOZORENJE!
> Izbegavaite rizike od vibracija, npr. rizik od oboljenja zvanog , beli prsti (poremecaj cirkulo-
Gije), tako $to cete Cesto praviti pauze, u kojima Cete npr. povidine svojih Suka trljati jednu
o drugu.
M Uvek nosite zastitne rukavice i vodite ra¢una da Vam ruke budu tople.
W Redovno pravite pauze u toku rada.

8. Pre pustanja v rad

8.1. Montaia uredaja (pogledaite sliku A)

4 Uzmite obe obujmice creva (4) + (6) i gumite ih preko krajeva fleksibilnog komada
cevi (5).

4 Gurnite vecu stranu fleksibilnog komada cevi (5) na savijen komad cevi (3) i pritegnite
obujmicu creva (4) isporucenim vijkom za fiksiranje (4a) i sigumosnom navrtkom (4b).

4 Gurnite upravljatku cev (7) na fleksibilan komad cevi (5) i pritegnite obujmicu creva (6)
isporucenim vijkom za fiksiranje (6a) i sigurnosnom navrtkom (6h).

4 Najpre odvijte vijke za fiksiranje (22) na upravljackoj rucki (8).

4 Gurnite upravljacku rutku (8) na vodicu upravijacke cevi (7).

4 Fiksirajte upravljatku rutku (8) isporucenim vijkom za fiksiranje (22) i sigurnosnom
navrtkom (23).

4 Gumite komad nastavka cevi (11) na upravljacku cev (7).

Da histe ga fiksirali, okrenite komad nastavka cevi (11) u smeru kretanja kazaljki na satu
(pogledaite sliku A) i zastitite ga pritezanjem umetnutog vijka.

Kod Zeljenog nastavka gumite i drugi komad nastavka cevi (11a) na prethodno montiran
komad nastavka cevi (11).

Da histe ga fiksirali, okrenite komad nastavka cevi (11a) u smeru kretanja kazaljki na satu
(pogledaite sliku A) i zastitite ga pritezanjem umetnutog vijka.

4 Gurnite Zeljenu zavinu cev (okruglu) (12) ili zavi$nu cev (ravnu) (24) na komad nastavka
cevi (11) ili (11a), fiksirajte zavisnu cev okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu
(pogledaite sliku A) i zastitite je pritezanjem umetnutog vika.

(® Napomena

> Veca brzina vazduha = ravna zavina cev (24)

> Normalna brzina vazduha = okrugla zavina cev (12)

Demontaza se vrsi obrutim redosledom.

8.2. Mesanije goriva

Za pogon motora mora da se koristi meSavina goriva, sastavljena od benzina i motornog ulja.

/\ UPOZORENJE!

> Izbegavati direktan kontakt koze sa gorivom i udisanje isparenja od goriva.

W Koristite samo meSavinu bezolovnog benzina (min. 95 oktana) i specijalnog uljo za 2-takini
motor (JASO FD/ISO--EGD). Pome3ajte meSavinu goriva prema tabeli za me3anje goriva.
Shodno tome, sipajte tacnu kolicinu benzina i ulja za 2takni motor u za to predvidene
otvore u isporutenoj posudi za meSane (25) (pogledajte Tabelu za meSanje goriva).

W Nagnite posudu za meSanje (25) na stranu, da bi sipano ulje moglo da tece u komoru sa
benzinom.

W Nakon toga, dobro promuckajte posudu (25).

Tabela za mesSanie goriva
Postupak me3anja: 40 delova benzina na 1 deo ulja

Ulje za 2-taktni motor
12,5 ml

Benzin
0,5 litara
8.3. Sipanje goriva
/\ UPOZORENJE!
> Sipajte gorivo samo kada je motor iskljucen i kada se ohladio. Postoji opasnost od poZara!
4 Pre sipanja goriva, uvek oistite podrugje oko zatvaraca rezervoara za gorivo (17), da
prljavitina ne bi upala u rezervoar za gorivo (18).
U tu svrhu koristite suvu krpu, bez dlaka.
4 Postavite uredaj na ravnu podlogu, tako da zatvarat rezervoara za gorivo (17) bude
usmeren nagore.
4 Okrecite zatvarag rezervoara za gorivo (17) u suprotnom smeru od kretanja kazaliki na saty
i otvorite ga.
Zatvara€ rezervoara za gorivo (17 je u rezervoaru za gorivo povezan osiguracem protiv
gubitka, tako da ne mozZe da padne.
4 Sipajte meSavinu goriva pomocu levka (27) u rezervoar za gorivo (18).
Prilikom sipanja goriva, ne prosipajte gorivo i ne punite rezervoar za gorivo (18) do vrha.
4 0dmah obrisite prosuto gorivo.
4 Okrecite zatvarag rezervoara za gorivo (17) u smeru kretanja kazaliki na satu, da biste
ga zatvorili.
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8.4. Podesavanje remena za nosenje

/\ UPOZORENJE!

> Remen za noSenje (2) treba uvek da se nosi u toku rada. U suprotnom, ne moze bezbedno
da se upravlja uredajem i mogu da se izazovu povrede korisnika ili drugih lica.

> Kod otvorenog remena za noSene (2) postoji opasnost da se isti zaglavi li da bude usisan
u duvaliku masine.

B Rad se olakSava u znatnoj meri dobrim podeSavanjem remena za nosenje (2) i uredaja.
Podesite remen za nosenje (2) u optimalan radni poloZaj.

4 Postavite remen za bokove u visini bokova i ne previse nadole, na stomak. Zategnite remen
70 hokove, tako da osetite kako je teZina uredaja preneta na bokove.

9. Pustanje v rad

/\ OPREZ!
> Molimo Vas da postujete zakonske odredbe u vezi uredbe o zastiti od buke.
PrekontroliSite uredaj pre svakog pustanja u rad na:
W Iaptivenost sistema goriva.
m  Cursto naleganie svih novojnih spojeva.

9.1. Pokretanje hladnog motora

A\ PAINIAY
> Nikada ne dozvolite da se sajla za pokretanje (16) naglo vrati. To moZe da dovede
do ostecenja.
4 Proverite prekida¢ za ukljucivanie/iskljucivanie (10).
On treba biti u polozaju , 1.
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¢ Pritisnite 6x pumpu za gorivo ,prajmer” (21).

4 Okrenite polugu za hladan start (saug) (15) v ovaj polozaj | AN |

¢ Pritisnite uredaj levom rukom na okviru (1) naspram tla (PAZNIA! Ne stopalom!). Uhvatite
sajlu za povlacenje desnom rukom i polako je izvlacite do prvog pruzanja otpora.

(® Napomena

> Ukoliko se mator ne pokrene: Pritisnite polugu gasa (9) do polovine, a zatim blokadu
poluge gasa (9a). Sada pustite polugu gasa i blokadu poluge gasa. Poluga gasa je sada
fiksirana. Sada pokuajte da povutete sajlu za pokretanje.

A\ PAINJA!

> Uvek izvladiite scjlu za pokretanie (16) pravo. Cursto drfite rutku sjle za pokretanje (16)
kada se sajla za pokretanie (16) ponovo uvute. Nikada ne dozvolite da se sajla za
pokretanje (16) naglo vrati unazad.

4 Sada brzo povucite sajlu za pokretanje (16), dok se motor ne pokrene. Ukoliko se motor
ne pokrene, ponovite postupak.

4 Kada se motor pokrene, pritisnite polugu gasa (9). Poluga sauga se vraca u pocetni polozaj.

4 Ukoliko se motor ne pokrene ni nakon vide pokusaja, procitajte poglavlje
15. Pronalaienje gresaka.

(® Napomena
> Kod visokih spolinih temperatura moZe da se desi da motor mora da se pokrene bez poluge
20 hladan start (saug) (15) i kada je motor hlodan!

9.2. Pokretanije zagrejanog motora

(Uredaj je mirovao manje od 15-20 minuta)

4 Poluga za hlodan start (saug) (15) ne mora da se povuce za pokretanje zagrejanog
motora.

¢ Pritisnite uredaj levom rukom na okviru (1) naspram tla (PAZNJA! Ne stopalom!). Uhvatite
sajlu za pokretanje (16) desnom rukom i polako je izvlatite do prvog pruzanja otpora.

A\ PAINJA!

> Uvek izvladiite scjlu za pokretanie (16) pravo. Cursto drfite rutku sjle za pokretanie (16)
kada se sajla za pokretanie (16) ponovo uvute. Nikada ne dozvolite da se sajla za
pokretanje (16) naglo vrati unazad.

4 Sada brzo povucite sajlu za pokretanje (16). Uredaj bi trebalo da se pokrene nakon
1-2 poteza.
Ukoliko se uredaj ne pokrene ni nakon 6 poteza, ponovite postupak iz poglavlja
9.1. Pokretanje hladnog motora.

9.3. Fiksiran gas/blokada poluge gasa
4 Pritisnite polugu gasa (9) do polovine a zatim blokadu poluge gasa (9a).
4 Sada pustite polugu gasa (9) i blokadu poluge gasa (9a).
Poluga gasa (9) je sada fiksirana.
(® Napomena
> Kod aktivirane blokade poluge gasa (9a) uredaj nece raditi u polozaju punog gasa!

9.4. Gasenje motora

Redosled koraka kod gasenja u slucaju nuide
Ukoliko je neophodno da se uredaj odmah zaustavi, pritisnite prekidat za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (10) 1 sekundu u polozaj ,0” i uverite se da se uredaj zaustavio.

Normalan redosled koraka
4 Pustite polugu gasa (9). Motor prelazi u brzinu praznog hoda. Pritisnite prekida¢ za ukljuti-
vanje/iskljucivanje (10) 1 sekundu u polozaj ,0" i uverite se da se uredaj zaustavio.

10. Osnovne tehnike rada
W Pre primene, upoznajfe se sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

> Upozorenje na visoko izbacene predmete. Uvek nosite zastitu za ofi. Visoko izhaceno
kamenije, smece itd. bi moglo da pogodi oi i da prouzrokuje teske povrede ili slepilo. Drite
neovlacena lica na rastojanju. Deca, Zivotinje, posmatradi i pomagaci bi trebalo da se nalaze
van zone bezbednosti od 15 m.
Odmah iskljuite uredaj kada Vam se neko priblizava.

> Ne koristite uredaj kada je otvor za izduvne gasove na poklopcu motora zaklonjen zidom i/l
drugim objektima. U suprotnom, uredaj bi mogao da se osteti. Uverite se da se u toku rada
uvek postuje rastojane od najmanje 50 cm prema drugim objektima.



B Uredaj za duvanje suvog lis¢a moze da se nosi na ledima, a u toku rada se pomocu remena
nosi na ramenima. Uredajem se upravlja desnom rukom, preko rucke na cevi.

B Brzina mloza vazduha se regulie pomocu prekidata za gas. Prilagodite brzinu odgovarajicem
podruju primene.

MW Uverite se da dovod vazduha nije blokiran, npr. suvim liS¢em ili prljavstinom. Zaceplien dovod
vazduha umanjuje ucinak duvanja i povecava radnu temperaturu motora, $to za posledicu
moZe da ima prestanak rada motora. Po potrebi, iskljucite motor i uklonite strana tela.

| Vodite rauna o smeru vetra. Jednostavnije je kada se radi u smeru vetra.

W Uredaj za duvanie suvog liS¢a ne trebalo da se koristi za premestanie velikih gomila suvog
[i3¢a, zato $to to zahteva puno vremena i prouzrokuje nepotrebnu buku.

W Zauzmite bezbedan radni poloZaj i stabilan poloZaj tela.
W Nakon zavrSenog posla, masina se cuva u stojecem poloZaju.

11. Ciscenje i odriavanije

/N OPASNOST OD POVREDA!
> Pre GiScenja, uvek iskljucite uredaj i izvucite utikat svecice (14).

(® Napomena

> Nakon svake upotrebe, uredaj treba temeljno da se ofisti.

> Obavite radove na &iScenju i odrZavanju samo u obimu koji je naveden u ovom uputstvu za
upotrebu. Obimnije radove mora da obavi struéno osoblje.

> Radovi na odrZavanju moraju redovno da se obavljaju (pogledajte poglavlje 12. Intervali
odriavanija).

11.1. Ciscenje sklopa motora

/\ OPASNOST OD POVREDA!
> Opasnost od opekotina! Ne dodirujte vruce prigusivace, ilindre ili rebra za hladenje.
W Driife proreze za vazduh i kudidte motora u $to je moguce Gistijem stanju, bez prasine i
prljavstine. lzduvajte prasinu i prljovtinu komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

W Redovno distite uredaj viaznom krpom i sa malo deterdZenta. Vodite racuna da voda ne
prodre u unutra3njost uredaja.

11.2. Ciséenie filtera za vazduh

Zoprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora usled nedovoljnog dovoda vazduha do karbura-

fora.

Thog toga je obavezna redovna kontrola. Filter za vazduh bi trebalo da se redovno kontrolise i da

se po potrebi Gisti.

Ukoliko je vazduh pun prasine, filter za vazduh treba esce da se kontrolise.

4 Odvijte navojni zatvarac za poklopac filtera za vazduh (19) okretanjem u suprotnom smeru
od kretanja kazaliki na satu.

4 Uklonite poklopac filtera za vazduh (20).

4 lzvadite filter za vazduh.

4 Oistite filter za vazduh, tako $to cete lupkati po njemu ili izduvavanjem (komprimovanim
vazduhom).

Sklapanje se vrsi obrutim redosledom.

A\ PAINIA!
> Nikada ne Gistite filter za vazduh benzinom ili zapaljivim rastvaragima.

11.3. Odriavanje svecice
¢ lzvudite utikaC svecice (14).

4 Odvijte svecicu prilozenim kljutem za svecice (26).
4 Sklapanie se vi3i obrnutim redosledom.
¢

Rastojanje izmedu elekiroda = 0,6 mm (rastojanje izmedu elekroda, izmedu kojih se stvara
varica). Prvi put proverite svecicu na zaprljanje nakon 10 radnih sati i po potrebi je ofistite
tetkom sa bakarnom Zicom.

Nakon toga odrZavajte svecicu na svakih 50 radnih sati.

11.4. Odriavanje podesavanja karburatora

(® Napomena
> PodeSavanja karburatora (npr. broj obrtaja u praznom hodu) treba da obavi samo kvalifiko-
vano strucno osoblie, da bi se izbegla o3tecenja motora.

12. Intervali odriavanja

Ovde navedeni podadi se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova, kao npr. jakog
stvaranja prasine i duzeg dnevnog viemena rada, navedene intervale treba skratiti u odgovarajucoj
meri.

S

ODRZAVANJE =
kT ) °
8 = S
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g T B

Ocistiti uredaj spolja. X

Prekontrolisati da li poluga gasa propisno funkcionise. X

Prekontrolisati funkiju prekidata za zaustavljanje. X

Ocistiti filter za vazduh. Po potrebi zameniti. X

Pritegnuti vijke i navrtke. X

Uveriti se da iz motora, rezervoara ili vodova za gorivo ne curi

gorivo.

Uveriti se da stranice na resetki za dovod vazduha nisu b .

lokirane.

Prekontrolisati mehanizam za pokretanie i njegovu sajlu za .

pokretanje.

Ocistiti svecicu spoljo. Demontirati svecicu i proveriti rastojanje

izmedu elektroda. Podesiti rastojanje na 0,6-0,7 mm ili X

zameniti svecicu.

Ocistiti karburator spolja i podrutje oko njega. X

Prekontrolisati sve kablove i prikljucke. X

Lameniti svecicu. X

13. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno da porutite na infemet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vagim pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite direktno na nasu veb-stranicu, gde moZe-
te da vidite i porutite raspoloZive rezervne delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da se obratite telefonom ili imejlom
nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj artikla (IAN) 517233_2510.
> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih delova nije moguce u svim zemljama isporuke.
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14. Skladistenje i transport

4 Pre svakog skladistenja, ofistite uredaj i obavite radove na odrZavanju, pogledajte poglavlje
11. Ciséenie i odriavanie.

¢ Iskljucite uredaj pre svakog transporta i na kracim deonicama. Zastitite uredaj u toku
transporta (i u vozilima) od prevrtanja, da bi se izbegao gubitak goriva, Stete ili povrede.

¢ Driite vru¢ prigusivac podalie od tela. Postoji opasnost od opekotina!

¢ Cuvate uredaj na bezbednom i suvom mestu, bez mraza, koje je dobro provetreno i
zasticeno od vremenskih uticaja.
Ne preporutuje se Cuvanie na otvorenom prostoru. Zasfitite ga i od neovlascenog pristupa.

4 Ispraznite rezervoar za ulie odnosno gorivo usisnom pumpom.

/\ UPOZORENJE!
> Ne uklanjajte benzin u zatvorenim prostorijama, u blizini vatre ili dok pusite. Isparenja
od gasova mogu da prouzrokuju eksplozije ili pozar.
4 Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se ne potrosi preostali benzin.

15. Pronalaienje gresaka

Problem Moguci uzrok Otklanjanje gresaka

Pogresna procedura prilikom

pokretania Sledite uputstva za pokretanje

Motor se ne pokrece

Motor se pokrece, ali nema
punu snagu

Taprlion filter za vazduh 0cistiti filter za vazduh

Ocistiti svecicu i podesiti rasto-
janje izmedu elektroda ili staviti
novu sveicu

Pogresno rastojanje izmedu

Motor radi neravnomerno .
elektroda na svecici

Odistiti svecicu ili je zameniti
novom

Pogresno podesavanje

Cadava ili viazng svecica
karburatora

16. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrZu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni ratun i date ga na vvid prili
kom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodat nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

17. GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti
potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima v skladu sa vazecim
Zakonom o zasfiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog

greSaka u proizvodnji i materijaly, il

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, il

- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tatke nije moguda.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Stbije.
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Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete serije X12V i X20V Team dobijate
3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dosto-
vu racuna na uvid.

U clju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ce izviiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalacie i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnowu fiskal-

nog racuna. U garantnom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je v obavezi da otkloni

tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji | materijaly,

bez naknade i u zakonskom roku. Ukeliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno

prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vai u sledecim sluajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadri
datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom i slicnim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spolinih uticaja, kao 3to

su: velika viaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tece-

nja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokualo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je @i3¢enje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

Obim garandije se ne odnosi na delove proizvoda koji su podlozni normalnom habanju i stoga
se mogu smatrati habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni
papir, itd. ili ostecenje lomljivih delova kao $to su. B. prekidai ili delovi koji su napravljeni od
stakla.

Garantni rok ne vaii kod

normalnog troenja kapaciteta akumulatora

komercijalne upatrebe proizvoda

o3tecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

nepostovania propisa u pogledu bezbednosti i odrZavanja, greSaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda

Benzinski duvat za lisce
PBRLB 52 Al
517233_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Naziv proizvoda:
Model:
IAN /Serijski broj:

Proizvodaé:

Ovladceni serviser:

Datum predaie robe

— datum s fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:



18. Odlaganje

ZLastita Zivotne sredine

B Pailjivo ispraznite rezervoar za benzin i ulje i predajte svoj uredaj na mestu za reciklazu.
Korisceni delovi plastike i metala mogu da se odvoje po vrsti, bez mesania, i da se tako
predaju na ponovno koriscenje.

M Predojte ofpadno ulie i ostatke benzina na mestu za odlaganie i ne izlivajte ih u kanalizaciju
ili v odvod.

B Predojte zaprljane materijale za odrZavane i pogonska sredstva na za to predvidenom
sabimom mestu.

19. Prevod originalne Izjave EZ o usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:

Gospodin Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjovljuiemo da
ie ovaj proizvod u skladu sa sledecim standardima, normativnim dokumentima i EZ direkfivama:
Direktiva za masine (2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30,/£C)

Direktiva o upotrebi na otvorenom prostoru

(2000,/14/EC), zamenjena Direktivom (2005,/88/EC) i EU/2024,/1208

Nivo zvucne snage LWA
[zmeren 110,2 dB (A)
Zogarantovan 117 dB (A)

Direktiva o emisiji izduvnih gasova (2016,/1628,/EU izmenjeno u 2017/656/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljutivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda€. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65 /€U Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija v elektricnim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 15503:2009,/A2:2015

EN1S0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Benzinski duvat za lisce PBRLB 52 Al
Godina proizvodnje: 04-2026

Serijski broj: IAN 517233_2510

Bohum, 02.02.2026.

; e
»” (
et
s e

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -
ZodrZavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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1. Hamencka ynotpeba

YPeror e HaMeHeT Camo 30 AYBAKE NIUCT, TPEBA U CIIMUHO, HO M., COOMBETEH € 30 TPEBHHLMK,
TPOTOAPH K OCHANTUPAHK NaTAWT. YPEROT He CMee Aa e KOpHCTH 30 Apyrv uenw. He npasete
HIKOKBY npometn Ha ypenor. 0Ba moxe aa ja 3arpos GesbenHocra.
Kopuckor/onepatopor e ofroBopeH 3a (eKoja WTETa M NOBPEAQ Of KOKOB Ouno Bug wro
Ke npou3nese ofi T00, 0 He NPOM3BOANTENOT. majTe NpeBUA AEKA 0BOj YPER He € HaMEHeT 30
Komepuujanta ynorpeda.

He naBame HMKOKBA rapaHLMia GKO YPELOT ce KOPHCTH BO KOMEPUHJQNHK, BO TPrOBCKM WAU BO
WHLYCTPMCKM ONEPALMA WIH BO EKBUBANEHTHH OKTUBHOCTH.

Haumonankure perynarvn moxe [a jo orpawuuar ynotpebara Ha ypegor!

/\ NPEQYNPERYBAHE!
> Yperor e e coofBeTeH 30 ynorpeba oAl CTPaH Ha AeLa.

> Jlonrotpajtara u3noxeHoct Ha byyasa moxe A OBENE A0 TPOJHO OWTETYBAHE HA CIYXOT.
30700, cexorau Hocete 0fo6PeHa 3qWTHTA 30 CIYX.

> Bo HuKoj cyuaj e Tpeba a Ce MeHYBA OPHTUHANHKOT AM3A[H HA ypegor Oe3 onobpeue og
npowsoutenor. Cexoraw Kopwcrere opuruHanki foaatoun. HeoBnacteHn mognouKaymu
W/ Wi HeonoBperu MONATOUM MOXAT [0 JOBEAAT O CBPUO3HH, N AYDH H (ATANKM NOBPEIH
HQ KOPHCHKOT W HO pYTH AMLG.

> HenpasuiHo WIM HEBRUMATEAHO KOPUCTEH YPE MOXe fa CTOHE ONACEH YPeA U A LoBede Ao
(EPUO3HH, MO JyPH M TOBPESH ONaCKH No XuBoT. MHory € BaXHO Ja jo npouwTare u Aa
ja pasbepere CoRpPXHHATA Ha 0BA yNaTCTB0 3a ynotpeba.

2. Onpema
1 Pamka
Ta Pauka 30 Hocete
2 PemeH 30 Hoceme
3 3akpuseHa ueska
4 (rerou 30 upeso
4a  3aspTka 30 NpUUBPCTYBARE
4b  3aknyuysauka HoBpTKa
4¢  [Ipxay 30 kaben
5  Onexcubunra ueska (D)
(reray 30 upeso
6a  308pTK 30 NPUUBPCTYBAKE
6b  3aknyuysauka Haprka
7 Konrponna ueska (C)
8  KontponHa pauka
9  Pouka 30 rac
9a  bpasa Ha paukara 3a rac
10 Mpexuysay 30 BKyuyBame/HCKNYUyBaHE
11 Mpogonxerok Ha yeskara (B)
11a Mpogonxerok Ha yesara (B)
12 Vspysha ueska, Tpkanesa (A1)
13 Orsop 30 npuuspcrysarse (30 pemeror 3a Hocere)
14 Konexrop 30 cBekuuKa
15 Pauka 30 nanen crapr (cayx)
16  Kaben 30 crapryBame
17 Kanaue Ha pesepeoapor 3a ropuso
18  Pesepeoap 3a ropuso
19 Npuknyyok 30 308pTKa (30 KONAKOT Ha (UATEPOT 30 BO3AYX)
20  Kanak Ha GunTepor 30 Bo3myX
21  llymna 3a ropuso ,Primer”
22 3aspika 30 npHUBPCTYBatse (30 KOHTpONHATA pauka)
23 3aknyuyBouka HOBPTKA (30 KOHTPOAHATA PauKa)
24 W3nysra yeska, pamia (A2)
25 (op 30 meware
26  Knyu 30 caekuuka/kparay
27 Whka
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3. ConpXxvHa Ha ucnopakara
1 MOTOPHG EAMHALQ CO PEMEH 30 HOCete

1 koutponta ueska (C)

2 w3nysHa ueska, Tpkanesta (A1/A2)

2 napue 30 npononxysate Ha ueskara (B)
1 30KpuBEH LEBKa

1 (nekcubunna ueska (D)

2 CTerauy 3 Upeso

1 can 30 mewate

1 308pTKQ 30 NPUUBPCTYBARE

1 30KnyuyBauKa HaBpTKa

1 anatka

1 Mhka

1 ynarcreo 3a ynorpeda

4, TexHnuku nogaroum

Morop
3adarhuna 52 (m®
Makc. mokHoct Ha motopor IS0 8893 1,6 kw
Homuanta moKroct 1,45 kW
Homunanta Op3ura 7500 min?
bpoj Ha Bprewa npu npazeH on 3000 min?
(Bemuka L7RTC
290 km/h (co pama mnazsmi)

(
b
PG HQ TOTOK Ha Bosyxor 230 km/h (co Tpranesa mnashuya)

750 m*/h (co pamna mnashuya)

(
fporox o o3y 815 m*/h (co Tpranesa mnashuya)

Bonymen

Pesepsoap 30 ropuso npu6n. 1300 cm® (1,3 1)

Wudopmaunm 3a 6yuasa u Bubpaumn

Wk opmaumuTe 30 HABOTO HO 3BYUHO MOKHOCT LITO TO BMUTYBO MOLIMHATA, YTBPAEHH BO COMACHOCT
co eaponckure nupextuan 2000/14/EC n 2005,/88/EC. Usmepena Bpearoct 3a byuasa
onpeneta cnopep EN 15503:2009 + A2:2015. A-nonnepuparoro HuBo Ha byyasa obuuko e:

934 dB

Hiuso Ha 3syuen nputucok L, 8o dB (A) Hevssecioc K = 3 B

Wsmepeno: 110,2 dB
Tapantuparo: 111 dB
Hewssecrocr K= 1,23 dB

Hugo a 38yua mokrocr L, 8o dB (A)

Bpeoct o subpoumn A, 80 m/s <25m/s
150 22867 Heussecroct K = 1,5 m/s*
@ OBa0 MAWNHA € UCKNYYUTENTHO FNACHA.
Hocere sawTura 30 cnyx 3a na nsbernete owretyeatbe Ha cnyxor!
(® Hanomena

> HuBoTo Ha BM6PQUMK HOBEEHO BO OBHE YNATCTBA € U3MEPEHO CNOPEN METOROT Ha Mepete
crannapansupat Bo EN 15503 w moxe na ce kopuct 3a cnopenba a ypegure. Haseperara
BDEMHOCT HO eMHCHaTa HO BUOALMKTE MOXE 1 C& KOPUCTH # 30 NOYETHA NPOLEHT Ha
I3NOXEHOCTO.



/\ TPEAYNPENYBAHE!
> HuBoro Ha BubpaLMY Ke Ce MEHYBA BO 30BUCHOCT O} NPUMEHATA | BO HEKOMH Cy4aH MOXe [
{0 HamMUHE BPEAHOCT HOBEAEHA BO OBMe YNATCTBA. M3noXeHocTa Ha BUOpauMK moxe fa buge
MOTLEHETA AKO YPEROT & KOPHCT PEAOBHO HA 0BOj HOUMH. 30 NPELM3HO NPOLEHYBARE HA
W3NOXEHOCTa Ha BHOPaWMK 30 Bpeme Ha ofpeneH paboteH nepwo, Tpeba Aa ce 3emat npeasus
# iepHofIHTe KOra yPenot e HcknyueH unu padorw, Ho BeyuwHocr He e 8o ynorpeda. Osa moxe
10 {0 HAMOAK 3HAYHTENHO M3NOXEHOCT HO BUOPQLMM BO TeKOT Ha enmoT paboten nepuon.

Mpernasauso! Tokcnurm CO-ucnapysatsa (McnapyBawa Ha jarnepog mokokcug)!
He kopuctete ro ypenot Bo 3aTBopetk npoctoph!

MPENYNPEMYBAME! Kocara moxe na ce umykysa 8o ypenor!

£ b B

Brumatue - bex3utor e excipemro 3ananus!
Onacroct op ekcnnoswja! He crypaite ropuso!

> s6ervysajre ru pusuuute of BHOPaLMK, Ha Np., pU3HKOT 0ff 3060nyBatse Ha benute npcru
(mpobnemu co upkynauwjara) 3apagw yecture nays o pabora 3a Bpeme Ha KOM Tv TpHeTe
[NQHKUTE eOHA 0f Jpyra.

4

Mpen [ BpwHTe paboTh 30 OAPXKYBAKE, CKYUETE TO YDEAOT W HCKAYYETe 10
KOHeKTopoT 30 cBekuuKa!

o

CnepgHuse MUKTOrpamu ce KOpUCTar Bo 0BUe OPUrMHANIHK YNATCTBA 30

pabota Ha ypepor
Btumatue! Onactoct o 3amywysase!

Mpemynpenysare! Mpouutajte m ynatcreata 3a ynotpeba npep ynotpe6a! Brumatue, xewku nenosw. [lpxete pacrojatme!

Brumasajre ha pasnetanute nenosu! [Ipxete rv ApyruTe muua noganeky!
[pxere pactojanue!

MPENYNPENYBAHE! Motpebhu ce nocebu besdentockn mepkw npu pabora
co ypenor. [pountajre v u cnepete r Cure npeaynpenysata.

A
@ Hocere 3auwwa 3a nyx.

Hanonwere jo mewasutara Ha bexsuk ospe!

OMACHOCT! MMpenynpenysate co 080j Cmbon K co CrHanKHot 360p
, ONACHOCT” 03HauyBa HenocpeHa onaca cutyauuja Koja, MOKONKY He ce u3ber-
He, Ke [0BENE M0 CMPT WK [0 CEPHO3HU NOBPELM.

Hocere 3awmutiu oumna.

Hocere sourhri poKosiuy. MNPEQYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co 08oj cambon u co curantmor 360p

LMPENYNPELYBAME” 03HauyBa noteHumjanio onaca cutyaumja Koja, AOKOAKY He

1. Bnyuere ro ypegor ce u36erHe, Moxe A JOBEE O CMPT MMM A0 CEPHO3HM NOBPEH.

NPETMA3JTUBO! penynpenysate co 0Boj cumbon u o curHankuor 360p
LMPETNA3MUBO” 03tauyea noteHuujanHo onacka cutyauwja koja, HOKOMKY He ce
i3berte, Moxe [a f0BEAE O NONECHH K 0 YMEPEHH NOBPeH.

2. Hanontete ja nymnara 3a ropuso (Primer)

3. Mosnevere ja paukara 30 cayx
BHUMAHME! MMpenynpenysatse co 080j cumbon i co curHantuor 36op
, BHUMAHWUE" o3tauysa moxHa cutyaumja Koja, ROKORKY He ce u3berse, moxe fa

4. Tosneuere ro kabenor 3a crapryBare A
L10BEfe [0 MATEPH]ANHA WTeTa.

Hanomena: Hanomerara 03HQUYBQ ONONHUTENHH MH¢0pMULlMM LTO 10 ONecHy-
BAAT KOPUCTELETO HA anaparor.

Mputucnere ja nymnara 3a ropueo ,Primer” 6 natw

=B B B B EERNBPE

Pesepsoap 3a ropuso; coomoc o mewatse: 40 neno bersu Ha 1 gen maco (08B0j NPOU3BO T HCNONHYBQ OPAIATA HA BOXEUKHTE BPONCKH I HALKOHCAHH

NUPEKTUBH.

N
m

bensun: ROZ 95/R07 98

0 Macno 3a gsorakren morop: 150-EGD /IASO FD OtcTpanere ro NaKyBAETO H eKONOWKH NPUQATIMB HAYHH.

// \\
L@,‘ OrBopeH nnamet wnu Nywetse BO GAU3MHA Ha YPenoT e cTporo 3a6patero!
N

MakyBatse HANPaBeHO off peunknupauk matepujank. O6pHeTe BHUMAHKE Ha
03HOKWTE HO MATEPU{ANKTE 30 NOKYBAE NPK OIBOjyBAKbe Ha otnafor: O3HaueHH ce
co kparetku (a) u 6pojku (6) co cnepHoso 3rauewe: 1-7: Mnacruka,

20 - 22: Xapja u kapron, 80 - 98: Komnozuu.

fopamupuuo HUBO HO 3BYYHO MOKHOCT HO ypenor

[THeTo WTo ja KOpUCTH yBANKATA 30 NIMC{a MOPA [T Ce NOTPUXY NYFeTo
—=ocon @ | KHBOTHATE [0 OCTOHAT HO PaCTojakKe ofl Hajmanky 15 m. Ako Hekonky oneparopk
w —K paborar Bo ucra bnucka obnacr, 6e3degHocHoTo pactojatme mopa fa bune
Hajmanky 15 m.

> 0500 QE

OBaa 03HaKa noTBPAYBA fieka MPOKBOMOT € BO COTNACHOCT Co bapatsata 3a be3ben-
HOCT Ha Npou3BOKOT WTo ce npumenysaat Bo Penybauka Cpbuja.

P
>
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5. Onwyn 6e3sbenHocHm ynarcrea

BAXXHO! NPOYUTAJTE BHUMATESTHO MPE[ YNOTPEBA U UYBAJTE HA
BE3BEIHO 3A UAHA YNOTPEBA.

/\ TPEQYNPENYBAHE!
> Cekoraw Ougere sHumatentu, 06pHyBajTe BHUMAHKE H TOU WTO NPABHTE H KOHCTETE 10
ypenot pasymto. He Kopucrete ro ypegor ako cre 6oHK WM yMOpHY, WK MOR [GjCTBO HA
[IPOFa, ANKOXON WM N1eoBK. MOMEHT Ha HEBHUMAHHE NPK KOPHCTBHE HO YPELOT MOXe A0
[10BEfje [0 (8PHO3HH NOBDELM.
> VI36ertysajre 3noynorpe6a; kopucrete jo mowkHaTa camo Kako wro e onvuwato 8o 1. Ha-
MeHcKa ynotpeba.

M pep A0 ro KOPKCTHTE 30 NPB NQT, NPOYMTA{TE M YNATCTBATA 30 YNOTPeOa Ha BOWKOT ypes
obprere ocobeto BHuMatue Ha besbenHocHuTe ynarcrea.

B [IpenynpenysaukuTe W MHOOPMATHBHHTE 3HALM NPAKAYEHK HO Ypegor 0besdenyBaaT BaXHA
uhhopmaumn 3a besdento padorerse.

B [lokpaj uHpopmaimuTe BO yNaTcraoro 3a pabora, Mopa Aa Ce 3eMar NPEMIBHY ONLTUTE NPOMUCH
30 6e30enHoCT 1 CNpeyyBate HECPERH HA 30KOHORGBHKOT OM.

W Uysajre v donuute 30 NOKYBAtE NOKANeKy O Aela, NOCTON PU3HK Off 30YlYBatse!

B HenosonHo HHQOPMUPAHKTE ONEPATOPH MOXAT AT Ce 3arpo3aT cebeck U Aa M 3arpo3at Apyrute
npeKy HenpaswaKa ynotpeda. Oneparopot e OLroBOPEH 30 TPETH MU,

B bunere BHUMaTentu Kora pakysate co ypegor. Mpucranete u wa pabotara pasymko w noceerere
TONEMO BHUMAHHUE HO OHO WITO T NPUBHTE.

B pep N0 r0 KOPUCTHTE YPEAOT, HANUBETE LENOCHA NPOBEPKA.

I Hukoraw He KOPKCTETE 0 YPEoT KOra CTe YMOPHH, CTe NMene ankoxon Wi cre 3emane
1IEKOBH, OWIE[KM T00 MOXE [ TO HOPYLM BALIOT B, BAWETO PACYLYBANLE MK (HHUKATA
KOHTpONG.

W He paborere nosexe og 10 mutytw ucrospemeno. (e npenopauysa Aa ce HONPaBK nay3a
on 10-20 mutyTH nomery onepauumTe 3a 4a ce u3berxe owTeTysatse o BUOPaUMA H/Mnk
OWTETYBAE H CYXOT.

W Hocere nMyHa 30WTHTHO OMpema.

I [lo3ujmyBajTe 10 YPEAOT CAMO HA KODHCHULA KO UMAQT MCKYCTBO CO Ypegor. Ynarcreoro 3a
pabora mopa fa ce npegage.

B Kora He ce KOPHCTM, YDELOT MOPA 4 (& CKAGAMDA HA TAKOB HOWMH WTO HEMA O NPETCTBYBQ
onackoc.
06esbenere ro og HeoBnaCTEH npucTan.

B Uysajre v cure Ae0BM OfF TeNOTo NORANEKY OF XewKH nospwHHK. [loCTon PU3MK OF U3rope-
HiLA.

W [IPEQYNPEOYBAFE! Mocrou pusuk on poTUpaukM Aenosi.

W [IPEQYMPEMYBAIE! Hukoraw He no3sonysajie Aeyara aa ro KOPHCTAT ypegor.

B Jluero wro jo KOPHCTM yBNKATA 30 MG/ MOPA 4G C& NOTPUXM NIYFETO W XHBOTHUTE [0
OCTAHAT Ha pactojatiue of Hajmanky 15 m. Ako Hekonky onepatopw paborar 8o ucra 6nmcka
obnacr, 6e3benHoctoro pactojaue mopa fa bune hajmanky 15 m.

B KopucHKOT Ha YPENoT e 0LrOBOPEH 30 CHTE HECPeKM 1 ONACHOCTH KOU NPE3BHKYBAQT WTeTa
HQ JPYTH Nyfe WK HO HUBHHOT HAOT.

B Bo wren cnyuaj, omsojTe ce 0 YPEMOT TAKQ W10 Ke T O/IB3ETE PEMEHHTE HO KONKOT M pauTe
W OCTOBETE [0 YPENOT 40 NU/HE HOHA30H.

I (VCTemoT 30 eNeKTPUUHO NaNete Ha YPEOT FeHePUPa HICKO eneKTpomarkeTHo none. Ako
UMaTe NjCMEjKep WK CAYEH WMTAGHT, KOHCYATHPA[TE 8 CO BALWMOT NEKap npen [4a 1o
KOPHCTHTE YPELOT 30 1 W30ervere 30PABCTBEHH PHIHLM.

M Hukoraw He JOMMPA[Te jo CBEKMYKATA WM XALATA HA (BEKWUKATA AO[EKQ PaboTh moTopor.
Mocton pu3ik of CTpyet ynap.

I /Imajre npejBug EKQ HECOOMIBETHOTO OLPXYBAHE, YNOTPE6ATA HA HECOOBETHH Pe3epBHH
[ENI0BH WM OTCTPOHYBAKETO M MEHYBAETO Ha Oe30emHOCHHTE Ype MoXe 10 foBee
110 OWTETYBAE HA YDEAIOT 4 CEPHO3HM IOBPEMM HA MLETO Koe paboT co Hero.

I [Iposepere Kaj NOKANHHTE BAGCTH 30 40 (6 YBEPHUTE [HEKA T CIGIATE BOXEUKHTE NPOMHCH.
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5.1. Nuuna sawrurHa onpema (J130)

/\ ONACHOCT!
> Cekoraw Hocere muuna 3awmtia onpema (N130)!

@ Hocete 3auwmuta 3a cnyx.
@ Hocere 3awmtiu ouuna.

Hocere 3aumuthn paxasuuu.

W 30 fo w3berwere NOBPeu Ha OYMTE, CEKOraw HOCETE 3QITUTHU OuMna Kora pﬂéome 0 ypepor.
M (eoraw HoceTe 3aWTHTA 30 nyxor.

BVLI(JB(]T(] UTO {0 eMUTYBA YPELOT MOXeE A0 NPEAU3BUKA OWTETYBAIE HA CAYXOT.
B Hocere UBPCTH 3QWTUTHA PAKABULK M3p(]f)0TeHM 0f1 0TNOPEH MATEpH|an, KaKo LTO & KOXa.

5.2. Cknagumpare v TpaHcnopT

B Jlcknyyere ro ypenor npef Cexoj TPOHCIOPT, AYPH H 30 NOKPATKK PACTOjaHH]a.

W (Ofesbepere ro ypenor 0 NPEBPTYBAIE 30 BPEME HQ TPAHCNOPTOT (BKMYUHTENHO  BO
BO3MNTG) 30 0 W36erHere ryGere Ha rOpUBO, OWTETYBAE WK MOBPEAC.

W Uysajre ro TonnwoT NpUEywWyBAY NOAGNEKY O BaweTo Teno. Mocron pusuk off u3ropeHmiu!

B Jlcuncrere 1o u OOPXYBA[TE 10 YPEAOT NPeR CKNATHPAKE.

| Uysajre ro ypenor Ha besbenHo u cyso mecro. Obesdepete ro # of HeoBnacreH npucran.

5.3. besbenHocT Ha XKMBOTHATA CPEAMHA

| HGLlMOH(]J'IHMTe M/MJ‘IM NOKQINHK perynatuBu moxe A0 HAMETHAT BPEMEHCKU OTPAHUUYBAHA 30
ynotpeba Ha ypeu co moTop WTo npou3seysaar byyasa. Pacnpauajre ce 30 080 Kaj Bawara
noKanua snacr.

W (o ypenot He CMee 10 e PaKyBa BO 30TBOPEHK NPOCTOPHA UM APYTM (NA60 NPOBETPEHH MeCTa.
Moctou PU3KK 01 3a0ylyBaE 3apaN TOKCHYHUTE U3[YBHHU rucosu/ucnupysau,a 011 MacnoTo 3a
NOAMAUKYBAHE.

W Paborere camo Ha NHEBHA CBETNUHA.

He pa()meTe PAHO HAYTPO UNKU NOLHO HOBEYEP (KO T0O MOXe [ I BOHEMUPH PYTUTE.

o T0Ka, He paéoTeTe NPU HENOBOJTHU BPEMEHCKHM YCNOBHU, KAKO WTO C& OXM UK BETEP.
Moctou 3roneme pusuk on Hecpeku.

W He pa6orere Bo 6n3uHa Ha OTBOPEHH NPO3OPLK UTH.

W Uysajre jo Bawara pabotia nospwwHa yucra v ypepka. pen a 3anoutete co pabora,
onabasere ru Tyfute npegmeTM o rpebno u merna.

M Bo npusnu cpemuK, Ce Npenopavysa Aa Ce HOCH MACKA 30 NPALIMKA W/WAu MOAKY 0 Ce
HaBAGXHM 06nacta.

W Cexorau Kopucrete 0QaTOK HO MNA3HULATO 30 BEHTUAATOP 30 A0 [103BONUTE NPOTOKOT HA
BO3AYX [0 UMPKyAUPa 6IMCKY [0 3emjara.

W [Ipxere v neuara, Apyrute nyfe u XuBOTHU NORANeKy Npef  3a Bpeme Ha paborara. Moxe
110 0 W3ry6uTe KOHTPONATA HOM YPEoT ako BK Gurie OBNEYEHO BHUMAHHETO.

B [pep Aa 3anoutete co pabora, npoBepeTe AN UMA NyTe, XUBOTHU UK UMOT BO ONACHATA
30H0.

W (0esbenere CpenctBa 3a racHerse MOXap Kora paboTute BO MHOTY 30NATHBH CPEIKHK, KAKO
o ce, Ha np., pabora Ha cysa Tpesa utH. Mocron pu3uk o noxap!

5.4. MonHetbe ropuso

W Gensunor e mory 3ananus. [lpu nonHete ropBo, IpXeTe ce NOAGNeKy 0ff 0TBOPEH OraH
e nywere. Mlocrou pusK of noxap!

B Brumasajte fo ve ucrypute Oensun. bensnvoT e cmee Aa Hasnese Bo nousata. Kopucrete
COOMIBETHH JOKYMEHTH 30 TIOMOL.

B Tlonwere ropuso camo Bo 06po nposerpenn mecta. Mapeata on Oew3uk necio moxe Aa ce
30NQ7H WM [0 EKCANOTHPA.

B (lpen 00 HONONKATE FOPHBO, HCKNYUETE [0 MOTOPOT # OCTOBETE [0 YPeoT [0 C& W3NaTH.
AKo ce ucryph Ben3uk, BeHW HCunceTe v noroexkTe o6nactu.
Wcro Taka, He 03BONYBAjTe TOPHBOTO 1 BH HABAE3e Ha 0ONEKATA, BO CNPOTHBHO BeHAW
CMeHeTe ja.

B oo TaKka, wsberkyBajTe KOHTAKT CO KOXATA H OUHTE O GeH3HH MM CPECTBA 30 NOQMAYKYBHE
(macno).



He guwere racosw og Gex3ns/napea of MACTO 30 NOAMYKYBAkkE.

Mpogepete Aanu uma npoTeKyBatse. AKO HCTeue OEH3MH, He nanete ro MOTOpOT.

Moctom pUsuK of U3ropeHLM.

(amo BHUMaTENHO OTBOPETE [0 KANAYETO HA PE3ePBOPOT 30 A MOXE AQ H3ne3e noneKa
BULIOKOT MPUTHCOK W 10 HE Ce PACTPCKA FOpHBO.

6. OnwTk ynarcrea 3a pabora
(® Hanomena

>

bunere BHumarentu kow nyfero okony Bac; MsBerkysajte KopHCTee H YPELOT BO HECOOMBET-
Hit BPEMMIbD, HO M., AOUHO HOBEYEP HAM PaKO HayTpo. HamanyBate Ha HKBOTO Ha byyasa co
0rpaHKYyBaKLE HO OPOjOT HA ypean Kou ce Kopwcrat 8o ucro Bpeme. [pounTajre u cieete
EAHOCTABHATE COBETH IOKOAY 30 [ TO MAKHMU3MDATE HOPYWYBAKETO HA OHUE OKOMY BAC.
Kopucrere ro ypeor 3 speme Ha Hopmanoto pabotko Bpeme 3a Aa u3berHete Henotpe6Ho
3aragyBatse co byyasa. Usbernyajre fa pabotute pano HayTpo UM JOUHA HaBeYep.
(exorau KopucreTe 110 & MOXHO Nomanky rac kora paborure. llomanky rac He camo wro
(030080 NoManky byyasa, Tyky u kpesa nomanky npauuia. Wcro Taka, umare nogobpa
KOHTPONQ BP3 MTepHjanoT o Tpe6a [a ce pa3Hece 308AHO WK [0 CE U3RYBO.

OrcTparere rv CuTe OCTATOLM 3AIMABEHK HA 36M{a CO NOMOW Ha Tpe6No WK YNHUKa MeTna.
Uysaire ro 0TBOPOT 30 H3NYBHUTE FOCOBK WTO & MOXHO No6ACKy Mo 3emjara. Kopucrete ja
1enaTa OMXMHA Ha UBKATA 30 1 TO 30APXHTE BO3NYWHKOT MAT3 HA 3eMjd.

Ocrasere ja Bawara pabotia nospumHa uwcra. Mmenajre na He dpnare fybpe Ha Tyf umor.

NPEAYNPEQYBAHE!

bupere caecty 3a sauwara okonura. Ako Hekoj ce npuOAMXU o BaweTo padoTHo mecro, Ha-
Manere jo paukara 3a rac Ha MAHAMYM [OTEKA MULETO NOBTOPHO He Buge Ha MOBOAHO pac-
Tojatme. Cekorau HacouyBajTe ro BO3NYWHHOT MN3 NORANEKY OFF Myfe, XHBOTH, UTpaAMIITA,
OTBOPEHH NPO30PIH, ABTOMOOMAM UTH,

7. OcHoBHM ynatcTBa 30 6esbepHocr

He ce o3BoneHw HeoBnaCTeHM MMLQ WM XUBOTHK Ha 15 m off paboTHaTa noBpuMHG.
Octagere ro motopor fa ce W3NAKM NPl A4 SONALETE TOPUBO.

YysajTe ru cute fenoBM of TeNOTO NOFANEKY Of XEWKH NOBPLHMHA.

AKo ypegor ce 3ananK WM WA APYT TeH Cyyaj wro 6apa Aa ce ONBOMTE OA YPERoT, 0TBOPETE
T PEMERNUTE M OCTOBETE TO YPENOT 40 NOJHE HOHA3AL.

CunHwOT NPOTOK Ha BO3AYX MOXE [0 TH P3HECE TyfuTe NPEAMETH CO TaKBa 6p3uHa Wro Tve
MOXQT 0 Ce BPATAT U [0 NPEAU3BUKAQT CEPHO3HK NOBPELH HA OUMTE.

Hukoraw He HacouyBaje ro BO3MYWHHOT MIA3 KOH NIyfe WK KOH XUBOTHK.

lpen cknonyBawe Unu AEMOHTUPALE AOKATOUM UIH CRUYHO, CEKOTL HCKITYUYBA[TE TO MOTOPOT.
WsBernysajre KopHCTetse HO YPELOT NpH NOLIK BDEMEHCKY YCMOBMK, HA Np., NpH yCTa Marna,
CANeH JOXT U BeTep, excipemen cry uTH. Paborara Bo Nowu BPEMEHCKH YCMOBH & MHOTY
30MOPH W MOXE AC JOBELE 0 ONACHA OKONHOCTH, HA M., ONACHOCT O MU3TAKE.

Hamanere ro BpemeTo Ha AyBake CO NECHO HBNAXHYBAHE HA NPUBNMBUTE MECTA MIIH KOPHC-
Tete ONpema 3a NpcKake.

YBepere ce fieka moxete 6esdeno na onute M fa croute. BrumasajTe Ha Kakew 6uno npeukw
(Kopetse, Kametsa, TPHKM, MyNKH, POBOBH, UTH.) OKO HOGHHAL! 0 NPOMEHHTE BOWIATA MOKG-
uwja. Cexorau bunete MHOTY BHUMATENHU KO PaboTUTE HA KOC TepeH.

Hukorauw e ocrasajre ro ypegor 6e3 Hapzop foneka pabotu moTopor.

I3yBHHTE rOCOBHM HO MOTOPOT CORPXAT {INEPOA MOHOKCHE, KO MOXe 0 NPEAM3BUKA TPyeHse
(0 jQrNepOA MOHOKCHEL. 30T00, HUKOTAL He BKIYYYBQ{TE TO WK He NYWTAjTE TO YPEROT BO
30TBOPEH NPOCTOP WK HA APYTH MECTa €O Cnaba LMKYNaUK|a Ha BO3MYXOT.

[lysankata 3a nucja He cMee fa ce KOPHCTH HA CKATH, CKENMQ WK HA NOBHCOKA NOAOX6a
(a np. Ha nokpusn). OBa MOXE A0 MOBEKE O CEPHO3HH NOBPEH.

BHUMAHWE! Hukoraw He KopucteTe ro ypegoT 0cBeH KO € MOXHO 0 OBUKATe NOMOL BO
Cyuaj Ha HecpeKa.

7.1. Npen nywrarse Bo ynorpeba
/\ NPEQYNPERYBAHE!

>

>

(exoraw Bpuere nPOBEPKH NPef NANGHETO K CO UCKIYYEH MOTOP.

Mpen cekoja ynotpe6a i oTKAKO Ke NafHe, NPOBEPETe 10 YPEAOT 30 40 Ce YBEpHTE [eKa & BO
6esbenra pabotra cocrojoa.

Mposepere Ranu cuTe NoJBHXHK enos paborar npasmnHo. MHory HecpekM ce npemM3BHKaHH
071 TI0LL0 OIPXYBAHH ANATKM.

QurreTennTe Jen0BH HeKa T NONABA KBATKOUKYBAH CMELMaNACT.

Kopucrete ro ypeor i IONONHATENHATA ONPEMA CAMO BO COTMACHOCT CO 0BUE YNATCTBA.

3emere T npensin ycnosATe 30 pabora u akTMBHOCTA WTo TpEOa Aa ce M3BPUIK.

Ynotpe6ara Ha enexTpHYKA GAATH 30 GPYTH UEAM OCBEH 30 HOMEHATa MOXe 0 J0Beae [0
OnaCHK CHTYaLMM.

Ysepere ce gexa paukata 3a rac (9) v 6pasara wa paukara 30 rac (9a) ce nauxar Henpeve-
Ho. Paukara 3a rac (9) mopa aa ce Bpat Ha novetHata nonox6a.

YBepere ce 1eKa uMa 10BONHO TOPHBO BO PE36PBOAPOT 30 FOPHBO.

YBepere ce 1eKa PauKuTe C UHCTH, CyBH 1 063 MOCTO W HEHCTOTH{a.

Hukoraw He u3spwysajre jo paborara camu. Bo uren cnyuaj, Hekoj Tpeda fa buge Bo bnusua.
Wcknyuete ro ypenor semaw ako 3a6enexure HeKou 306enexnuBI IPOMEHN BO OIHECYBAETO
Ha ypenor.

7.2. Bubpaummu
/\ NPEQYNPEQYBAIBE!

>

WsbervyBajre rv pu3uuuTe 0f BUOALMH, HA M., PUSHKOT off 3000nyBatse Ha benuTe npctu
(npobnemu co uupkynauwjata) 3apaau uecTute nay3u of pabota 3a Bpeme Ha KOW T TpHeTe
LNGHKHTE €OHA OF FpYra.

(exorau HoceTe 3UTHTHH PAKOBALYA W OAPXYBA[TE M paLieTe TONIH.

Mpasere penosu naysu of pabora.

8. Mpen nywrawe Bo ynorpeba

8.1. Cknonyearbe Ha ypepot (enpere cnuka A)

¢

<*

3emere  faata creraun 30 upeso (4) + (6) w nusrajte rv npexy Kpaesure Ha [enor 3a
(hnekcubunta yeska (5).

Tlwsrajre ja noronemara crpaka Ha menor 30 Grexcubunka ueska (5) Ha 3akpusermor gen o
ueskara (3) w 3atertere ro crerauor 3a upeso (4) co ucnopavarara 3uBpTKa 30 NPUUBPCTY-
sate (4a) u 3aknyuysauka nasprka (4b).

Nu3nete ja kowTpontara yeska (7) 8o nenot 3a dnekcubunia ueska (5) u 3atervere ro
creradot Ha upesoro (6) co Bknyuerara 308pTka 30 npuuspcTyBare (6a) u 3uknyuysaukara
Haspika (6b).

Mpso pazna6asere ja 3asprkara 3a npuuspcrysate (22) Ha koxtponara pavka (8).
Nu3rete ja kowTpontara pauka (8) Ha Bogunkara Ha KowTponkara eska (7).

Mpuspcrere ja kowrponata pauka (8) co sknyuenara 3asprka 3a npuuspcrysare (22)

W 30KknyuyBaukara Hasprka (23).

Nisrajre ro npogonxetokor Ha ueskara (171) wa kontponnara yeska (7).

3a ga ro nonpaswre, caprete ro npogonxerokor Ha yeskara 11) 8o Hacoka Ha crpenkure
Ha YacoBHHKOT (BUAETE MK A) W NPHUBPCTETE [0 CO 3ATETHYBAME HA BMETHATA 3BPTKA.
Ao cakare NpoRONXYBatse, MMIA[TE 10 1 BTOPKOT Npogonxerok Ha ueskara (1T1a) Ha
MPETXOMHO MOKTHPAHWOT Npomonxetok Ha ueskara (11).

3a ga ro nonpasure, caprete ro npogonxetokor Ha ueskara (1Ta) o Hacoka Ha cpenure
Ha YacoBHHKOT (BUAETE MK A) W NPHUBPCTETE [0 CO 3ATETHYBAME HA BMETHATA 3BPTKA.
Nwsrajre ja cakanara u3pysHa ueska (tpkanesa) (12) win w3nysnara ueska (pama) (24)
Ha npogonxerokor wa yeskara (11) wn (11a) n dukcupajre sprejku 8o Hacoka Ha
CTPENKHTE HO YOCOBHKKOT (BUIETE CTUKA A) 1 NPHUBPCTETe ja CO 3BPTKATA.

(® Hanomena

>

Moronema Gp3uka Ha BO3NYXOT = pamHa u3gysHa yeska (24)

> Hopmanna 6Gp3ura Ha Bosayxor = TpKanesa u3nysHa ueska (12)

Packnonysatsero ce Bpuk 8o 0BpareH pegocnen.
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8.2

Motopor mopa aa paboru Ha mewasHa Ha TOPHBO Koja Ce COCTOM Of OeH3uH  MoTOpHO Macno.

A

>

Ta6ena 30 mewatbe ropuso *
Mpouec Ha mewate: 40 nena bensun va 1 pen macno

Mewatbe ropuso

NPEAYNPEQYBAHE!

I138erHyBajre AUPEKTEH KOHTAKT CO KOXQTA CO TOPHBO H BWIYBAKE NAPEA Off FOHBO.
Kopucrere camo mewasua o Gesonosen Gensun (mus. RON 95) u cnewnjanto macno 3a
nsoraktik moropu (JASO FD/ISO-L-EGD). Msmewaite ja mewaswtara Ha ropuso cnopep, Tabe-
11070 30 MeWake ropHso.

[lonaire ja Toutata KonMuKHa OeH3uH W JBOTAKTHOTO MACNO BO OTBOPHTE HO BKIIYYEHHOT COA 30
mewate (25) (sunere jo Tabenara 30 mewarbe ropueo).

B [Jo6poto npucnocobysatse Ha pemenor 3a hocere (2) u ypenor mHory ja onectysa paborara.
Mpucnocobere o pemenor 30 Hocetse (2) Ha onmumantara pabotha noniox6a.

Hasanere ro cagor 30 mewatse (25) Ha cTpana 3a 0 MoXe HAMOMHETOTO MACTO 10 TEUE BO
Komopara co bensuHor.
Motoa go6po npotpecere ro canot 3a mewatse (25).

[loctaserte ro PEMEHOT Ha KONKOT HO BUCHHA HO KONKOBUTE U HE NPEMHOrY Hamony no Cro-
MKOT. 3aTerHere ro PEeMeHOT 30 NONOBUHATA TAKA WTO ke NOUYBCTBYBATE KAKO TEXHHATA HA

bensun [lBoTakTHo macno ypenor ce noTnupa Ha BAWKUTE KONKOBH.

0,5 nupu 12,5 ml

8.3. Monkete ropuso

A

>

¢

NPEAYNPEQYBAHE!

MonHere ropuBo CaMo Kora MoTOpOT e Hckyye W nape. Mocron pusuk off noxap!
(exoraw ywcrere ju obnacta okony kanauero Ha pesepsoapor 3a ropuso (17) npen na ro
HONOMHHTE 30 10 CIPEYHTE HEUHCTOTHiO 10 NajiHe BO pe3epsoapor 3a rophso (18).

30 [0 o HaNpaBHTe 0BA, KOpHCTETE CyBa Kpna be3 BNaKHeHug.

Tlocrasere ro ypegor Ha PanHa NOBPLIAHQ TAKO WTO KaNavero Ha pesepsoapor 3a fopieo (17) ¢ 3arersere v 1BATO PEMEHa Ha PaMO K npucnocobete r ofeKa He ce nocture Hajnobpara
fla € CBTEHO Harope. pabotia nonoxda.

(aprere ro Kanavero Ha pesepsoapor 3 ropuso (17) cnpoTMBHO 0fl CTPEAKKTE HA YOCOBHMKOT
 0TBOpETE T0.

Kanauero wa pesepsoapor 3a ropuso (17) e nosp3ato co pe3epsoapor 3a ropuso H 3a1oa He
MOXE AQ NOfHE.

Hanontere jo cmecara 30 ropuso 8o pesepsoapor 3 ropuso (18) co nomow wa wikara (27).
pw nonHetse ToPHBO, He HCTYPajTe FOPUBO i He NonHere ro pesepsoapor 3a ropuso (18) no
pabor.

Benaw usbpuwere ro uctypeHoto ropuso.

(eprete ro kanayero Ha pesepsoapot 3a ropuso (17 Bo HOCOKG Ha CTPENKMTE HA YACOBHUKOT
30 0 10 30TBOpHTe. 9. Mywrare Bo ynorpeba

8.4. Mpucnocobyearbe Ha peMeHOT 30 Hocekbe A\ TIPETNA3TIMBO!

A

>

72

MPEYMPENYBAHE! > [lounryBajre M 30KOHCKHTE NPONMCH BO BPCKA CO 3awTHTaTa 0ff byuasa.

Pemenor 3a Hocetse (2) cexoraw Tpe6a ga ce wock kora paborure. Bo cnpotueto, ypenot He
MOXe [0 ¢ KOHTpOnupa 6e3beo n Moxe [a NPEAU3BHKA NOBPEQ HA KOPHCHUKOT UM Ha
APYr NMya.

posepere AQNM CTe 0 NPUUBPCTIAE PeMmeHoT 30 Hocetse (2) u fank cre ro npucnocobine 9.1. Manete o nageH motop

PABHIIH. /\ BHUMAHME!

Ao pemetor 30 Hocetse (2) & 0TBOPEH, NOCTOM PH3KK [ CE 30rABK UM [ CE BLIMYKQ BO )
> Hukoraw e nossonysajre kabenor 30 craprysate (16) ga ce Bpar Hatasan. OB Moxe fa
BEHTUNGTOPOT HO MAWMHATA.
[10Befe [0 OWTETyBAke.

4 Tlposepere ro npexuyBavor 3a Bknyuysawe,/ucknyuysate (10).
Tpe6a fa bune so nonoxda ,1”.

Mposepere ro ypenot npen cexoja ynotpeda 3a:
B HenponyciuBoct Ha CACTEMOT 30 TOpHBO.
W (ure 308pTkM Mopa [ Guar besbento npuspCTenn.
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4 Tputuctere ja 6 nau nymnata 3a ropuso , Primer” (21).

4 3asprere jo paukara nagen crapt (cayx) (15) 8o osaa nosuumja | AN |

4 Tlputuctiere ro ypegot Ha nogor co nesara paka Ha pamkara (1) (BHUMAHUE! He co Hora!).
(arere ro kabenot 3 CTAPTYBAKE CO HECHATA PAKA ¥ NONEKA 3BMEYETE 10 JONEKQ HE 10
TIOCTHTHETe NPBHOT 0TNOP.

(® Hanomena

> Ao moropor He ce nanu: Mputuctere ja paukara 3a rac (9) o nonosuta 1 notoa npuTHCHeTe
ja 6pasara wa paukara 3a rac (9a). Cera omnywrete jo paukara 3a rac u Gpasara Ho pavkara
30 rac. Paukara 3a rac cera e 3aknyyena. Cera obunere ce na ro nosneyere kabenor 30
(TapryBatE.

/\ BHUMAHME!

> (exorau ussnexysajre ro kabenor 30 craprysare (16) npaso Hanangop. pxere ja uspcro
paukara wa kabenor 30 craprysate (16 kora kabenor 3 craprysare (16) ke ce nosneve.
Hukoraw He go3sonysajre kabenor 3a craprysae (16) na ce nosneve Haazan.

4 Cera 6p3o 3arervere ro kabenor 3a craprysare (16) nonexa He 3anank moropor. Ako
MOTOPOT He 3ananK, NOBTOpETe ja NocTanKkara.

¢ Kora ke ce 3ananu moropor, nputuctete ja paukara 3a rac (9). Paukara 3a cayx ce pecerpa.

4 Ako motopor e ce 3anank ypH u o Hexonky o6ugk, npountajre ro NMomagjero 15.
Orcrpanyeatbe npobnemu.

(® Hanomena
> AKo HOBOPEWHATO TeMnepaTypa e BHCOKG, MOXe K0 Ce CTyuH MOTOpOT A e 3anank bes
paukara 3 nagen crapr (cayx) (15) aypu 4 kora moropor e naget!

9.2. Manete co Tonon morop

(Ypenot 6un o mupyearbe nomanky on 15 - 20 munytn)

4 Pauara 3a nagen crapt (cayx) (15) e tpeba fa ce sneue 30 4 ce NOKpeHe TONAHOT MOTOP.

4 Tpurucrere o ypenot Ha nogor co nesata paka Ha pamkara (1) (BHUMAHUE! He co Horal).
(Oarere ro kabenor 30 craprysae (16) co feckara paka u noneKa u3snevere o HOREKa He
0 OCTATHETE NPBHOT 0TNOp.

/\ BHUMAHME!

> Cekoraw u3enexysaje ro kabenor 3a craprysate (16) npaso waragsop. pxere ja uspcro
paukara wa kabenor 30 craprysate (16)) kora kabenor 3 craprysare (16) ke ce nosneve.
Hukoraw He nossonysajre kabenor 30 craprysate (16) na ce nosneue Hanasan.

4 Cera Op3o 3arervere ro kaBenor 3a craprysare (16). Ypegor 1peda fa ce craprysa no
1-2 nevera.
Ako ypeno cé yurTe He CTapTysa no 6 Bneveta, nogtopere ja nocrankata o 9.1. Manerbe
€0 nafeH motop.

9.3. 3aknyuysare/6pasa Ha paukara 3a rac

4 Tputuctere ja paukara 30 rac (9) no nonoskka u notoa npuTMcere ja 6pasaTa Ha paukara
3a1ac (9a).

¢ Cera omnywrere ja paukara 3 rac (9) u ocnobopere ja 6pasara o paukara 3a rac (9a).
Paukara 3a rac (9) cera e 3axnyvena.

(® Hanomena

> Kora Ke ce akmsupa 6pasara ha paukara 3a rac (9a), ypenor ve paboru so nonoxba
Ha nonka rac!

9.4. UcknyuyBatbe Ha moTopot

Penocnen Ha yekopuTe 30 UTHO 3anMpakbe
[lokonky & notpe6Ho [a T0 MCKMyUKTE YPEOT BERHAL, MPUTHCHTE T0 Konyero 30 Bknyuysate (10)
Ha ,0” T cekyHga W NpoBepeTe ANK ypepor 3anpe.

HopmaneH pepocnen Ha yekopute
4 Ocnobogere ja paukara 3a rac (9). Motopor pabork 8o npaset og. MpTMcKajTe ro konuero 3a
aknyuysare (10) Ho ,0” T cexynga u nposepere nanu ypenor sanpe.

10. OcHoBHM TexHUKM Ha paboTa
M 3anostajTe ce co ypegor npep ynotpeba.

/\ TPEAYNPEQYBAHE!

> [penynpenysatse 3a pachpnatu npepmern. Cexorauw Hocete 3awmvra 3a oun. Pachpnanure
KOMetsQ, OCTQTOWM WTH. MOXE 0 Tv NOTOMIAT OYTE W [0 NPEIK3BHKQAT CEPHO3HK MOBPEIH WITH
cnennno. Yysajre Heosnacten nyfe Ha pacrojarme. [leuara, XusoTHKTe, MeAYATE 1 nomara-
uute Tpeba na ocrarar Hagsop of Gesdentockara 30Ha o 15 merpu.

Bentaw ucknyuere 10 ypegor axo Hexoj si npuine.

> He KopHcrete 1o ypenor ako 0TBOPOT 30 M3MYBHHTE FOCOBU HA KANAKOT HO MOTOPOT € OnioKMpaH
0f1 sug /i oy opyr npemerk. Bo cnpoTMeHo ypegot moxe fa ce ourerw. Morpuxere ce
(eKOraW 40 OAPXYBaTe Paciojatke o Hajmanky 50 cm of ApyTHTE NPERMETH 30 BPEME Ha
paborara.

B Ypenor 30 JMCja & NPEHOCTHB | C& HOCH HO PAMEHHLUTE CO NOMOLI HO PEMEH 30 Bpeme HQ
paborara. e KOHTPONMPA CO AECHATA PAKA CO MOMOW HA PAYKATA HA LGBKATA.

I Bp3suaTa Ha BO3KYWHHOT MAG3 C& KOHTPOAKMPA CO NOMOW HA MpeKwHyBayor 3a rac. lpucnocobe-
T jo p3urara Ha cooserHata obnacr Ha ynotpeba.

B Ysepere ce [eKa BNE30T 30 BO3NYX He & 6MOKUPAH €O, HA Np., TIHC]Q AU HEUHCTOTH{0. 3aTHa-
THOT [JOBOJ HO BO3AYX I HAMGNYBA NEPAOPMAHCHTE HA LYBAKETO H 0 3ronemyBa pabotHara
TEMNEpaTyPa Ha MOTOPOT, WTO MOXe 0 fosefe [0 fedekT Ha moropor. [LokoaKy e notpe6Ho,
3aMpeTe 10 MOTOPOT K OTCTPAHETE M TyfuTe npeameTH.

W (6prere BHUMAHME HO HOCOKaT Ha BeTepor. Monecko e Aa ce pabotw co BeTpor.

B Ypenor 30 nucja He Tpeba [ ce KOUCTU 30 NPEMeCTYBaKE ToNeMU KynuWTa Aucia buaejku Toa
O[138MO MHOTY BPEME K CO30BA HenoTpedHa byuasa.

W 3asemere Oe3dega pabotha nonox6a co UBPCTO ApXete.

M o 308puyBateT0 Ha PaBoTaTa, MWKHATA MOPA O C& UYBA HCTPABEHO.

11. Yncrere n oppxysare

/\ OMACHOCT 01 NOBPEA!
> Cekoraw WcknydyBajTe ro YPeoT  HCKIyueTe 1o Kowextopor 3a ceekuuka (14) npen uncrete.

() Hanomena
> Ypepor 1pe6a A0 Ce HCUKCTH Temenro no cexoja ynotpeba.
> Bpuwere pabotu 3 uAcTetse M OAPXYBAIE CAMO KOKO WTO @ HUBEAIEHO BO 0BA YNATCTBO 30
pabora. Moxaramowtara pabora mopa Aa jo 3BPLMK KBATHOHKYBAH NEPCOHAN.
> Paforure 30 0apxysate mopa Aa ce Bpwar pegosto (eunete Momasie 12. Unrepeany 3a
ofIpXyBakbe.

11.1. Yncrere Ha moTopHATA eANHMLIG

/\ OMACHOCT O1 NOBPEAA!
> Onacrocr o u3ropernun! He monupajre r XewKute NPURYLWYBAYH, LUTMHEPATE WK NEPKHT
30 napete.
M Uyaje rv OTBOPHTE 30 BO3AYX H KYKHILTETO HO MOTOPOT LUTO € MOXHO MOUKCTH OF MPOLLMHG W
HewuctoTuja. V3nyBajTe T co KOMPUMHPH BO3LYX MPH HH3OK NPUTHCOK.
B PeqoHO UKCTETe 1O YPEROT CO BNAXHA KPNO M MAAKY CPELCTBO 30 MHeEke CQmoBH. YBepere Ce
LIeKa BOAQ He MOXE AT BNIE3E BO yPesor.

11.2. Yucrerse Ha duntepor 3a Bo3ayx

Bankanute dunpu 30 B03nyX ™M Hamanysaat nepdopMaHCHTe Ha MOTOPOT 3PAMH HELOBONHO
cHabpysate o Bo3nyx fo kapbyparopor.

3atoa PENO0BHOTO CNefetbe € 01 CYWTHHCKO 3HAUEHE. (DMHT(-)DOT 30 BO3YX Tpe6(1 ia ce nposepysa
PenoBHO U [ia Ce YUCTH NOKONIKY € norpeéHo.

(Ownrepor 3a Bo3nyx Tpeda 4 ce NPOBEPYBA NOYECTO NPH MHOTY NPQWAHB BO3NYX.

4 Pasnabasere ro npuknyyoKor 30 3a8pTKa 30 Kanakot Ha duatepor 3a sozayx (19) co
BpTEHE CMPOTHBHO OfI CTPENKATE HO YTCOBHHKOT.

4 Orcpanere ro kanakor ha Quarepor 3a so3ayx (20).
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4 Orcrpanere ro Guatepor 3a BO3AyX.
4 Mcuncrere ro GuATEPOT 30 BO3AYX CO TPONGHE WM NyBAKE (CO KOMTPUMMPAH BO3AYX).
(knonysateto ce u3BenyBa o obpateH penocnen.

/\ BHUMAHME!
> HVIKOI'(]LIJ He uncTete ru ¢Mmpme 30 BO3AYX CO 6eH3MH unu Co 3ananusu pU(TBODYBGUM.

11.3. OnpxyBarbe Ha cBeKMUKATa
4 Wcknywere ro korexropor 3a ceekuuka (14).
4 Paznabasere ja (BeKAYKATA O NOMOW HA NPUTIOXEHKOT KiTyy 30 cBekuuka (26).
¢ (knonyBarero ce u3BenyBa Bo 0Bpaten pepocned.
¢

Enexrpontoto pacojatue = 0,6 mm (pacrojakue nomefy enekTpomHTe NoMefy Kok ce rete-
pUpa HCkpaTa 3a nanetse). MIposepete ja ceekuukata 3 koTamurauuja npanar no 10 vaca
pabora K HeuwcTeTe ja JOKOAKY e noTpebHo co YeTka of bakapHa Xuug.

Motoa cepeucupajte ja caekuukata Ha cekon 50 padothu aca.

11.4. OnpxyBarbe Ha nocraBkute Ha kapbyparopor

(® Hanomena
> Mocraskute Ha kapbypatopor (4a np., 6p3AHATA BO MAPYBAtsE) HEKT T BPLIM COMO KBAMMAH-
KYBaH CELMQTACT 30 A0 Ce H30ErHe OWTETYBAE HA MOTOPOT.

12. UHTepBanu 3a oppxysare

MHq}OpMUuMMTe HOBE[IEHH 0BLe (& O[IHECYBAAT HO HOPMANHK YCNOBHU HO pa()om. ﬂou TEWKK yCnoBH,
KQKO WTO CE CUNHQ NPALIMHA W NOAONTH NHEBHH p(]fJOTHM 4acoBu, HaBEQIEHUTE UHTEPBATH Tp660 nace
CKparar cooaBetHo.

0
-
1)
X
3
]
5 s
ONIP)XYBAHE 25 ]
g s 5 2
8 s Z
g 2 E ]
2 o @ 2
E S S =
HansopetuHo ucuucrete ro ypenor. X
Mposepere nanu paukara 3a rac pabotu NPaBAHO. X
MpoBepeTe jo GYHKUMIATA Ha NPEKMHYBAYOT 30 30MUPAKE. X
Wcuucrere ro duntepot 3a Bo3nyx. 3ameHete ako e notpedHo. X
3arerHete r 3aBPTKHTE W HOBPTKHTE. X
lpoBepere [anu UMa HCTEKYBAKE HA FOPUBO OFf MOTOPOT, .
Pe3epBOADOT HAH AMHAKTE 30 TOPHBO.
YBepere ce JeKa CIPOHUTE Ha PEwWeTKATa 30 JOBOK HO BO3AYX \
He ¢e OnoKuMpaHu.
MpoBepeTe ro YpeRoT 3a CTPTYBAKE H HETOBOTO jOXe 30 )
CTapTYBaKE.
Wcuncree o HagsopewHaTa CTPaKa Ha cBekuykara. [lemonTupaje
0 CBeKMUKATA W NPOBEPETE {0 MPA3HMHATA HA €NIEKTPOATTA. \
Mpucnocobere ro pacrojatuero va 0,6 - 0,7 mm unu 3ameHete
ja cBeKuuKara.
Wcuncrere ja HapopewHata cpaka Ha kapbyparopor u obnacra .

OKony Hero.
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OMP)XYBAIE

npen na sanovyHere

¢o pa6orara
eAMUYHO
MeceyHo

Mposepere r cute Kabu u BPCKA.

>

3ameneTe ja CBEKMUKT. X

13. HapauyBare pesepeHu nenoeu
Pe3epatuTe [16N10BH 30 0B0j NPOU3BOA MOXETE [0 TH HAPAYGTE OHAT]H Ha
www.kompernass.com.

Cketmpajre ro QR-kogor co BawMoT namereH Teneqok /Tabner.
0soj QR-kop Be Bom AMPEKTHO HA HWATA BE6-CTPOHULA H B
0BO3MOXYBO A0 I BUGHTE M [0 TH HOPAYQTE ROCTANHMUTE PE3epBHH
LIEN0BH.

(® Hanomena
> Ao umare npobnem co HNG]H HOPQUKATA, MOXETE AQ KOHTAKTHPATE CO HALMOT CEpBHCEH
eHTOP NpeKy TeneqoH WTk NpeKy e-nowra.

> Cekoraw sknyuere ro Opojot va apruknor (IAN) 517233_2510 8o sawara Hapauka.

> |ImajTe npe/BH NeKa He e MOXHO [0 Cé HOPAUYBAQT Pe3epBHU J6NIOBH OHNG]H 3 CHTe 3eMijH
Ha HCNOpaKa.

14. Cknapmuparbe 1 TpaHcnopT

4 Uwcrere ro u ofpXyBajTe ro ypenot npef cekoe cknagupate, sunere Bo Mornasjero 11.
Uncrere u ofpxyBare.

4 Wcknyyere ro ypenor npen cekoj TPAHCMOPT, AYPH M 30 nokpaTku pacrojanuja. Obesbepere ro
YPEIOT 07} PEBPTYBAIE 30 BPEME Ha TpaKcnopTor (BKAYUHTENHO W BO BO3HAGTA) 30 4 u3ber-
HeTe rybete ropuBo, OWTETYBANE WK NOBPENa.

4 Uysajre ro TonawoT npupywyBay noganexy of Baueto Teno. Mocron pu3uK of u3ropermuuu!

4 Uysajre ro yperor Ha Be36enHo, cyso, 6e3 mpa3, 106po NPOBETPEHO MECTO U 3ALITHTEHO OF
BPEMEHCKHTE YCNOBH.
He ce npenopauysa cknapupatse Ha oteopeno. 06e3benete ro M o HeoBNaCTEH npucran.

4 cnpasHere ro pe3epeoaporT 3 Macno WM TOPHBO KOPHCTE{KM YMNQ 30 BUIMYKYBAHE.

/\ TIPEQYNPERYBAHE!
> He orcrpanysajre Gensut Bo 3aTBOPeH NPOCTOp, BO ONUSHHA HA OTGH WTH [OREKA MywHTE.
Mlapeata of rac MoXe A NPE3BHKA EKCTIO3HH WK NOXAPH.
4 Brayuere ro moropor u octasete 1o 40 padoTM GOLEKA He ce NOTPOLIM NPEOCTAHATHOT GeH3nH.

15. Otcrpanyeare npo6nemn

Mpobnem MoxxHa npuumHa Pewaearbe npobnemu

Henpasuna nocranka 3a
BDEME HO CTPTYBONETO

(nenere rv ynarcteata 3a
Moropor He nanu

CTapTYBatE
Moropor ce nanw, Ho Hema

) Bankan dunrep 30 Bo3myx
MoNHa MORHOCT

Wcuncrete ro dunrepor 3a Bo3ayx

Wcuncrere ja ceekuukata u
npucnocobere ro pacrojaniuero
My eneKTPOMMTE WK MOKTUpQjTE
HOBO CBEKHUKQ

HenpasunHo pacrojanue Ha

Moropor pabot HenpasunHo .
eneKTNOAT Ha (BeKHUKTD

(afu Ha CBEKKHYKA UAH BAOXHO
BeKMUKD

Henpaswito nocrasysatse Ha
kapbyparopot

Wcuncrete ja ceeKkuukata uim
3aMEHETe ja €O HoBa



16. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH

MouwtyBan kynysay,

[lo6uBare 3-roguwHa rapaHuMia 30 0B0j aNapar of AATYMOT Ha KynyBateTo. loKOAKY & BKAyYeHo
B0 COMPXUHATA HO MCnOpaKa, Ke fobuere u 3-Toguua rapanuuja 3a Oarepuure of cepujara X12V u
X20V Team on fatymor Ha KynyBaketo. Bo cnyuaj Ha feexT Ha 0BOj NPOU3BOM, MMATE 3AKOHCKH
NpaBa NPOTMB MPOKABAYOT Ha NPou3BOA0T. OBMe 3UKOHCKK NPUBA He Ce OFPAHMYEHK CO HAWOTA
TAPAHLMa HOBeAEHT nofony.

TapanThm ycnosn

[apaKTHHOT NePHOA 30M0UHYBA O AATYMOT HA KynyBatero. Yysajre ja cmetkara Ha beabearo. Osa
e noTpe6Ho Kako LoKa3 30 kynysaweto. [lokonky ce nojasn feqyeKt Bo MaTepHjankTe Mk BO H3pa-
boTkara Bo oK O TpY TORMKH O AATYMOT HO KYMYBAIETO HA 0BO] MPOM3BOR, HKe, MO HAL ORMYKQ,
becnnato Ke ro nonpasiume, 3umeHime UM Ke BH jo BpaTAME KynosHata Leka. OBaa rapanuuja
Bapa HeucnpaBHHoT aNaPAT H JOKA30T 30 KyNyBAtse (CMeTKaTa) Aa BAaT ROCTaBEHH BO POK Of TpH
TOfMHM, 308HO CO KPATOK NUCMeH OMUC Ha ieeKToT U Kora ce nojasn.

[lokonky ediexrot e ondatet co HaWaTa FapaHLKa, Ke ro RobueTe NONPBEHHOT NPOH3BOL WK HOB
npow3sog. (o NONPaBKATA A CO 30MEHATA Ha NPOU3BOAIOT He 30MOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedexTn

[apaHTHHoT nepwog He ce NPORONXYBa co rapanuwjara. OB BOXM # 30 3AMEHETH 4 30 NONpaBEHH fe-
n10BH. CeKoja WwreTa unw JedeKT WTo e NPHCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNyBWETO MOPA 0 (& NPHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NOTPEOHH No WCTEKOT HA TAPAHTHHOT Nepof ce HanAakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparot e BRUMaTENHO NPOM3BELEH CNOPEA CTPOTHTE YNATCTBA 30 KBAMKTET U TEMENHO TECTUPAH Npes
uenopakara.

Tapatuujara BaXv 30 KedexTn Bo marepujanor w Bo w3paborkara. fapanuniara He m ondaka
LIeNoBHTe Of} NPOU3BOLOT KO C& NPEAMET HA HOPMANKO a6k W 30T00 MOXAT [0 & CMETaaT 3a not-
POLIEH MATEPH|aN, KOKO WTO CE CEYMna 30 NUNG, PE3EPBHH CEUNNT, WIMUDIAQ UTH., UIM OWTETYBANE
HO KPLWAWBH [ENOBH KOKO WTO & NPEKHHYBAYM WNH [ENOBH HANPABEHU OF CTAKNO.

(OBaa rapaHuywja e HeBOXeuKa KO NPOU3BOAOT € OWITETEH, HEMPABIAHO KOPUCTEH UITH HEMPABUAHO
0ApXyBaH. 30 [ ce 0be3bean npaswHa ynoTpeba Ha NPOUIBOOT, CHTe YNATCTBA COAPXAHH BO
YNaTCTBOTO 30 ynoTpe6a Mopa a ce Ciear crporo. YnoTpedara u ejcTaujara 30 Ko ce npenopayysa
Wi Ce NPeynpenysa BO ynaTcrsata 3a ynotpeba mopa fa ce u30erHyBaat no eKoja Liewa.
Mpou3Bo0T @ HaMEHET 30 MPUBATHA, O He 30 Komepuwjanta ynorpe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeda,
HENpABAHO PAKYBAtbE, YNOTPED H CANG WK MORHOHKOUMK WTO He (& W3BPWEHK Off HOWHOT 0BAAC-
TeH CepBHUCEH LEHTap, rapaHuujaTa Ke Oune HeBOXeuKa.

lapaHumjaTa He Baxm 30

M opmanto abetse Ho kanauwretor Ha Garepujora

Komepujania ynotpe6a Ha npoussoRor

OWTETYBAbE UM MOAH(UKALM]Q HO NPOU3BOAOT O CTPAKA HA KynyBAYOT
HenountyBatse Ha ynatcraara 30 Ge3beaHocT i OfpXyBatse, FPELIKH BO PAKYBAKETO

WTETH NPEU3BUKAKH Ol NPUPORHH KATACTDODH

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 fa ce yBepuTe fieka Baueto apare Ke Oune 6p30 obpabotero, Cnenete M ynatcrara nogony:

W Vmajre jo cmerkara u 6pojor wa apruknor (IAN) 517233_2510 kako A0Ka3 30 KynyBate 30
(HTe IPOWAKA.

B bpojot Ho OPTUKAOT MOXE AQ (8 Hajie HO NNOYKATA CO CNeuMdUKaUMA Ha NPOU3BOKOT, HA
TPUBYDAT HO MPOM3BOAOT, HA HACTOBHATA CTPAKKUA OF YMATCTBOTO 30 ynotpeba (mony neso)
WIM KO HONENHMLATA HO 30JHATA WIM OAHTA CTPAHA HQ MPOU3BOROT.

W [lokonky ce nojaBar HEHCMPABHOCT WAK JPYTM LEQEKTH, NPBO KOHTOKTHPA]TE CO CEPBHCHIOT
OALeN HaBeAeH ooy TenedOHCKI WAK KOPUCTETE 0 HAWMOT 00pazel 30 KOHTAKTHARE, KO]
Mmoxere 0 1o Hajnete Ha parkside-diy.com o kareropujara , Cepauc”.

W oo MoxeTe A WCNpaTUTE NPOK3BOL PETMCTPHPAH KAKO HEHCNpaBeH, 6e3 NoWTapHHa, Ho
(MIPEcaTa 30 CBPBUC WTO B & HOBEMIHT, NPUNOXYBA]KK 10 OKA30T 30 KynyBate (10 CMETKa-
10) 1 HABYBA[KH 10 LEEKTOT H KOra ce NojaHn.

16.1. Cepeuc
MK Cepauc [epmanuja
Ten: 080097198
Dopmynap 3a kottaxT Ha parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Yeo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA
www.kompermnass.com

17. OrcrpanyBare

3awTmTa HO XXUBOTHATA CPeAMHA

B BHumaTenHo McnpasteTe T pe3epBOapUTE 30 OeH3UH 1 MACNO W OFHECETE TO BOWHOT ypen Bo
eHTap 30 peunKIupare. [INACTHYHUTE W METANHUTE AENOBK WTO C& KOPHCTT MOXAT fd Ce
0/1B0JaT H NIOBTOPHO Aia Ce ynorpebar.

W Qrcrpanere mw ocrarouute 0 ynoTpedeso macno u bensut Ha eNOHMa M He UCTypajTe T BO
KOHQNU3aUK|Q 1AM OfBOA.

W Orcipanere v KOHTAMAHMPAHATE MATEDH]ANA 30 OAPXYBAtbE W PABOTHHTE TEUHOCTH HA 03HOYE-
HOTO MECT0 30 COBUPatLe.

18. Mpeson Ha opurunannara EY-u3jasa 3a cornacHocr

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ogrosopto nuue 3a nokymenor: I. Xanc-lerep Komnephac,
BURGSTR. 21, 44867 bOXYM, TEPMAHWJA, co oBa w3jaByBam fexa 0Boj Npou3Bof € BO COMACHOCT
(0 CIENHIBE CTAHNAPTK, HOPMATUBHK JJOKYMEHTH | ynarctaa Ha EY:

[upekruea 3a mawmnm (2006,/42/EC)
EnextpomarxerHa komnatubunuocr (2014/30/EU)

Mupexruea 3a ynotpe6a Ha oTBOpeHO
(2000/14/EC), w3menera co (2005/88,/EC) u EU/2024/1208

Hueo Ha 3ByuHa mokHocr LWA
Wsmepeno 110,2 dB (A)
Taparuparo 111 dB (A)

Iupextuea 3a uspyeHu racom (2016/1628/EU wamenera va 2017,/656/EU)
Mupekruea RoHS (2011/65/E0)*

* 0A0BOPHOCT 30 U3AUBHE HA 0BAG H3{BA 30 COOGPUHOCT € EAMHCTBEHO HO NPOH3BORMTENaT. [1pELMETOT Ha W3[QBTA ONMLIGH NOTOPE T
nenonvysa openture on [upekmusara 2011,/65/EU va Esponckwor napnament n Coseror o 8 jyim 2011 roguha 30 orpatmuyBatse Ha
ynoTpebara Ha 0ApeaeHH oNacHH MATEPHH BO eNEKTPHYHK K eNEKTPOHCKH GNApATH.

MpumeHeTn ycornaceHun craHpapan
EN 15503:2009/A2:2015

EN 150 14982:2009

EN IEC 630002018

Tun/o3Haka Ha ypenot: [lysanka 30 nucja Ha Oensun PBRLB 52 AT
TopuHa Ha nponseopcreo: 04 - 2026

Cepucku 6poj: IAN 517233_2510

boxym, 2.2.2026

;{.- : Ir::’x | C €
AGpeigt

i

Xatc-llerep Komneprac
- YnpaseH mupexTop -
[0 30mpXyBaMe NPABOTO HA TEXHHUKY NPOMEHH BO MHTEPEC HQ NIOHATOMOWHHOT Pa3Boj.
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pastrimin e gjetheve té freskéta, barit dhe materialeve 1
ngjashme, p.sh. né léndina, trotuare dhe rrugé 18 asfaltuara. Pajisio nuk duhet & pérdoret

pér asnjé qéllim tietér. Mos béni asnjé ndryshim né pajisie. Kjo mund té rrezikojg siguring.
Pérdoruesi/operatori éshté pérgjegiés pér ¢do démtim ose léndim t& cfarédo lloji q@ rezulton prej
késaj, dhe jo prodhuesi. Ju lutemi kini parasyh se kjo pajisie nuk éshté projektuar pér pérdorim
tregfar.

Ne nuk pranojmé asnjé garandi nése pajisia pérdoret né akfivitete tregtare, biznesi ose industriale,
ose pér akfivitete 16 ngjashme.

Rregulloret kombétare mund t& kufizojn& pérdorimin e pajisjes!

/\ PARALAJMERIM!

> Kio pajisje nuk &shté e pérshtatshme pér t'v pérdorur nga fémijét.

> Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmés mund t& cojé né démtime 1§ pérhershme té dégjimit.
Prandaj, vendosni gjithmon pajisie mbrojtése pér dégjimin t& miratuara.

> N& asnjé rrethané nuk mund 1& ndryshohet dizajni origjinal i pajisjes pa lejen e prodhuesit.
Pérdomi gjithmoné aksesoré origjinalé. Modifikimet e paautorizuara dhe/ose aksesorét e
paautorizuar mund 1€ cojné né léndime serioze ose edhe fatale pér pérdoruesin ose persona
18 tieré.

> Pajisjet e pérdorura né ményré 16 papérshtatshme ose té pakujdesshme mund té bihen 1é
mezikshme dhe t& shkakrojné léndime serioze ose edhe kércénuese pér jetén. Eshté shumé e
réndasishme q@ ta lexoni dhe ta kuptoni pérmbajtien e kétij manuali pérdorimesh.

2. Pdijisjet
1 Strukturé mbéshtetése
Ta  Dorezé mbajtése
2 Rrip mbaijtés

Seksion i parkulur i tubit
4  Kapése tubi
4a Vidé fiksuese
4b Dado bllokuese
4c  Mbajtése kabllosh
5 Seksion fleksibal i tubit (D)

Kapése tubi
6a Vidé fiksuese
6b  Dado bllokuese
7 Tubisipérm (C)
8  Levé kontrolli
9 levoe gozit
9a Kygja e levés sé gazit
10 Celési i ndezjes/fikjes
11 Pjesé zgjatuese e tubit (B)
11a Pjesé zgjatuese e tubit (B)
12 Tub shkarkimi i rumbullokét (A1)
13 Viima e lidhjes (pér rripin mbajtés)
14 Lidhés i kandeles
15 Leva e ndezjes sé ftohté (kontrollit)
16 Litari i ndezjes
17 Kapaku i rezervuarit 1§ karburantit
18  Rezervuari i karburantit
19 Vidé izoluese (pér kapakun e filtrit & ajrit)
20 Kapaku i filtrit 18 ajrit
21 Pompa e karburantit "Primer"
22 Vidé fiksuese (pér levén e kontrollit)
23 Dado bllokuese (par levén e kontrollit)
24 Tub shkarkimi i sheshté (A2)
25  Ené pér pérzierje
26  Celss pér kandele kacavidé Phillips
27 Hinké
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3. Objekti i dorézimit
1 njési motori me rrip mbajtés

1 tub i sipérm (C)

2 tuba shkarkimi, t& sheshta, té rumbullakéta (A1/A2)
2 piesé zgjatuese tubi (B)

1 seksion i pérkulur i tubit

1 seksion fleksibél i tubit (D)

2 kapése tubi

1 ené pér pérzierie

1 vidé fiksuese

1 dado bllokuese

1 veggl

1 hinks

1 manual udhézimesh

4. Té dhéna teknike

Motori
Kapaciteti 52 cm®
Fugia maksimale e motorit sipas IS0 8893 | 1.6 kW
Fugia e vlerésuar 1.45kw
Shpeijtésia e vlerdsuar 7500 min”
Shpeitésia normale 3000 min?
Kandele L7RTC
290 km/oré (me gryké té sheshté)

Shpeiésio  redhs 5 o 230 km/oré (me gryké t& rumbullakét)

) e 750 m®/oré (me gryké té sheshté)
Rietho e velimt £ ot 815 m*/oré (me gryké té rumbullakét)

Véllimi

Rezervuari i karburantit reth 1300 cam® (1.3 1)

Informacion mbi zhurmén dhe dridhjet

Specifikimi i nivelit t& fuqisé s& zérit t8 emetuar nga pajisja, i pércaktuar sipas
Direktivave Evropiane 2000/14/EC dhe 2005,/88,/EC. Matja e zhurmés pércaktohet sipas
EN 15503:2009 + A2:2015. Niveli i zhurmés i ponderuar me A éshté zakonisht:

934 d8

Niveli i presionit t& zérit L, né dB(A) Pesiquio K = 3 0B

Matur: 110.2 dB
Garantuar: 111 dB
Pasiguria K = 1.23 dB

<25m/s
Pasiguria K = 1.5 m/s?

Niveli i fugis s& zérit L,,, m né dB (A)

Vlera e dridhjes Ahy, ekuivalente né m/s”
IS0 22867

@ Kjo paiisje éshté jashtézakonisht e zhurmshme.

Vendosni mbrojtése pér dégjimin pér té shmangur démtimin e dégjimit!

(@ Shénim

> Nivelii dridhjeve i specifikuar né kéto udhézime &shté matur sipas njé metode matjeje
té standardizuar né EN 15503 dhe mund t& pérdoret pér krahasimin e pajisjeve. Vlera e
specifikuar e emetimit 1§ dridhjeve mund 1§ pérdoret gjithashtu pér njé vlerésim fillestar 1§
ekspozimit.



/\ PARALAJMERIM!
> Niveli i dridhjeve do t& ndryshojé n& varési & aplikimit dhe né disa raste mund & tejkalojé

vlerén e specifikuar né kéto udhézime. Ekspozimi ndaj dridhjeve mund 16 nénvlerésohet nése
pajisja pérdoret megullisht ng keté ményré. Pér té vlersuar me sakiési ekspozimin ndaj
dridhjeve gjaté njé periudhe specifike pune, duhet t& merren né konsideraté edhe kohét kur
pajisia éshté e fikur ose éshté né pund, por né té vértetd nuk &shté né pérdorim. Kjo mund
té zvogélojé ndjesham ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé periudhis sé punés.

Shmangni rreziget e dridhjeve, p.sh. rrezikun e sémundies sé gishtave té bardhg (crregullime
té qarkullimit & gjakut), duke béré pushime té shpeshta né puné, gjaté té cilave, pér
shembull, férkoni péllémbét s& bashku.

Piktogramet e méposhtme pérdoren né kété manual pérdorimi origjinal /
né pajisje

Paralajmérim! Lexoni udhézimet e pérdorimit para pérdorimit!

B>

PARALAJMERIM! Kur punoni me pajisien, kérkohen masa té vecanta sigurie.
Lexoni dhe ndiqni & gjitha paralajmérimet.

Vendosni pajisie mbrojtése pér dégjimin.

Vendosni syze mbrojtése.

Vishni doreza mbrojtése.

1. Ndizni pajisien
2. Mbushni pompén e karburantit (Primer)

3. Térhiqni levén e kontrollit

4 Terhigni litarin e ndezjes
Shtypni pompén e karburantit "Primer" 6 heré

Rezervuari i karburantit; raporti i pérzierjes: 40 Pjesé benziné pér 1 pjesé nafté

Benzing: ROZ 95/R0Z 98

0 Vaj pér motor me 2 cikle: 1S0-1-EGD/JASO FD

Flaka e hapur ose pirja e duhanit prané pajisjes jané rreptésisht t& ndaluara!

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit té pajisies

Operatori i fryrésit t& gjetheve duhet 1 siqurojé q& personat dhe kafshét 18

'nr@’t mbajné njé distancé prej t& paktén 15 m. N& rast se disa operatoré punojné

né 16 njgjtén aférsi, distanca e sigurisé duhet 8 jeté t& paktén 15 m.

Kujdes! Tymi toksik i CO-s (tymi i monoksidit & karbonit)!
Mos e pérdomni pajisien né hapésira t& mbyllural

Kuides - benzina éshté jashtézakonisht e ndezshme!

PARALAJMERIM! Flokét mund 1 thithen né paiisie!

,~% Rrezik shpérthimi! Mos derdhni karburant!

3

Pérpara se & kryeni punime mirémbaitieje, fikeni pajisien dhe higeni lidhésin e
kandeles!

o

Vini re! Rrezik mbytieje!

Vini re, pjesé té nxehta. Mbani distancén tuaj!

Kuides nga pjesét e hedhura! Mbani larg palét e tretal Mbani distancén tuj!

MY >

Hidhni pérzierjen e benzings kétu!

T
=

RREZIK! Ni paralajmérim me kété simbol dhe fjolén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté té rrezikshme té afért e ila, nése nuk shmanget, do té rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
, PARALAJMERIM“ tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund 18 rezultojé né vdekje ose [éndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né léndime t& lehta ose & moderuara.

VINI RE! Ni& paralajmarim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1& rezultojs né
damtime & pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé g& e bén mé t& lehté pérdorimin
e pajisjes.

© b B b P

N
m

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe kombétare né fugi.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

Paketimi éshté biré nga materiale té riciklueshme. Vini e etiketimin e materio-
leve 1§ paketimit né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakferizohen nga shkurtesat
(a) dhe shifrat (b) me kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> D500 QEL

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kérkesat e sigurisé sé produkiit té
A A | hatueshme n Republikén e Serbisé.
5. Udhézime té pérgjithshme sigurie
E RENDESISHME! LEXONI ME KUJDES PARA PERDORIMIT DHE RUAJENI
NE MENYRE TE SIGURT PER PERDORIM TE MEVONSHEM.
/\ PARALAJMERIM!
> Ji gjithmoné i kujdesshém, kushtoji vémendie asaj qé po bén dhe pérdore pajisien me
mencuri. Mos e pérdomi pajisien nése jeni i sémuré ose i lodhur, ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilageve. Nj& moment mungesé vémendieje gjaté pérdorimit té pajisies mund 1
cojé né léndime serioze.
> Shmangni kegpérdorimin; pérdoreni pajisien vetém sic pérshkruhet né 1. Pérdorimi i
synuar.
B Para se & pérdomi pajisien tuaj, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe kushtojini vémendie té
vecantd udhézimeve 1§ siguriss.
MW Shenjat paralajméruese dhe informuese & bashkéngiitura né pajisie ofrojné informacion té
réndasishém pér operimin e sigurt.
W Me pérjashtim & udhézimeve né manualin e pérdorimit, duhet 1§ respektohen megullat e
pérgiithshme té ligjit pér siguriné dhe parandalimin e aksidenteve.
W Mbajeni fletén e paketimit larg fémijéve, ekziston rreziku i mbytjes!
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W Operatorét g& nuk jond informuar sic duhet mund t& rrezikojné veten dhe té tierét pérmes
pérdorimit t& papérshtatshém. Operatori &shté pérgjegjés ndaj paléve 18 treta.

B Kini shumé kujdes kur trajtoni pajisien. Punoni me kujdes dhe kushtojini vémendie asaj
qé po bini.

B Kryeni njé inspektim té ploté pérpara se t& pérdomi pajisen.

W Mos e pérdorni kurré pajisien nése jeni t& lodhur, keni konsumuar alkool ose keni marré
ilace, pasi kjo mund t& démtojé shikimin, gjykimin ose kontrollin e trupit tugj.

W Mos punoni pér mé shumé se 10 minuta né t& njgjtén koh&. Rekomandohet t& béni njé
pushim prej 10-20 minutash midis hapave t& punés pér t& shmangur démtimin nga dridhjet
dhe//ose démtimin e dagjimit.

W Vishni pajisie mbrojtése personale.

Jepjani pajisien vetém pérdoruesve me pérvoj. Udhazimet e pérdorimit duhet t& dorézohen.

Kur nuk éshté né pérdorim, pajisja duhet & fiket né ményré q& t& mos rrezikohet askush.
Mbroni nga aksesi i paautorizuar.

Mboaijini t& gjitha piesét e trupit larg sipérfageve t& nxehta. Ekziston reziku i djegieve.
PARALAIMERIM! Ekziston rreziku i rrotullimit t& pieséve.

PARALAJMERIM! Mos lejoni kurré q@ fémijét ta pérdorin pajisien.

Operatori i fryrésit té gjetheve duhet té sigurojé qé personat dhe kafshét t& mbajné njé
distancé prej & paktén 15 m. N& rast se disa operatoré punojné né 1 njgjtén aférsi,
distanca e sigurisé duhet 1& jeté té paktén 15 m.

W Pérdoruesi i pajisies mban pérgjegjési pér té gjitha aksidentet dhe rreziget & démtojné
personat e tieré ose pronén e tyre.

W Né raste emergjente, shképuteni nga pajisja duke hapur ripat e ijeve dhe 1& kraharorit
dhe duke e [&né pajisien & bjeré prapa.

W Sistemi i ndezjes elekirike 18 pajisies prodhon nj& fushé elektromagnetike 1§ ulét. Nése keni
njé stimulues kardiak ose implant t& ngjashém, konsultohuni me mjekun tuaj pérpara se ta
pérdorni pajisien pér t& shmangur rreziqet shéndetésore.

W Mos e prekni kurré kandelen ose kabllon e ndezjes ndérsa motori &shté duke punuar. Ekzi-
ston rreziku i goditjes elekirike.

W Ju lutemi vini re se mirémbajtja e papérshtatshme, pérdorimi i pjeséve rezervé qé nuk
pérputhen me standardet ose heqja ose modifikimi i pajisieve 1 sigurisé mund 18 rezultojé
né damtim 18 pajisieve dhe léndime serioze té personit g& punon me té.

W Kontrolloni me autoritetet lokale pér t'v siguruar qé po i pérmbaheni rregulloreve né fugi.

5.1. Pajisjet mbrojtése personale (PPE)
/\ RREZIK!
> Vishni gjithmoné pajisie mbrojtése personale (PPE)!

Vendosni pajisie mbrojtése pér dégjimin.

@ Vendosni syze mbrojtése.

) Vishni doreza mbrojfése.

W Pér t& shmangur démtimet e syve, duhet t& pérdomi gjithmoné syze mbrojtése kur pérdomi
pajisien.

B Vendosni gjithmoné pajisie mbrojtése pér dagjimin.
Thurma e léshuar nga pajisio mund & shkaktojé démtim t& dégjimit.

W Vishni doreza mbrojtése t& forta 1§ béra nga materiale t& qéndrueshme, sic éshté lékura.

5.2. Ruaitja dhe transporti

W Fikeni pajisien para ¢do transporti, edhe pér distanca té shkurtra.

W Sigurojeni pajisien nga kthimi mbrapsht gjaté transportit (duke pérfshiré edhe né automijete)
pér t& shmangur humbjen e karburantit, démtimin ose l&ndimin.

W Mbajeni silenciatorin e nxehts larg trupit tuaj. Ekziston rreziku i djegieve!

W Pastroni dhe mirémbani pajisien para ruajtjes.

MW Ruajeni pajisien né njé vend té sigurt dhe 1€ thaté. Gjithashtu, mbrojeni até nga aksesi i
paautorizuar.
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5.3. Siguria mjedisore

W Rregulloret kombétare dhe/ose lokale mund 16 kufizojné pérdorimin e pajisieve me motor
qé prodhojné zhurmé né koh & caktuara. Pyesni autofitetin tuaj vendor pér mé shumé
informacion.

W Pajisja nuk duhet 1 pérdoret brenda ose né zona 1 tjera me ajrosje t& dobét. Ekziston
rreziku i mbytjes pér shkak té tymrave toksiké té shkarkimit/avujve & vaiit lubrifikues.

W Kryeni puné vetém gjaté dités.
Mos punoni herét né méngjes ose voné né darké nése kjo mund t'i shqetésojé 1é tjerét.

B Mos punoni né kushte té kégija atmosferike, si shiu ose era.
Kio siell njé rrezik né ritje pér aksidente.

B Mos punoni prané dritareve t§ hapura, efj.

M Mbajeni zonén tuaj té punés 1§ pastér dhe & mregullt. Higni ¢do objekt & huaj me njé
grabujg dhe fshesé para se 1 filloni punan.

B N& ambiente me pluhur, rekomandohet t& vendoset njé maské pluhuri dhe/ose t& lagni
pak ambientin pérreth.

W Pérdomi gjithmoné njé gryké 18 fryrésit né ményré qé rriedha e ajrit t8 mund 18 drejtohet
afér tokds.

W Mbaiini fémijét, personat e tjeré dhe kafshét larg, para dhe gjaté punés. Mund t& hum-
basésh kontrollin e pajisies nése shpargendrohesh.

MW Paro fillimit t8 punés, sigurohuni qé nuk ka persona, kafshé ose proné né zonén e rrezikut.

W Siguroni pajisie pér shuarjen e zjarit nése punoni né miedise lehtésisht & ndezshme, sic
gshté bari i thaté efj. Ekziston rreziku i zjanit!

5.4. Mbushni me karburant

MW Benzina éshté shumé e ndezshme. Mbajeni larg flakéve t& hapura dhe mos pini duhan
giaté furnizimit me karburant. Ekziston rreziku i zjorrit!

B Kini kuides t& mos derdhni benzing. Benzina nuk duhet 1§ derdhet né tok. Pérdomi
materiale té pérshtatshme pér té parandaluar derdhjet.

W Mbushni karburantin vetém né zona 1 ajrosura si¢ duhet. Avujt e benzings mund & ndizen
ose 16 shpérthejné lehtésisht.

M Fikeni motorin para se ta mbushni me karburant dhe [8reni pajisien & frohet. N& rast
se éshté derdhur benzing, pastroni menjéheré zonat e prekura.
Mos i njollosni rrobat me karburant; pérdryshe, ndérrojini ato menjgheré.

M Gjithashtu shmangni kontakfin ¢ lgkurés dhe syve me benzing ose lubrifikant& (vai).

MW Mos thithni avujt e benzinés/vajit lubrifikues.

M| Kontrolloni pér rrjedhje. Nése ka rrjedhje té benzinés, mos e ndizni motorin.
Ekziston rreziku i djegieve.

B Hapni kapakun e rezervuarit t& karburantit me kujdes pér té lejuar qé cdo presion i tepért
ekzistues 1 dalg ngadalé dhe pér t& parandaluar spérkatien me benzing.

6. Udhézime té pérgjithshme operative
@ Shénim

> Jini t& kujdesshém ndaj personave pérreth jush: Shmangni pérdorimin e pajisies né kohé té
papérshtatshme, p.sh., voné né mbrémie ose herét né méngjes. Reduktimi i nivelit t& zhurmés
duke kufizuar numrin e pajisieve t& pérdorura njékohésisht. Lexoni dhe ndigni késhillat e
thjeshta né vijim pér t& minimizuar shqetésimet né mjedisin tuaj.

> Pérdoreni pajisien gjaté orarit t& zakonshém t& punés pér té shmangur ndofjen e panevojshme
nga zhurma. Shmangni punén herét né méngjes ose voné né mbrémie.

M Pérdomi gjithmoné sa mé pak goz 18 jeté e mundur gjaté operimit. M& pak benziné jo vetém
qé ban mé pak zhurmé, por edhe shkakton m# pak pluhur. Pér mé tepér, keni kontroll mé té
miré mbi materialin & do t& mblidhet ose do & largohet.

Hiqni ¢do mbeturiné t& ngjitur né toké duke pérdorur njé grabujé ose njé fshesé muge.
Mbajeni kanalin e shkarkimit sa mé afér tokés & jeté e mundur. Pérdorni 18 gjithé gjatésing
¢ tubit 18 fryrjes pér t& mbojtur rrjedhén e ajrit né toks.

W Léreni zonén tuaj té punés té pastér. Sigurohuni q& nuk keni hedhur mbeturina né pronén e
& tieréve.



/\ PARALAJMERIM!
> Kushtojini vémendie mjedisit pérreth. N& rast se dikush i afrohet zonés suaj té punés,
ulni shpejtésing e gazit né minimum derisa personi 1 jeté né njé distancé t& sigurt larg.
Drejtojeni gjithmon rrjedhén e ajrit larg personave, kafshéve, fushave t& lojérave, dritareve
t& hapura, makinave efj.

7. Udhézimet bazé té sigurisé

W Persona ose kafshé té paautorizuara nuk lejohen brenda njé zone pune prej 15 m.

Lreni motorin & ftohet para se ta mbushni me karburant.

Mboaijini t& gjitha piesét e trupit larg sipérfageve t& nxehta.

N& rast se pajisja merr flaké ose ndodh njé emergjencé tjetér qé kérkon qé ju & shképuteni
nga pajisia, hiqni ripat dhe léreni pajisien té bjeré prapa.

Rriedha e forté e ajrit mund t'i largojé objektet e huaja me njé shpejtési té fillé sa ato mund
té kthehen mbrapsht dhe 1& shkaktojné léndime serioze né sy.

M Mos e drejtoni kurré riedhén e ajrit drejt personave ose kafshéve.

W Gjithmoné fikeni motorin pérpara se & vendosni ose higni aksesoré ose artikuj t& ngjashém.

W Shmangni pérdorimin e pajisjes né mot & keq, si mjegull té dendur, shi ose eré t& madhe, 1
ftohté ekstrem etj. Puna né mot & keq éshté shumé e lodhshme dhe mund té krijojé kushte
té rrezikshme, sic shté rreziku i néshgities.

MW Ivogéloni khén e fryries duke i lagur lehté zonat me pluhur ose duke pérdorur pajisie
spérkatése.

B Sigurohuni qé t& mund 1§ ecni dhe 1€ qéndroni né ményré t& sigurt. Kini kujdes nga pengesat
e mundshme (rrénjé, guré, degé, gropa, kanale etj.) nése ndryshoni papritur vendndodhjen
tuaj. Gjithmoné kini shumé kujdes kur punoni né terren t& pjerrét.

W Mos e lini kurré pajisien pa mbikégyrie me motorin e ndezur.

W Gazrat e shkarkimit t8 motorit pérmbajné monoksid karboni, i cili mund t& shkaktojé helmim
nga monoksidi i karbonit. Rriedhimisht, mos e ndizni ose mos e pérdomi kurré pajisien
brenda ose né vende 1& tiera me qarkullim t& pakét 18 ajrit.

B Fryrési i gjetheve nuk duhet 18 pérdoret mbi shkallg, skela ose né pozicione té ngritura
(p.sh. mbi cati). Kjo puné mund 1§ cojé né léndime serioze.

B VINIRE! Mos e pérdomi kurré pajisien nése nuk keni mundasi t& kérkoni ndihma né rast
aksidenti.

7.1. Para vénies né puné

/\ PARALAJMERIM!
> Gjithmona kryeni kontrolle para se t& ndizni motorin dhe me motor té fikur.
> Kontrolloni pajisien nésse &shté funksionale para ¢do pérdorimi dhe pasi 1& jeté nézuar.
> Kontrolloni qé & gjitha pjesét lévizése té funksionojn sic duhet. Shumé aksidente
shkaktohen nga vegla qé nuk mirémbahen si¢ duhet.
Riparoni piesét e démtuara nga profesionistd té specializuar.
> Pérdoreni pajisien dhe aksesorét vetém sipas kétyre udhézime. Mermi parasysh kushtet e
punés dhe punén qé do 1 kryhet.
Pérdorimi i veglave elektrike pér qéllime té tjera nga ato té parashikuara mund 1 shkakfojé
situata me rrezik pér jetén.
Kontrolloni levén e gazit (9) dhe kycjen e levés sé gazit (9a) pér funksionim 1€ qets.
Leva e gazit (9) duhet 1 kthehet né pozicionin e saj fillestar.

Kontrolloni q& 1& keté mjaftueshém karburant né rezervuarin e karburantit.
Kontrolloni qé dorezat & jené té pastra, € thata dhe pa vaj dhe papastérti.

Mos e béni kurré punén vetém. N& rast emergjence, dikush duhet t& jeté afér.
B Fikeni pajisien menjéheré nése vini re ndonjé ndryshim t& réndésishém gjaté punés.

7.2. Dridhijet

/\ PARALAJMERIM!
> Shmangni meziget e dridhjeve, p.sh. rezikun e sémundies sé gishtave t& bardhé (crregullime
té qarkullimit 1§ gjakut), duke béré pushime t& shpeshta né puné, gjaté té cilave, par
shembull, férkoni pallambét s& bashku.
W Vishni gjithmon doreza mbrojtése dhe mbajini duart ngrohts.
W Bani pushime t& rregullta nga puna.

8. Para vénies né puné

8.1. Montimi i pajisjes (shih Fig. A)

¢ Mermi dy kapéset e tubit (4) + (6) dhe rréshqitini ato mbi skajet e seksionit fleksibél t&
tubit (5).

4 Riéshgisni anén mé 1& madhe té seksionit fleksibél té tubit (5) mbi seksionin e pérkulur té
tubit (3) dhe shiréngoni kapésen e tubit (4) me vidén fiksuese 1€ dhéné (4a) dhe dadon
bllokuese (4b).

4 Rréshaisni tubin e sipérm (7) né seksionin fleksibal t& tubit (5) dhe shiréngoni kapésen e

tubit (6) me vidén fiksuese 1€ dhéné (6a) dhe dadon bllokuese (6h).

S& pari, lironi vidén fiksuese (22) né levén e kontrollit (8).

Rréshgisni levén e kontrollit (8) mbi udhézuesin e tubit t& sipérm (7).

Siguroni levén e kontrollit (8) me vidén fiksuese t& dhéné (22) dhe dadon bllokuese (23).

Rrésshgisni pjesén zgjatuese té tubit (11) mbi tubin e sipérm (7).

Pér ta regulluar, rrotulloni piesén zgjatuese t& tubit (11) né drejtim t& akrepave 1 orés

(shih Fig. A) dhe sigurojeni até duke shtrénguar vidén e vendosur.

Nése déshironi ta zgjasni tubin, rréshgitni piesén e dyté zgjatuese & tubit (11a) mbi pjesén

zgjatuese 16 tubit & montuar mé paré (11).

Pér ta regulluar, rrotulloni piesén zgjatuese t& tubit (11a) né drejtim 1€ akrepave 16 orés

(shih Fig. A) dhe sigurojeni até duke shtrénguar vidén e vendosur.

4 Rréshgisni tubin e shkarkimit 1 déshiruar (& rrumbullakét) (12) ose tubin e shkarkimit
(t& shesht&) (24) mbi pjesén zgjatuese té tubit (11) ose (11a) dhe fiksojeni duke e
rrotulluar né drejtim 18 akrepave 18 orés (shih Fig. A) dhe sigurojeni duke shtrénguar vidén
¢ vendosur.

(@ Shénim
> Shpejtési mé e larté e ajrit = tub shkarkimi i sheshté (24)
> Shpejtési normale e ajrit = tub shkarkimi i rrumbullakét (12)

* & & o

Cmontimi kryhet né drejtim t& kundért.

8.2. Pérzierja e karburantit

Motori duhet t& funksionoj& me nj& pérzierje karburanti 18 benzings dhe vaijit t& motorit.

/\ PARALAJMERIM!

> Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté té lskurés me karburantin dhe thithjen e avujve 1
karburantit.

W Pérdomi vetém njé pérzierje t& benzinés pa plumb (min. RON 95) dhe vaji special pér
motorét me 2 cikle (JASO FD/ISO-L-EGD). Pérzieni pérzierjen e karburantit sipas tabelés sé
pérzierjes sé karburantit.

W Shioni susing e duhur t& benzinés dhe vaijit pér motorét me 2 cikle né hapjet e caktuara té
enés sé pérzierjes sé pérfshiré (25) (shih Tabelén e pérzierjes sé karburantit).

W Anojeni enén e pérzieries (25) anash né ményré g& vaji i shtuar t& mund té rjedhé né
kompartamentin me benzing.
B Pastaj tundeni miré enén e pérzierjes (25).
Tabela e pérzierjes sé karburantit
Procesi i pérzierjes: 40 Pjesé benzing pér 1 pjesé nafté
Benziné
0.5 litér

Vaj pér motoré me 2 cikle
12.5ml
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8.3. Mbushni me karburant

/\ PARALAJMERIM!

> Shtoni karburant vetém kur motori éshté i fikur dhe &shté ftohur. Ekziston rreziku i zjanit!

4 Pastroni gjithmoné zonén pérreth kapakut t& rezervuarit 1§ karburantit (17) para mbushjes
pér & parandaluar rénien e papastértisé né rezervuarin e karburantit (18).
Pérdorni njg lecks té thaté dhe pa push pér kéts.

4 Vendoseni pajisien né njé sipérfage & shesht& né ményré q@ kapaku i rezervuarit té
karburantit (17) 16 jetd i drejtuar nga lart.

4 Rrotullojeni kapakun e rezervuarit 18 karburantit (17) né drejtim & kundrt t& akrepave
té orés dhe hapeni afé.
Kapaku i rezervuarit 18 karburantit (17) éshté i lidhur me njé mekanizém sigurie brenda
rezervuarit 18 karburantit dhe pér kété arsye nuk mund 18 bjeré.

4 Duke pérdorur hinkén (27), mbushni pérzierjen e karburantit né rezervuarin e karburantit
(18).
Mos e derdhni karburantin gjaté mbushies dhe mos e mbushni rezervuarin e karburantit
(18) deri né gryks.

4 Fshini menigheré ¢do karburant q @shté derdhur.

4 Rrotulloni kapakun e rezervuarit & karburantit (17) né drejtim 1€ akrepave t& orés pér ta
mbyllur.

8.4. Rregulloni rripin mbajtés

/\ PARALAJMERIM!
> Rripi mhaités (2) duhet t& mbahet gjithmon& né puné. N& té kundért, pajisja nuk mund
té kontrollohet né ményré té sigurt dhe mund t& shkaktojé léndime te pérdoruesi ose te
persona té tieré.
> Sigurohuni qé e keni siguruar dhe rregulluar sakié rripin mbajtés (2).

> Me njg rrip mbajtés t& hapur (2) ekziston rreziku qé ai t& kapet ose t& thithet nga ventila-
tori i pajisjes.

W Njé pérshtatie e miré midis ripit mbajtés (2) dhe pajisies e bén punén shumé mé & lehté.
Rregulloni rripin mbajtés (2) né pozicionin optimal t& punés.

4 Vendosni rripin e ijeve né nivelin e ijeve dhe jo shumé poshté barkut. Shiréngoni rripin e
ijeve né ményré qé 16 ndjeni peshén e pajisies q& mbéshtetet mbi ijet tuaja.
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¢ Shiréngoni dhe rregulloni t& dy rripat e supeve derisa t§ arrihet pozicioni mé i miré i punés.

9. Vénia né puné
/\ KUIDES!
> Ju lutemi respekioni rregulloret ligjore né lidhje me mbrojtjen nga zhurma.
Kontrolloni pajisien para ¢do pérdorimi pér:
W Ngushtésia e sistemit t§ krburantit.
W Té gjitha lidhjet me vidg duhet t& jend té fiksuara miré.

9.1. Ndezja me motor té ftohté

Z\ VINIRE!

> Mos e lini kurré litarin e ndezjes (16) té térhiget prapa. Kjo mund t'ju shkaktojé démtime.

4 Kontrolloni celésin e Ndezje/Fikie (10).
Duhet 1 jeté né pozicionin “1”.

4 Shiypni butonin “Primer” t& pompés s& karburantit éx heré (21).

4 Rrotulloni levén e ndezjes sé frohté (Kontrollit) (15) né pozicionin | AN |

4 Shtypni pajisien né toké me dorén e majté mbi strukturén mbéshtetése (1) (KUIDES! Jo me
kémbén tuaj!). Kapeni litarin e ndezjes me dorén e djathté dhe térhigeni ngadal& derisa té
ndjeni rezistencén e paré.

(@ Shénim
> Nise motori nuk ndizet: Shtypni levén e gazit (9) né gjysmé té rrugés dhe pastaj kycjen e

levés sé gazit (9a). Tani livoni levén e gazit dhe kycjen e levés sé gazit. Leva e gazit tani
gshté e bllokuar. Tani provoni 1 térhiqni litarin e ndezjes.

/\ VINIRE!
> Térhigeni gjithmoné litarin e ndezjes (16) drejt jashté. Mbajeni fort dorezén e litarit té
ndezjes (16) kur litari i ndezjes (16) térhiget. Mos e lini kurré litarin & ndezjes (16) 1
térhiget prapa.
¢ Tani térhigeni shpejt litarin e ndezies (16) derisa motori t& ndizet. Nése motori nuk ndizet,
pérséritni procesin.
4 Kur motori 1€ ndizet, shtypni levén e gazit (9). Leva e kontrollit éshté rivendosur.
¢ Nése mofori nuk ndizet edhe pas disa pérpjekjeve, lexoni kapitullin 15. Zgjidhja
e problemeve.
@ Shénim
> Né temperatura & larfa 1§ joshtme, mund 1 jeté e nevojshme 18 ndizni motorin edhe
me motor t& ftohté dhe pa pérdorur levén e kontrollit (15)!

9.2. Ndezja me motor té ngrohté

(Paijisja qéndron pa lévizur pér mé pak se 15-20 minuta)

¢ Leva e ndezjes sé frohté (kontrollit) (15) nuk ka nevojé té térhiget pér 18 ndezur motorin
e ngroht.

4 Shiypni pajisien né toké me dorén e majté mbi strukturén mbéshtetése (1) (KUIDES!
Jo me kémbén tuaj!). Kapeni litarin e ndezjes me dorén e djathté (16) dhe térhigeni
ngadalé derisa té ndjeni rezistencén e paré.

/\ VINIRE!
> Térhigeni gjithmoné litarin e ndezjes (16) drejt jashté. Mbajeni fort dorezén e litarit té
ndezjes (16) kur litari i ndezjes (16) térhiget. Mos  lini kurré litarin & ndezjes (16)
& térhiget prapa.
¢ Tani térhigeni shpejt litarin e ndezjes (16). Pajisja duhet t& ndizet pas 1-2 térhegjesh.
Nése pajisia ende nuk ndizet pas 6 lévizjeve, pérsériteni procesin te 9.1. Ndezja me
motor té ftohté.



9.3. Kycja e gazit/kycja e levés sé gazit
4 Shiypni levén e gazit (9) né gjysmé 1é rrugés dhe pastaj kygjen e levés sé gazit (9a).
4 Tani lironi levén e gazit (9) dhe kycjen e levés sé gazit (9a).
Leva e gazit (9) tani éshté e bllokuar.
@ Shénim
> Me kycjen e levés e gazit t& aktivizuar (9a), pajisia nuk do 18 funksionojé me gaz & ploté!

9.4. Fikni motorin
Sekuenca e ndalimit emergjent

N& rast se éshté e nevojshme ta ndaloni menjgheré pajisien, shtypni celésin e Ndezjes/fikjes (10)
pér 1 sekond né “0” dhe sigurohuni g& pajisja & ndalet.

Sekuenca normale e hapave
4 Lashojeni levén e gazit (9). Motori kalon né shpejtési normale. Shtypni celésin e Ndezjes/
Fikje (10) pér 1 sekondé né “0” dhe sigurohuni g& pajisja t& ndalojg.

10. Teknikat bazé té punés
M Njihuni me pajisien pérpara pérdorimit.

/\ PARALAJMERIM!

> Paralajmérim pér objekte té hedhura lart. Gjithmoné mbani mbrojtése pér syté. Gurét,
mbeturinat etj., 1& hedhura né ajér, mund t& godasin syté dhe t shkaktojné léndime serioze
ose verbéri. Mbajini larg personat e pagutorizuar. Fémijét, kafshét, kalimtarét dhe ndihmésit
duhet & jené joshté njg zone sigurie prej 15 m.

Fikeni pajisien menjéheré nése dikush ju afrohet.

> Mos e pérdomi pajisien nése viima e shkarkimit né kapakun e motorit éshté e bllokuar nga
njé mur dhe,/ose objekte & tiera. N& & kundart, pajisia mund t& démfohet. Sigurohuni qé
giaté operimit té ruhet gjithmoné nj& distancé prej & paktén 50 cm nga objektet e tiera.

B Fryrési i gjetheve éshté i montuar né canté shpine dhe mbahet mbi supe pérmes njé rripi
giaté operimit. Kontrollohet me dorén e djathté népérmiet dorezés né tub.

W Shpejtésia e mjedhds sé ajrit megullohet duke pérdorur celésin e gazit. Pérshtatni shpejtésing
sipas pérdorimit specifik.

M Sigurohuni g& hyrja e ajrit t8 mos jeté e bllokuar, pér shembull, nga gjethe ose papastérti.
Ni& hyrie ajri e bllokuar zvogalon fuging e fryries dhe rrit temperaturén e operimit t& motorit,
gié q& mund & coj& né mosfunksionim & motorit. N& rast se &shté e nevojshme, fikni
motorin dhe higni ¢do objekt t& hua;.

B Kushtojini vémendje drejtimit t& erés. Eshté mé e lehté t& punosh kur fryn eré.

W Fryrési i gjetheve nuk duhet t& pérdoret pér 1€ lévizur grumbu t& médhen; gjethesh, pasi kjo
kérkon shumé kohé dhe shkakton zhurmé t& panevojshme.

MW Mermi njé pozicion 18 sigurt pune me njé qéndrim té forté.

W Pasi puna 1§ pérfundojg, pajisia duhet 1§ vendoset né pozicionin vertikal.

11. Pastrimi dhe mirémbaitja

/N RREZIK LENDIMI!
> Gjithmoné fikeni pajisien dhe shképuteni lidhésin e kandeles para pastrimit (14).
@ Shénim
> Pajisja duhet t& pastrohet térésisht pas cdo pérdorimi.
> Kryeni punime pastrimi dhe mirémbajtjeje vetém sic specifikohet n& kété manual
udhézimesh. Puna e métejshme duhet & kryhet nga profesionists 1§ specializuar.
> Shérbimi i mirémbajties duhet t& kryhet rregullisht (shih Kapitullin 12. Periudhat e
mirémbaitjes).
11.1. Pastrimi i njésisé s&¢ motorit
/\ RREZIK LENDIMI!
> Rrezik djegieje! Mos e prekni silenciatorin, cilindrin ose fletét e ftohjes.
W Mbajini viimat e ajrit dhe strukturén mbajtése & motorit sa mé t& pastér nga pluhuri dhe
papastértia. Fryjeni até me ajér 16 kompresuar né presion 18 ulgt,

W Pastroni pajisien rregullisht me njé lecké té lagur dhe pak detergjent pér enét. Sigurohuni
qé uji 18 mos hyjé brenda pajisjes.

11.2. Pastrimi i filtrit 1€ ajrit
Filtrat e ndotur 1 ajrit zvogélojné performancén e motorit pér shkak 1€ furnizimit t& pamjaftue-
shim 18 ajrit né rezervuar.

Prandaj, monitorimi i rregullt éshté thelbésor. Filiri i ajrit duhet té kontrollohet rregullisht dhe té

pastrohet nése éshté e nevojshme.

Filtri i ajrit duhet & kontrollohet mé shpesh né ajér shumé té pluhurosur.

4 Lironi vidén e fiksimit pér kapakun e filtit 16 ajrit (19) duke e rrotulluar né drejtim 1
kundért t& akrepave 1 orés.

4 Higni kapakun e filtrit 1 ajrit (20).

4 Higni filtrin e ojrit.

4 Pastroni filtrin e ajrit duke e shkundur leht& ose duke e fryré (me ajér t& kompresuar).

Rimontimi kryhet né drejtim & kundért.

/\ VINIRE!
> Mos e pastroni kurré filtrin e ajrit me benzing ose tretés t& ndezsham.

11.3. Mirémbaitja e kandeles
4 Shképutni lidhésin e kandeles (14).

4 Lirojeni kandelen duke pérdorur gelésin e pérfshiré t& kandeles (26).
4 Rimontimi kryhet n& drejtim t& kundért.
¢

Hapésira e elektrodés = 0.6 mm (distanca midis elektrodave midis 1 cilave gjenerohet
shkéndija e ndezjes). Kontrolloni kandelen pér ndotje pér heré t& paré pas 10 orésh
funksionimi dhe pastrojeni nése &shté e nevojshme me njg furgs teli bakri.

Pastaj kryeni shérbimin e kandeles ¢do 50 oré pune.

11.4. Ruaitja e cilésimeve té karburatorit

@ Shénim

> Pér t& shmangur démtimin e motorit, rregulloni cilésimet e karburatorit (p.sh., shpejtésia
normale) vetém nga profesionisté t& specializuar.

12. Periudhat e mirémbaitjes

Informacioni i listuar kétu i referohet kushteve normale 1§ pérdorimit. N& kushte & vishtira, sic
jané pluhuri i dendur dhe orét mé té gjata t& punés ditore, intervalet e specifikuara duhet té
shkurtohen pérkatésisht.

2
. :2
MIREMBAJTJA =
-:?; @ e
s S =R
g = B
Pastroni piesén e jushtme 16 pajisjes. X
Kontrolloni qé leva e gazit té funksionojg sic duhet. X
Kontrolloni funksionin e celésit t& ndalimit emergjent. X
Pastroni filtrin e ajrit. Zévendésojeni nése &shté e nevojshme. X
Shiréngoni vidat dhe dadot. X
Sigurohuni gé t& mos rrjedh@ karburant nga motori, rezervuari .
ose tubat e karburantit.
Sigurohuni gé anét e rrietés sé marrjes sé ajrit t& mos jené té .
bllokuara.
Kontrolloni pajisien e léshimit dhe litarin e ndizjes. X
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MIREMBAJTIA

para fillimit té punés

javore
mujore

Pastroni kandelen nga jashté. Higeni kandelen dhe kontrolloni
hapésirén e elektrodas. Rregulloni hapésirén né 0.6-0.7 mm X
ose zévendgsoni kandelen.

Pastroni karburatorin nga jashté dhe zonén pérreth. X
Kontrolloni 1 gjitha kabllot dhe lidhjet. X
Tévendésoni kandelen. X

13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né infemet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/tabletin tuaj inteligient.
Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt né fagen toné 1§ intemetit ku
mund & shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi té disponueshme.

@ Shénim

> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund t& kontaktoni qendrén toné t& shérbimit
me telefon ose email.

> Gjithmona parfshini numrin e artikullit (IAN) 517233_2510 kur béni porosing tuaj.

> Kini parasysh se porositia online e pjeséve t& kémbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet e
dérgesés.

14. Ruaitja dhe transporti

4 Pastroni dhe mirémbani pajisien para ruajtjes, shihni kapitullin 11. Pastrimi dhe
mirémbajtja.

¢ Fikeni pajisien para ¢do transporti, edhe pér distanca té shkurtra. Sigurojeni pajisjen nga
kthimi mbrapsht gjaté transportit (duke pérfshiré edhe né automjete) pér té shmangur
humbien e karburantit, démtimin ose léndimin.

4 Mbajeni silenciatorin e nxehté larg trupit tuaj. Ekziston rreziku i djegieve!

4 Ruajeni pajisien né njé vend & sigurt, té thaté, pa ftohije, t& ajrosur miré, t& mbrojtur nga
kushtet e motit.
Magazinimi né natyré nuk rekomandohet. Gjithashtu, mbrojeni até nga aksesi i
paautorizuar.

4 Ibrazni rezervuarin e vajit ose té karburantit duke pérdorur nj§ pompé thithése.

/\ PARALAJMERIM!
> Mos e zbrazni benzinén né ambiente t& mbyllura, prané zjanit ose kur pini duhan. Avujt e
gazit mund t& shkaktojné shpérthime ose zjarre.

4 Ndizni motorin dhe léreni & funksionojg derisa t& mbarojé e gjithé benzina.
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15. Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja e problemeve

Proceduré e pasakid gjaté

ndizes Ndigni udhézimet pér 18 filluar

Motori nuk ndizet

Motori ndizet, por nuk ka

e 1 Pastroni filtrin ¢ ajrit
fugi té ploté

Filtri i ajrit i ndotur

Pastroni kandelén dhe rregulloni
hapésirén e elekirodés, ose
instaloni njé kandele t& re

Hapésiré e gabuar e
elekirodés sé kandeles

Motori nuk po punon sig

duhet

Pastroni kandelen ose
zévendésojeni até me njé 1é re

Cilgsimi i gabuar i
Kandele me blozé ose e lagur !
karburatorit

16. Garancia e KompernaB Handels GmbH

| dashur Klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 3-vjecare nga data e blerjes. Nése pérfshihen né paketim, paketat
¢ baterive X12V dhe X20V Team Series vijng me nj garandi 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
& ndonjé defekti né kété produkt, ju keni 18 drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Kato & drejta
ligjore nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njé vend 1§ sigurt.
Kjo kérkohet si prové e bleries.

Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 3 viteve nga data e blerjes sé kétij produkti,
ne, sipas gjykimit tong, do ta riparojmé, zévendasojmé ose rimbursojmé ¢mimin e blerjes pa po-
gesé. Kjo garandi kérkon qé pajisja me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturé) té paragiten
brenda periudhés 3-viecare, sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim 1€ defektit dhe kur
ka ndoshur defekfi.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& mermi produktin e riparuar ose njé pro-
dukt 18 ri. Riparimi ose zévendasimi i produktit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e vlefshme edhe pér piesét e zévend-
gsuara dhe 1 riparvara. (do démtim ose defekt i pranishém ng momentin e blerjes duhet té
raportohet menjéheré pas heajes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhis sé garancisé
jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja @shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta t@ cilésisé dhe &shté testuar plotésis-
ht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon
piesét e produkit qé i nénshtrohen konsumimit normal, ose démtimit té pieséve delikate sic joné
celésat ose pjesét e bara prej gelgi.

Kjo garandi &shté e pavlefshme né rast se produkti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbajtur

né ményré 18 papérgjegishme. Pér té siguruar pérdorimin e pérshtatsham 18 produkiit, té gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi
nuk duhet & kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra pér t& cilat manuali paro-
lajméron.

Produkti &shtd i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast & kegpérdorim-
it, trajtimit 1& papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve & nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 18 jeté e pavlefshme.



Garancia nuk zbatohet pér

konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé

pérdorimin tregtar t& produktit

Démtimin ose modifikimin e produkfit nga Klienti

Moszbatimin e udhézimeve 1§ sigurisé dhe mirémbaities, gabimet e operimit

Démet ¢ shkaktuara nga fatkeqésité natyrore

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t' siquruar q& kérkesa juaj té parpunohet shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 517233_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né produkt, né njé gdhendje né
produkt, né fagen e titullit té udhézimeve té pérdorimit (poshté maitas) ose né afishen né
piesén e pasme ose 18 poshtme té produkit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte 1 tiera, ju lutemi té kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur mé poshté me telefon ose & pérdomi formularin
toné & kontaktit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com né kategoring e Shérbimit.

W Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt me defekt, pa pagesé té postés,
né adresén e shérbimit qé ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturg) dhe duke deklaruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.

16.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com

17. Asgjésimi
Mbrojtja e mjedisit
W Zbrazni me kujdes rezervuarét e benzings dhe & vaijit dhe cojeni pajisien tuaj né njé gendér

riciklimi. Pjesét plastike dhe metalike & pérdorura mund 18 ndahen dhe t& ripérdoren.

W Asgjésoni mbetjet e vajit 1 pardorur dhe benzinés né njé vend asgjésimi dhe mos i derdhni
ato né kanalizime ose kullues.

W Asgjésoni materialet e mirémbaities dhe léngjet operative t& kontaminuara né njé piks té
caktuar grumbullimi.

18. Pérkthimi i deklaratés origjinale té konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjeqiés pér dokumentacionin: Z. Hans-Peter Kompernaf,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GIERMANI, deklarojma se ky produkt éshté né pérputhje me
standardet, dokumentet normative dhe direktivat e méposhtme 16 EG-sé:

Direktiva pér makinerité (2006/42/EC)
Pérputhshméria elektromagnetike (2014/30/EU)

Direktiva pér ambiente té jashtme

(2000/14/EC), e ndryshuar nga (2005,/88,/EC) dhe EU,/2024/1208
Niveli i fuqisé sé zérit LWA

Matur 110.2 dB (A)

Garantuar 111 dB (A)

Direktiva mbi emetimet e gazrave té shkarkvara
(2016/1628,/EU & ndryshuar né 2017/656/EU)

Direktiva RoHS (2011/65/EU)*

* Prodhuesi éshté pérgjegjési i vetém pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. Lénda e deklaratés s& pérshkruar mé sipér éshté né
pérputhie me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU & Parlamentit Evropian dhe t& Keshillit t& 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit
té disa substancave t& rezikshme né pajisiet elektrike dhe elektronike.

Standardet e harmonizvara té zbatveshme
EN 15503:2009,/A2:2015

EN 1S0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Lloji/emértimi i pajisjes: Fryrés giethesh me benzing PBRLB 52 A1
Viti i prodhimit: 04-2026

Numri serial: IAN 517233_2510

Bochum, 02.02.2026

F ..-'"'::' ’
/- %
SRy e
i

Hans-Peter Kompernafl
- Drejtor i Pérgjithshém -
Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané 18 rezervuara.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul se va utiliza doar pentru curdtarea prin suflare a frunzelor, ierbii i  altor obiecte simila-
re, de exemplu, pe suprafete de gazon, trotuare i strdizi asfaltate. Aparatul nu trebuie utilizat in
alte scopuri. Nu efectuati modificdri la aparat. Tn caz contrar, siguranfa poate fi compromiss.

Producttorul nu Tsi asumd rispunderea pentru pagubele sou vitimirile ca urmare a unor astfel de
utilizdri, aceasta revenind utilizatorului/operatorului. Acordafi atentie faptului cd acest aparat nu a

fost proiectat pentru utilizarea Tn domeniul comercial.

Nu acorddm nicio garantie dacd aparatul este utilizat in intreprinderi comerciale, tehnice sau
industriale si nici in cadrul unor activitdti comparabile cu acestea.

Reglementirile nationale pot restricfiona utilizarea aparatului!

/\ AVERTIZARE!

>

>

Aparatul nu este adecvat pentru utilizare de citre copii.

Supunerea la zgomot pe termen lung poate duce la afectarea permanenti a auzului.

De aceea, purtafi in permanenfd echipament autorizat de protectie quditiv.

Constructia inifiald a aparatului nu trebuie modificatd in niciun caz fard aprobarea produ-
citorului. Trebuie utilizate intotdeauna accesorii originale. Modifictrile neautorizate si/sau
accesoriile neautorizate pot duce la rdniri grave sau chiar mortale ale utilizatorului sau ale
altor persoane.

Un aparat neconform sau utilizat in mod neglijent poate deveni un aparat periculos si poate
duce la rdniri grave sau chiar mortale. Este foarte important s citif si sd infelegefi confinutul
acestor instructiuni de utilizare.

2. Echipare

1
la
2
3
4
4a
4bh
4c
5

6a
6b

%
10
11
1la
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
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Cadry

Mner de transport

Centurd

Element tubular curbat

Clemd furtun

Surub de prindere

Piulifd de asigurare

Suport de cablu

Element tubular flexibil (D)

Clemd furtun

Surub de prindere

Piulifd de asigurare

Tub de comandi (C)

Parghie de comandd

Pdrghie de acceleratie

Blocajul parghiei de acceleratie
Comutator Pornit/Oprit

Element tubular de prelungire (B)
Element tubular de prelungire (B)
Tub de capiit, rotund (A1)

Orificiu de fixare (pentru centurd)
Fisd de bujie

Pirghie de pornire la rece (soc)
Cablu de pornire

Capacul rezervorului de carburant
Rezervor de carburant

Surub de blocare (pentru capacul filtrului de cer)
Capac filtru de aer

Pomp de carburant , Primer”
Surub de prindere (pentru pérghia de comandd)
Piulifti de asigurare (pentru pérghia de comand)
Tub de capit, plat (A2)

Recipient de amestecare

Cheie de bujie/surubelnifd in cruce
Pdlnie

Romdnd

3. Furnitura

1 unitate o moforului cu centurd

1 tub de comandd (C)

2 tuburi de capdt, plate, rotunde (A1/A2)
2 elemente tubulare de prelungire (B)

1 element tubular curbat

1 element tubular flexibil (D)

2 cleme de furtun

1 recipient de amestecare

1 surub de prindere

1 piulift de asigurare

1 seuld

1 palnie

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

4. Date tehnice
Motor
Capacitate cilindricd

Puterea maximd a motorului conform IS0
8893

Putere nominald
Turatie nominald
Turatia la mers in gol
Bujie

Viteza fluxului de aer

Volumul fluxului de aer

Volum

Rezervor de carburant

Informatii privind zgomotele si vibrafiile

52 m®
1,6 kW

1,45 kW
7500 min’
3000 min’
L7RTC

290 km/h (cu duzd platd)
230 km/h (cu duzd rotundd)

750 m*/h (cw duzd platd)
815 m*/h (cu duzd rotundd)

cca 1300 em® (1,3 1)

Indicarea nivelului puterii acustice determinat de masing, stabilit conform directivelor europene
2000/14/€C si 2005,/88,/EC. Valoarea masuratd pentru zgomot determinatd conform
EN 15503:2009 + A2:2015. Nivelul de zgomot evaluat A este in mod normal de:

Nivelul presiunii acustice L,n dB (A)

Nivelul puterii acustice Ly T dB (A)

Valoarea vibrafiilor A, 0 m/s?
150 22867

93,4 dB
Incertitudine K = 3 dB

Mdsurat: 110,2 dB
Gorantat: 111 dB
Incertitudine K = 1,23 dB

<25m/s
Incertitudine K = 1,5 m/s?

@ Aceasti masind este deosebit de zgomotoasi.
Purtati echipament de protecie auditivi pentru a preveni afectarea

avzului!

@ Indicatie

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instructiuni a fost misurat conform unei proceduri standar-
dizate de mdsurare specificatd in EN 15503 si poate fi utilizat pentru compararea aparatelor.
Valoarea indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o evaluare introductiv a

expuneril.



/\ AVERTIZARE!
> Nivelul vibrafiilor se va modifica in funcfie de ufilizare §i in anumite cazuri se poate ofla

peste valoarea indicatd in aceste instrucfiuni. Sarcina vibratiilor ar putea fi subapreciatd doct
aparatul este ufilizat regulat Tntr-un asemenea mod. Pentru o evaluare exactd o expunerii
la vibrafii intr-un anumit interval ol timpului de lucru se vor lva in considerare si perioadele
in care aparatul este oprit sau se afld in functiune, dar nu este utilizat propriv-zis. Astfel,
expunerea la vibratii poate fi redus in mod considerabil pentru intregul interval al timpului
de lucru.

Precautie! Vapori toxici de CO (vapori de monoxid de carbon)!
Nu ufilizafi aparatul in spafii inchise!

AVERTIZARE! Piirul poate fi aspirat in aparat!

£ D> &

Precautie - Benzina este foarte inflamabild!
Pericol de explozie! Nu virsafi carburantul!

N

é\%;

> Reducefi riscurile cauzate de vibrafie, cum ar fi pericolul aparifiei deregldrilor circulatorii
la nivelul degetelor (tulburdri circulatorii), prin pauze frecvente in care, de exemplu, s vi
frecai palmele.

L

P

Inaintea efecturii lucrrilor de Tntrefinere opriti aparatul si scoateti fisa de bujie!

in aceste instructiuni de utilizare originale/pe aparat sunt utilizate
urmdtoarele pictograme

/N

Atentie! Pericol de asfixiere!

Atenfie, componente fierbinti. Pdstrafi distanta!

Avertizare! Citifi instructiunile de utilizare ingintea punerii in funcfiune!

B

> ) B> &

Atenfie la obiectele proiectate! A nu se Idsa la indeména terfilor! Péistrafi
distanal

-
!
==

AVERTIZARE! La lucrul cu aparatul trebuie luate mdsuri de siguranjd speciale.
(ififi si respectati foate avertismentele.

=
=

Tumati aici amestecul de benzing!

Utilizati echipament de protecfie a auzului.

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvdntul de avertizare
LPERICOL" indic o situatie periculoasd iminentd care, dacd nu este evitatd, duce
la deces sau la vitimdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol i de cuvntul de
avertizare , AVERTIZARE” indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce lu deces sau la véitdmdri grave.

@e® p>

Purtafi ochelari de protecfie.

Purtati manusi de protecfie.

1. Pornirea aparatului PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvntul de avertiza-
e, PRECAUTIE” indict o posibild situaie periculoast care, dacd nu este evitatd,

ﬂ = vy v . .
2. Umplefi pompa de carburant (Primer) poate duce la viitimdri minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment nsofit de acest simbol si de cuvdntul de avertizare
LATENTIE” indicd o posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

|\| 3. Tragefi maneta de soc

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

4. Scoatefi cablul de pornire

Apiisati de 6 ori pompa de carburant , Primer” L ) o o
Acest produs indeplineste cerinele directivelor europene si nationale in vigoare.

Rezervor de carburant; raport de amestecare: 40 pdri benzind la 1 parte ulei

Benzind: RO 95,/R0 96 Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ulei de motor in 2 timpi: ISO-L-EGD,/JASO FD
Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectati marcajul de

pe materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

)| Sunt strict interzise focul deschis sau fumatul in apropierea aparatuluil

Nivelul garantat al puterii acustice a aparatului

> DEAB N> B B B

Acest produs indeplineste cerinele directivelor nafionale aplicabile din Republica
Serbia.

P
>

Operatorul suflantei de frunze trebuie sd se asigure ¢ oamenii si animalele
<15 m (50 ft)
'n‘ @"k piistreazd o distanfd de cel pufin 15 m. Dacd lucreazd mai mulfi operatori in
aceeasi zond, distanta de sigurantd trebuie i fie de cel putin 15 m.
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5. Indicatii generale privind siguranta

IMPORTANT! A SE CITI CU ATENTIE INAINTEA UTILIZARII $I A SE PASTRA
PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA.

/\ AVERTIZARE!

> Procedati intotdeauna cu precaufie, acordafi atenfie la ceea ce facefi si actionafi rafional
atundi cdnd lucrafi cu aparatul. Nu utilizafi aparatul dacd suntefi bolnav sau obosit sau dacd
vii aflaji sub influenfa drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatenfie
la utilizarea aparatului poate duce la rdniri grave.

> Evitafi utilizdirile eronate, folositi aparatul numai conform descrierii din 1. Utilizarea
conform destinatiei.

® nainte de punerea in functiune cifiti instructiunile de utilizare ale aparatulu i respectati in
special indicafiile de siguranjd.

W Plicuele de avertizare si indicatoare atasate pe aparat oferd indicatii importante pentru
exploatarea in siguran.

W Pe langd indicatiile din instructiunile de utilizare, trebuie avute in vedere i reglementrile
generale cu privire la sigurand si de prevenire a accidentelor ale legivitorului.

B N ldsafi foliile de ambalare la indeména copiilor, existd pericol de asfixiere!

W Utilizatorii insuficient informafi se pot pune in pericol pe ei insisi si pe alfii prin utilizarea
necorespunzdtoare. Utilizatorul este responsabil fafd de terfi.

B Manevrafi aparatul cu deosebitd atenfie. Lucrafi cu chibzuinfd si acordati atenfie la ceea ce
facefi.

W Efectuati o verificare generald inginte de utilizarea aparatului.

B Nu lucrafi niciodatd cu aparatul cdind suntefi obosit, afi consumat alcool sau medicamente,
intrucdt in aceste condifii pot fi afectate vederea, discerndméntul sau controlul asupra
propriului corp.

W Nu lucrafi continuu mai mult de 10 minute. Se recomandd o pauzd de 10-20 de minute
intre efapele de lucru pentru a preveni daune determinate de vibrafii si/sau afectarea
avzului.

W Purtafi echipament individual de protectie.

B Imprumutafi aparatul numai utilizatorilor care au experienti cu acesta. Totodatd trebuie
inmanate si instructiunile de utilizare.

W Atundi ciind nu este utilizat, aparatul trebuie s fie asezat astfel incdt sd nu pund in

pericol pe nimeni.

A se asigura impotriva accesului neautorizat.

Tinefi toate prfile corpului departe de suprafefele fierbinti. Pericol de arsuri.

AVERTIZARE! Existdi pericolul deferminat de piese rotative.

AVERTIZARE! Nu permitefi niciodatd copiilor sd utilizeze aparatul.

Operatorul suflantei de frunze trebuie s se asigure i oamenii i animalele pdstreazd o
distanfd de cel putin 15 m. Dacd lucreazd mai multi operatori Tn aceeasi zond, distanfa
de sigurantd trebuie s fie de cel pufin 15 m.

| Utilizatorul aparatului rispunde pentru toate accidentele si pericolele care pot vitima alfe
persoane sau deteriora bunurile acestora.

MW Desprindefivd de aparat in caz de urgentd prin deschiderea curelei de la nivelul coapselor
si de la nivelul pieptului si ldsati aparatul s cadd in spate.

B Instalaia de aprindere electric a aparatului formeazd un cmp electromagnetic redus.
Dacd purtafi un stimulator cardiac sau avefi implanturi asemdndtoare, consultafi- pe
medicul dvs. Tnainte de utilizarea aparatului pentru a preveni riscuri privind sindtatea.

B N atingefi niciodatd bujia sau cablul de aprindere in timp ce motorul este in functiune.
Existd pericol de electrocutare.

W Refinefi ci infrefinerea necorespunziitoare, utilizarea de piese de schimb neconforme sau
indepirtarea ori modificarea dispozitivelor de siguranti pot duce la deteriorarea aparatului
si la riinirea gravd a persoanei care utilizeazd aparatul.

W Informafivi la autoritdfile locale pentru a v asigura cd respectati prevederile in vigoare.

90 Romdnd

5.1. Echipament individual de protectie (EIP)

/\ PERICOL!
> Purtafi intotdeauna echipament individual de protecfie (EIP)!

@ Utilizafi un echipament de protectie o auzului.
@ Purtafi ochelari de protectie.

) Purtali mnugi de protecie.

W Pentry a evita rdnirea ochilor, purtati infotdeauna ochelari de protecfie atundi céind lucrafi
w aparatul.

B Purfafi intotdeauna un echipament de profectie a auzului.
Igomotul generat de aparat poate duce la deferiorarea auzului.

W Purtafi mnusi de protectie robuste din material rezistent, cum ar fi piele.

5.2. Depozitarea si transportul

W Oprifi aparatul inainte de fiecare transport, chiar si pentru distanfe scurte.

W Asigurafi aparatul impotriva rdsturndrii in timpul transportului (inclusiv in vehicule) pentru
a evita pierderea de carburant, deteriorarea sou rdnirea.

M Tinefi departe de corp amortizorul de zgomot fierbinte. Existd pericol de arsuri!

W Curdfaji si intrefinefi aparatul nainte de depozitare.

W Depozitafi aparatul intr-un loc sigur si uscat. Asigurafid, de asemenea, impotriva accesului
neautorizat.

5.3. Siguranta mediului

B Prevederile nafionale si/sau locale pot limita in timp utilizarea de aparate actionate cu
motor, ce produc zgomot. Informafi-vd in acest sens in cadrul administratiei dvs. locale.

B Aparatul nu trebuie exploatat i spafii inchise sau in alte zone slab ventilate. Existd pericol
de asfixiere cauzat de gaze de esapament,/vapori toxici de la uleiul lubrifiant.

W Efectuati lucrdiri numai in conditii de lumind naturald.
Nu lucrati dimineata devreme sau seara térziu cdind alte persoane ar putea fi astfel
deranjate.

W De asemenea, nu lucrati in condifii meteorologice nefavorabile, cum ar fi ploaie sau vént.
Existd un risc crescut de accidente Tn acest caz.

MW Nu lucrafi in apropierea ferestrelor deschise.

W Péstrafi zona de lucru curati i ordonatd. Tnaintea inceperii lucrului indepirtati corpurile
striiine cu o grebld si cu mitura.

m n zone cu praf se recomandd purtarea unei mésti pentru protectie impotriva profului
si/sau umezirea usoard o zonei.

W Utilizati intotdeauna un accesoriu cu duzd de suflare pentru ca fluxul de aer s poate
acfiona in apropierea solului.

W Tinefi copiii, alte persoane si animalele la distanfd fnainte si in timpul lucrului. Dacd ceva
vii distrage atenfia, putefi pierde controlul asupra aparatului.

m nainte de a incepe lucrul, asigurativi ci nu existi persoane, animale sou bunuri fn zona
de pericol.

W Tinefi laindeménd medii de stingere a incendiilor cdnd lucrafi intr-un mediu usor inflamabil,
ca de exemplu iarbd uscatd etc. Pericol de incendiu!

5.4. Umplerea cu carburant

W Benzina este foarte inflamabild. Tn timpul alimentdrii pastrati distanta fatd de focul deschis
si nu fumati. Pericol de incendiu!

W Avefi griji st nu vairsafi benzind. Benzina nu trebuie si ajungd in pdmdnt. Folosifivii de
suporturi adecvate in acest sens.

W Alimentati numai in zone hine ventilate. Vaporii de benzind se pot aprinde cu usurinid sau
pot exploda.

W Oprifi motorul inainte de alimentare si lisafi aparatul sd se rdceascd. Dacd s-a vdrsat
benzind, curdati imediat locurile afectate.
Nu lisafi st ajungd carburant pe imbriicdmintea dvs., in caz contrar, schimbativd imediat.

W Evitafi contactul benzinei sau al lubrifianfilor (ulei) cu pielea si ochii.



Nu inhalafi vapori de benzind/de la uleiul lubrifiant.

Verificafi st nu existe neetanseitifi. Dacd se scurge benzind, nu pornifi motorul.

Existd pericol de arsuri.

Deschidefi cu atentie capacul rezervorului pentru ca suprapresiunea existentd s se elimine
incet si pentru ca benzina sd nu stropeascd in afard.

6. Instructiuni generale de lucru
@ Indicatie

>

Tinefi seama de oamenii din preajma dvs.: evitafi sd folositi aparatul in momente nepotrivi-
te, de exemplu, seara tdrziv sau dimineaja devreme. Reducefi nivelul de zgomot prin
limitarea numdrului de aparate utilizate in acelagi timp. Citifi si respectafi urmdtoarele
sfaturi simple pentru o deranja ¢t mai putin posibil zona in care vi oflafi.

Utilizafi aparatul in timpul orelor normale de lucru pentru a evita poluarea fonicd inutild.
Evitafi lucrdrile dimineafa devreme sou seara tarziv.

Folosifi intotdeauna, pe ciit posibil, nivelul redus in timpul operdrii. Un nivel mai redus
nu doar cii face mai pufin zgomot, dar ridicd si mai pufin praf. Tn plus, definefi mai bine
controlul asupra materialului care trebuie adunat sau indepdrtat prin suflare.

Desprindefi gunoaiele prinse la sol cu ajutorul unei greble sau a unei méturi.

Tinefi orificiul de suflare cdt mai aproape de sol. Folositi nfreaga lungime a tubului de
suflare pentru ca fluxul de aer s fie mentinut la sol.

Lasati zona de lucru curatd. Asigurafiva cd nu afi fmpins prin suflare gunoaie pe terenuri
strdine.

/\ AVERTIZARE!
> Acordafi atentie zonei in care lucrafi. Dacd se apropie cineva de zona dvs. de lucru, retragefi

pdrghia de acceleratie la un nivel minim pdnd cind persoana respectivd se afld la o distanjd
suficientd. Nu indreptafi niciodatd fluxul de aer ciitre oameni, animale, locuri de joacd,
ferestre deschise, masini etc.

7. Indicatii de bazd privind siguranta

Persoanele neautorizate sau animalele nu trebuie i se afle in zona de lucru la mai pufin
de 15 m distantd.

Tnainte de completarea cu carburant dsafi motorul sd se riceascd.

Tinefi toate pdrfile corpului departe de suprafefele fierbinti.

Tn cazul in care aparatul ia foc sau in alte situatii de urgend care necesitd indepdrtarea
dvs. de aparat, deschidefi cureaua centurii si ldsafi aparatul sd cadd in spate.

Ca urmare a fluxului puternic de aer pot fi suflate corpuri stréine cu o vitezd care determind
ricosarea lor, putdnd cauza rdni grave la nivelul ochilor.

Nu indreptafi niciodatd fluxul de aer ciitre oameni sau animale.

inainte de montarea sau demontarea de accesorii sau alte lucriiri asemindtoare oprif
infotdeauna motorul.

Evitati sd folosifi aparatul in caz de vreme nefavorabild, de exemplu, ceatd deasd, ploaie
puternicd sau vnt, temperaturi foarte scdzute efc. Lucrul in condifii de vreme nefavorabild
este foarte obositor i poate determina aparitia unor circumstante periculoase, de exemply,
pericol de alunecare.

Reducefi timpul de suflare prin umezirea usoard a zonelor cu praf sou prin utilizarea de
echipamente de stropire.

Asigurafivii @ putefi sd mergefi si sd stafi in condifii de siguranid. Avefi in vedere eventuale
obstacole (rdddcini, pietre, crengi, gropi, sanfuri) ciind vi schimbafi brusc pozitia. Fifi intof-
deauna foarte atent céind lucrafi pe teren abrupt.

Nu ldsafi jos niciodatd aparatul nesupravegheat, cu motorul pornit.

Gazele de esapament ale motorului confin monoxid de carbon care pot cauza o intoxicafie
cw monoxid de carbon. De aceea, nu pornifi si nu ldsafi pornit niciodatd aparatul in interior
sau in alte locuri cu o circulare defectuoasd a aerului.

Suflanta de frunze nu trebuie folositd pe scri, schele sau intr-o pozitie la indlfime (de
exemplu, pe acoperisuri). Aceastd activitate poate duce la réniri grave.

ATENTIE! Nu folositi niciodatd aparatul cdnd nu existd posibilitatea sd solicitaji ajutor in
cazul unui accident.

7.1. incinte de punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> Efectuafi verificdri intotdeauna inainte de punerea in funcfiune si atunci céind motorul este
oprit.
> Verificafi aparatul cu privire la starea sigurd din punct de vedere operational inainte de
fiecare utilizare si dupd ce acesta a cizut.
> Verificafi dacd toate componentele mobile funcfioneazd ireprosabil. Multe accidente sunt
provocate de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor.
Piesele deteriorate trebuie reparate de citre specialisti calificati.
> Utilizafi aparatul si accesoriile doar conform acestor instructiuni. Tn acelasi timp, aveti in
vedere condiiile de lucru si activitatea pe care trebuie i o executati.
Utilizarea sculelor motorizate pentru alte aplicatii decét cele previzute poate duce la
situafii periculoase.
W Verificafi pérghia de acceleraie (9) si blocajul parghiei de acceleratie (9a) cu privire la
mobilitate. Pérghia de acceleratie (9) trebuie si revind la pozitia de pornire.
W Verificafi daci se afld suficient carburant in rezervorul de carburant.
W Asigurafivi co manerele s fie curate, uscate si s nu prezinte ulei si murdrire.
B Ny efectuati niciodatd lucririle de unul singur. In caz de urgent, cineva trebuie s fie in
apropiere.
W Oprifi imediat aparatul dacd observafi schimbdi notabile in comportamentul aparatului.
7.2. Vibraii

/\ AVERTIZARE!

>

Evitafi riscurile cauzate de vibratie, cum ar fi pericolul aparitiei deregldrilor circulatorii la
nivelul degetelor (tulburri circulatorii), prin pauze frecvente in care, de exemplu, sd vi
frecafi palmele.

Purtafi infotdeauna minusi de protectie i asigurati~vd cd mdinile sunt calde.

Luafi pauze regulate de lucru.

8. Inginte de punerea in functiune

8.1. Montarea aparatului (a se vedea fig. A)

¢

Luafi cele doud cleme de furtun (4) + (6) si impingefile pe capetele elementului tubular
flexibil (5).

{mpingefi partea mai mare o elementului tubular flexibil (5) in elementul tubular

curbat (3) i stringefi clema de furtun (4) cu surubul de prindere (4a) furnizat si cu
piulifa de asigurare (4b).

impingefi tubul de comanda (7) in elementul tubular flexibil (5) si strangeti clema de
furtun (6) cu surubul de prindere (6a) furnizat si cu pivlifa de asigurare (6b).

Desfacefi intdi surubul de prindere (22) de la parghia de comandd (8).

{mpingefi pérghia de comandd (8) in ghidajul tubului de comanda (7).

Fixafi pérghia de comand (8) cu surubul de prindere (22) furnizat si cu pivlita de
asigurare (23).

Tmpingeti elementul tubular de prelungire (11) pe tubul de comandd (7).

Pentru fixare rotifi elementul tubular de prelungire (11) in sens orar (a se vedea fig. A)

si asigurati- prin strangerea surubului infrodus.

Tn cazul in care se doreste prelungirea, Tmpingeti si al doilea element tubular de prelungire
(11a) pe elementul tubular de prelungire montat anterior (11).

Pentru fixare rotifi elementul tubular de prelungire (11a) in sens orar (a se vedea fig. A)
si asigurati- prin strdngerea surubului infrodus.

Tmpingeti tubul de capdt dorit (rotund) (12) sau tubul de capit (plat) (24) pe elementul
tubular de prelungire (11) sau (11a) si fixati prin rotire in sens orar (a se vedea fig. A)
apoi asiguraji- prin strdngerea surubului introdus.

@ Indicatie

>

| 2

Vitezd ridicatd a aerului = tub de capit plat (24)
Vitezd normald a aerului = tub de capdt rotund (12)

Demontarea se realizeazd in ordine inversd.
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8.2. Amestecarea carburantului u
Motorul trebuie operat cu un amestec de carburant din benzind si ulei de motor.
/\ AVERTIZARE!

> Evitafi contactul direct al pielii cu carburantul si inhalarea de vapori de carburant.

W Utilizati exclusiv amestecuri pe bazd de benzind fird plumb (min. ROZ 95) si ulei special
pentru motor in 2 timpi (JASO FD/1SO-L-EGD). Amestecati amestecul de carburant conform
tabelului de amestec pentru carburant.

B Addugafi cantitatea corectd de benzind si ulei pentru 2 timpi in orificiile prevdzute in acest
sens ale recipientului de amestecare atasat (25) (a se vedea Tabel de amestec pentru
carburant).

m  ndlinafi recipientul de amestecare (25) intr-o parte pentru ca uleiul addugat si poatd
curge in compartiment cu benzina.

B Apoi agitafi bine recipientul de amestecare (25).

Tabel de amestec pentru carburant
Raport de amestec: 40 pdrti benzind la 1 parte ulei

Benzina
0,5 litri

Ulei pentru 2 timpi
12,5 ml

8.3. Umplerea cu carburant

/\ AVERTIZARE!

> Tumafi carburantul doar cu motorul oprit i ricit. Pericol de incendiu!

4 Curtitafi intotdeauna zona din jurul capacului rezervorului de carburant (17) inainte
de umplere, astfel incdt s nu cadd murddrire in rezervorul de carburant (18).
Tn acest sens folositi o lavetd uscatd, fird scame.

4 Asezafi aparatul pe o suprafatd pland astfel inct capacul rezervorului de carburant (17)
sti fie orientat in sus.

4 Rofifi capacul rezervorului de carburant (17) in sens antiorar si deschidefi.
Capacul rezervorului de carburant (17) este legat de rezervorul de carburant cu o siguranfd
antipierdere si astfel, acesta nu poate cidea.

¢ Tunaji amestecul de carburant cu ajutorul palniei (27) in rezervorul de carburant (18).
Nu vdrsafi carburantul atunci cGind umplefi i nu umplefi pdnd la refuz rezervorul de
carburant (18).

¢ Stergefi imediat carburatul vérsat.

4 Rofifi capacul rezervorului de carburant (17) in sens orar pentru o inchide.

>

| 2

¢
8.4. Adaptarea centurii

/\ AVERTIZARE! ¢
> Centura (2) trebuie purtatd intotdeauna in timpul lucrului. Tn caz contrar, aparatul nu ¢
poate fi controlat in sigurantd si poate cauza riniri ale utilizatorului sau ale altor persoane. ¢

> Asigurafi-vd cdi afi reglat centura (2) in mod sigur si corect.

> In cazul unei centuri deschise (2) existd pericolul ca aceasta i se blocheze sou i fie
aspiratd i suflanta maginii.

>

¢
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Printr-o bund adaptare a centurii (2) si a aparatului, lucrul devine mult mai usor. Ajustafi
centura (2) in pozifia optimd de lucru.

Pozitionafi cureaua de la nivelul coapselor la indliimea coapselor si nu prea jos pe burtd.
Striingefi cureaua de la nivelul coapselor astfel incdt sd simfifi cd greutatea aparatului cade
pe coapse.

Striingefi cele doud centuri pentru umer si reglafi-le pand cind este atinsd cea mai bund
pozitie de lucru.

9. Punerea in functivne
/\ PRECAUTIE!

Respectafi dispozifiile legale privind protecia impotriva zgomotului.

Verificafi aparatul ingintea fiecdrei puneri in funcfiune:

Etanseitatea sistemului de carburant.
Pozifia corespunziitoare a tuturor imbindrilor filetate.

9.1. Pornirea la rece
/\ ATENTIE!

Nu lisafi niciodatd cablul de pornire (16} si reculeze. Aceasta poate provoca defectarea.
Verificafi comutatorul Porit/Qprit (10).

Acesta ar trebui sd se afle in pozifia 1.

Apiisafi de 6 ori pompa de carburant ,Primer” (21).

Rofifi pérghia de pornire la rece (soc) (15) in pozitia | N\ |

Apiisafi aparatul cu mana stingd pe cadru (1) spre sol (ATENTIE! Nu cu piciorul!). Prindefi
cablul de pornire cu ména dreaptd si tragefi- lent in afard pand la prima opunere de
rezistend.

Indicatie

Dacd motorul nu porneste: apdsati pdrghia de acceleratie (9) pdnd la jumdtate si apoi
blocajul pirghiei de acceleratie (9a). Eliberati parghia de acceleratie si blocajul parghiei
de acceleratie. Parghia de acceleratie este acum blocatd. Tncercati acum si tragefi cablul de
pomire.

/\ ATENTIE!

Tragefi cablul de pornire (16) intotdeauna drept. Tinefi ferm manerul cablului de pornire
(16) atundi cind cablul de pornire (16) se retrage. Nu ldisaji niciodatd cablul de pornire
(16) sii ricoseze.

Tragefi acum cablul de pornire (16) rapid pnd cind motorul porneste. Dact motorul nu
porneste, repetafi procesul.



4 Dacd motorul pomeste, apisafi pérghia de accelerafie (9). Maneta de soc este
repozifionatd.

4 Dacd nici dupd mai multe incercdri motorul nu porneste, cititi capitolul
15. Depistarea defectiunilor.

@ Indicatie
> In cazul temperaturilor exterioare ridicate poate fi necesard pornirea fird pdrghia de pornire
la rece (soc) (15), chiar si cu motorul rece!

9.2. Pornirea la cald

(Aparatul a fost scos din funcfiune mai putin de 15-20 minute)

4 Piirghia de pornire la rece (soc) (15) nu trebuie trasd la pornirea motorului cald.

4 Apdsati aparatul cu mana stingd pe cadru (1) spre sol (ATENTIE! Nu cu piciorul!). Prindefi
cablul de pornire (16) cu mana dreaptd si tragefi- lent in afard pénd la prima opunere
de rezistend.

/\ ATENTIE!

> Tragefi cablul de pornire (16) intotdeauna drept. Tinefi ferm manerul cablului de pornire
(16) atundi cind cablul de pornire (16) se retrage. Nu ldsaji niciodatd cablul de pornire
(16) si ricoseze.

¢ Tragefi acum cablul de pornire (16) rapid. Aparatul ar trebui st pomeascd dupd
1-2 incercri.
Dacd aparatul nu porneste nici dupd 6 incercri, repetafi procesul din 9.1. Pornirea la
rece.

9.3. Blocajul acceleratorului/pérghiei de acceleratie

4 Apdsati pdrghia de acceleratie (9) pénd la jumdtate si apoi blocajul parghiei de
accelerafie (9a).

4 Hliberafi acum piirghia de acceleratie (9) si blocajul parghiei de accelerafie (9a).
Parghia de accelerafie (9) este acum blocatd.

@ Indicatie
> Tn cazul actiondrii blocajului parghiei de acceleratie (9a), aparatul nu functioneazi in
pozitie de turafie maximd

9.4. Oprirea motorului

Succesiunea etapelor in cazul opririi de urgenti
Daci este necesard oprirea imediatd a aparatului, apdsati comutatorul Pornit/Oprit (10)
timp de 1 secundd pe ,0” si asigurafi-vd cd aparatul se opreste.

Succesiunea normali a etapelor
4 Eliberati pérghia de accelerafie (9). Motorul trece in viteza de ralanti. Apisati comutatorul
Pornit/Oprit (10) timp de 1 secundd pe , 0" si asigurati-vd cd aparatul se opreste.

10. Tehnici de lucru de bazd
m nainte de utilizare fomiliarizativii cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!
> Avertizare privind obiecte aruncate de sus. Purtafi infotdeauna echipament de protectie
pentru ochi. Pietrele, gunoaiele etc. aruncate in sus pot lovi ochii si pot cauza réniri grave
sau orbirea. Menfinefi la distanjd persoanele neautorizate. Copiii, animalele, privitorii
si personalul necalificat trebuie s se afle in afara zonei de siguranyd de 15 m.
Opriti imediat aparatul dacd se apropie cineva.
> Nu utilizafi aparatul dacd orificiul de evacuare al gazelor de esapament de pe capacul
motorului este acoperit de un perete si/sau de alte obiecte. n caz contrar, aparatul se poate
deteriora. Asigurafi-vii ci se mentine intotdeauna in timpul operdrii o distanfd de cel pufin
50 cm fafd de alte obiecte.
W Aparatul de suflare a frunzelor se poate pune in spate i se poartd pe umeri in timpul operdrii
prin intermediul unei centuri. Se controleazil cu médna dreapti de la ménerul de pe tub.
W Viteza fluxului de aer este reglatd cu ajutorul comutatorului de acceleratie. Adaptafi viteza la
zona de utilizare respectivd.
W Asigurafivi i admisia aerului nu este blocatd, de exemplu, cu frunze sou murddrie.
0 admisie infundatd a aerului reduce performanta de suflare i creste temperatura de lucry
a motorului, ceea ce poate avea ca urmare o defectare o motorului. Dacd este necesar, oprifi
motorul si indepdrtafi corpurile stréine.

B Avefi in vedere directia vantului. Este mai simplu si lucrati in directia vantului.

W Aparatul de suflare a frunzelor nu trebuie folosit pentru adunarea unor grimezi mari de
frunze, infrucit acest lucry dureazd foarte mult i cauzeazd zgomot inutil.

W Adoptafi o pozifie sigurd de lucru, cu stabilitate.

B Dupd incheierea lucrului, masina se va depozita in pozifie verticald.

11. Curdtarea si intrefinerea

/\ PERICOL DE RANIRE!
> Deconectafi aparatul intotdeauna inaintea lucrdirilor de curdtare si scoatefi fisa de bujie (14)

@ Indicatie

> Dupii fiecare utilizare, aparatul trebuie curdfat temeinic.

> Efectuafi lucrdrile de curdifare si intrefinere numai in misura in care sunt specificate in aceste
instruciuni de utilizare. Lucrdrile suplimentare trebuie efectuate de citre specialisti.

> Ludrile de intrefinere trebuie efectuate periodic (a se vedea capitolul 12. Intervalele de
intretinere).

11.1. Curdtarea unitdtii motoruli

/\ PERICOL DE RANIRE!
> Pericol de arsuri! Nu atingefi amortizoarele de zgomot fierbinti, cilindrii sau aripioarele de
rdcire.
B Mentinefi fontele de aer si carcasa motorului cdt mai curate si fard praf. Suflafide cu aer
comprimat la presiune scizutd.
W Curdfafi aparatul regulat cu o lavetd umeda si pufin detergent. Asigurafivd ¢ nu pdtrunde
apd in inferiorul aparatului.

11.2. Curdtarea filtrului de aer
Filtrele de aer murdare reduc puterea motorului prin alimentarea insuficientd cu aer a
carburatorului.

Din acest motiv este neapdrat necesar un control regulat. Filtrul de aer se va verifica in mod
requlat i se va curdifa dacd este necesar.

in conditii de praf, filtrul se va verifica mai des.

4 Slabifi surubul de inchidere pentru capacul filtrului de aer (19) prin rotirea in sens antiorar.
¢ Indepirtati capacul filtrului de cer (20).

¢ Scoatefi filtrul de aer.

¢ Curdtafi filtrul de aer prin scuturare sau purjare (cu aer comprimat).

Asamblarea se realizeazd in ordine inversd.

/\ ATENTIE!
> Nu curdifati niciodatd filtrul de aer cu benzind sau alfi solventi inflamabili.

11.3. Intretinerea bujiei

Scoatefi fisa de bujie (14).

Desfacefi bujia cu cheia de bujie (26) livratd.
Asamblarea se realizeazd in ordine inversd.

> & o o

Distanta dintre electrozi este de 0,6 mm (distanfa dintre electrozi in cadrul cireia este
declansatd scinteia de aprindere). Verificati bujia prima datd dupd 10 ore de funcfionare
in privinfa murddririi si, dacd este necesar, curdfafi-o cu o perie de sarmd din cupru.
Ulterior efectuati lucrdri de intrefinere la bujie la fiecare 50 de ore de funcfionare.

11.4. intretinerea reglajelor carburatorului
@ Indicatie

> Solicitaji efectuarea regldrilor la carburator (de exemplu, turagie la mers in gol) numai de
ciitre personal calificat pentru a preveni daune lo motor.
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12. Intervalele de intrefinere

Instructiunile prezentate aici se refer la conditii normale de utilizare. Tn condifii dificile, cum ar fi
formarea ridicatd a prafului si perioade zilnice de lucru prelungite, intervalele indicate se vor scurta
in mod corespunztor.

5
- (-5
INTRETINEREA ; =
r— B
58 & E
E 3| B 3
Curdifati aparatul pe exterior. X
Controlati dacd pdrghia de acceleratie functioneazd .
corespunz(tor.
Controlafi funcionarea comutatorului de oprire. X
Curditafi filtrul de aer. La nevoie inlocuifi. X
Stringefi suruburile si piulifele. X
Asigurafi-vii i nu se scurge carburant din motor, rezervor X
sau conductele de carburant.
Asigurafi-vd cd pirfile grilei de admisie a aerului nu sunt .
blocate.
Controlati dispozitivul de pornire si cablul de pornire. X
Curditati bujia pe exterior. Demontai bujia si verificafi distanfa .
electrozilor. Reglati distanta la 0,6-0,7 mm sau inlocuiti bujia.
Curditati carburatorul din exterior si zona din jurul acestuia. X
Controlati toate cablurile si racordurile. X
Tnlocuiti bujia. X

13. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oriciind in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu smartphone-ul /tableta. Cu ajutorul acestui
cod QR putefi accesa direct site-ul nostru web si puteti vizualiza si
comanda piesele de schimb disponibile.

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.
» Vi rugiim si indicati intotdeauna numirul articolului (IAN) 517233_2510.
> Mtenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibild in toate firile de livrare.
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14. Depozitarea si transportul

¢ Curdtaji si intrefinefi aparatul nainte de fiecare depozitare, a se vedea capitolul
11. Curdtarea si intrefinerea.

¢ Oprifi aparatul inainte de fiecare transport, chiar si pentru distante scurte. Asigurafi aparatul
impotriva rdsturndrii in timpul transportului (inclusiv in vehicule) pentru a evita pierderea de
carburant, deteriorarea sau rinirea.

¢ Tinefi departe de corp amortizorul de zgomot fierbinte. Existd pericol de arsuri!

¢ Depozitafi aparatul intr-un loc sigur, uscat, lipsit de inghet, bine aerisit si protejat de
intemperii.
Nu se recomandd depozitarea in aer liber. Asigurati-, de asemenea, impotriva accesului
neautorizat.

4 Golifi rezervorul de ulei, respectiv de carburant cu o pompd de aspirare.

/\ AVERTIZARE!
> Nu eliminaji benzina in spafii inchise, in apropierea focului sau in timp ce fumati. Vaporii de
gaz pot cauza explozii sau incendiv.
¢ Pomifi motorul si ldsafi s funcfioneze pind ciind este consumatd si benzina rdmasd.

15. Depistarea defectiunilor

Problema Cauza posibild Remedierea defectiunilor

Procedurd eronatd de

porie Respectafi indicatiile de pornire

Motorul nu pomeste
Motorul pomeste, dar nu
fundioneazi la putere
maximd

Filtru de aer murdar Cordifati filtrul de aer

Curtifati bujia si reglati distana
electrozilor sau montati o bujie
noud

Motorul funcfioneazi
neuniform

Distantd eronatd a electro-
zilor bujiei

Reglare incorectd a carbu-

. Curdifati bujia sau inlocuifi-o
ratorului

Bujie ancrasatd sau umeda

16. Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data cumprdirii. in misura in care sunt
cuprinse in furniturd, pentru pachetele de acumulatori din gama X12V si X20V Team se acordd de
asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cazul in care produsul prezintii defecte,
beneficiati de drepturi legale fad de vnzdtorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
prin garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie ncepe de lo data cumpdrdrii. Pdstrati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpiirarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit de citre noi in
mod gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garania presupune ca
in timpul perioadei de trei ani st se prezinte aparatul defect si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere i scris, in care s se specifice in ce constd defectiunea si céind o
survenit aceasta.

Daci defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinta vénzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vinzéitor /unitatea service pand lo aduce-rea
produsului n stare de utilizare normali si, respectiv, al notificiirii in scris in vede-rea ridicdrii produ-
sului sau predirii efective a produsului citre consumator.

Produsele de folosinfti indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garan-
fie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii produsului.



Perioada de garanfie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii. Garanfia se acord in caz de defecte de material sau de fabricafie.
Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. pdnze de
fertistriiu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceasti garantie se pierde Tn cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzitor. Pentry utilizarea corespunzétoare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utili-
ziile si acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de
utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul manevrdrii
abuzive sau necorespunziitoars, al uzului de forfd si al interventiilor care nu au fost realizate de
itre filiala noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabili pentru

uzura normald a capacitdfii acumulatorului

utilizarea comerciald a produsului

deteriorarea sau modificarea produsului de ciitre client

nerespectarea instructiunilor de siguranj si de inrefinere, erori de utilizare
doune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi lo indemdnd bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 517233_2510 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdirul articolului poate fi consultat pe pliicufa cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe autocolan-
tul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m  In cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactati mai fntdi telefonic
departamentul de service menfionat in continuare sau utilizafi formularul nostru de contact
pe care il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in categoria , Service”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fird a pléti taxe postale, anexdnd dovada cumpirdrii (bonul fiscal) si indicind
in ce const defectul si cind a apdrut acesta.

16.1. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel.- 0800 890 605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

17. Eliminarea

Protectia mediului inconjurdtor

W Golifi rezervorul de benzind si de ulei cu atenfie si predati aparatul unui centru de
valorificare. Componentele din plastic si metal utilizate pot fi colectate separat si reciclate.

B Predafi uleiul uzat si resturile de benzind la o unitate de colectare i nu le aruncafi in
canalizare sau scurgere.

B Predafi materialul de ntrefinere contaminat si carburanfii la un centru de colectare
specializat.

18. Traducerea declaratiei CE de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: Domnul Hans-Peter
Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta ci acest produs
corespunde urmdtoarelor norme, documente normative i directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006,/42/£C)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticd (2014/30/tU)

Directiva privind zgomotul emis de echipamentele ufilizate in exterior
(2000/14/EC), modificatd prin (2005,/88,/EC) si EU/2024/1208

Nivelul puterii acustice LWA

Masurat 110,2 dB (A)

Gorantat 111 dB (A)

Regulamentul privind emisiile de gaze de evacuare (2016,/1628/UE astfel cum a
fost modificat prin Regulamentul de punere in aplicare 2017 /656/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv producdtorului. Obiectul declaratiei descris anterior
corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare o
anumitor substane periculoase in echipamentele elecrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 15503:2009,/A2:2015

EN1S0 14982:2009
ENIEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Suflantd pentru frunze, pe benzind PBRLB 52 AT
Anul de fabricatie: 04-2026

Numdr de serie: IAN 517233_2510

Bochum, 02.02.2026
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Hans-Peter Komperna
- Director -
Ne rezerviim dreptul asupra modifictrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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1. Ynotpe6a no npeaHasHayenme

YeabT & NofXonsly COMO 30 IOUHCTBAKE YPe3 U3YXBAHE HA MCTO, TDEBA H APYTM NOAOOHK HaMp.
BbDXY TDEBHH MIOLK, TPOTOADH W ACHANTHPAKM yuUM. YDEAbI He TPA6BA [0 Ce U3N0N38A 30 ApyrH
uenw. He u3gbpwaaitte npomer no ypena. Tosa moxe fa 3acipawn besonackoca.

30 NPeU3BUKARM B PE3YNTAT HO TOBA WETH WK HOPAHSBAHMUS OT BCAKAKDLB BUL OTTOBAPS NoTpe6uTe-
nisT/oneparopsT, a He npoussogutenar. Mons, 06bpHeTe BHAMGHHE, Ue TO3H YPes He & KOHCTpyHpaH
30 npodecHonanta ynotpeda.

He noemame HUKQKB OTTOBOPHOCT, OKO YPEALT C6 H3NON3B0 30 NPOGECHOHANHH, 3AHASTUMICKH

WITH TPOMULLNEHN LENH, AH 30 PYTM GHONIOTMYKM AEHHOCTH.

Br3moxHo e Hauuosankw pasnopenby ga orpatuyasar ynorpebara ka ypena!

/\ TPEAYNPEX[EHUE!

> YpemT He e NOAXOAW 30 H3N0NI3BAKe OT Aeud.

> [IpombIXHTENHO W3NATOHE HA WyM MOXe [d A0BEAE [0 TPAJKO YBPEXaHe Ha Cyxa. 3aToBa
BUHGrM TPS0BA 10 C6 HOCAT O0ODEHK GHTHQOHM.

> [TbPBOHOYANHATA KOHCTPYKIMS HO YPe;a He TpSOBA LA ce npomens NPk HHKAKBK 06CTosTenciaa
6e3 paspewetue or npoussoauTens. Buwark TpA0Ba 4a e WNON3BAT OPHTHHANHK NPHHALNEX-
Hoct. Hegonyctumu npomeHH u/uin HeLonyCTHMK NPHHALNEXHOCTA MOTAT 40 JOBEAAT 0
TEXKH WM AOPH CWNPTOHOCHH HOPAHSBAHKS H NOTPEOUTENS MM IPYTH AULC.

> Henpasunio unw HeOeXHo M3NOM3BAH Yped MOXE [ Ce NPEBLPHE B ONACEH Ypes i
[10BEJie [0 TeXKM Wi 0PH ONACHU 30 XHBOTA HAPAHSBAHMS. V3KNIOUNTENHO BOXHO € fa
npoyereTe  pa3bepere CIbPXAHUETO HA TOBA PHKOBOACTBO 30 EKCINOATALMS.

2. 06opynsaxe
1 Pamka
Ta [lpwxka 30 Hocene
2 KonaH 30 Hocete
3 V3eur tpuben enement
4 (xoba 30 mapkyy
4a  Bunr 30 30kpensane
4b  Ocurypurenna raiika
4¢  [Tvpxau 30 kabena
5 Tuekas tpuen enement (D)
(ko6a 30 mapkyy
6a  Bunr 30 30Kpensane
6b  Ocurypurenta raiika
7 Ynpasnseaua 1ps6a (C)
8  Pukoxearka 30 ynpusnenne
9 Tlocr 30 rasra
9a  bnokupoBKa Ha Nocta 3a rasra
10 Mpeskniousaren 30 BKAKOUBAHE,/H3KNIOUBOHE
11 Yenxuren 3a tpsara (B)
11a Yenxuren 30 tpsbara (B)
12 Kpaiiva tpba, kperma (A1)
13 Orsop 30 3akpensane (30 KONGHA 30 Hocete)
14 lllekep Ha 3ananutennara ceew
15 Tlocr 30 cynen crapr (cmyau)
16  Buxe 30 crapmpare
17 Kanauka Ha pesepeoapa 3a ropugo
18  Pesepeoap 3a ropuso
19 3ukniousauy BT (30 KANGKO Ha BE3AYWHAS QUATHD)
20  Kanok Ha BR3OyWHAS GUATHD
21  Topusna nomna ,Primer”
22 Bunr 30 30kpensane (30 PHKOXBATKAT 30 ynpaBAgHue)
23 Qcurypena raiika (30 pbKOXBATKATA 30 YNpaBNeHHe)
24 Kpaiina pu6a, nnocka (A2)
25  (vp 30 cmeceane
26  Kniou 30 3ananurentara caeu/OTBEPTKA 30 BHHTOBE C LINLIOBA IMABA
27  Oyhus

98 | buarapcku

3. OkomnnekroBKa Ha gocTaBKaTa

1 650K Ha [BHTATENS C KONGH 30 HOCEHE
1 ynpasngsauwa 1ps6a (C)

2 kpaiinm 16w, nnocka, kpurna (A1/A2)
2 ymnxurens 3a 1psbara (B)

TX u3BUT TpBOEH ENEMEHT

1 roas TpbOen enemenr (D)

2 kobu 30 Mapkyy

1 cbpl 30 CmecBane

1 BHHT 30 30KpenBaKe

1 ocuryputenta raitka

1 UHCTpyMeHT

1 dyHus
1 PbKOBOACTBO 30 €KCANOATALMA

4. TexHuuecku AUHHK
Leuraren
Paboren obem

Maxc. mourocr Ha gsurarens cormacto IS0
8893

Homuanka mowtoct
Homusanku obopotu
UecroTa Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof

3ananutenta caew

CKOpOCT HQ Bb3AYIWHKA NOTOK

06em Ha BL3NyLIHKS NOTOK

Obem

Pesepsoap 3a ropuso

Dauy 30 wym v Bu6paumn

[1aHHM 30 HKBOTO HO 3BYKOBATA MOLIHOCT HO MOLIMKATA, ONPEAGNEHK CLIMACHO eBPONelickHTe
nupextuen 2000,/14/ECw 2005,/88,/EC. Usmepena croiinocT 3a wym, onpefenea coimacio

52 m®
1,6 kW

1,45 kW
7500 min’
3000 min’
L7RTC

290 km/h (c nnocek Hakpaiitmk)
230 km/h (c kpbren Hakpaiituk)

750 m*/h (c nnocek Hakpaiinuk)
815 m*/h (c kpbren Hakpaiiuk)

okono 1300 cm® (1,3 1)

EN 15503:2009 + A2:2015. A-npeTerneHoto HHBo Ha Liyma 06MKHOBEHO €:

Hiugo o 3sykosoro Hansrae L, 8 dB (A)

Hugo a 3eyxosara mowocr L, 8 dB (A)

Crofitoct ta subpauite A B m/s?
IS0 22867

93,4 d8

Buamoxna Herouoct wa usmepsanero K = 3 dB

Wsmepeno: 110,2 dB
Tapantuparo: 111 dB

BramoxHa HetouHocT Ha U3MEPBAHETO

K=1,23 dB
<25m/s

Br3moxHa HetouHoCT Ha U3MEPBAHETO

K=15m/s

@ Ta3u MawmMHa e UKNIOYUTENHO WYMHA.
Hocete anTndonm, 30 na usbertere yBpexxpanmus Ha cryxa!

@ Yxasaume

> [locoueHorto B Te3u YKA3QHHA HUBO HO BM6[J(]LlMIATe € U3MEPEHO CbrNaCHO HOpMUPaH

8 EN 15503 meton Ha u3mepeare W MOXe [0 Ce U3NON3BA 30 CPABHIBAKE HA YPEMH.
Mocouenata CTOAHOCT Ha BUOPALMOHHHTE EMUCHH MOXE AT Ce U3MOM3BA CbLLO 30 HOYAMHA

OLEHKO HQ excnosuuuaTa.



/\ NPEQYNPEXMEHME!

>

Hugoro Ha BubpauuuTe e NpomeHs cnopes ynoTpedara u B HAKOM CYYaH MOXe A € Hap
M0OCOUEHATA B TE3H YKA3QHKS CTOiHOCT. BUOALMOHHOTO HATOBABAHE MOXE 0 (e NOAUEHH, OKO
YPE.LT Ce W3N0N1380 PELOBHO N0 TO3H HAYKH. 30 TOUHA OLEHKO HA BHOPAUMOHHOTO HATOBAPBAHE
0 Bpeme Ha onpepened pabotex nepuop TPA6BA [0 Ce B3EMAT MO BRUMAHHE W NEPHOLHTE,

B KOUTO YPEALT € U3KNKoYeH Hnu pabotw, Ho B AeiiCTBUTENHOCT He ce u3non3ea. Topa Moxe Ad
HOMONK 3HQYHTENHO BHOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE 30 Uens paboten nepuog.

Is6sreaiite puckoerte ot BH6pauUMK, HANp. PUCK OT CHipom Ha Peiiko (cmyuerws & KpbBoopo-
(SBAHETO), upe3 ectn PaBOTHU NOUMBKH, NPE3 KOUTO HMP. THPKATE ANGHHTE (M eIHO B [PYTC.

B Hacroawoto OPUIMHAJTHO PbKOBOACTBO 30 eK(l'IHO(I'I'(II.IMSI/H(I ypena ce
WU3NON3BAT (SIeHUTE NUKTOrpamu:

Mpemynpexaenve! Mpemu nyckase B excIAOaTaLMS NPoYeTeTe PHKOBORCTBOTO 30

ekcnnoarauus!

To#

A
A
®
(&

MPEQYMPEXIIEHME! Npu pabotu ¢ ypena ca Heobxoaumu cneumantu mepki 3a
fesonactocr. Mpouerere u B3emeTe NOK BHUMOHHE BCHYKY NPEJYNPEXACHHS.

Hocete anTuom.

Hocere 3aumThy ounna.

Hocere 3aumTHu phKapuuy.

1. Bkntouerte ypena
2. Homenwere ropustiara nomna (Primer)

3. W3mbpnaiire nocta Ha cmykava

4. W3mbpnaiite BbXETO 30 CTOPTHPOHE

Hatucrere ropusara nomna ,Primer” 6 mumw

Pe3epBoup 30 TOpUBO; CbOTHOWEHKE HO CMeCBAHE: 40 yactn bensuk va 1 vacr
macno

bensun: ROZ 95/R07 98

Macno 3a geyrakros peuraren: 1SO-L-EGD/JASO FD

OTKpuTH INOMbLY WA NyWweHe B ONU30CT 0 Ypena ca cTporo 3a6patetu!

Fupamupuno HUBO HQ 3BYKOBATO MOLLHOCT HO ypena

OnepatopT Ha [iyXankata 30 Ucra TpS6BA 0 €6 YBEPH, Ye XOPa H XHBOTHH
CNa3BaT HUCTOHUMS OT Haii-manko 15 metpa. Ako Hakonko oneparopk paborar
B 6nu30CT euH o ipyr, Besonackoro pascrostue TpA0Ba aa e mukumym 15 m.

MNosuweto srumarme! Orpostu napu ot CO (napw ot Bbrmepoaen okcu)!
He w3non3saiite ypena B 3aTBopeHu nomewenus!

MPEOYMPEXOEHME! Ypert moxe aa 3acmyue koca!

MoBHLIEHO BHUMAHHE - BEH3MHLT € U3KNIOUMTENHO NECHO BL3NNAMEHUM!

— Onactocr ot excnnosus! He pasnueaiire ropuso!

N
m

> D500 QUE

AA

MMpew paboi Mo MOAGPLXKATA M3KNKOYETE YDEAT W M3TLPNAITE LEKEP Ha
3ananuTentara caewy!

%‘J

Brumanue! Onacoct or 3anywasane!

Brumatue, ropeum yacru. Cnassaiite guctanims!

Masere ce o orxepbkuan uacr! [Ipbxre Ha pascrosnue Tpetu muyal Cnassaiite

. mcTanius!

MY >

T
=

© b B b P

Hanbnnere Tyk bexsurosa cmec!

OMACHOCT! [penynpeauTento yKa3aHke C T03H CAMBON H CHTHOAHATA fyma
,OMACHOCT 0bo3HauaBa HenocpenCTaeHo NPENCTosIa ONACHA CHTYLHS, KOSTO,
(K0 He bbe u3bernara, BOAK 1O CMPT UIM TEXKO HADAHSBAHE.

NPEAYNPEXXAEHUE! [penynpenurento ykasaue ¢ 1031 CUMBON W CHTHAT-
wara ayma ,MPEAYMPEXIEHUE obosHauasa Bb3MoXHa onacia cuTyaums, Kosto,
(K0 He B u3bernara, moxe [0 JOBEJE O CMBPT MM TEXKO HAPAHIBUHE.

NOBWULLEHO BHUMAHWE! lpenynpenurento yKasakue ¢ 1034 CAMBOR U CHr-
tanwata gyma ,MOBUILIEHO BHUMAHUE" o603tauasa Bb3moxXHa onacka cuyaius,
KosiT0, aKo He 6bae u3bervara, Moxe [0 foBene 0 NEKO WAK CPENHO HOPAHSBAHE.

BHWUMAHME! [penynpenuTento yKasaxe ¢ 1031 CUMBON | CATHGAHATA TyMa
, BHUMAHUE” 0603HauaBa BL3MOXHA ONACHA CATYaLUS, KOSTO, OKO He Gae u3be-
THATA, MOXE [0 0BEAE O MOTEHATHH LIETH.

YKazanue: YKa3aHueTo 10BA JOMLAKATENHA HHOOPMALKS, KOSTO YNECHSBa
paborara ¢ ypena.

Tosu NPOAYKT U3NMbIHABA U3UCKBAHUATA HA BANUOHUTE esponeﬁcm W HALUUOHANHH
NUPEKTUBH.

ﬂpeuuﬁTe ONAKOBKQTA 30 U3XBLPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTUUHUTE U3UCKBAHUS.

Onaoska ot peuukaupyemu marepuand. lpu pasaense Ha oTabUMTE B3EMETE
071 BHUMOHME 0603HOUEHHETO HA ONOKOBBUHKTE MaTepuank: Te ca 0603HaeHK Cbe
cokpauenns (a) u undpk (0) cve cnepoto 3avenue: 1 - 7: nnacimack,

20 - 22: xaprus u kaprot, 80 - 98: komnouthu matepuany.

To3H NPOAYKT M3MbAHSBA M3MCKBAHMSTA HO BANMIHATE HALMOHQNHU UPEKTUBH Ha
Penybnuka buarapus.

5. 06wu yKazaxms 3a 6esonacHoct

BAXHO! MPOYETETE BHUMATEJTHO NPEQW YNOTPEBA U 3ANA3ETE HA
CUIYPHO MACTO 3A BbIELLIU CNIPABKMU.

/\ NPEQYNPEXMEHME!

| 2

Buaru Gunete BHUMOTENHM, CCPEROTOUETE CE BbPXY TOBA, KOETO H3BHPLIBATE, W MOAXOX(AITe
pasymto kui paborara ¢ ypepc. He wnonsaiite ypena, korato cre Gonkw, ymope wi cre
M0f Bb3EHCTBHETO HO HAPKOTHUM, GIIKOXON HITH METUKMENTH. ELUH MOMEHT HEBHUMOHHE NpH
pabora ¢ ypera moxe Aa LOBEAE KO CEPHO3HK HAPAHSBAHHS.

J363rBaiite HenpaBunKM NPUNIOXeHHS, W3NON3BAHTE MALIMHATA COMO CHINACHO OMHCTHHETO

8 1. Ynotpe6a no npenHasHaueHwue.

Tpeay NyckaHe B eKCIN0QTaLMS NpoveTeTe PHKOBORCTBOTO 30 EKCIAOATALMS HA BALIKS Ypeq

W CNa3BaiiTe CNeUManHo yKa3akusTa 30 Gesonackocr.

TocraBeHuTe Ha ypena npenynpenHTentH 1 yKa3aTenHu TaBenKku LABaT BOXHH UHCTRYKUMH 30
besonacia excnnoarauns.

OcseH YKO30HUATO B PBKOBOACTBOTO 30 eKcnnoaTauus Tpg6Ba [a ce CN3BaT clio obwute
YKa30HwS 30 be30MacHOCT 1 NPEanasBaKe o 3M0NoNYKH Ha 30KOHOKATENS.
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[pbxTe 0naKoBLYHATE (ONIMA fANEY OT fela, CblIeCTBYBA ONACHOCT OT 30MyWaBaHE!
Henocrareuto HGOPMUPHK ONepaTopk MOrar Aa 3acTpauar cede cu i YT NMa Nopak
Henpasuna ynotpeda. Oneparopbr HOCH OTTOBOPHOCT CMPAMO TPETH UL,

bbere muoro BHumatentu npu bopasere ¢ ypena. Mogxoxpaiite pasymo Kb paborara

6 CbCPEMoTOueTe BBPXY TOBA, KOBTO M3BBDIIBATE.

Mpeny ynotpe6a Ha ypena u3sbpleTe UANOCTHO NPOBEPKA.

Hukora He paborere ¢ ypena, ako cie yMOPeHH, CTe MU GNKOXON WK CTe NPHENH MeHKa-
MEHTH, 30140T0 TOBO MOXE 0 BROLIK 3pEHHeTo, CMOCOBHOCTTA 30 NPELeHKa UIM KOKTPOND HAf
Tanot0.

He paborere noseye ot 10 muryTi 6e3 npexscaane. penopbysa ce 4G NpaBHTe NOYMBKA OT
10 - 20 muryTw mexay pabothuTe onepaumw, 30 40 NPEROTBPATHTE YBDEXTAHAS, NPHUHHEHH
OT BHGPaLIMK /WK YBPEXQHUS HA CYXQ.

Hocete nuuKM npenazhu cpencra.

3aemaiire ypeja camo Ha noTpedutent, Kouto umar onu ¢ ypend. pk T08a um npepaiite u
PbKOBOJCTBOTO 30 EKCANIOQTALMS.

Koraro He ce u3non3a, ypemer 1ps0Ba Aa ce 0CTBA TaKA, Ye A0 He MPEACTABNSBA ONACHOCT 30
HUKOTO.

Ocurypete 1o Cpely HeymLIHOMOLEH JOCTBI.

[pbXTe BCHUKM YOCTH HO TANOTO ANIEYE OT FOPeL MOBLPXHOCTH. CbLUECTBYBA ONACHOCT OT
H3rapsHe.

MPEAYNPEXIEHNE! Couecreysa onacHocT o7 BBPTALIM CE YaCTH.

MPEAYNPEXIEHNE! Hukora He no3sonseaiite Ha mewa 4a u3non3sar ypena.

OnepatopbT Ha yXanKata 30 NKCTa TpSOBA 1 Ce YBEPH, Ye XOPA M XMBOTHH CNO3BAT AUCTAHLHS
o1 Haii-manko 15 metpa. AKo HsKonKo oneparopk paborst B Onu3oct enut o apyr, besonacko-
10 pascrostue Tpsbsa na e mutumym 15 m.

MoTpe6utenst Ha ypena Hoc OTTOBOPHOCT 30 BCAYKH 3NONOAYKA W ONACHOCTH, KOKTO YBPEXAAT
TPYTH AMUO WA COBCTBEHOCTTA M.

B cnyuaii Ha asapus ce ocsobogere oT ypena, Karo 0TBOpHTe KONaHa 3a Genpara i reppuTe, U
0CTaBHTE YPEAa [0 NajHe Ha3ap.

Enekrpuyeckara 3ananuTenta cucema Ha ypena reHepupa cnabo enekTpomarkiHo none. Ako
HOCHTE KAPIMOCTAMYNGTOD WNM OAOOKM MMANGHTH, NPETM O M3NON3BATE YPend, Ce KOHCYATH-
paiiTe ¢ Bawws nexap, 3a 40 NPeOTBPATHTE PHCKOBE 30 3PTBETO.

Hukora He [JOKOCBaiiTE 30NANKTENHATA CBew WAM 3ananKTEAHMS kaben npu pabotew aBuraten.
(blyecrByBa onackocr oT TOKOB YAap.

06upHere BHUMAHKE, Ye DU HENUBUIHA NOALPLXKQ, NPH YNOTPEOA HA HECLBMECTHMK Pe3epB-
HI 4CTH W OTCTDOHSIBAHE WIH MOAHHKALMS KO NPEANC3HH YCTPOFCTBA €O BH3MOXHH NOBPEAM
HO YPENQ ¥ TEXKK HOPQHSBAKKS HO PabOTEWOTO C TAX NHLE.

WHdropmupaiite ce oT MeCTHHTE OPTaHK, 30 fa Ce YBEpHTE, Ue CNEBATE BANMAHHTE NPEANHCC-
HUs.

5.1. NMnynn npeanasum cpepcrsa (NNC)
/\ ONACHOCT!
> Buaru Hocere nuunu npennasiu cpeacrsa (NNC)!

@ Hocete anTHQoHH.

@ Hocere 3aumthu ounna.

J Hocere saumhn pkasuum.

30 npeyjoTBPATABAHE HA HAPAHABAHKS HA OuKTE NPU paboTa ¢ ypena BuHar TbBa fa ce
HOCST 3QUIHTHK OYHAQ.

Bunarw Hocete antdoHu.

LlymsT 0T ypena moxe Aa foBede M0 YBPEXAAHE Ha CAYXQ.

Hocete 3npaBH 30UHTH PHKABHUK OT YCTOAYHB MATEPUAN, KATO HANP. KOXQ.

5.2. CoxpuaHeHue ¥ TpaHCNOpTHPaHeE
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WskntouBaiite ypena npemy BCAKO NPEHACAHE, ROPH HA KbcH Pa3CTOAHMS.

Mo Bpeme Ha TpaHcopTHPaKe (Chujo M B NPEBO3HA CPEACTBA) OCHTYPABAIITE Ypena cpely
npeobpbLiaHe, 30 40 NPEROTBPATHTE 3ary6a HA FOPUBO, MOBPELH W HAPAHSBAHKS.

[lpwxTe ropeuwys wymo3armywuten faney ot Tanoto. ChiyecryBa ONACHOCT OT H3rapsHe!
Mounctaaiite u U3BLPLIBAIITE TEKyWO 06CNYXBAHE HA YPERQ NPEK CbXPAHEHHe.

(bxpansBaiTe ypena Ha curypHo M cyxo macro. OcurypeTe 0 i cpeLly HeymbIHOMOUIEH JOCTHN.
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5.3. besonacHocr Ha 3a06uKanswara cpena

Hauwoantu u/win o6wwHCKy paznopend morat 4 OrpanMuaBaT BPEMETO HA M3NON3BAHE Ha
TEHEPUPOLLY WyM, 30LBIKBAKH OT ABHFaTEN ypean. MoHCKaiiTe HHOOPMALNUS B TA3H BPB3KA OT
BAWATA 0OWMHCKA QMUHHCTDALMS.

Ypenwr ve TpA68a 4 Ce U3N0N38A B 3AKPHTH NOMELIEHHS WK APYTH 30HH C IOWA BEHTUNALMS.
ChlLiecrsyBa 0ONACHOCT OT 300YWABAKE OT OTPOBHA 0TPAOOTEHH Ta308e/NApH OT CMA3OUHO
macro.

WsBbpuwBaiite paboth camo Ha GHEBHA CBETNMHA.

He pabotere pano cyTpuH WK KbCHO Beyep, KO € TOBA PEUHTe HA [PYTH X0pa.

He paborere npu HeOnaronpustHu aTMOCOEPHA YCNOBHS, KATO HANP. THXM WAK BATHD.

Torasa ColeCTBYBA MOBUWEH PUCK O 310NONYKA.

He paborere 8 6nu30cr Ko 0TBOPEHH Npo3opUM K p.

Monmspxaiire paboroto cu mscto uucto u nonpeneHo. Mpenw na 3anoukere padora, otnenere
Wyxau Tena ¢ rpedno u memna.

B npawHa cpena e npenopLumTENtO 40 HOCHTE NPAXO3UWMTHA MACKA 1/WTM 40 OBNOXHSBATE
11eK0 OKONHATA Cpepa.

Bunarw u3non3saiite HOKPAKAK 30 U3LYXBaHe, 30 40 MOXE BB3AYWHHST NOTOK A pabotu 6nuo
110 3eM4Ta.

[pbXTe Ha pascroske feua, APy LA W XHBOTHY NpeaH W No Bpeme Ha pabora. Mpw oTenu-
4gHe Ha BHUMOHMETO € BB3MOXHO 0 3arybuTe KOHTPON Haf Ypena.

Mpeg# 3anouBate Ha pabora ce yBepere, Ye B ONACHAT 30HQ He C6 HAMUDAT X0PA, XHBOTHK
WITH MOTEPUATTHK LUEHHOCTH.

purotseTe CPenCTBA 30 NOXAPOTaCeHe, GKO paboTHTe B NECHO BLINNAMEHUMA CPERA, KATO
Hanp. cyxa Tpesa  p. Coluecteysa onackoct ot noxap!

5.4. 3apexnaHe ¢ ropuso

bensubT e mHoro necto 3nnamenum. [1pn 3pexaaHe CToiiTe HA PA3CTOSHUE OT OTKPHT OTbH W
He nywere. ChuiecreyBa onacHocr ot noxap!

Brumaaiire aa ve pazneere bensun. Toii He TpA6Ba fa nonaga 8 nousara. M3non3eaiite
NOAXONSLM NOANOXKH.

3apexnaiite ropuso camo B 30HM ¢ RoBpa BeHTNALMS. ben3ukoBuTe napk morat necko Aa ce
BB3MNAMEHST UM 0 eKCNNOAUPAT.

Mpeny 3apexnate Ha ropuBo U3KNIoUETe BHTATEAS W OCTABETe ypena a ce oxnau. Ako e
pasnaT ben3ut, He3abasHo NOUKCTETe 30CETHATATE MECTO.
TopwBo He TpsOBa na nonaga BLPXY [PEXATE BH, B NPOTHBEH CNYYai M CMeHeTe He3abaBHo.

I36srBaiiTe CbUI0 KOHTAKT HO KOXATA W OUKTE C OGH3MH WM CMA30UHU MaTEpHATH (MOCNO).
He BauwBaiite Gen3uHoBy napu/napH oT CMA30UHO MACO.

(nenere 30 TevoBe. Ako U3THYa beH3HH, He CTapTUpaiiTe MBHTATENS.

(blyecrByBa ONACHOCT OT M3rapsHe.

Oapgiite BHMMATENHO KANAYKATA HA Pe3epBOApa, 30 4 ce 0cBO6OAK OABHO HAAKUHOTO
(BPBXHANIATAHE U [0 He NPbCHE HABbH OEH3MH.

6. 06wy ykasanms 3a pabota
@ Yrasauue

>

(vobpassaiite ce ¢ xopata okono Bac: V36sraaiite u3non3sate Ha ypena B HenoaxomAuM
4acoBe, HaNp. KbCHO Beyep WK paro cyTpuH. Hamanete HUBOTO Ha Wyma upe3 orpaHMYaBaHe
Ha 6pos Ha eHOBpeMeHHO W3non3saxuTe ypenu. Mpovetete M CnegBaiiTe NPOCTUTE ChBeTH
no-10Ny, 30 710 NPEYHTE BB3MOXHO HOF-MANKO H OKONHUTE.

Wznon3saiite ypena npe3 obuuaiikoto pabotho Bpeme, 30 A H36ETHETE HEHYXHO LYMOBO
30mbpCsBaKe. W30araaiite pabota paro CyTpUH i KbCHO Beuep.

pu pabota BuHar RaBaiiTe BH3MOXHO HaM-MANKo ra3. [o-ManKko Ta3 He CaMO BIWTQ NO-MNKO
Wy, KO H 3aBHXpS No-manko npax. OcBeH T0Ba e NOCTATG NO-H06BD KOHTPON BBPXY MaTEpH-
ana, KoiiTo TpFOBa [1a Ce U3METe WU M3AYXA.

Otnenete 3apaBo nonenHan no 3emsta GOKNYK C NOMOWTA Ha pebRo uiM yauuHa meTna.
[lpbxXTe u3nyXeaus 0TBOP BE3MOXHO Ha-OAM30 M0 3emsra. V3nonssaiite UsANaTa MBAXMHG H
W30yXBaWaTa TPbOU, 30 40 FHPXATE BB3NYLIHATA CTPYS [0 36MSTa.

Ocrassiite pabotHoTo cu MSCTo wncro. YBepeTe Ce, ye He CTe U3HyXanu GOKYK B UyXau UMOTH.

NPEAYNPEXEHME!

Brumagaiite 30 3006ukansujata Bt cpepa. AKo HsKoii ce npu6IMXM 0 BaWAT PaboTHA 30K,
BbPHETE N0CTO 30 TA370 O MAHUMYM, JOKQTO JIMLETO OTHOBO 30CTAHE HA OCTTBYHO PA3CTOS:-
Hue. Buaru Hacousaiite Bb3AYWHATA CTYS HANEY OT XOPA, XMBOTHH, TAOWALKK 30 WP,
OTBOPEHH NPO30PUH, ABTOMOOUMM  T.H.



7. OcHoBHM yKasaHug 3a 6esonacHocr

B B paborara 3ot of 15 m e 1pA0Ba 0 npe6UBABAT HeyNLAHOMOLIGHN NI WK XHBOTHK.
B [lpeau JONLABAHe HO FOPUBO OCTABETE ABUTGTENS [0 CE OXMAK.

B [IpbXTe BCHYKM YOCTH HO TANOTO JNIEYE OT FOPELLH OBBPXHOCTH.
|

Ako YPeabr Ce 3ananut unu no CNewHoCT ce Hanoxw na ce ocsobopure o1 ypena, oteoperte
PEMBKQ HO KONQHQ U 0CTABETE Ypeaa na nagHe xasap.

B pesyntar Ha cuntus Bb3OyIWeH NOTOK YyXMu Tena morar A GbaT U3YXAHM C TAKABA CKOPOCT,

Ue [0 0TCKOYAT HO3AA M A0 NPUYMKST TEXKH HOPAHIBAHMS HQ OUHTE.

M Huxora He HacouBaiite BL3OYWHATA CTPYS KbM XOPA HAW XUBOTHA.

I [Ipequ MOHTAXQ WA GEMOHTAXQ HO MPUHAANEXHOCT UM APYTH NOMOOHU BUHATK W3KNIOUBATiTE
[BUraTens.

W /1304rsaiite na u3noN3BaTe Ypena npw MOWO BPEME, HAND. NPH THCTO MM, CHAGH TLXT UM
BATLD, ronam crya u Ap. Pabotata npu nowo Bpeme e MHOTo YMOPUTENHA M MOXE [0 [0Bene
110 ONACHH 0OCTOSTENCTBA, HANP. ONACHOCT OT NOXTH3BAHE.

B Hamanere Bpemeto 3a U3NYXBAHE Upe3 NeKO OBNOXHABAHE HA MPALIHM 30HH UNH H3NON3BAHE HO
NPLCKALM NPHCNOCOONEHHS.

W YBepere ce, Ye MOXETe [ BLPBHTE i CTOMTe CTabMAHO. BHUMaBAiTE 30 eBEHTYNKH NpensTCTaus
(KopeH, KaMbHK, KNOHH, yMKH, U3KOMM W 1., OKO CMEHSTE BHE3ANHO MACTOTO, BBPXY KOETO
crowre. Tpu pabora BuPXy CTpbMEH Tepe BHHAM Gbgete 0c06eHO BHIMATENHA.

W Huxora He ocrassiire 6e3 Hamsop ypena ¢ paborew; geuraten.

W Orpa6orenure ra308e Ha ABHTATENS CHILPXAT BLIMEPOTEH OKCH, KOATO MOXE [0 NPHUMHM
0TPUBSHE C BBINEPOMIEH OKCHL. 30T0BA HUKOTA He CTAPTMPAiTe YPENa W He ro ocTassiiTe Aa
paboTi Ha 30KPHTO WAM HO JPYTY MECTA C HELOCTATBYHA BH3MYLIHO LMPKYAQUKS.

W [lyxankata 30 nucra He Tps68a [ e M3NON3BA BPXY CTbNGH, CKENETa UK B NOBIHTHATO
nonoxexue (Hanp. sbpxy nokpuek). Takasa pabora moxe 0 0BENE KO TEXKH HAPUHABAHKS.

B BHUMAHWE! Hukora He u3non3saiire ypena, KOrato B Clyuaii Ha 310M0AYKA HAMA B3MOXHOCT

110 U3BHKATE OMOL.

7.1. Npenn nyckaxe B excnnoaraums

/\ NPEQYNPEXMEHME!
> |13Bbpuweaiire NPOBEPKW BUHATM NPESM NYCKOHE B EKCANONTALMS W NPH WKIKOYEH ABUTQTEN.
> [posepsBaiiTe 6630NCHOTO eKCNNOATAUMOHHO CbCTOSHIE HO YPEAa NpemH BCAKa ynorpeda
ced Kato e nogon.
> [Iposepssaiite JaNK BCHUKK BIXELM C& YOCTH (YHKLMOHMPAT Gesynpeuto. MIpHuMHa 30 MHOTO
310N0NYKH € Nowa NOARPLKKA HA UHCTYMENTHTE.
MoBpeneHHTe YacTu TpS0BA 40 C6 PEMOHTUPAT OT KBANHAUUMPAHH CIEUHANUCTH.
> 3n0n3BaiiTe ypena 1 NPAHAGAEXHOCTHTE CAMO B COTBETCTBHE C TE3H UHCTpYKUHK. B3emaiite
M0f| BHUMAHMUE PAOOTHUTE YCMOBHS U W3BLPUIBAHATA AGHHOCT.
Ynotpe6ara Ha MOTOPU3HDHU WHCTDYMEHTH 30 IPYTH, PA3NKYHK OT NPEABHTEHHTE NPUTOXEHHS
MOXe 0 40BENE 0 ONACHK CHTYQLMH,
MposepaBaiite nectonogeukHoCTTa a nocta 3a rasra (9) u 6nokuposKata Ha nocta 3a rasra
(9a). Nocrer 3a rasta (9) 1pabea fa 0TcKaya HA3M B M3XOOHA MO3MLAS.

[poBepsBaiite nOAK UMa OCTTBYKO FOPUBO B PE3EPBOAP 30 TOPHBO.
lpoBepsBaiite NANK PHKOXBATKHTE (T YHCTH, CYXH, HEOMACTEHH W HE3AMBPCEHH.

Hukora He paborete camu. B cnewen cnyyaii Tpa68a fa uma Kakoro Habmuso.
I HesabusHo u3knoueTe YPEAd, GKO YCTOHOBHTE OCE30EMA NPOMEHH B NOBEAIGHHETO My.

7.2. Bubpaumn

/\ NMPEQYNPEXOEHUE!
> V136srsaiite puckoBere o7 BUOALMM, HANp. PUCK OT CHHAPOM Ha Pefito (cmyuiekns B KpbBOOpO-
CSIBl]HeTO), upes yectu p(]60THVI NOYKBKH, NPE3 KOUTO HANP. TbPKATE ANGHATE CU €[IHO B ApYyra.

B BWHOM HOCETE 30WMTHU PKABHLM W NOJILPXTITE PbUETE CH TONH.
I Peposto npasere paboTHA NOUMBKH.

8. Mpenm nyckane B excnnoaraymns

8.1. Moutax Ha ypena (Bx. ¢ur. A)

4 Bsemere nsere cko6u 30 mapkyy (4) + (6) w  BKapaiiTe Npe3 KpOMILATA Ha THBKABHS
Tpsben enement (5).

4 Brapaiite no-onsmara cipaka Ha rxeKasws Tpkden enemen (5) 8 uasntua Tpsben enemen (3)
W 37erkere ckobara 3a mapkyy (4) ¢ BKKOUEHKS B OKOMNNIBKTOBKATA HO JOCTOBKATA BHHT 30
sakpensate (4a) w ocurypurentara raiika (4h).

¢ Brapaiite ynpasnssauara 1ps6a (7) 8 reakasns Tpsben enement (5) u 3atervere ckoara
30 mapkyy (6) ¢ BKH0UEHAS B OKOMNNIEKTOBKATA HO HOCTBKATA BUHT 30 30Kpensate (6a) u
ocuryputenxara raiika (6h).

4 [Tvpso orsurrere BuTa 30 3akpensate (22) wa prkoxsatkara 3a ynpasnete (8).
Tnackere pkoxearkara 30 ynpasnetke (8) Bbpxy HONPABNABALIATA HA yNPABAIBALIATE
me6a (7).

4 Oukcupaiite pekoxearkara 30 ynpasnetue (8) ¢ BKIOUEHAS B OKOMANEKTOBKATA HO
[I0CTaBKaTa BMHT 30 3akpensae (22) u ocurypurentara raiika (23).

4 Brapaiire ymenxurens 3a tpvbara (171) 8 ynpasnssauara 1pyoa (7).

30 dukcupare 3asbprete yamxutens 3a 1ps6ara (11) no yacoshukosata cipenka

(Bx. dwr. A) u 1o ocHrypeTe Upes 3aTAraHe Ha NOCTABEHHS BUHT.

Ao Xenaete OMLAHKTENHO YAIXABAHE, BKOPAHTE M BTopus yIbmxuTen 30 Tpb6ara (11a)
B MOHTHPOHWS Npeav T08a yabmxuTen 3a Tpebara (11).

30 dukcupare 30sbprete yamxutens 3a Tps6ara (11a) no uacosukoBaTa crpenka

(Bx. dwr. A) u ro ocHrypeTe Upes 3aTAraHe Ha NOCTABEHHS BUHT.

4 Brapaifre xenaara kpaiina tpsda (kpsrma) (12) ww kpaiina 1pe6a (nnocka) (24) s
ymenxuten 3a pebara (11) wnw (11a), dukcupaiite 4 upes 3aBbpTaHE N0 YOCOBHUKOBATA
cpenka (BX. dur. A) u 9 0CHIypeTe upe3 30TATaHE HO NOCTABEHMS BHHT.

@ Ykosaume
> [lo-B4COKa CKOPOCT H B3MYXa = NNocka Kpaitra Tpsba (24)
> Hopmanta ckopoct ha Bb3ayxa = Kpema kpaitna Tps6a (12)
[lemoHTaxsT ce u3BbPWBA B 06PATHA NOCTEROBATENHOCT.

8.2. CmecBaHe Ha ropueo
ﬂBM[OTenﬂT Tpﬂ()BG na pa()om C TopuBHa CMeC OT 6eH3nH NIBUTATENHO Mmacno.

/\ NPEQYNPEXMEHME!
> |136sreaiiTe QUpeKTeH KOKTOKT HO KOXATA C FOPUBO H BAWLBAHE HQ NAPK OT FOPHBO.

W |3nonssaiite camo cmec ot besonosen Gewsun (mun. ROZ 95) u cneunanto macno 3a gay-
Takros geuraren (JASO FFD/ISO-L-EGD). Cmecere ropusHata cmec cermacto Tabamuara 3a
(MECBHE HO TOPHBO.

B Haneilte Cb0TBETHOTO NPUBHIHO KONMYECTBO OEH3MH W MACNO 30 1BYTAKTOB ABHTOTEN B
MPe;BHEHHTE 30 LEATO OTBOPH HA NpUAOXeHNs Cbj 30 cmeceate (25) (ex. Tabnmua
30 CMecBaHE HA FOPUBO).

W Haxnonere cbga 30 cmecsatie (25) Hacrpatk, 30 40 MOXe HANIATOTO MOCIOTO [0 U3TEue B
Kamepara ¢ bensuHa.
W (neg osa pasknatere go6pe cvaa 30 cmeceate (25).

Ta6nuua 30 cmecsaHe Ha ropuBo
Haunn o cmecsane: 40 vacru bensun va 1 yacr macno

bensun Macno 3a aeyrakros peuraten
051 12,5 ml

8.3. 3apexnpatne ¢ ropuso

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> 3apexaaiiTe C FOPHBO CaMO NpH K3KNKOYeH W oxnaaeH feuraren. CbliecisyBa onackoer ot
noxap!

4 Bunaru nouncreaiite obnactra okono kanaukara Ha pesepsoapa 3a ropuso (17) npew
30pexgaHe, 30 40 He NONAT 30MbPCSBaHe B pesepeoapa 3a ropuso (18).
30 enTa u3NON3BaiiTE CYXT, HEOCTABALA MBX KbpNa.

4 Tocrasere ypena BbPXy PUBHA OCHOBA, TOKA Ye KANGYKATA Ha pesepsoapa 3a ropuso (17)
110 COUM Harope.

4 3uswprere kanaukara Ha pesepeoapa 3a ropso (17) 06parko Ha yacoBHMKoBaTA CTPENKa M
 oTBOpETE.
Kanaukara wa pesepsoapa 3a ropuso (17) e cevp3ara ¢ ocurypuren cpeuy u3ry6Bate Kbm
Pe3ePBOTpA 30 TOPHBO H He MOXE 10 NOTHE.
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4 Hamnwere ropusrara cmec ¢ nomousra Ha Gywwata (27) e pesepsoapa 3a ropuso (18).
Tlpy 30DEXNAHETO He Pa3nuBaiiTe ropuBo e Mbere pesepsoapa 3a ropuso (18) go puba.
¢ Hesabasro wbupcsaitte pasnsro ropugo.
4 3uswprere kanaukara Ha pesepsoapa 3a ropuso (17) no uacosrukosara crpenka, 3a aa
9 30TBOPHTE.

8.4. Perynupane Ha KonaHa 3a HoceHe

/\ TPEAYNPEXAEHME!
> Konater 30 Hocene (2) Tpsbea na ce Hocw suHar no speme Ha pabora. B npotusen cyuaii
YPEMbT He MOXe N1 Ce KOHTPONMPA CHTYPHO 1 MOXe [0 NPUYMHK HAPGHIBAHKS Ha noTpebuTens
WIM AYTH MO,
> Yaepere ce, ye CTe HACTPOMNK KONGHA 30 Hocete (2) curypho w npasmnto.

> [lpu otBopet Konah 3a Hocete (2) coluectBysa onacHoct T0i §a Gbje NPATHCHAT MM 3CMYKOH
0T BEHTUNOTOPA HO MAWIKHATA.

M [IpasunHoTo perynupane Ha Konana 3a hocewe (2) u ypena ynecrssa sHavwrento paborara.
Hacrpoiite konata 3a Hocete (2) Ha ontumantoro paborko nonoxeue.

4 Tosuymormpaiite pembka 30 OeAPATO Ha BUCOUMHATA Ha BeRpTa, O He NPEKANIBHO HICKO BBPXY
Kopema. 3aTerxere pemwsKka 30 6@APaTa, TAKA e G YCETHTE, Ye TETNoTo Ha YPEna AEXM Bpxy
6enpara gu.

¢ 3urertere 1BATO KONAHA 30 PAMEHETE 1 TW HACTPOIMTe TaKa, Ye [ Gbge nocTurHaTa Halkgobpara
pabotka noswis.
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9. HchuHe B eKcrioarauung

/\ TOBULLEHO BHUMAHME!
> (no3saiiTe 30KOHOBUTE W3HCKBAHHS HA HOPEROATA 30 30UKTA OT WyM.
lpoBepsgaiite ypena npefy BCAKO MyCKaHe B eKCANOATALMS 30:
B XepMETMYHOCT HO TOPHBHATA CHCTEMA,
W Cra6unHO 3TANGHE HO BCHYKH BUHTOBH CHEMMHEHMS.

9.1. Craprupane npm crynex peuraren

/\ BHUMAHME!

> Huora He ocrassiire Bbxeto 30 craprupate (16) na ce Bpbua pssko Hasap. Tosa moxe Aa
110Bef€ [0 NOBPELH.

¢ posepere npeskniousatens 3a Bknlousate,/w3knousate (10).
Toii tpsbea na ce Hamupa 8 nosuuus 1.

4 Hamcere 6 metv ropuskara nomna , Primer” (21).

4 3oseprere nocra 30 crygen crapt (cmykay) (15) 8 1a3u noswuus | AN |

¢ Nputuckaiite ypena ¢ nasara puka bpxy pamkara (1) kom semsara (BHUMAHUE! He ¢ kpak!).
( pacHaTa pbKa XBaHeTe BLXETO 30 CTAPTUPAHE U 10 U3TLPNAITE 6ABHO HABBH A0 MBPBOTO
CBNPOTHBAEHHE.

@ Yxasanme
> Ao meurarenst e crapmpa: Harucrere nocra 3a rasta (9) o nonoswHata  cnen Tosa
fnokuposkata Ha nocta 30 rasra (9a). Omycrere nocra 3a rasta u bnokHpOBKaTa Ha NocTa
30 rata. Cera nocrer 30 rasia e 3acronopen. OniTaiiTe A0 W3ALPNATE BLXETO 30 CTAPTHDAHE.

/\ BHUMAHME!

> Vsmepnsaiite sexero 30 craptupane (16) sutar & xopusontanta nocoka. Jlpwxre 3upaso
IPLXKATa Ha BbXero 3a caprupate (16), xoraro sexero 3a craprupate (16) ce npubupa
oTHoBo. Hukora He octassiie Buxero 30 craprupatie (16) na ce npubupa HEKOHTPONMPAHO.

4 (era pennere pssko Buxeto 30 craprpate (16) Taka, ve geurarenst ga craptupa. Ako
[BMTQTENsT He CTpTHDA, NOBTOpETe NpoLeAypara.

4 Koraro eurarensr craprpa, Hatuciere nocra 3a rasta (9). Mocrsr Ha ciuykaya ce Bpbia
obparto.

4 Ako [iBHraTensT He 3anan u Cneg HaKonKo onura, npoverere masa 15. Tepcene
HO HEU3MPUBHOCTH.

@ Ykosaume
> [pu BHCOKM BbHLIHY TEMNEPATYPH MOXE 10 & HONOXH [ C& CTAPTHPA W NPK CTyfieH QBMraTen
6e3 nocra 3a crynen crapt (emykau) (15)!

9.2. Craptpane npv Tonbn ABUraTen

(Ypen®t e 6un cnpsH HAMbAHO B NPORBIKEHNE HA MO-MASTKO OT

15 - 20 munyn)

4 Jlocret 30 aynen crapr (cmykau) (15) we Tps6sa na ce u3mpNBa 30 CTAPTUPAHE HO TOMLA
[uraren.

4 Mpumckaiire ypena ¢ nsara pika Bypxy pamkara (1) kem 3emara (BHUMAHHUE! He ¢ kpax!).
( nsctara peka xsatere Byxero 30 craprupatie (16) u ro w3mspnaiite GuBKo HOBLH 10 MHPBOTO
CBNPOTHBAEHHE.

/\ BHUMAHME!

> smepnaaite sbxero 3a craprupate (16) sutaru 8 xopusontanta nocoka. [lpbxre 3paso
IPLXKATa Ha BbXero 3a craprupate (16), koraro sexero 3a craprupate (16) ce npubupa
otHoBo. Hukora He ocrassiite sbxeto 3a craprupatie (16) na ce npubupa HekoHTPOAMPaHO.

4 Cera pennere pssko Buxero 30 crapupate (16). Ypemst 1padsa ga crapupa cnep
1 - 2 w3mbpnaatug.
Ako cnien 6 W3ILPNBAHKS YPEMbT BCE OLLE HE € CTOPTMPaN, NOBTOpETe NPOLENYPaTa OT pasnen
9.1. CraptupaHe npu cryneH Asuraren.



9.3. Qukcarop Ha rasta/bnokuposka Ha nocra 3a rasta

¢ Hamcwere nocra 3 rasta (9) mo nonosuaTa i cnep T08a 6AOKMPOBKATA HA MOCIA 30
rasra (9a).

4 Omycuere nocra 3a rasta (9) u 6nokuposara Ha nocra 3a rasia (9a).
Cera nocret 30 rasra (9) e sactonopes.

@ Yxazaune
> Mpu 30aeficieana 6rokuposka Ha nocra 30 rasia (9a) ypessr He paborn Ha nosuuus oo
ras!

9.4. UskniouBaHe Ha aBuratens

MocnepnoBarenHoCT OT CTbAKY 30 ABAPHIHO M3KNIOUBUHE
Ako & Heobxomumo 0 cripete He3a0aBHO ypena, HaTHCHeTe NPEBKAIOUBATENS 30 BKAKOUBAHE/
uskniousare (10) 8 npomenxenne Ha 1 cexynna Ha ,0” u e yBepete, ye ypemsr CIHPQ.

Hopmanna nocnepoBarenHocr o1 (rbnku

L4 OTI'Iy(HeTe nocTa 3a rasra (9) ﬂBM[UTeﬂﬂT NPemUHaBa KbM CKOPOCT HO Npa3seH xof. Hatucwere
npesKiouBaTens 30 skniousate/uskniousate (10) & npomsnxetme Ho 1 cexynna ha ,0”
(e yBepere, ue ypeanr Cnupa.

10. OcHoBHM pa6oTHU TeXHNKM
W 3anosHaiire ce ¢ ypena npeay ynotpeba.

/\ TPEAYNPEXAEHME!
> [Ipenynpexnenye 3a OTCKOUMIH Ha BUCOKO NpenmeTk. Buwaru Hocete saumra 3a ounte. Or-
CKOUNK HO BHCOKO KOMbHH, GOKNYLM 1 . MOTGT 0 NONGLHAT B OYATE H 10 NPHUMHST TEXKM
HOPAHABAHKS wu cnenora. JlpbXTe HeynbAHOMOUIGHK NQ Ha pascrostue. [leta, XuBoTHH,
MUHYBOYM M NOMOLIHMLM TP6BA [0 C& HOMMPAT H3BBH 30Ha 30 Besonactoct ot 15 m.
HesabasHo u3kniovete ypena, ako HAKOi ce NPHOMMXH KbM BaC.
> He u3nonsaiite ypea, KOraTo 0TBOpET 30 0TPAGOTEHH T0308E BLPXY KANGKA HO GBATaTENd &
MOKDHT OT CTeHa W/unk Ay npegmeTd. B npotvsen cyuaii ypemsT moxe fa ce nospemu.
YBepere ce, e no peme Ha pabota BUHATK Ce CNA3BA PA3CTOSHME OT MukMMym 50 cm cnpsmo
[PYTM peameTH.
YDemeT 30 M3yXBaKe Ha NIUCTO & NPEMIHO3HAYEH 30 HoCeHe Ha rpy0 1 no Bpeme Ha pabora ce
HOCH BBDXY PaMeHeTe C omowra Ha Konat. Toi e ynpasnsSea ¢ A9CHOTA PbKa YPe3 PLKOXBAT-
KaTa Bbpxy TpEbara.

(kopocTTa Ha B3MyWHATA CTPYS Ce Perynupa ¢ NOMOLTA Ha NpeBKouBaTens 3a rasra. (vobpa-
39BaiiTe CKOPOCTTA CbC CbOTBETHATA 06MACT HA NPUNOXEHHE.

YBGDETG (e, Ue BXOMbT 30 Bb3AYX HE (& 6ﬂ0KVIpO HANP. OT NIUCTQ UNK MPBCOTHUA. 3unyu|eH

BXO[l 30 Bb3[IYX HOMQNABQ U30YXBALATA MOLIHOCT U yBENUUaBA p(]()OTH(]TCI Temneparypa Ha
[BUrarend, Koero moxe na foseae [0 nospeaa Ha asurarens. anI HeOﬁXOﬂMMO(T U3KNueTe
1BUrarend u oTcTpaxete uyxnu tena.

M Bhumasaiite 30 nocokata Ha BATHPA. Mo-necto e na puéowne N0 NOCOKQ Ha BATLPA.

YDeﬂ’bT 30 U30YXBAHE HO NUCTO He TpﬂﬁB(] 10 Ce U3n0N3B04 30 NPEMECTBAHE HA ronemu Kynuutu
UCTQ, 3010TO TOBA OTHEMA MHOT0 BPEME M NPUUMHABA HEHYXEH WyMm.

3aemaiite Gesonaco pabotHo nonoxetme cvC crabuna nosa.

(nen npukniousate ha pabora matmnara Tps6aa fa ce npubepe 30 CLXpaHeHHe B H3NPABEHO
NonoXeHHe.

11. Mouncreane n nopApbKKA

/N OMACHOCT OT HAPAHAIBAHE!
> [lpeny pabori N0 NOUKCTBAHETO BHATY K3KNIOUBAIITE YPEAd W W3TLPNBOHTE LIEKEPA HA 3aNaNH-
Tenwara csew (14).

@ Yrasauue
> (nien BCAKa ynorpe6a ypemst 1pS08a [0 & NOYKCTBA WaTENHO.
> /13BbpuBaiiTe Camo NOCOYEHHTE B TOBA PHKOBOXCTBO 30 NOTPEGHTENS PaBOTH N0 NOUHCTBHETO
nogapLxkara. onsnkimentu pabor pA6Ba G Ce U3BLPLIBAT O KBATHOULPAH NEPCOHTN.
> Paforre no nogaprxkara Tps6ea Aa ce w3BLPWBAT penosho (BX. masa 12. Ukrepsann
30 NOAAPBKKA).

11.1. Mouncreaxe Ha 6noka Ha pBurarens

/\ OMACHOCT OT HAPAHAIBAHE!
> Onactocr ot w3rapsne! He Jokocsaiite ropeu wymo3arnywuTens, UWAMKEDH WK OXNOXaUM
pebpa.
B [longspxaiite BEHTANALMOKHKTE OTBOPH 1 KOPNYCA HA JIBUTQTENS BH3MOXHO HOH-UACTH OT NPOX
# 3ambpCsBanms. TpofyXBaiiTe ypena CbC CrbCreH Bb3OYX C HACKO HNSTaKe.

W Tlouncrsaiite penoBHO yPeAa ¢ BNAXHA Kbpa M MAAKO Muew npenapar. Buumasaiire Bb
BLTPEWHOCTTO HO Ypena Aa He Nonaaa BOa.

11.2. Mouncreane Ha Bb3AyWHNS GpunTHP

3ambpCeHH Bb3OYWHA GUATPH HOMNSBAT MOLHOCTTA HO GBATGTENs NOPAAK TBbPAE CaB0 nopaBaHe

Ha BB3AYX KbM Kapbypatopa.

307080 PEAOBHATA NPOBEPKA € 3AMbAXHTENHG. Bb3mywhust Guatsp Tps68a Aa ce npoBepssa peaos-

HO M TIpH HEOOXOMMOCT [0 €& NOYHCTBA.

My cunko 3anpawen BH3AYX BH3LYWHAST GUATH TP68a AC Ce NPOBEPSBA NO-UECTO.

4 Passuiire 30KnIoYBaLMS BUHT 30 KANaKa Ha By3nywhug Guarsp (19) upes 3asuprane obparvo
HO YCOBHHKOBATA CTPEAK.

4 Orapanere kanaka Ha By3gywhng guarsp (20).

¢ |zsunere B3OyWwHAS QUATL.

4 Touncrere BL3ywHAS GUATH UPE3 HTYNBAHE WM NPOAYXBAHE (CBC CrbCTeH BL3AYX).

(rmodsBatero ce u3BbDWBA B 06PATHA NOCTIGAOBATENHOCT.

/\ BHUMAHME!
> Hukora He noumcreaiite BL3NYLIHAS QUATBD C OEH3MH WU TOPUMM PO3TBOPHTENH.

11.3. Mopnpvxka Ha 3ananuTenHara ceewy
4 Vsmepnaiite wekepa Ha sananurentara ceew (14).

¢ Passuiite 3ananuTenHaTa CBEL C NPUNIOXeHKS Kiiod 30 3ananutentata ceew; (26).
¢ (mobssatero ce u3BLPLBA B 06PATHA NOCNEAOBATENHOC.

¢ Pascrogtue mexay enekpogure = 0,6 mm (pascrosiue Mexy eneKTpOTHTE, MEXAY KOHTO (e
reHepHpa 30nanBawa Mekpa). Nposepere 30NAANTENHAT CBELL 30 30MBPCIBAHKS 30 MbPBH MbT
cnep 10 pabotiu yaca u npu HeoOXoGUMOCT 5 NOUKCTETe ¢ MEHA TeNeHa Yerka.

(nep ToBa U3BbPLIBAIiTE NOAAPLXKA HA 3ananMTenHara ceew Ha sceku 50 pabothu vaca.

11.4. Noanpvxka Ha kapbyparopa

@ Yxasanme
> Hocpoiikre Ha kap6ypatopa (anp. o6opoT Ha npaset xo) Tp6Ba [0 Ce NPOBEPSBAT CaMo
OT KBANMQMUMPaH CNEUHONH3APaH NEPCOHaN, 30 0 C6 NPeOTBATT NOBDEM HO ABHTATENS.

12. UnrepBanu 3a nogApbXKKa

MocoueHuTe TYK [AHHM 6 OTHACST 30 HOPMONKH YCNOBHS Ha pabota. Tpu YCNOXHeHH yCnoBMS, KaTo
Hanp. CunHo 00pasyBaKe Ha MPaX M NO-HLATH eXEHEBHU PABOTHA BPEMEHT, NOCOUEHHTE HHTEpBAMM
2080 CHOTBETHO 1 CE CHKPTST.
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Mouncrere ypena OTBbH. X
Mposepete ganu NOCTT 30 370 (YYHKLMOHUPA MPABHAHO. X
Mposepere hyHKUAOHMPAHETO HA CTON NPEBKMIOYBATENS. X
Mouncrere sy3aywHua GuaTkp. Mpu HEOOXOMUMOCT TO CMEHETE. X
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30Terere JOMLAHATENHO BUHTOBETE U TQiiKMTE. X
Yepete ce, ue o1 JBUTaTENS, PE3PBOAPA UM TOPUBONPOBOHTE .
He U3TMYQ TOPUBO.
YBepeTe ce, Ue CTPOHUTE HQ PEWIETKATA NpH BXOXA 30 BL3AYX He .
ca bnokupan.
Mposepete npucnocobnenero 3a CrapTMpaKe W BLXETO 3a )
TapTUpaHe.
Mouncrete 3ananutenxata caeus otebH. [lemontupaitte 3ananu-
TENHATa CBel W NPOBEPETe PA3CTOSHAETO MEXAY eNeKTpOfHTe. .
Hacrpoiire pascrostmeto wa 0,6 - 0,7 mm unu cmenete 3ananu-
TENHATa CBew.
Mouncrete kapbypatopa oTBLH K 30HATA OKONO Hero. X
Mposeperte BCHuKM Kabenu n Bpb3KM. X
(metieTe 3ananuTenHaTg caew. X

13. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH
PeSepBHM 4acTv 30 TO31 NPOAYKT MOXETE Aa nopvysaTe yﬂ06H0 W NOCTOAHHO NO UHTEPHET Ha
www.kompernass.com.

Ckanmpaite QR xopa ¢ Bawng cmapdon/Tabner.
(o3 QR kon BNM3TE AUPEKTHO O PA3MMEAQTe U NOPBY HA HOWATD
yeb CTPOHMLO W MOXeTe aTe HAMMYHHTE PE3ePBHK YaCTH.

@ Ykasaume
> AKo #mare npodnemu npu NOPLYBAHETO OHATHH, MOXETE 0 6 CBHPXETE C HAWMUS CepBH3eH
LEHTS N0 TENEGOHA WK Mo MMedin.
> [Ipn nopbukara Buark nocousaiie cbio aprukynug tomep (IAN) 517233_2510.
> Mons umaiire npegBu, Ye He 30 BCHYKM CTPOHK JOCTABYALM € BE3MOXHA OHNGIK MOPBUKA HO
Pe3eBHH YacTi.

14. CbxpaHeHue 1 TPaHCNOpTUPaHE

4 TouncreaiiTe M W3BLPWBANTE TeKyLl PEMOHT HQ YPena Npeu BCIKO NPUOMPAHE 3 CbXpaHeHKe,
gx. masa 11. Mouncreare n nopApbLXKKA.

4 Ikniousaiite ypena npek BCAKO NPeHCSHe, MOPH Ha KbCH pascioshus. Nlo Bpeme Ha TpaKC-
noprupate (Cbuio M B NPEBO3HK CPEACTBA) OCHTYPABAIITE Ypena cpelly npeobpbliane, 30 40
npenoTepaTuTe 3aryba Ha ropuso, NOBPEH W HAPAHIBAHMUS.

¢ [IpvxTe ropeuws wymosarnywwren faney ot 1anoro. ChuiecTeysa 0naCHOCT o7 u3rapsHe!

¢ (vxpansaiite ypena Ha CArypHo, CyXo, He3ampb3sailo, 0Ope NPOBETPUBO K 3aUIATEHO OT
TMOCHEPHH BIHSHHS MACTO.

(bXpaKeHue Ha oTKpuTo He ce npenopbusa. Ocurypere ro M CpeLly HeymbIHOMOUIEH OCTBN.

4 |lnpassaiite macnewus, pecn. TopUBHUS PE3PBOAP CbC CMYKATENHA NOMNA.

/N NPEAYNPEXEHME!
> He u3rousaiite eH3uHa B 30TBOPEHH NOMELIEHNS, B ONU30CT O OTbH W JOKATO NyLIMTe.
[a30BHTE NOPU MOTAT [0 PHYMHST EKCIAO3HA WM IOXG.
¢ (rappaifre gBuraTens ¥ ro ocrasere A0 padork, AOKATO Ce U3PA3XOMH OCTHATIOTO KONHYECTBO
Gensut.
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15. TopceHe Ha HeusnpaBHOCTH

OrcrpanssaHe Ha

Bb3moxxHa npuumnHa
HeM3NpUBHOCTH

Mpobnem

(nepBaiire MHCTPYKUMHTE 30
CTapTHPOKE

MorpelwHo npouesupare npu
[Burarenst He craptupa P polealipae b

(TapTMPaHE
[lBuratenst crapmpa, Ho He

DO60TH € T Mowoc MouncreTe BL3NYWHHS HUATLD

3ambpceH BL3AyLIeH GUITLD

Mouuctete 3ananuTentara ceewy

W perynupaitTe pascrosHueTo
MeXQy eNeKTpORMTE WK nocrase-
Te HOBO 3ANAANTENH CBELY

Henpasuno pascroshue
MEXQY eneKTpOAHTE Ha
30NAANTENHATA CBEL

[surarenst pabotu HepasHo-
MepHo

Moumcrete 3ananuTenHara ceewy
Ui 4 CMeHeTe C Hoa

[okpHTa CbC COXAM UMK BAOX-
Ha 3aNanuTENHa cael

Henpasunxa Hactpoiika a
kapbyparopa

16. Tapanuus

YBUXaemu KNMeHTH, 30 T031 yPen Nony4asate 3 roguHH rapaHLMS OT GATATA HA NOKYKara. 3a aky-
mynatophute naketn Ha cepus X12V u X20V Team, B cnyyaii ye a BKNKOYEHH B OKOMNEKTOBKATA Ha
[OCTABKATO, NONYYABATE ChlY0 3 TOJMHK FAPAHLKS OT HATATA HA 30Kynysate. B cnyuaii Ha HecsotBer-
(TBIE HO NPOAYKTA C 0T0BOPA 30 Npogaxba Bue umare 3akoHHo NPaBo A npeassuTe peknamaums
npeq NPORABAYA Ha NPOAYKTA NPH YCNOBUSTA M B CDOKOBETE, OnpenenekM B masa tpeta, pasgen Il
[II'w maga uerebpra 0T 30KOHA 30 NPEROCTABSHE HA LMAPOBO CHABPXAHME H LMDPOBK YCTYTH 1 30
npogax6a wa croku (3MLCLYNC)™.

Bawwre npasa, npousTayawM 0T NoCoUeHKTE Paznopenou, He e OTPAHAYABAT OT HOWATA NO-AOAY
NPENCTABEHA THPTOBCKA FAPHLMS, HE (O CBLP3AHK C PA3KOKM 30 NOTDEGUTENHTE W HE3UBHCHMO OT Hes
NPORABAYST HO NPOAYKTA OTTOBAPS 30 IUMCATA HA CbOTBETCTBUE HO NOTPEGHTENCKATA CTOKA C LOM0BO-
pa 3a npoax6a cornacko 3MLCLYNC.

TapaHumoHHM ycnoBus

[apaHLMORHMST CPOK € 3 TOAMKH OT AQTATA HA NoNyYaBaKe Ha crokara. [lasete Kobpe opHrMHanHara
Kacosa Benexka. Toan JokymeHT e Heobxomum KaTo ROKA3TENCTBO 30 NoKyNKaTa. AKo B pamkuTe
HO TPK TOQMHK OT AATAT HO 30KYNYBAHE HQ T34 NPOAYKT Ce NOSBH HeMEKT Ha MATEPHANT UMK NpoK3-
BOLCTBEH [e(heKT, NPoRyKTLT e Bbhe Oe3nnarxo pemoHTUpaK Wik 3umeneh. [apauusTa npegnonara
B PAMKNTE HO TPHTORMLLIHKS FAPQHLHOHEH CPOK AT Ce NPENCTABST HeGEKTHUST Yped, KacoBara benex:-
Ka (KacoBwsT G0H), KKTO # BCHYKI APy HOKYMEHTH, YCTOHOBABOLM HONHUMETO Ha AEIEKT M NHCMe-
HO A0 Ce 6ACHH B KOKBO & CbCTOM E)eKTLT  KOT € Bb3HHKHAN. AKO e)eKTbT € MOKpHT OT Hawata
rapanyws, Bue we nonyuue 00paTHO PEMOHTHPAHNS HITH HOB NPOAYKT.

B cnyuaii Ha 30maHa Ha AEQEKTHO CTOKA MbPBOHAYANKHTE FOPAHUHOHER CPOK H FPQHLMOHHH yCnoBHS
ce 3ana38ar. B cnyyaii Ha pemoHT Ha AEQYeKTHA CTOKA, CPOKST HO PEMOKTA Ce NPHOABA KbM rapaH-
UMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HONMUHMTE W YCTOHOBEHH NOBPELM U AEeKTH OLle NPK NOKyNKaTa
Tpa0Ba Aa ce CobuK BERHATa CNe Pa3oNaKoBaHETO. EBEHTYQNHHTE PEMOHTU CER H3THUTHE HO
FOPAHLMOHKHS CPOK CO Cpelly 3anAauiaHe.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHumsTa

YpemvT e Npou3BenieH TPHXTHBO CMOPEN CTPOTHTE W3MCKBAHMUS 30 KAYECTBO W [JOOPOCLBECTHO H3NHTAH
npeu NoCTaBKa. [apaHuMsTa BOXK 30 EEKTH HA MATEPHANT WM NPOU3BOACTBEHH NEQEKTH. [apak-
WSTA He 00XBaLIG KOHCYMATHBHTE, KAKTO U UOCTUTE HQ NPOJIYKTA, KOHTO NOLNEXAT H HOPMANHO
#3HOCBAHE, NOPAIH KOETO Morar 10 uaaT pasmexnaty kato 6Lp30 u3HocsawM ce yactu (GunTpw,
NPHCTABKM KQTO HAND. UMPKYNSPHU [IMCKOBE, PE3EPBHA OCTPHETT, WKYPKA U [1p.) WM NOBDETHTE Ha
uynnuek yactv (Hanpumep NPEKLCBaYK, aTepun WM TAKMBA NPOUBENEHH OT CTbKAO). [apanyuaTa
01NN, KO YPefsT e NOBPeneH NOpajH HenpaBUIHO U3NON3BAHE UAM B PE3YNTAT HO HEOChUIECTBSBA-
He: Ha TexHHYecKa NoJAPLXKA.

3a npasunKata ynotpe6a Ha NpofyKTa Tps68a TOUHO G Ce CNA3BAT BCHYKK YKA3THHS B YETBAHETO 30
ekennoatauus. MpenHasHayenne u NEiCTBS, KOUTO He Ce NPEnopbuBaT OT YLTBAHETO 30 €KCINOATa-
WS WK 30 KOWTO TO Npenynpexnasa, Tpa6sa 3amunxuTento fa ce wbsrear. MpogyKkTeT e npeaHas-
HOYEH CaMO 30 YOCTH, O He 30 NpodecHoHanKa ynotpe6a. Mpk 3noynoTpeda U HeNPaBUIHO TRETHPC-
He, ynoTpeda Ha CHAa M NPK MHTEPBEHLIAK, KOUTO HE CO U3BLPUIEHH OT KIIOHD HA HOWWS OTOPU3HPH
(epBY3, TAPUHLKATA OTNOAQ.



I'Ipenocrunsmero HA rapaHyus He BUXXKU Npu

HOPMQNHO U3pA3X0MBAHE HA KANALMTETA HA AKYMYNATOPHATA ()mepnﬂ

I'IpqueCMOHGI'IHU YI'IOTp660 Ha npoaykTa

NOBPEXAAHE UNU NPOMAHA HA NPOAYKTA OT KNUEHTa

HECNa3Bave Ha posnopen6me 30 Be3onackoc NOANPBLXKA, rPpeLKyu npu 06Cﬂy)KB(]HeTO

noBpeaH NOPaM NPUPOKH bencTus

Mpouenypa npu rapaHUMoHeH cnyyait

30 ga ce rapakvpa Gupsa 0dpaborka Ha Bawns ciyyai, cnepsaiite ciemhuTe yKasanus:

B 30 BCHUKY 30MUTBAHKA TIOLTOTBETE KACOBATA OENEXKA M UAEHTHOMKAUMOHHHS HOMED
(IAN 517233_2510) karo oka3arencrso 3a nokynKara.

W Bsemete aprukyntus Homep ot dabpuunara Tabenka.

B B cnyuaii e ce MOSBST GYHKUMOHANHK NOBPEAN WIH LPYTH AEEKTH, TbPBO Ce CBBPXETE C
LLONYNOCOYEHHS CEpBH3EH OTHEN N0 TeNedOHA UK U3NON3BAITE HAWWS GOPMYNIAP 30 KOHTAKT,
KoiiTo we Hamepute Ha parkside-diy.com 8 kareropus Cepus.

B (nleq CbINaCYBAHE C HAWHS CBPBU3 MOXETe [0 U3NPaTATE NedeKTHIS NPOLYKT Ha nocodeHns Bu
anpec Ha cepsua besnnatio 3a Bac, kato npunoxute Kacosata Genexka (kacosus Bon) u
MOCOUHTE NUCMEHO B KAKBO (& CbCTOM LEQEKTLT W KOTa & Bb3HuKHan. 3a 4a ce u3bervar npo-
6nemit ¢ NpHeMaHeTo M LOMLAHKTENHK PU3XOLH, 3MBAXATENHO K3NON3BAITE CAMO ALpPeca,
Koiito Bu ¢ nocoueH. Ocurypete u3npaWLaHETo [ He € KATO eKCIPEceH TOBap Wiu KaTo Apyr
cneunanet ToBap. M3nparete ypena 30eHO ¢ BCHUKM MPUHOIAEKHOCTH, LOCTABEHH NPK MOKYN-
KQTA, M OCHTYPETe JOCTTBYHO CATYPHA TPAHCMOPTHA ONOKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHe

PeMoHTH U3BbH FOPUHLIASTA MOXETE 10 BH3NOXHTE HO KIOHG HO HOWKS CepBM3 Cpelly annauake. Toii
¢ ynosoncrae ue Bu hanpasw npegsapurenta kankynaunus. Moxem ga oBpaboreame camo ypen,
KOMTO CO OCTATHUHO ONKOBAHH W U3NDTEHH C NNATEH TPAHCTOPTHM PA3XOM.

Buumanme: V3nparere Bauws ypen Ha KNOHQ Ha HOWWS CBPBH3 MOUHCTEH H C YKO3OHHE 30 AE(eK-
0.

YpemuTe, NPEOMET HO U3BLHTAPAHLMOHO 06CTYXBANE, H3NPATEHN C HENNATEHK TPAHCTOPTHA PO3KOMM

- C HOMOXEH NNTEX, KATO eKCIPECeH WM [PYT CTeUaneH T0Bap - He e NpHemar.

Hue we u3sbpwim besnnatho u3xespASHETO Ha w3npatenute ot Bac nedexThu ypean.

16.1. CepeusHo obcnyxBane
BG Bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Dopmynap 3a kourakr Ha parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC TMBX
BYPTUIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHNS
www.kompemnass.com

* Kato @u3uuecko nuue - notpe6uren, He3aBUCHMO OT HACTOSWITA ThPrOBCKA rapatuys, Bue ce
non38ate OT NPABATA HQ 3KOKOBATA FAPQHLMS, NPELOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPELOCTABIKE HA
UMOPOBO CoIBPXaHHe 1 UdPOBH ycnyri 1 3a npoaaxbara Ha croku /3NUCUYTIC/. Mo-cneunanto
Bue umare npaso npy HecwoTBETCTBME HA CTOKATA [ b6 U3BbPLIEH PEMOKT M 3aMsHa No Baw
#300p, OCBEH GKO TOBA € HEBL3MOXHO UIH € CBBP3AHO C HENPONOPLHOHANHO TONEMH PUSXOLH 30
NpoAaBaya. Bue umare npaBo Ha nPONOPLKOKANHO HAMANSBAKE HA LEHATA HAK KA PO3BANTHE HO
LLOr0BOPO NpH Hanuuue Ha ycnosusra ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYNC. Yenosusta u cpokoserte Ha
30KOHOBATA FOPQHLMS CO pernamenTMpaky B maea tpeta, pasgen Il w Il v B masa uetebpra Ha
3nucuync.

17. Npenasaxe 3a oTnapbum

Ona3BaHe Ha oKoNHaTa cpepa

B 3npasnere cTapatento OeH3nkoBuS M MACTIEHHS PE3EPBOAP M PERQFTE YPERa B MYHKT 30
peunknupare. V3no3sanure nNACTMACOBH i METANHK YACTH MOTAT [ C& CbOEpaT Pa3Lento
TAKO [0 e NPeRagaT 30 noBTopHa ynotpeda.

B [Ipepaiite oTpaboreHoTo Macno M GEH3MHOBHTE OCTATBUM B NYHKT 30 CbOUPAHE HA OTNAABLM U He
i W3NMBATiTE B KAHAAM3AUMSTA WAU B OTTOUHUS KOHON.

| ﬂpenaﬁre 3AMBPCEHATE MATEPUANH 30 NOAAPBXKA U TOPUBO-CMA3OUHUTE MATEPUANH B NPEAHA3-
HOUEH 30 19X (‘bﬁMp(]Tel'IeH NYHKT.

18. MpeBon Ha opurMHaNHaTa pexnapaums 3a CbOTBETCTBME

Ha EO

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosophuk 3a nokymentaumsra; -4 Xarc-llerep Komneprac,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, nexnapupame, ye 1031 NPOTYKT CHOTBETCTBA HA CREMHH-
Te CTQHAPTH, HOPMATUBHH OKYMEHTH W AupeKTHBU Ha EQ:

[vpektuea oTHocHo mawmHute (2006/42/EC)
EnextpomariutHa coBmectumoct (2014/30,/EU)

[vpekTvBa OTHOCHO LWYMOBUTE EMUCHM B OKOSTHATA CPeAd HA
CbOPbIKEHMUS, NpeHa3HaYeHM 30 ynotpeba u3BbH crpagute
(2000,/14/EC), wmenena c (2005,/88/EC) w EU/2024/1208

Hugo Ha 3BykoBara mowHocr LWA

Wsmepeno 110,2 dB (A)

Tapartupano 111 dB (A)

Mupexruea 3a emucunte Ha otpabotenm rasose

(2016,/1628/EU, w3menena ¢ 2017,/656/EU)

NupekTtuea oTHOCHO orpaHMyeHmeto 3a ynotpebara Ha onpepenexm

OMACHM BeLLeCTBA B eNIEKTPHYECKOTO U eneKTpoHHoTo o6opynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* Hacroswara GeKnapauks 30 CoTBETCTBAE & H3GOAEH HA OTTOBOPHOCTTA HA NpoW3BoRuTens. [opeonMCaHMsT npeamer ka [lexnapaunsra orro-
8aps Ha pasnopen6ure Ha [upextusara 2011,/65/EU Ha Eponedickus napnament u o Cosera or 8 tonw 2011 1. oTHOCHO OrpaHHYeHHeTo 30
ynoTpebara Ha onpegeneH onackk BELECTBA B ENEKTPHYECKOTO H ENEKTPOHKOTO 060pyABaK.

Mpunoxenn xapmoHM3NpaHu CTaHAAPTYH
EN 15503:2009/A2:2015

EN IS0 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Tun/0603HaueHue Ha ypeqa: berunosa ayxanka 30 mmcia PBRLB 52 Al
Topuna Ha npoussopacreo: 04-2026

CepueH Homep: IAN 517233_2510

boxym, 02.02.2026 .
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Xatc-llerep Komneprac
- Ynpasuren -
3ana3eH0 NPABO HO TEXHAYECKH H3MEHEHHS C LEN YCbBLPUIEHCTBAHE.
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1. MpoPAemopevn xpion

H ouoxeun mpoopierar anokeioTikd yia Tov kaBapiopd pe dhonua m.y. ykaloy, meodpopiwv Kai
aoakrootpwpévav dpopwv and GUNa, ypaoidi kar napdpoia ukikd. H ouakeu dev emmpéneral
va xpnotponoieiral yia A\houg axorotc. Mnv mpoBaivere o¢ Tpomomonfoeig o ouokeur. Ze avrifer
nepimwon, Tiferar o¢ kivduvo 1 aodahea.

Mo (npiéc 1) paupanopol mavidg Thmou and téroiou eldoug ypioeig, suBlivn déper anokeiomika

0 xpiome/xeipiotc kai o1 o kataokeuaotic. AdBere undyn, o i ouokeur dev mpoopideral yia

enayyehpanikn xpron.
Aev dépoupe kapia suBlvn v ) ouokeur xpnaiponoleitar o eumopiké, Prorexvikéc 1 Propnyavikéc
epyaolec f) mapopoiec dpaaTnpIoTTEC,
H ypfion ¢ ouokeunc pmopel va nepiopiderar and eBvikotc kavoviapolc!
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> H ouokeur| dev elvar kardMnAn yia xpron a6 naidid.
> H naparerapévn ékBeon oe B0pufo pmopel va mpokahéoer povipeg PAGBec omy akon). Tuvendyg,
Xpnoipionoleite mavra yKekpipEvn TPOOTaCia akoAc.
> J¢ kapla nepinwon dev emmpénerar va tporonoindel 1 apyiki Kataokeur g oUOKEUG Xwpig
TV £ykpion Tou kataokevaori). Xpnatponoieire mdvia yvioia aeooudp. Or pn emmpenopievee
Tpomonoinoeic f)/kar a pn eykekpipva aeooudp pmopolv va mpokahéoouv ooPapolc 1
akopn kar Bavamdopoug tpaupanopolc orov xprom 1y oe A\a dropa.
> Mia guokeur) rou ypnoiporoieirar e i npoPAendpevo | anpdagkio Tpono pmopl va kataotl
emkivduvn kar va mpokaéosr aofapotc f) akopn kai anenrikobc yia ) (Wi TpaupiaTiopiolc,
Eivar o onpavriké va diafdaete kar va katavofjoere 1o Tiepigx0evo TwV 0dnyIwv xphiong.

2. E¢onhiopiog
1 Nhaioio
Ta Aapf peragopdg
2 Iovn pragopdc
Kapmiho tpnpa cwhiva
4 Iowkmpac ebkapnrou owhiva
4a Bida orepéwone
4b Nadipadi aodpahiong
4¢  Impiypa kahwdiou
5 Ebkapmo tpfpa owhiva (D)
wykripag ebkapmmou owhiva
6a Bida orepéwong
6b Nadipadi aopahiong
7 Iwhivag yapiapod (C)
8  Moyhog xeipiopiod
9 Moyhog ykadiou
9a  Mnyaviopdc aodahiang poyhol ykadiol
10 Aiakommng evepyomoinong,/anevepyooinong
11 Tphpa enékraonc owhiva (B)
11a Tpfpa enékraonc owhiva (B)
12 Tehikog owhivag, orpoyyuhdg (A1)
13 O orepéwong (yia m {ovn peragopdc)
14 Biopa proudi
15 Moyhog exkivnong e kplo kivriipa (Took)
16 Iyowi ekivnang
17 Nwya peeppoudp kauoipou
18  Pe(spPoudp kavaipou
19 Bida apayiong (yia 1o kahuppa dikrpou aépa)
20  Kihuppa dikrpou aépa
21 AviNia kauoipou «Primen
22  Bida orepéwong (yia Tov poxho yeipiopiot)
23 Nao&padi aodahiong (yia Tov poghd xeipiopod)
24 Tehikdc owhivag, eninedog (A2)
25 Doyl avapedng
26  K\aidi pmoudl/oraupokaradpido
27 Xodvn

108  EMnvika

3. Napadotéog e€omhiopog

1 povada kivnmpa e (v peragopd

1 awhivag xeipiopod (C)

2 1ehikol awhjvee, eminedog, otpoyyulag (A1/A2)

2 1yfpara enékraong owhfva (B)

1 kapnbho Tpnp owhiva

1 ebkapmmo TpApa owiva (D)

2 0fyKTipe¢ sUkapmTou GwANVa

1 doyelo avapeadne

1 Bida orepéwong

1 nadipddi aopahiong

1 epyakeio

1 yodvn

1 gyxeipidio odnyicov xprong

4. Texvika YapaKTpIOTIKG
Kivqrijpag
KuPiopog 52 cm®

Méy. 10x0¢ kivipa kard 1o mpdrumo IS0 8893 | 1,6 kW

Ovopaoriki 10ylg 1,45 kW
Ovopaoikog apiBuoc otpodiv 7500 min?
ApiBpog atpodav pehavri 3000 min?
Mnoudi L7RTC
, o, 290 km/h (pe eninedo axpodioio)
Taydrra pofg otpa 230 km/h (e orpoyyuhd akpodloo)
C 750 m*/h (pe eninedo akpodyioio)
Pol aépa 815 m*/h (pe orpoyyuld axpodloio)
‘Oykog

PelpBoutp kauaipiou mep. 1300 cm® (1,3 1)

MAnpodopicg OopuPou kar kpadaopnv

01 mipég ardByng nynmkig 10y0og mou skmépmovTal amid To pnyaviua xouv Mpoadiopiorei
olpdwva pe i supwnaikéc odnyiec 2000/14,/EC kai 2005,/88 /EC. Ty pérpnang BopiBou
nipoadiopiopévi olpdwva pe o mpdtuno EN 15503:2009 + A2:2015. H ordbyn BopliPou
oraBpiopévn kard A evar ouvBwg 1 akohouln:

934 dB

1080 ki mieang L, ot dB (A) Mbabrra K = 3 dB

Merpnuévn: 110,2 dB
Eyyunpévn: 111 dB
ABeBaiorra K= 1,23 dB

1100 nynmikic 1oxtog Ly 08 dB (A)

<25m/s

Tipf) kpadoopav A, 08 m/s?
Mefaomqra K= 1,5 m/s?

150 22867

@ To ppyavnpa ekmépme 1biaitepa évrovo Oopufo.
Xpnoipomorcite mpooracia axong, wote va amopeuyBoiv PAape

oty axo)!

@ Ymodadn

> To avaypadopevo otig mapodasg odnyicc eminedo kpadaopwv éxel perpndel abpdwva pe pia

Turonoinpévn oo mpdrurio EN 15503 diadikaoia pérpnong kar pmopel va xpnaiponoindel

yia 10 olykpion ouokeudv. H avaypadopevn T skmopnic kpadaopav pmopel eniong va

yonaipomoinBel yia pia apyki ekripnon m ékBeang.



/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> To eninedo kpadaopev aMader avahoya e T ypfion Kai, os opiopéveg MepimTwaeIC, popel va
unepBaivel v avaypagdpevn otig mapolosg odnyieg . H emPapuvon and toug kpadaapolg
unopei va uromipnOel, £Gv n cUoKeur ypnoiponoleiTal TaKTIKG pe autdv Tov Tpomo. Na pia

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog avappddnang twv paN\icov om ouokeur!

£ D>

Mpoooyn - H Pevdivn elvar Caipemika sbphexm!

smiunqn m(plIBsiag me snllBt'quv'cng UI:I(') Toug Kpaé?ouoqu K(]T('] m 5I(‘Jp‘K£I0 OUV‘KSKpIUS'VI]Q' &5 | Kivbuvo ixondc! M yivere kaborga!

ypovikig nepiodou epyaciag, mpénel emiong va AapBdvoviai unoyn or xpovor kard Toug omoioug

1) cuokeur ivar anevepyoroinpiév ) Aeroupyel ywpic va xpnotponoieirar. Autd pmopel va

peIcyoer onpavrika v empapuvan and Toug kpadaapolg kard 1 auvohiki didpkeia g 7| | Mpw and 1ig epyaoies ouvrpnang, amevepyomoleite T ouakeul] kai agaipeite To
¥povikig mepiodou epyaaiag. Buopa proud!

> AnogUyere Toug kivdUvouc and Toug kpadaapolc, M. Tov kivduvo guddviang ouvdpopou
Aeukav dakrihwv (diatapayég me kukhodopiag Tou aipiarog), kavoviag ouyvd diokelppara
epyaoiag, kard 1a onoia Tpifere m.y. ic naAdpeg Twv xepiov oag peradl Toug.

Emonpavon! Kivduvog aogudiag!

Inig mapolosg mpwroTUTEG 0dnyieg XpRong/ ot cuckeul Xpnoipomolol- Mpogoy, kaurd efaprpara. Tnpeie amdoraon!

vrai Ta akohouBa sikovoypappara

Mpoooyn ot skroleudpeva Tepdyia! Kpardre tpita dropa pakpia! Tnpeite andotaon!

Mpoidonoinan! Mpiv and mv évapén Aemoupyiac, diapdare 1ig odnyies yphong!

B>
I N>

Tupmnpaoore 1o petypa Pevivig eda!

+
=

MPOEIAOMOIHIH! Kard mv spyaia pe ) ouokeur anareitar A ouykekpipé-
vov pipwv aodakeiag. AiaBaore kar mpeite oNeg Tig mpoaidomonnikés unodeiei, KINAYNOZX! Mia unddeidn npoeibooinang pe autd To abodo kar v mpoeido-

moinmiki Aéén «KINAYNOZ» emonpaiver pia Gpison emeipevn) kardortaon kivdlvou,
@ Xpnoponoleits mpootacia akon.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeién nposibonoinang pe autd 1o abpfolo kai

v nposidonoimmiki Aén «MPOEIAONOIHIH» emonpaivel o mBavi) kardoraon
kivdivou, 1 omoia Ba pmopooe va emdépel Bavato i cofapd Tpaupaniopd, edv dev
anodeuyBel.

onoa Ba eméper Bdvaro 1 ooPapd Tpaupaniops, sbv dev anodeuyBel.
(Dopdre yuakid mpooraciag.

Dopie npoavaneurcd yévi. NPOXOXH! Mia unddeiéy npoidomoinang pie aurd 1o abppoho kar Ty mposido-

moinmiki Aéén «MPOXOXH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon kivdlvou, 1} onoia
B pnopodiot va éxe wg enakohouBo évav ehadpd 1 pérpio Tpaupamiopd, sdv dev
anodeuyBel.

1. Evepyomoiore 1) ouokeun

2. Teore v avik kauoipou (Primer) MPOXOXH! Mia unddeicn mposidoroinong e autd 1o olyPodo kar my npoido-

momiki) Aén «MPOTOXH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon, n onoia Ba propolioe
va éxel wg emaxohouBo uhikég (nyuég, sv dev anodeuyBel.

3. Tpapiére Tov poxhd Took

Ymodei€n: Mio unodedn emonpaiver mpoaBereg mhnpodopieg mou disukohivouv
TOV YEIPIOpO TG GUOKEUIC.

© b b B P

o 4. TpaPnére 1o oyomi ekkivnong

To mapdv mpoiov mhnpol Tig anaITaeig TwWV 10KUOUTEV EUpLIaIKGY Kai sBvikev
odnyiov. H ouppdpowon éxer amodeiydl.

MNarore 6 dopéc v aviNia kauoipou «Primen

N
m

PeCepBoudp kauaipou, avahoyia avapeng: 40 pépn Bevdivne mpog 1 pépog Aadiod

. , , , —
Baudin: RON 95/RON 98 Mnv anoppinrere Ty nhekrpik) auokeuy oTa oikiakd anoppiypara!

0 Addi yia dixpovou kivnmpec: 150-EGD /JASO FD

// \\‘ 1 1 1 1 1 1 1 1
@‘ Anayopedovrar auatnpd ol avoiyrés Aoy f 1o kémviopa kovrd om ouokeun! Anoppintere T ouokeuaaia pe diixd yia 1o nepifdMov Tpdmo.

Eyyunpévn ordBpn nynmixig 1oylog e ouokeurc

> D500 QUE

To mapdv npoidv mhnpoi Tig anaimfioei Twv 1yuoua@v £Bvikav odnyiav g Ano-
kpariag g XepPiag.

P
b

0 yeipioriic Tou puonmipa GuNwv mpéner va diaodaNiCer on or avBpwror kai 1a

w««_* {wa mpobv andoraon Toukdyiorov 15 m. Edv epyalovial mepioadrepor xeipiotéc
o¢ kovrivi| anbaraon, 1) anboraon aohakelag mpénel va avépyerar Toukdyiotov o
15m.

@ Mpoooyn! Todikol arpol CO (povodeidio Tou dvBpaka)!
Mnv ypnaiponoreite ) ouokeur| o€ ksioTolg ywpouc!
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5. Tevikég umodeideig aodalsiag

IHMANTIKO! MPIN ANO TH XPHZH, AIABAZTE TO MAPON MPOZEKTIKA
KAI @YAA=TE TO XE AXDAAEX MEPOX FIA MEAAONTIKH XPHXIH.

/\ TIPOEIAONOIHEH!
> Na elore nvia TpoaeKTIKoi, TPOGEYETe T1 KAveTe Kai ypraipomoieite 1 Aoyiki) 6tav epyadore
jie ™ ouokeur). Mnv xpnoijomoieite Tr) ouaKksur €dv sioTe Gppwatol, Koupaapévol fj umd Ty
€nMpeIn VaPKWTIKGY 0uoiwv, ahkoo\ i dappdkwv. Eva povo hemrd anpooediac kard m ypion
TN¢ ouokeunic apkel yia va odnyfoer o¢ sofapolc Tpaupiatiopiolc,
> Anodebyere havBaopévec yphoeig kai xpnotponoiele To pnydvpa povo onwe mepiypaderar aro
kepdhaio 1. MpoPhemopevn xprion.
W Tpw an6 my évapdn hemoupylag, diafaore ic odnyiec ypong me ouokeunc, Aappavovrag
101w urdyn ¢ unodeicei aodakeiag.
W 0 mvakideg mposidomoinang kar unodeicewv, mou elvar TonoBempévec am ouokeul), Tapéyouy
onuaviikég umodeileig yia v akivbuvn Aemoupyla.

W Exroc Twv unodeiewv onic odnyiec yphong, mpéner va hapBavoviar umdyn o1 yevikéc npodiaypa-

h¢c aodahelag kar mpdAyNg aruynpdrwv Tou vopoBém.

W Kpardre i pepPpavec ouokeuaoiag pakpid and ta naidid, kaBeg undpyer kivduvog aoudiag!

W 01 avenapkag svpepwpivor xeipiotéc pmopoly va Béoouv ot kivduvo 1000 Tov £auTd TOUC, 600
ki GAouc, sairlag un opBic yprong. O xeipiorg elvar unebBuvoc dvav Tpitwv.

MW N clore mpooekrikol kard Tov xeipiopo ¢ ouokeufic. Na spyadeore pe alveon kar npocoys).

W Tlpwv a6 m ypfion MG ouoKeunc, Tpaypiatonoleire auvoMikd éheyyo.

W My epyadeore moré pe T ouokeur| Orav siote koupaopévol 1) éxere katavahcoel ahkoh 1) Aper
happaka, kaBaoc pmopel va emnpeactel apvmika n dpaon, 1 kpion 1 o éheyxog Tou owpartoc,

W My epyadeore yio nepioadrepo and 10 hemrd ouveydpeva. Juviotdrar va kavere didAeppia
10-20 Aemrov peradl Twv epyaoiav, wote va anodebyoviar PAaPec and kpadaopolc f/xai
PAaBec omy akon).

W Xpnowonoleit péoa atopikiAg mpootaciac.

W Aaveidere ) ouokeur) povo ot xprioreg ou éyouv gumeipia pie T ouokeun. Aivere padi kar i
obnyeg ypiiong.

W e nepimwon pn xphong, n ouokeur mpénel va anoBnkelerar kard tétolov 1pomo, WOTE va pnv

Kivduveler kavelg.

Mpénel va v aodaiCere and pn appddia mpoafaon.

Kpardre 1a péhn Tou odoparog pakpid and kaurég emaveiec. Yndpyel kivduvog eykalparog.

MPOEIAONOIHEH! Yndpyer kivduvog and mepiopedopeva sCapripara.

MPOEIAOMOIHYH! Mnv emmpénere noré o naidid va xpnotponoiolv T ouokeun.

0 yeipioriig Tou puonipa duMwv mpéner va diaodalier o or tvBpwnol kai Ta {a poly
andataon toukdyiorov 15 m. Edv epyadovial mepioodrepol XeIpioTég og Koviiviy anoataon, 1
anbotaon aodahelag mpémer va avépyeral Touhdyiotov o 15 m.

W 0 ypfomg mg ouokeun elvar unebBuvog yia OAa T atuyfpata Kai Toug Kivdivoug mou
PAammouv Tpitouc f) T mepiouaia Toug.

W nepimwon avaykng, anopakpuvBeire and m ouokeur, avoiyovrag ) (v péong kai
omBouc ka1 adrvoviac ) cuokeur| va méael TPOC Ta Tow.

W To nhekipikd obomnpa avadheén me ouokeur dnuioupyel éva aoBevéc nhexrpopayvnTikd
niedio. Edv éyere Pparodom A napbpoia epurelpara, oupPouleuteite Tov 1aTpd oac mpiv
and 1 ypAon ¢ ouokeung, wote va anodeuyBolv kivduvor yia T uyea.

W Moy ayyidere noré 1o prioudi 1) 10 kah@dio avadecng katd m didpkeia Aerroupyiag Tou
kvnpa. Yndpyel kivduvog nhekrpomnéiac.

W e nepimwon pn opBic ouvipnong, xphon un oupBarv aviaNaknikéwv i agaipeong
Tpononoinang Twv diardewv aodakeia, popel va mpokhnBolv dnuiéc om ouokeul, kaBex
kai coPapol Tpaupaniopol atov eipiom.

W EvnpepwBere and g Tomkég apyée, wore va diaoakioers omi Tpelte Toug 1oyUovTeg

KavovIopoUc.
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5.1. Méoa aropikijg mpoataciag (MAI)
/A KINAYNOZ!
> Xpnoigonoieite nvra p¢oa aropikig npootaciag (MAN)!

@ Xpnoiponoieite mpooracia yia mv akon.
@ Dopdre yuahid mpooraciag.

) Dopdre npoorareutikd yavria.

B [lpog anoduyf) TPAUKATIONGY TV ATV, Gopdre mivia mpooTateuTika yuakid kard Ty
£pyacia e T OUOKEUR.

W Qopdre ndvia npootacia akorg.
0 Bopufog mou ekméumerar and T ouokeur pmopei va npokakéosr PAaBeg o akor.

W (Qopdre mpoorareunika yavnia and avBekrikd ukiko, my. déppa.

5.2. AnoOnkeuon ka1 peradopa

W Anevepyonoeite ) ouokeur mpiv and kaBe peragopd, axdyn kar yia alvropieg diadpopec.

W Aogpahidere T ouokeun katd T peraopd (Kar o oxfpaTa) évavii avatpomiig, Tpog anouyi
diappoic kavoipou, {nuv 1 TpaupaTIoCY.

MW Kpardre Tov kautd oyaotpa pakpid and 1o ocya oac. Yudpyel kivouvog eykaupdrwy!

W KoBapidere kar quvinpeine ) ouokeun mpiv and Ty anoBikeuon.

W AnoBnkebere ) ouokeun) og aodah kar oteyd ydpo. Enlonc, aodaNilers T ouokeun and
sCouaiodompévn npdopaon.

5.3. Ao aheia mepifarlovrog

W 01 sBikoi f)/kar dnpoTikoi kavoviopiol svdéyerar va mepiopiCouv xpovika T Xpron pnyavokiviy
Twv auokeueyv mou mapayouv 86pufo. EvnpepwBeire oyenika and my appddia dnpomiki apy.

W A emmpénerar n Aemoupyla g ouokeulg ot sowtepikolc ywpoug ) oe AMoug ywpoug e ave-
mapki) aepiopo. Yndpyer kivduvog aodudiag and 1a Toéika kauaaépia/Toug atpolc Aimavrikol.

W Exreheine i epyaoieg povo umd 1o dwg mg npépac.
Mnv epyaleare vwpic To mpwi | apyd 1o Bpadu, edv autd propei va evoyhjoel Tpitoug.

W Enlong, pnv epyadeore und Suopevelg kaipikég ouvBikee, omwe M. pe Ppoyd 1) Gvepo.
3¢ aviifem nepimrwon, undpyel auénpévog Kivduvog aTuynpaTY.

W My epyaleore kovid o avoryrd napdupa k.An.

W Nampeire Tov ywpo epyaoiag oag kaBapd kar Takromompévo. Mpiv and my évapn g
epyaoiac, anopakplvere Ta Céva aviikelyieva e Toouykpava Kai okolna.

W e nepiPaMovia pe okovn, ouviorarar va dopdre pdoka mpootaciac and 1 okévn f/kai va
uypaivere ehadypd Tov xwpo.

W Xpnoponoleie mévra éva akpodiato, wate 1 por) Tou atpa va priopel va dioyereberal Kovrd
a10 £dadog.

W Kpardre nandid, dMa Gropa kar {wa pakpid mpiv kar katd 0 didpkeia TG epyaciag. Edv
anoonaorel 1 mpoaoyl) oac, propei va yaoeTe Tov EAeyyo TG GUOKEUNC.

W pw and my dvapdn Twv epyaoiav, va fefaiwveore on dev unapyouv dropa, (wa f aviikeiyieva
oty mepioyf) Kivdlvou.

W No dyere diaBoipa péoa mupdofeong orav pyaleore os cldhekro nepifalhov, onwg my.
0¢ &0 ypaaidr k.Am. Yndpye kivbuvog mupkayidg!

5.4. Zupnhijpwon kauoipou

W H Bevqivn elvar diaitepa ek Kard Tov aveodiaopd pe kaboipo, diamnpeire andaraon
and avoiyrég dAOyee kar pnv kanvidere. Yndpyer kivduvog mupkayidc!

W Opovridere wore va pny yubel Pevivn. H Bevdivy dev emmpénerar va karalyer oto £dadog.
Xpnoiponoieire karaMnAa unoorpopara.

W Aveodiadere pe kaboo anokheionikd o¢ kaAd agpildpevou xwpoug. Or atpoi Pevdivig
pnopolv va avadeyobv i va ekpayolv.

W Tpwv an6 Tov avehodiaopo pie Kaboio, aevepyomoIeiTe Tov KIVITIPA KaI GdAVETE 1 OUOKEUI)
va kpuoel. Edv yulel Pevdivn, kaBapidere aptowg Ta onpela.
Anodebyere T enadi Twv polxwv oag jie To kaloiyo. ¢ nepimwon enagnc, aviikabiordre
10 apéoQC.



W Enong, anodebyere Ty enadn e Pevdivig ) Amaviikeov (Addi) pe 1o O¢ppa kar Ta pama.

W My sionvéere Toug arpot Bevdivig/Amavrikou.

W ENéyyere yia Oiappoc. e mepimwon diapporic Pevdivne, pnv ekkivelre Tov kiviiipa.
Ynapyer Kivduvog eykaupaTay.

W Avoiyers 1o mopa peCepfoudp kauaipiou mpooeKTIKG, GoTe va ekToviveral apyd Tuydy
unepnieon kai va pnv ekroCeutel Pevdivn.

6. Tevikég umodzieig epyaaiag
@ Ymodaln

> AapPavere unoyn mv napén avBpwnwv atov nepiPaMovra ywpo: Anodebyere m yphon g
ouokeulg o akatdMnec opec, Ty, apyd 1o Ppadu 1 vwpic To mpwi. Mercvers o eninedo
BopiPou péow mepiopiayiol Tou apiBpiod Tw GuaKeUGY ToU ¥palyoTIoIlVTal TAUTOYPOVA.
AiaBdore kar akohoubiore ic napakdrw anhég oupPouléc, wate va svoyheie 000 To duvardy
Ayorepo 1o mepifaMov oag.

> Xpnoiponoiite ™) ouokeur g ouviiBeic wpeg spyaoiag, wore va anodelyerar n mepirT Oyhnon
and B0pufo. Anodelyere T epyaoia vawpic 1o mpwi 1 apyd o fpddu.

W Anodebyere 1o Téppa ykad) kard T Oidpkeia g Aemoupyiac. H awor xpron tou ykadiod dev
ouvendyerar povo Aiyorepo BopuBo, aMa kar hiyorepn okovn. Emméov, éxere kaADrepo ENeyyo
10U UNIKOU TpOC ouykévTpwon ) amopdkpuvor.

W Anopakplvere Ta anoppippata mou égouv kohjoel oto £dadoc pe m foBeia pac Toouykpdvag
| pag okotmac dpopiou.

W Kparre 1o Gvorypa duorpatog 600 To duvatdv mo Kovrd ot £0adoc. Xpnaiponoieite oAokAnpo To
pfikoc Tou awAAva duoljpatoc, Gate 1) por) aépa va mapapével ato Edadoc,

W Addvere Tov xopo epyaciac kaBapo. BePaiwBeire on dev éxere peradéper anoppippara oe Gveg
1010KTN0eC.

/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> AapBavers undyn tov epiaMovra ywpo. 3e mepinmwon mou éva dropio Mnoidag Tov xGpo
epyaciag, peicyore Tov joxhd ykadiol oo ehdyioto, péxpi To Gropio va Ppedel Gavd oe enapk
andoraon. M atpédere ) por) aépa oté og avBpomoug, {wa, naidikég xapéc, avoigrd mapd-
Bupa, aurokivira kAn.

7. Baoikég umodsi¢zig aodalsiag

W Aev empénerar  napapovi) i eoutodomnpévav atdpwv i (@wv ot aktiva 15 m and Tov
ywpo epyaoiag.

W (pw an6 m oupnMipwon kauoijou, agivers Tov KIVITAPA Va KPUGOEI.

W Kpardre 1a péhn Tou ocoparog pakpid and Kautég empavele.

W e nepimwon mupkayide e ouokeung i GAng katdataong éktakme avaykng, Ayw me
onolag mpénel va anopakpuvBeire and auty, avoicre Toug pdviec kar agrote T oUOKEUT va
mé0e1 mpog T Mow.

W Aoyw g 1oy0oc pofig aépa, pmopei va sxtoceuBolv Eva odypara, va avamndijoouy kai va
npokaéaouv aofapolc Tpaupiamiopolc ota pdma.

B Mny kareuBivers T pory aépa moré mpog avBpawnoug f {wa.

W Tpwv an6 0 ouvappodynon f Ty anoouvappodynon Capmpdrwy 1 napdpoiwy oToiyewy,
aMevepyomoIEiTe TAVTOTE TOV KIvVTpa.

W Anodebyere T Xpnon e ouokeunc und doxnpec kaipikéc ouvBikec, my. og mukvi opixAn, évio-
v Bpoyr 1 dvepio, moAd xapnhéc Beppokpaatec kA H epyaoia und doxnpec kaipikéc auvBiike
elvar 1Biaiepa koupaaTiki kar pmopel va odnyfoe oe emkivduvec Karaotaoelg,

.Y, kivduvo oNioBnong.

W Macvere Tov povo duonparog, diaPpéxoviag ehadpag Tuydy okoviopévec mepioyéc
XPNOIHOTOIWVTAG OUOKEUEC WeKaopoU.

W NoodaNidere on pmopeire va nepnardre kai va orékeote e aodaheia. Aappavere undyn Tuydv
eumodia (picec, mérpec, khadid, AakkoUPec, yavrakia k.Am.) 6rav aMadere Oéon. Na elore
mdvioe 1iaitepa mpooekTIKoi OTav epyasote oe emkhivéc £dadoc.

W Moy agrvere T ouoeur noré ywpic emiPheyn evio Bpiokerar o Aeroupyia o kivnpa.

W Takavoaépia Tou kivyripa nepiéyouv povoceidio Tou GvBpaka, 1o omoio pmopel va npokahéoel
dnhqmpiaon. Na Tov Adyo autd, pnv ekkiveite kar pnv adivere oté 1 cuokeur va Aemoupyel
0¢ cowrepikol xpouc f) oe AAhouc xwpoug pe avenapki] kukhodopia aépa.

W 0 duonmpag UMV dev empéneral va xpnotponoleiial og OKANEC, IKPIGIATA 1} 0F UTEPUYQ-
pévec O¢oeic (. o oréyec). Aiadopenikd, pmopel va mpoxAnBolv ooBapoi tpaupariopol.

W ENMIZHMANZH! Mnv xpnoiponoreire moté 1 ouokeul v dev undpyer duvardrna va kahéoere
BonBeia og mepinrwon atugiparoc,

7.1. Npiv amo Ty évapdn Aeiroupyiag

/\ TIPOEIAOMOIHEH!
> lpwv and mv dvapén hemoupylac, npoaivere oe ehéyxoug e anevepyomompévo kiviTpa.
> pwv and kaBe xpron kar o¢ nepimwon mawong, ehéyyere v aodaheia hemoupyiag g
OUOKEUNC,
> ENéyyere edv hemoupyolv owotd 6ha ta kivolpeva eapripara. MoMd aruyfpara ogehovial
0TIV KOKI| ouvTiipnon Twv gpyakelwv.
AvaBérere mv emokeu eapmpdrwv nou égouv unoatel PAGPn oe Caibikeupévo mpoowmIKe.
> Xpnoiponoieite T ouokeur) kai 1a aéeooudp povo abpdwva pe Tic tapoloeg odnyiec.
NapBavere unoyn 1ic ouvBikes epyaoiag kar v mpog ekréheon epyaaia.
H ypfion epyaketopnyaveyv yia diadopeiéc and 1ig mpophenopeve xpoeic pmopel va odnyioel
o¢ emkivduvee kataotdosc.
W ENéyyere 1 duvaromra emoupyiag Tou poxhol ykaliol (9) xai Tou prxaviopod aodaNiong
10U pioghol ykadiod (9a). O poxhdc ykadiol (9) mpénel va emavépyerar oty apyikn Béon.
B ENéyyere cdv enapkel 10 kaboipo oto pelepPoudp kauaipou.
B ENdyyere cdv o yeipohafég eivar kaBapé, areyvé, dveu Aadiaw kai plwyv.
B Mny skreheite moté povor Tic pyaoleg. Ze nepinrwon avaykng, mpénel va Ppiokeral mavia kamolog
Kovrd.
W Ansvepyonoisite apfowg T ouokeur v diamorcore aioBnrég aMayég om oupmepigopd g
OUOKEUNS,

7.2. Kpadaopoi

/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> Anodebyere Toug kivdlvoug amd Toug kpadaapolc, .. Tov Kivduvo gudaviang ouvdpdpou
heukav dakrihwv (diarapayéc e kukhodopiag Tou aiparog), kdvoviag ouyva diaeppara
epyaoiag, kata 1a onoia Tpifers my. i mahdpeg Twv yepiwv oac peradl Touc,
W (Qopdre ndvra mpoorareurikd yavnia kar gpovridere wate va diampeire Ta yépia aag (eoa.
W Kavere aknia dioeppara.

8. Npwv amo Tyv évapén Aeiroupyiag
8 1. Zuvappoloynon g ouoxsqu (BA. Eix. A)

Mepaore Toug 0o aduykrfpeg sbkapmrou owiva (4) + (6) ota dxpa Tou sbkapmTou
Tpnparog owiva (5).

4 (0ore T peyaNirepn mheupd Tou sbkapmrou TpApatog owhiva (5) oto kapmilo Tfpa
owiva (3) kar cuadicre Tov adrykmmpa elkapmmou awhiva (4) pe v sockheom Bida
arepéwong (4a) kar 1o nadipddi aopahiong (4b).

4 (0nore ov swhiva xeipiopod (7) oto sbkapmro tuApa cwhiva (5) kar auadice Tov
odiykripa ebkapmmou owhiva (6) pe my sockheiom Bida orepéwong (6a) kai To madipadd:
aoahion (6h).

¢ hoyika, Ceodicrs T Bida orepéwang (22) and tov poxho yeipiopod (8).

4 (0n0re Tov poxho yeipiapol (8) atov 0dnyo Tou owiva yapiopod (7).

4 Tiepeare Tov poyho xeipiopol (8) pe v sowkheiom Bida orepéwang (22) kai 1o nadipddi
aodahiong (23).

4 (Bnore 1o pnpa enékraong owhiva (11) otov owhiva yeipiopod (7).

1o 1 orepéwon, mepioTpéwre 1o TpApa enékraong owhiva (11) dedidorpoda (BA. Eik. A)
kar aopaNiore 1o, auadiyyoviac mv tonoBempévn pida.

Ye nepimwon mou emBupeire meparépew empfikuvon, whiore o delrepo Tpnpa enékraong
owMva (11a) oo TonoBempévo TpApa enékraong owhiva (11).

10 1 orepéwon, mepioTpéyre 1o pApa entkraong owhiva (11a) dedidorpoda (BA. Eik. A)
kar aopaNiore 1o, auadiyyovrac v tonoBempévn pida.

4 (Bnore Tov emBupnTo Tehikd owhiva (otpoyyuhd) (12) 1 Tov Tehikd owhiva (eminedo) (24)
oto pnpa entkraong owhiva (11) A (11a), orepecrore 1o pie deéiootpodi mepioTpodn|
(BA. Eix. A) xai aodaNiore 10, ouodiyyovrac mv tonoBempévn Bida.

@ Ymodadn
> Yynhorepn taybmra aépa = Eninedog tehikdg owivag (24)
> Kavoviki) Tayumnra afpa = Irpoyyuhdg tehikog owhivag (12)
H anoouvappohoynan mpaypatonoiirar e v aviiBem oeipd.
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8.2. Avapaén xauaipou

0 kivqriipac mpémer va Aeoupyel pie pelypa kauoipou and Pevdivn kar Aadi kivqrpa.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Anodebyere Ty dpeon enadi Tou dépparog pe To kaboipo, kabg ka Ty eiomvon
avaBupidoswv kauaipou.

W Xpnoiponoieite anokAeioTikd peiypa and apdhuBon Pevdivi (roul. RON 95) kai aidikd Aadi
dixpovou kivnrpa (JASO FD/1SO-L-EGD). Avaperyviere 1o pelypa kauoipou abpdwva pe Tov
mivaka avapedne kavoipou.

W (pooBérere m oworh) moodmra Pevdivie kar Aadiod dixpovou kivipa ora mpopAendpeva
avolypara Tou sookheiorou doysiou avapadng (25) (BA. Mivaxag avapardng kavsipov).

W eipere 1o Ooygio avapeaing (25), wore 1o oupmAnpwpévo Aadi va karakicer atov Bdkapo
e ) Pevdivi.
W Im ouvégeia, avakiviors kaha 1o doyelo avapsiéng (25).
Mivakag avapaiéng kavaipou
Aiadikaoia avapedng: 40 pépn Pevvne mpog 1 pépoc Aadiod
Bevdivy Add1 yia dixpovoug KivyTipeg
051 12,5 ml

8.3. Zupmhijpwon kaucipou

/\ TIPOEIAONOIHEH!

> JupmAnpavers kaloipo amokAeioTIKG e anevepyomoinpiévo Kai kplo Kivipa. Yndpye
kivduvoc mupkayidg!

4 KaBapidere ndvrore v mepioy) yipw and 1o nwya pelepPoudp kauatou (17) mpwv and Tov
avepodiaapd, wore va v sioywplioouv plmor péoa ato pelepoudp kauaipou (18).
[0 Tov oKomd autd, xpnoiponoieire éva ateyvd mavi ywpic yvouol.

4 TonoBerore ) ouokeun o¢ pia eninedn emodveia, wore 1o nopa peepPoudp kavoiyou (17)
va #ye hopd mog Ta Emave.

4 Nepiorpbyre o noapa pelepBoudp kauaipou (17) apiotepotpoda kar avoidre To.
To nwyia pelepPoudp kauatyiou (17) ouvdéerar pe pia aoreia oto pelepfoudp kauaiyiou,
(ore va pny sivar duvar n moon Tou.

¢ Jupmhnpdyore 1o pelypa kauaipou pe 0 xoavn (27) aro pelepPoudp kauaipou (18).
Mnv ybvere kaboipo katd Tov avepodiaopd kar pnv yepidere o pelepPoudp kauaipou (18)
éxpi 10 yeihoc,

¢ Ixounidere apéowc Tuyov kaboipo mou &yl yubel.

¢ TNepiorpéyre 1o nwpa pelepoudp kauaipou (17) deGidatpoda, yia va adpayioe.

8.4. Npooappoyn {wvng perapopa,
/\ NIPOEIAONOIHZH!
> Qopdre ™ {oovn peragpopdg (2) névra kard m didpkeia g epyaciag. Aadoperikd, n ouokeun
dev mopel va eheyyBel pe aodaheia kar pmopel va mpokhnBolv Tpaupaniapol atov ypiom 1 o
aMa dropa.
> BefaiwBeire on n (ovn peradopdc (2) evar aopaNiopévy kar oword puBpiopévn.
> Je mepimwon nou n {ovn peragopd (2) var avoiyt, unapyer kivduvog paykaparog 1
avappodnang amo Tov avepIoTpa Tou Pnxavijuanoc.
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W H owor plBpion mg {vng peradopag (2) kai mg ouokeulg disukohdver anpavikd Ty
epyaoia. PuBpiCers ) (ovn peradopdg (2) omn Béhmorn Béon epyaaac,

4 TonoBereire Tov pdvra péong oto wog Twv yodwv kar oyt unepPolika yapnhd omy koihid.
Ylyyere Tov ipdvra pdong katd térolov Tpomo, wote va aioBaveors om o Papog MG ouokeurg
ompilerar aToug yogouc.

9. 'Evapdn Aairoupyiag

/\ TIPOXOXH!
> Tnpeire ic vopipec diaraceic ayenikd Tou kavoviopol mpoataoiag and tov B6pufo..
Mpwv and kB évapln hemoupylag, ehéyyere T ouokeur wg mpog Ta akohouBa:
W JreyavoTTa ToU OUOTAATOG KAUGIPGY.
W JraBepr édpaon ohwv Twv Pidwrav ouvdtotwy.
9.1. Exkivijon pe kplo Kivyrijpa
/\ ENIZHMANZH!
> Mnv agrvere ot 1o axomi ekkivnong (16) va enavépyerar andropia. Miopel va mpoxnBolv
PAaPec.
4 ENéyGre Tov diakonm evepyonoinong/anevepyonoinang (10).
Mpéner va Bpiokerar om Béon «by.
4 Théore 6 dopéc v aviNia kauoipou «Primen» (21).



4 Tepiopbyre Tov poyho ekkivnong pe kpbo kivnripa (1aok) (15) oe autfv  Béon | N |

4 Miore ) ouokeul pie 1o apiorepd yépi oto mhaiato (1) mpog 1o édadog (EMIHMANIH! Oy pie
10 odi!). Midore o oyovi ekkivong pe 1o de6i xépr kar 1pafnére To apyd mpog Ta éw péypr
v mpa 6o avriotaonc,

@ Ymodadn
> Edv dev exkivelrar o kiviipag: Méote Tov poyho ykaliol (9) éwg m péon kai, om ouvéyela,
Tov pnyaviopo aodakiong poyhot ykadiod (9a). Adrare Tov poyhé ykadiol kai Tov pnxaviopd
aoahong poxhol ykaliot. O poyhoc ykaiod yer aodaNioer. Twpa, emyeiphore va tpafnéere
10 oyowvi ekKiviong.

/\ EMXHMANIH!

> Tpafdre 1o agowvi exkivong (16) ndvia ot subela. Kparfore oralepr m AaBi Tou agoviod
ekkivnong (16) orav 1o oxomvi exkiviong (16) apxioei va enavépyerar. Mv adivere moré To
ayomi ekkivnang (16)) va enavéNBer andropa.

4 Topa, ipapndre ypiyopa 1o axowvi ekkivnang (16), péxpt va ekkivnBel o kivpag. Edv dev
ekkivn el o kvripac, enavahaBere  diodikaoia.

4 MoNig ekkivnOel o kivipag, méare Tov poyho ykadiol (9). O poxho taok Ba enavéNBer.

¢ Edv dev lvar duvar) n ekkvnon Tou kiviriipa pierd and apkeré mpoondBeieg, avarpéGre
010 kepdhaio 15. Avalirnon odalpdrwv.

@ Ymodadn
> e nepimwon uynhav swrepikav Beppokpaaicyv, n ekkivion pmope va ypeiaorel va ekreheorel
ywpic Tov poxAd ekkivion pe kplo kivpmpa (took) (15) akopn kar pe kplio kivpa!

9.2. Exxivon pe Tov Kiviijpa o€ O¢ppokpacia Aerroupyiag

(H ouokeun mapépeive amevepyomomnpévn yia hiyorepa ano 15-20 Aemra)

4 hev amaneitar 1pafnypa Tou poyhol ekkivnang pe kplo kviipa (took) (15) yia mv exiv-
on Tou kivpa orav Bpiokerar o¢ Beppokpaaia Aemoupyiag.

¢ Midore 0 ouokeul] e 1o apiotepd xépr oro mhaioio (1) mpog 1o £dadog (EMNITHMANIH! Oy pe
10 1odi!). Midare 1o oyomi ekkivong (16) pe 1o 6¢i xépr kar 1paPiére 1o apyd mpog 1a £w
péxpr v mp@m Béon avriotaonc,

A\ ENIIHMANIH!

> Tpafdre 1o ayowvi exkivong (16) ndvia ot subeia. Kparfore oraep m AaBi Tou agoiviod
ekkivong (16) orav 1o oxonvi exkivnong (16) apxioei va enavépyerar. Mv adivere moré 1o
ayomi ekkivnang (16)) va enavéNBer andropa.

4 Thpa, ipapndre ypiyopa 1o axowvi ekkivnang (16). H ouoxeun) mpémer va ekkivnfel perd ano
1-2 e\eic.
Edv n ouokeun dev ekkivnOel perd and 6 éNCeic, enavahdBere ) diadikacia mou mepiypdderan
010 kepdhaio 9.1. Exxiviyon pe kpio Kivyripa.

9.3. KAeidwpa ykaliou/pnxaviopog aopaliong poxhou ykaiov
¢ Tidore Tov poghd ykadiod (9) £wg m péon Kai, o ouvéygia, Tov pnxaviopd aodaNiong
poxhot ykadiol (9a).
4 Adnore Tov poyho ykadiol (9) kai Tov pnyaviopo aodahiong poghol ykadiol (9a).
0 poyhog ykadiol (9) éxel aodakioe.

@ Ymodaln
> M evepyonoinpiévo Tov pinyaviopd aodahiong poxhol ykadiot (9a), n ouokeur dev Aeiroupyel
om Béon mipoug ykadiol!

9.4. Angvepyonoinon Kivtipa

AxolouBia Byparwv ékrakmg avaykng

Edv anarreirar n apeon diakom emoupylag Mg ouokeung, méote Tov diakmm evepyoroinong/
anevepyonoinong (10) noparerapéva yia 1 deurepoerto om Béon «0» kar PefarwBeire omi n
heroupyia g ouokeuii éxel diakomel.

Kavovikij akohouBia rparwv

4 Adnore Tov poyho ykadiot (9). 0 kivnmpac Ba apyioer va Nemoupysi ato pehavri. Méore Tov
diaxomm evepyonoinang/ansvepyoroinang (10) naparerapéva yia 1 deurepdhento om Béon
«0» kar PefaiwBeirs o n Aerroupyia g ouakeunc éxer diakomel.

10. Baaikég Texvikéq epyaciag
W Tpw an6 m xphon, CoikeiwBeire e T ouokeui).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lposidonoinan yia sxroleudpeva aviikeipeva. Qopdre ndvra péoo mpogtaciag pamiv. Tuyov
ektoCeuOpeve mérpec, anoppippara KA. pmopel va épfouv ot enadr e Ta pdnia Kai va
npokahéaouv aofapotc Tpaupaniopod fy TidAwon. Kpardre 1a pn cbouaiodompéva dropa
o¢ anboraon. Tuyov naidid, (wa, Bcaréc kar fonboi npéner va Bpiokovrar exrog me {wvng
aoaheiag Twv 15 m.

Y& TEITWON MOU 0ag TPOTEYYioOUY, MEvEpYOMOINOTE G|IEGT Tr) GUOKSUT).

> Mnv xpnoiponoieire 10 ouakeul] £dv 1o Gvorypa saywylic Kauoaepiwv 0To KGAupKa KivyTpa
kaAUnrerar and Toiyo 1/kar AMa avrikelpeva. I Siadopenki) nepimiwon, n cuokeur propel
va unoorel (npid. BeBaiwBelre on mpeirar ndviore andoraon Touhdyiotov 50 cm and GAa
avrikelpeva kard m Aemoupyia.

W H ouokeun) guonipa dOMav evar dopnm kar kard T Aeoupyia peradéperar aTouc GpOUC
e 10 BonBeia piag Covne. ENéyxerar pe o O¢di yépi pdow g AaPig otov cwhiva.

W Hraydmra me pofig apa pubpierar pe  orBeia Tou diakomm ykaliob. Mpooappdlers Ty
TaybmTa onic ekdorore ouvieg.

W BePaiwBeire om n cloodoc aépa dev éxer dpacer my. and dUNa i plmoug. H dpaypévn sloodog
atpa peiver v 10xb uonparog kai avéaver m Beppokpacia Aemoupyiag Tou kivripa,
yeyovdg miou pmopel va odnyioel o PP Tou kiviriipa. Epdaov anarreirar, anevepyoroneire
Tov KiviTlipa Kai anopakplvere 1a &va oopiara.

W AapPavere undyn v karebBuvon Tou avépou. Xpnatponoleire Tov dvepio mpog ehdg oag.

W Mnv ypnoigonoieire m ouokeufy puontipa GOMv yia T perakivon peyhwv owpav
dUMwv, kaBag anameitar mohig xpovog kai mpokakeirar mepiig Bopufoc,

W OpovriCere ndvia yia oraBepr ordon epyaciag kar diampeire Ty 100pporia.

W Merd mv ohokApwon e spyaaiac, To pnydvnpa mpéner va anoBkelerar og opBia Bon.

11. KaBapiopog xai ouvripnon

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMON!
> Tpwv and 1i epyaoiec kaBapiopou, anevepyonoieite ndvra 1 ouokeun Kai agaipeite 1o
Buopa pmoudi (14).

@ Ymodaln
> Merd and kdfe ypfon, n ovokeu npéner va kaBapiderar ayohaorikd.
> Exrehelre nic epyaoiec kaBapiopol kar auvnpnong obpdwva pe g mapodoeg odnyiec ypRonc.
01 unohomeg epyaateq mpémel va ekreholvrar amd eCeidikeupévo TPOOWIKO.
> 01 epyaoieg ouvrnpnong mpénei va ekrehobvar takmikd (PA. kepahaio 12. Araoripara
ouvtijpnonc).
11.1. Ka@apiopog Ty povadag kivyrijpa
/N KINAYNOX TPAYMATIZMQN!
> Kivduvoc eykalparog! Mnv ayyiCere Tov kautd aiyaorpa, Tov kiAivdpo fy Ta mepbyia wodng.
W Nampeire ic ykonég agpa kai 1o mepifAnpa kivnmpa 0o To duvardv mo kaBapd and okovy
Kar pumoug. Xpnotonoleire memeopévo agpa e xaunh meon.
W KoBapidere rakmika ) ouokeun pe dva vend mavi kar Niyo anoppunaviikd. Opovridere Gore va
HNV E10EpYETaI VEPO OTO E0WTEPIKO TNG OUOKEUIC.

11.2. Ka@apiopog rou dpikrpou aépa

Ta akdBapra dikrpa aépa percvouv v 10yl Tou kivyrpa Adyw umepPolikd yapnhig mapoyfc aépa

otov sCaepwripa.

Yuvenae, anarrsitar taknikdc E\eyyoc. To diktpo agpa mpémer va eNéyyerar avd TakTd ypovika

diaorfpara kai, spooov ananeiral, va kaBapiCerar.

Y mepimwan uynhig ouykévipwang okovng atov atpa, 1o Gikpo aépa mpémer va ekéyyeral

ouyvorepa.

4 Z00iGre ) Bida oopayiong Tou kakupparog dikrpou atpa (19), nepiotpédoviag my
apiotpooTpoda.

4 Apaiptore 1o kihuppa dikpou atpa (20).
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4 Aomptore 1o dikipo adpa.

4 KaBapiore 10 dikpo atpa, Tvadovrac i) puodvrag To (e memeopévo atpa).
H ouvappohdynon exreheirar pe mv avrifern oeipd.
/\ ENIZHMANZH!

> Mnv kaBapilere moté 1o dikpo adpa pe Pevdivn i ebohexra dahurika.
11.3. Zuvrijpnon Tou pmouli

4 Anoouvdéare To Puopa pmoudi (14).

4 Zeodicrs 1o poudi pie 1o sowkheioro kKhaidi pmoudi (26).
4 H ouvappohdynon exreheirar pe v avriBer oeipd.
¢

Anboraon nhekrpodiwv = 0,6 mm (andoraon peradl v nhexrpodiwy, avapeoa ota oroia

napdyerar o omvBipac). ENyEre o pmoudi yia mpcym dopd perd and 10 ¢peg Aermoupyiac yia

Tuyov plmavon kai, epooov anareirai, kaBapiore 1o pe pia Bolproa and xdkkivo obpya.
3 ouvéyeia, ouvinpeire 1o proudi kGBe 50 dypeg Aemoupyiac.

11.4. Zuvrijpnon Tav pubpiccwv :laspuripa

® Ynodadn

> AvaBérere mig pubpiosic Cagpwmpa (n.y. apipdg orpodicav pehavri) anokeiomikd o
sCaibikeupévo mpoowik, yia Ty anoduyn {nuiwv otov KiviTpa.

12. Aiaoripara ouvTipnong

01 avaypadopeves mnpodopies adopobv o kavovikés ouvlikee xprong. Ze duayepeig ouvbikec,

Onwg .. ot mepimwon dviovng okovng kai maparerapvv kabnpepivav ypovay gpyaciag, 1a
avaypadopeva diaotpiara mpénel va peicyvovial avriatoiya.

=

& -3
s =

IYNTHPHIH £ 3
z =3
Fy 2
Ol

KoBapiopg tou sCwrepikol g ouakeuric. X

Eheyxoc owornc Aemoupyiag Tou poghot ykadiod. X

Eheyxoc Aemoupylag Tou Siakomm diakomng Aemoupylac, X

KoBapiopog ¢ikrpou aépa. Epdov anareirai, aviikardoraon. X

Enavaobodién Pidwv kar madipadicv. X

Aiaopahion anouatag diapporic kauaipou orov KiviTpa, 070 \

pelepPoudp 1) aToug aywyolc kaugipou.

Aiaopahion amouatag ¢udpadng Twv mheupav Tou mhéypatog .

£10000U épa.

Fheyyoc didrang exkiviong kai Tou avrigtorou ayoiviol \

£KKivnonc.

E€wrepixog kaBapiopog pmoudi. Anoauvappiohoynan pmoud]
kar $heyyog andoraang nhkrpodiwv. PUBuion andotaong ¢ X
0,6-0,7 mm 1) avrikatdoraon pmoudi.

KoBapiopog tou sCaspwrpa sCwrepika kar g yipw mepioyic. X
Eheyyog 0Awv v kahwdiwv Kal Twv ouvdéoswy.

Aviikardoraon proudl.
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13. Napayyehia avraAAakrikav

Mnopeire nivia va napayyéhvere e sukoMa aviaMakTika yia 1o mpoidv autd oo ivepver, omy
nhekrpovikn) dicbBuvon www.kompernass.com.

Japwore Tov Kwdikd QR pe 1o Smartphone/Tablet oag. Me autd Tov

kwdikd QR, peraBaivere ansuBelag otov 1076T0M6 pag Kar pmopeite va

dcire kai va napayyeihere 1a dioBéoipa aviaMakmik.

@ Ymodaln

> Edv éyere mpoPhpara pe v nhekrpoviki napayyehia, propeire va aneuBuveire mhedwvikd i

e email 7o kévipo aéppic pac.

> Orav kdvere mv mapayyeNia oag, va avadépere ndvra Tov kwdikd mpoidviog

(IAN) 517233_2510.

> Aev elvar duvar n nhexrpoviki) mapayyeia Twv aviaMakmikav yia Oheg Tig xopeg apadoang.

14. AmoOijkeuon ka1 peradopd

¢

¢

KaBapidere kar auvmpeine ) auokeun mpiv and kaBe anoBieuan, PA. keddhaio

11. KaBapiopog kar suvtiipon.

Anevepyonoieire T ouoeun mpiv and kaBe peradopd, akopn kai yia abviopeg diadpopc.
AodaNiere 1 ouokeul kard ) peradopd (kar os ogipata) évavn avarpomnc, Tpog anoduyl
diapponig kauoipou, {nuv 1 TpaupaATIONGY.

Kpardre Tov kaurd aiyaotipa pakpid amd 1o owpa oag. Yndpyer kivduvog eykaupdrav!
AnoBnkedere ™ ouokeur os aopali, oreyvd, kahd agpi(bpevo xwpo, Ywpig Mhyo Kal
mipooTareupiévo and Ti Kaipikéc ouvliKeg.

Aev ouorverar anoBrkeuon ot swrepikolc xwpoug. Emiong, aodaiCere T ouokeur and pn
eCouaiodompévn npdopaon.

Adeiadere 1o doyelo Aadiod 1/kai 1o pelepPoudp Kauaiou pie pia aviNia avappddnonc.

/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> Mnv adeaddere m Pevivn og cowrepikolig bpouc, kovid o€ GwId 1) eve) kamvidere.

¢

01 avaBupidasig agpiou pmopei va mpokahéoouv ekpheg i upkayid.
Exkuveite Tov kiviiipa kar adveré Tov va Aemoupyfoei, éwg 0tou katavahwOel ) unohemopevn

BevCivn.

15. Ava{ijrnon opalparwv

MpoPAnpa MOavi arria Amoxaraoraon opalparwv
Dev eivar duvarr n ekkivnon | Eopahévn diadikaia AxohouBrote 1ig 0dnyieg ekxi-
Tou KivnTijpa £KKIvong viong

0 oo e, ol AxdBapro diktpo aépa KaBapiore 10 dikipo aépa

dev anodider mhipag P poap P podep

0 kivqpac Aeoupyel aka- | Eodahpévn andoraon nhe Kabopios 10 proudi kot pufyiore

vovioTa

Mroudi pe emkaBiosic aifiAng
fi uypo pmoud]

v andoraon nAekrpodiv 1)

i , ,
apobiu Tou proud ¥pnaiponoinate kavodpio pmoud]

KaBapiore 1o pmoud] 1) avrikare-
0Ti0TE TO JiE KaoUlpio

Eoahpévn piBpion elae-
pwriipa



16. Eyyunon ¢ Kompernass Handels GmbH

A&ionipn ek, adiompe meham,

H niapolioa ouoeun diaBérer 3 ypovia syybnon and v nepopnvia ayopds. a Tig ouaTolyie ouo-
owpeutawv g ogipdg X12V kar X20V Team, spdoov nepikapavovrar ato alvodo mapadoang, enlong
napéyoupe syynon 3 ercv and v nuepopnvia ayopdg. Iy mepimrwon eNeiyewv ato mpoidv éere
vopika dikaiwpara dvavri Tou AT Tou mpoidvroc. Autd a vopika dikaiyara dev mepiopidovial
1406 TG KATWTEPW avadepopevne syylnang.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdoosrs my anodeién ayopac. Anareirar wg
anodeIkTikG ayopdg. Edv, eviog Tpicov erwv amd T npepopinvia ayopdc, napampnfel kanolo o
ulikol 1) karaokeung oto mpoidv, Ba emokeuaooups ) Ba avrikaraotijooups (katomv Kpiong pag) To
mipoidv dwpedv 1 Ba oag emorpadel 10 mood ayopdg. H mapoloa syyinon npoiinoBérer o n eharmw-
pariki) ouokeun kar 1 anddain ayopdg Ba umoPAnBolv padl pe pia abviopn nepiypadi avadopika pe
10 ol Bpiokerar n éMeiyn kar mote naparnpBike, evidg TG mepiodou Twv TPIGV ETwV.

Edv 10 shammwpa kakbmrerar and my eyynar) pag, Ba Aaere o emoxeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H
avrikardgraon Tou mpoidviog ouvendyerar, abpdwva e Tov NOMOX 2251/1994, avavéwon Tou
¥povou gyyinanc. Na v Kimpo 1oxber: H emokeul 1 ) aviikardaraon tou mpoidvrog 8¢ ouvendyeral
avavéwan Tou xpovou eyylnang.

Mepiodog eyyunong kar vopikég amaimijoeig Aoyw eheipewv

0 ypdvoc syyinong dev mapareiverar péow mg mapoyng eyyinone. Autd 1oxler kar yia eéapripara, Ta
onoia ¢youv avrikataotafei kar emokevaorel. Evdexopeves 10n undpyouoeg (npés kar eN\elperc kard
TV ayopd mpénel va yvwaotonolobviar apéowg perd my anoouokevaoia. Merd T Aqén Tou xpovou
£yyUnang, Tuxov eudaviopievee mokeutc ypecvovral,

Edpog yyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyiec moidmrac kar ehéyyBnke npooekTka mpv
and v anooToAd.

H eyybnon 10x0er yia odaApara uhikod 1 karaokeunc. To bpog eyybnong dev kahbmrer elapripara
Tou mpoidvTog mou umdkenvtar og duaiohoyiki] Bopd kar, we ek Tolrou, Bewpobviar avahdyoipa
eCopripara omwg m. y. Aemidec mpioviol, eedpixéc hemidec, yuakdyapra kAm. f) {néc ot elBpavara
sCoprpara, .y, diakomee 1 yudhva eapripara.

H niapolioa eyybnon akupcverar edv mpokhnBet dnyud ato mpaiv, edv dev yiverar awarr xpron 1

ouvripnon. fa pia oworh ypon Tou Tpoidviog mpénel va Tpobvial enakpiBe of avadepopeves umo-

deilei omic odnyiec yeipiopol. Ixomol xpriong Kal xeipiopol mou dev ouvioTevTal 1} yia Toug omoioug
undpyel mpogidomioinon mpénel anapaimra va anodelyovial.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 191wTIKA Kat Oy yia enayyehpariki yphon. e mepimwon Kakig
perayeipiong kar akaraMnAng xprong, xpnong Piag kar napepPaocawv, or onolec dev dieciyBnaav and
10 cCouaiodompévo pag Tuipa aépPic, n eyydnon nabel va 1oyl

H eyylnon dev 10yer o¢

W oz puotohoyiki) aoBévnon e ywpnrkdmrac cusowpeuts

0¢ mepinTwon enayyeApanikig xphong Tou moiovTog

o¢ mepinTwon (nyag 1) Tpomomoinong Tou moidvrog and Tov mEam

0¢ TEpITTQON | TpRONG Twv Tpodiaypadav aodaheia kar ouvipnone, kabac kar odayd-
TWV Kelpiopol

W oc nepimwon {nuicv Aoyw duoikav davopdvev

Aiadikacia o¢ mepinTwon syynong

1o v Caodahion ypiyopng enCepyaciag Tou (nmpatoc oag, mpeite Tic axohoubec umodeileic:

W [0 Oheg TIC epwrijoeig Exere éroin v anddeidn ayopdc kai Tov kwdikd mpoidviog
(IAN) 517233_2510 w¢ anddedn yia mv ayopd.

B i Tov KOIKO mpoidvroc, avarpécre oy mvakida Timou oTo TPoidy, o€ pia €TIKETa 01O TPO-
iov, 010 eoduhho Twv odnyiwv yphong (kdrw apiotepd) 1 ¢ éva autokdAnTo oV Mo 1)
kdTw mheupd Tou TpoiGVTOC,

W Edv napampnBolv ophpara hemoupyiag A homég eMAelweig, emkorveviate apyikd e 1o ako-
houBo Tuipa aépPic mAedwvika i xpnoiponoiore T GOppa enKovWViac, T onola propeite
va Bpeire am dicbBuvon parkside-diy.com, oy kamyopia Xépic.

MW Eva npoidv miou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va to anooteihere arehac oty avadepopevn
dietBuvan tou atppig emouvanrovrag mv anodeln ayopdc (amédadn Tapsiou) kar avadépo-
viag miou Bpiokerar n éMeiyn kai mote gudaviomke.

16.1. ZépPig
GR Xéppig ENdda

Tel.- 00800 491 824 928

Ddpua emkovwviag oto parkside-diy.com
CY XipPig Kumpog

Tel.: 8009 4242

0opya emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 517233 _2510

16.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kompemuss.com

17. Anoppiyn

Mpooracia Tou mepiPalhovrog

W Abaiadere 1o pelepBoudp Pevdivng kar o doysio Aadiot mpooekmika kar napadidere T ouokeul
0ag o¢ ¢va onpsio avakikhwang. Ta proiponompéva mhaotika kar perah\ikd pépn pmopoby
va xwpiotolv ava €idog kar va avakukhwBolv.

M apodidere o makid Aadi kai ta unoelppara evdivig ¢ éva onpelo andppiyng Kai pny Ta
yUveTE 0 UMOVOOUG 1) OTNV AMOYETEUON.

M apodidere 1o akdBapra ukikd ouviipnong Kar Ta Aemoupyikd uypd o oyerikd onpelo
ouMoyc.

18. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajwon ouppopdwong EK
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog texpnpiwong: Kupiog Hans-Peter Komperna,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnAcver 16 g mapodang oni o napdv mpoiov
ouppopdverar pe 1a akdhouba mporuma, kavoviorikd yypada kar odnyieg g EK:

0dnyia oxerika pe Ta pyxavipara (2006/42/EC)

HAekrpopayvyriki) cupBaroryra (2014/30/EU)

Odnyia mepi exmopmig Oopufou oo mepifahov amo e§omhiopo mpog
Xpion oz e§wrepikol Xwpoug

(2000,/14/EC), dnwg tpononoiffnke and mv (2005,/88/EC) kar mv EU/2024 /1208
ZraOpn nxnmikig 10xvog LWA

Merpnpévn 110,2 dB (A)

Eyyunuévn 111 dB (A)

0dnyia yia 1ig exmopméq kKavoagpiv

(2016,/1628,/EU, dnwg tpononoinBnke and mv 2017/656/EV)

0dnyia RoHS (2011/65/E0)*

* T anokheiamiki) uBivn yia 1 atviadn g napotoag dihwang auppdpdwang dépel o karaokeuaotrc. To aviikelpevo g dAwang mou

nepiypdderar mapandve mhnpol Tig podiaypadég e odnylag 2011,/65/EU Tou Eupwnaikod KorvoBouiou kai Tou ZupBouliou e 8ng
louviou 20171 oyerika pe Tov 6 phong auykekpipdviov emkivouvav uNKGv og nhekTpikés kal nAekTpOVIKEG GUOKeUEG.

Edappoopéva evappoviopiva mpotuna
EN 15503:2009/A2:2015

EN IS0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Tumog/ovopacia ouokeui|g: Bev{ivoiviog duonipag UMy PBRLB 52 Al

'Ero¢ karaokeung: 04-2026

Iapiakog apiBpog: IAN 517233_2510
Bochum, 02.02.2026

z‘:';.- ) I(:--f c €
/-r'_("_:{‘,-_zf._’/_;_ 2 {. -

i

Hans-Peter Kompernaf
- hreuBiveov ZopBoudoc -
Me v emiNadn texvikéov aaycv ato mhaloio e meparrépw avamuéng.
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gerit ist nur fur das Sauberblasen von Laub, Gras und Ahnlichem z. B. auf Rasenfldchen,
Gehwegen und asphaltierten Straflen geeignet. Fir andere Zwecke darf das Gert nicht verwendet
werden. Nehmen Sie keine Anderungen an dem Gert vor. Die Sicherheit kann dadurch gefahrdet
werden.

Fir daraus hervorgerufene Schiiden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener
und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass dieses Gerdit bestimmungsgemif nicht fiir den
gewerblichen Einsatz konstruiert wurde.

Wir ibernehmen keine Gewhrleistung, wenn das Geriit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industrie-
betrieben sowie bei gleichzusetzenden Titigkeiten eingesetzt wird.

Nationale Regularien kinnen den Einsatz des Geriites einschriinken!

/\ WARNUNG!

> Das Gerit ist nicht fir die Benutzung durch Kinder geeignet.

> Fine lingerfristige Beschallung mit Lirm kann zu bleibenden Gehdrschiiden fihren. Daher
stets einen zugelassenen Gehdrschutz tragen.

> Unter keinen Umstiinden darf die urspriingliche Konstruktion des Gerdites ohne Genehmigung
des Herstellers getindert werden. s ist immer Originalzubehér zu verwenden. Unzuldssige
finderungen und//oder unzuldssiges Zubehdr kannen zu schweren oder sogar todlichen
Verletzungen des Anwenders oder anderer Personen filhren.

> Ein unsachgemif oder nachldssig angewendetes Gerdt kann zu einem gefihrlichen Geriit
werden und zu schweren oder gar lebensgefiihrlichen Verletzungen fishren.Es ist sehr wichtig,
dass Sie den Inhalt dieser Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

2. Ausstattung
1 Rahmen
la Tragegriff
2 Tragegurt
Gebogenes Rohrstiick
4 Schlauchschelle
4a Befestigungsschraube
4b Sicherungsmutter
4c  Kabelhalterung
5 Flexibles Rohrstiick (D)
Schlauchschelle
6a Befestigungsschraube
6b  Sicherungsmutter
7 Steverohr (C)
8  Bedienhebel
9 Gashebel
9a Gashebelverriegelung
10 Ein-/Ausschalter
11 Rohrverldngerungsstiick (B)
11a Rohrverlingerungsstiick (B)
12 Endrohr, rund (A1)
13 Befestigungsloch (fiir den Tragegurt)
14 Tiindkerzenstecker
15 Kaltstarthebel (Choke)
16 Startseilzug
17 Kraftstofftankverschluss
18  Kraftstofftank
19 Verschlussschraube (fiir die Luftfilterabdeckung)
20 Luftfilterabdeckung
21  Kroftstoffpumpe , Primer”
22  Befestigungsschraube (fiir den Bedienhebel)
23 Sicherungsmutter (fiir den Bedienhebel)
24  Endrohr, flach (A2)
25  Mischhehilter
26  Tindkerzenschliissel /Kreuzschlitzschraubendreher
27  Trichter
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3. Lieferumfang

1 Motoreinheit mit Tragegurt
1 Steverrohr (C)

2 Endrohre, flach, rund (A1/A2)
2 Rohrverlingerungstiicke (B)
1 gebogenes Rohrstiick

1 flexibles Rohrstiick (D)

2 Schlauchschellen

1 Mischbehilter

1 Befestigungsschraube

1 Sicherungsmutter

1 Werkzeug

1 Trichter

1 Betriebsanleitung

4. Technische Daten
Motor

Hubraum

Max. Motorleistung nach IS0 8893
Nennleistung

Nenndrehzahl

Leerlaufdrehzahl

Lindkerze

Luftstromgeschwindigkeit

Luftvolumenstrom

Volumen

Kraftstofftank

Geriiusch- und Vibrationsinformationen

52 am?
1,6 kW
1,45 kW
7500 min’
3000 min’
L7RTC

290 km/h (mit Flachdiise)
230 km/h (mit Runddiise)

750 m*/h (mit Flachdiise)
815 m*/h (mit Runddise)

ca. 1300 am® (1,3 1)

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schallleistungspegels, bestimmt nach den
Europiiischen Richtlinien 2000,/14 /€6 und 2005,/88/EG. Messwert filr Gerdiusch ermittelt ent-
sprechend EN 15503:2009 + A2:2015. Der A-bewertete Gerduschpegel betriigt typischerweise:

Schalldruckpegel L,in dB (A)

Schallleistungspegel L, in dB (A)

Vibrationswert A, m/s?
IS0 22867

®

(@ Hinweis

93,4dB
Unsicherheit K = 3 dB

Gemessen: 110,2 dB
Gorantiert: 111 dB
Unsicherheit K= 1,23 dB

<25m/s!
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Diese Maschine ist duBerst laut.
Gehorschutz tragen, um Gehdrschiiden zu vermeiden!

> Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 15503 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Geriitevergleich
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Einschiitzung der Aussetzung verwendet werden.



/\ WARNUNG!
> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz verdndern und kann in manchen

Fiillen Giber dem in diesen Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die Schwingungs-
belastung kannte unterschiitzt werden, wenn das Gerit regelmfig in solcher Weise
verwendet wird. Fiir eine genaue Abschiitzung der Schwingungsbelastung wihrend eines
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar liuft, aber nicht tatsiichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

WARNUNG! Haare kénnen in das Geriit eingesogen werden!

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entziindlich!
Explosionsgefahr! Keinen Kraftstoff verschiitten!

€ >

é\'%_

4

p

Vor Wartungsarbeiten Geriit abstellen und Ziindkerzenstecker abzighen!

> Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken, z. B. das Risiko einer WeiBfingererkrankung
(Durchblutungsstdrungen,) durch hiufige Arbeitspausen, in denen Sie z. B. hre Handflichen

aneinander reiben. Achtung! Erstickungsgefahr!

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Geriit werden folgende

y Achtung, heiBe Teile. Abstand halten!
Piktogramme verwendet

> ) B>k

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! Dritte fernhalten! Abstand halten!

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

B>

=
=

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem Geriit sind besondere Sicherheitsmafinahmen
erforderlich. Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise.

Benzingemisch hier einfiillen!

F
=

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefahrdungssituation, die, wenn sie

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kinnte.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

VORSICHT! £in Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT” kennzeichnet eine mdgliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder méfige Verletzung zur Folge haben
kénnte.

1. Geriit einschalten

2. Kraftstoffpumpe (Primer) fillen

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
,ACHTUNG" kennzeichnet eine magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

3. Choke-Hebel ziehen

4. Startseilzug ziehen
Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informationen, die den Umgang

mit dem Gerdt erleichtern.

© b b B P

6x Kraftstoffpumpe , Primer” driicken

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden europiischen und natio-
nalen Richtlinien.

()
m

Kraftstofftank; Mischverhltnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil O

Benzin: ROZ 95/R0Z 58 Weitere Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
2-Takt-Motordl: ISO-L-EGD,/JASO FD

Offene Flammen oder dos Rauchen in der Nahe des Gerdts ist streng verboten! Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichnung der

Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

Garantierter Schallleistungspegel des Gerdites 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundsfoffe.

> 0500 QUE

Der Bediener des Laubblisers hat dafiir zu sorgen, dass Menschen und Tiere einen
'n‘ @"k Abstand von mindestens 15 m halten. Wenn mehrere Bediener im selben Nahbe-
reich arbeiten, muss der Sicherheitsabstand mindestens 15 m betragen.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien der
Republik Serbien.

P
>

@ Vorsicht! Giftige CO-Diimpfe (Kohlenmonoxid-Diimpfe)!
Geriif nicht in geschlossenen Riumen verwenden!
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5. Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATEREN
GEBRAUCH SICHER AUFBEWAHREN.

/\ WARNUNG!
> Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Gerdit. Benutzen Sie das Gerdit nicht, wenn Sie krank oder mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Gerdites kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.
> Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Maschine nur wie unter 1. Bestim-
mungsgemiBer Gebrauch beschrieben.

M Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung lhres Gerites und beachten Sie
besonders die Sicherheitshinweise.

M Die an dem Geriit angebrachten Warn- und Hinweisschilder geben wichtige Hinweise fiir den
gefahrlosen Betrigh.

B Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen die allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigt werden.

W Verpackungsfolien von Kindem fehalten, es besteht Erstickungsgefahr!

B Unzureichend informierte Bediener kinnen sich und andere Personen durch unsachgemifien
Gebrauch gefiihrden. Der Bediener ist gegeniiber Dritten verantwortlich.

B Seien Sie im Umgang mit dem Geriit sehr aufmerksam. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
und achten Sie genau darauf, was Sie tun.

W Fithren Sie vor dem Gebrauch des Geriites eine Gesamtiberprifung durch.

M Arbeiten Sie niemals mit dem Geriit, wenn Sie miide sind, Alkohol getrunken oder
Medikamente eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft, Urteilsvermdgen oder Krper-
kontrolle beeintrichtigt werden kinnen.

W Arbeiten Sie nicht linger als 10 Minuten am Stiick. Es empfiehlt sich, zwischen den Arbeits-
gtingen eine Pause von 10-20 Minuten zu machen, um Schwinggunsschiiden und//oder
Gehdrschiiden zu vermeiden.

M Tragen Sie persnliche Schutzausriistung.

M Leihen Sie das Gerdit nur an Benutzer aus, die Erfahrung mit dem Geriit haben. Die Betriebs-
anleitung ist dabei zu Gibergeben.

M Dos Gerdit muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, dass niemand gefihrdet wird.
Vor unbefugtem Zugriff sicher.

W Halten Sie similiche Kdrperteile von heiBen Oberfliichen fer. Es besteht Verbrennungs-
gefahr.

W WARNUNG! Es besteht die Gefahr von rotierenden Teilen.

W WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern die Anwendung des Geriites.

B Der Bediener des Loubbldsers hat dafiir zu sorgen, dass Menschen und Tiere einen Abstand
von mindestens 15 m halten. Wenn mehrere Bediener im selben Nahbereich arbeiten, muss
der Sicherheitsabstand mindestens 15 m betragen.

M Der Benutzer des Geriites ist fir alle Unfiille und Gefahren verantwortlich, die andere
Personen oder deren Eigentum schidigen.

W Ldsen Sie sich im Notfall von dem Geriit, indem Sie den Hiift- und Brustgurt 6ffnen und das
Gerdit nach hinten fallen lassen.

W Die elektrische Zindanlage des Geriites erzeugt ein geringes elekiromagnetisches Feld. Wenn
Sie Triiger eines Herzschrittmachers oder @hnlicher Implantate sind, konsultieren Sie vor
Verwenden des Gerdtes thren Arzt, um gesundheitliche Risiken zu vermeiden.

W Berithren Sie niemals die Zindkerze oder das Zindkabel bei laufendem Motor. Es besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags.

M Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemdfer Wartung, bei Verwendung von nicht konformen
Ersatzteilen, oder Entfernung oder Modifikation der Sicherheitseinrichtungen kann es zu
Schiiden am Geriit und schweren Verletzungen der damit arbeitenden Person fihren.

M Informieren Sie sich bei den drilichen Behérden, um sicherzustellen, dass Sie die geltenden
Vorschriften befolgen.
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5.1. Personliche Schutzausriistung (PSA)
/\ GEFAHR!
> Tragen Sie immer persénliche Schutzausriistung (PSA)!

@ Tragen Sie einen Gehdrtschutz.
@ Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

B Um Verletzungen der Augen zu vermeiden, ist beim Arbeiten mit dem Gerit stefs eine
Schutzbrille zu tragen.

B Tragen Sie immer einen Gehrschutz.
Der von dem Geriit ausgehende Liirm kann zu Harschiden fishren.

B Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe aus widerstandsfahigem Material, wie z. B. Leder.

5.2. Lagerung und Transport

W Schalten Sie das Gerdit vor jedem Transport ab, auch bei kiirzeren Strecken.

W Sichem Sie das Geriit wihrend des Transports (auch in Fahrzeugen) gegen Umkippen,
um Kraftstoffverlust, Schiden oder Verletzungen zu vermeiden.

M Halten Sie den heiBen Schalldampfer vom Karper weg. Es besteht Verbrennungsgefahr!

M Reinigen und warten Sie das Geriit vor der Lagerung.

M Lagern Sie das Gerit an einem sicheren und trockenen Ort. Sichern Sie es auch vor
unbefugtem Zugriff.

5.3. Umgebungs-Sicherheit

B Nationale und/oder kommunale Regelungen kinnen die Verwendung Lirm erzeugender,
motorbetriebener Gerite zeitlich einschrinken. Erkundigen Sie sich dariber bei Threr
kommunalen Verwaltung.

B Dos Gerdit darf nicht in Innenrdumen oder anderen schlecht belifteten Bereichen betrieben
werden. Es besteht Erstickungsgefahr durch die giftigen Abgase/Schmierdldimpfe.

W Fihren Sie Arbeiten nur bei Tageslicht aus.
Arbeiten Sie nicht frishmorgens oder spétabends, wenn dadurch andere gestort werden
kénnten.

M Arbeiten Sie auch nicht bei ungiinstigen Wetterbedingungen, wie z. B. Regen oder Wind.
Hierbei besteht ein erhdtes Unfallrisiko.

M Arbeiten Sie nicht in der Niihe offener Fenster usw.

W Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt. Losen Sie vor Arbeitsbeginn Fremd-
kérper mit einem Rechen und Besen.

M Instaubiger Umgebung empfiehlt es sich, eine Staubschutzmaske zv tragen und /oder die
Umgebung leicht zu befeuchten.

B Verwenden Sie immer einen Blasdiisenaufsatz, damit der luftstrom nah am Boden arbeiten
kann.

M Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und wiihrend der Arbeit fern. Sie kinnen
bei Ablenkung die Kontrolle Giber das Geriit verlieren.

MW Vergewissern Sie sich vor Arbeitsheginn, dass sich keine Personen, Tiere oder Sachwerte in
der Gefahrenzone befinden.

W Stellen Sie Feuerlschmittel bereit, wenn Sie in leicht entziindlicher Umgebung, wie z. B.
bei trockenem Gras usw. arbeiten. Es besteht Brandgefahr!

5.4. Kraftstoff einfiillen

M Benzin ist sehr leicht entziindlich. Halten Sie beim Betanken Abstand von offenem Feuer und
rauchen Sie nicht dabei. Es besteht Brandgefahr!

W Achten Sie dorauf, duss Sie kein Benzin verschiitten. Benzin darf nicht ins Erdreich gelangen.
Nehmen Sie geeignete Unterlagen zur Hilfe.

M Tanken Sie nur in gut belifteten Bereichen. Benzinddmpfe konnen sich leicht entziinden oder
explodieren.

W Schalten Sie den Motor vor dem Tanken ab und lassen Sie das Gerdt abkiihlen. Wurde Benzin
verschiittet, reinigen Sie sofort die betroffenen Stellen.
Lassen Sie auch keinen Kraftstoff auf Ihre Kleidung kommen, ansonsten sofort wechseln.

M Vermeiden Sie auch Haut- und Augenkontakt mit Benzin oder Schmierstoffen (01).



W Atmen Sie Benzindimpfe/Schmierclddmpfe nicht ein.

W Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin ausliiuft, starten Sie den Motor nicht.
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

W {ffnen Sie den Tankverschluss nur vorsichtig, damit bestehender (iberdruck langsam
entweichen kann und kein Benzin herrausspritzt.

6. Allgemeine Arbeitshinweise

@ Hinweis

> Nehmen Sie Riicksicht auf die Menschen in Ihrer Umgebung: Vermeiden Sie es, das Gerit zu
unpassenden Zeiten zu benutzen, z. B. am spiiten Abend oder friihen Morgen. Reduzierung
des Gerduschpegels durch Begrenzung der Anzahl der gleichzeitig verwendeten Geriite. Lesen
und befolgen Sie die nachstehenden einfachen Ratschliige, um Ihre Umgebung maglichst
wenig zu sforen.

> Verwenden Sie das Gerdit wiihrend normaler Arbeitszeiten, um unnétige Lirmbeldstigung zu
vermeiden. Vermeiden Sie das Arbeiten am friihen Morgen oder spiten Abend.

B Geben Sie beim Betrieh immer méglichst wenig Gas. Weniger Gas macht nicht nur weniger
Lirm, es wird auch weniger Staub aufgewirbelt. Zudem hat man eine bessere Kontrolle iber
das Material, das zusammen- oder weggeblasen werden soll.

B Am Boden festsitzenden Unrat mit Hilfe einer Harke oder eines StraBenbesens ablasen.

B Die Aushlasiffnung so nah wie méglich am Boden halten. Nutzen Sie die gesamte Liinge des
Blasrohrs, damit der Luftstrahl am Boden gehalten wird.

W Hinterlassen Sie Ihren Arbeitshereich sauber. Vergewisser Sie sich, dass Sie keinen Unrat auf
fremde Grundstiicke geblasen haben.

/\ WARNUNG!
> Achten Sie auf lhre Umgebung. Wenn sich jemand Ihrem Arbeitshereich niihert, nehmen
Sie den Gashebel bis auf ein Minimum zuriick, bis sich die Person wieder in ausreichendem
Abstand befindet. Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, Spielplitzen,
gedffneten Fenstern, Autos usw. weg.

7. Grundlegende Sicherheitshinweise

M Keine unbefugten Personen oder Tiere dilrfen sich in einem Arbeitsbereich von 15 m
avthalten.

W Vor dem Nachfiillen von Kraftstoff den Motor abkiihlen lassen.

| Simtliche Korperteile von heiflen Oberfliichen fernhalten.

W Wenn dos Geriit Fever fiingt oder ein anderer Notfall vorliegt, aufgrund dessen Sie sich von
dem Gerit ldsen missen, 6ffnen Sie die Gurtriemen und lassen Sie das Gerdit nach hinten
fallen.

M Durch den starken Luftstrom kannen Fremdkdrper mit einer solchen Geschwindigkeit wegge-
blasen werden, dass sie zuriickprallen und schwere Augenverletzungen hervorrufen knnen.

W Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

B Vor der Montage oder Demontage von Zubehrteilen o.dgl. stets den Motor abstellen.

B Vermeiden Sie es, das Gerdit bei schlechtem Wetter zu benutzen, z. B. bei dichtem Nebel,
starkem Regen oder Wind, groBer Kiilte usw. Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist sehr
ermiidend und kann gefiihrliche Umstinde herbeifiihren, z. B. Rutschgefahr.

W Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes Befeuchten staubiger Bereiche oder die Verwendung
von Sprihvorrichtungen.

W Sicherstellen, dass Sie sicher gehen und stehen kinnen. Achten Sie auf evil. Hinderisse
(Wurzeln, Steine, Aste, Locher, Graben usw.), wenn Sie unvermittelt lhren Standort wechseln.
Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden immer sehr vorsichtig sein.

MW Dos Gerdit niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt abstellen.

M Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Kohlenmonoxidvergiftung verursachen
kann. Das Gerdit deshalb niemals im Innenbereich oder an anderen Orfen mit mangelhafter
Luftzirkulation starten oder laufen lassen.

W Der Loubbliser darf nicht auf Leitem, Geriisten oder in erhahter Position (z. B. auf Diichern)
benutzt werden. Diese Arbeit kann zu schweren Verletzungen fihren.

M ACHTUNG! Das Gerdit niemals benutzen, wenn nicht die Méglichkeit besteht, im Falle eines
Unfalls Hilfe herbeizurufen.

7.1. Vor der Inbetriechnahme

/\ WARNUNG!
> Fihren Sie Uberprifungen immer vor der Inbetriebnahme und bei ausgeschaltetem Motor
durch.
> (berprifen Sie das Gerdt vor jedem Gebrauch und nachdem es hingefallen ist auf betriebs-
sicheren Zustand.
> (berprifen Sie, ob alle beweglichen Teile einwandfrei funktionieren. Viele Unfiile haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Werkzeugen.
Lassen Sie beschidigte Teile von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
> Verwenden Sie das Gerdt und das Zubehr nur entsprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die auszufihrende Ttigkeit.
Der Gebrauch von Motorwerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefihrlichen Situationen fishren.
Uberprifen Sie den Gashebel (9) und die Gashebelverriegelung (9a) auf Leichtgiingigkeit.
Der Gashebel muss in die Ausgangsposition zuriickfeder.
Uberpriifen Sie, ob sich geniigend Kraftstoff im Kraftstoffrank befindet.
Uberpriifen Sie, ob die Handgriffe sauber, trocken und frei von 01 und Schmutz sind.

Fiihren Sie die Arbeiten nie alleine durch. Im Notfall muss jemand in der Niihe sein.

Schalten Sie das Gerit sofort aus, wenn Sie spiirbare Verinderungen im Geriteverhalten
feststellen.

7.2. Vibrationen

/\ WARNUNG!
> Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken z. B. das Risiko einer WeiBfingererkrankung
(Durchblutungsstarungen) durch hiufige Arbeitspausen in denen Sie z. B Ihre Handfldchen
aneinanderreiben.
M Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten Sie auf warme Hiinde.
B Legen Sie regelmifBige Arbeitspausen ein.

8. Vor der Inbetriebnahme

8.1. Montage des Geriites (siche Abb. A)

¢ Nehmen Sie die beiden Schlauchschellen (4) + (6) und schieben Sie diese iber die Enden
des flexiblen Rohrstiickes (5).

¢ Schieben Sie die grifere Seite des flexiblen Rohrstiickes auf das gebogene Rohrstiick (3)
und ziehen Sie die Schlauchschelle mit der mitgelieferten Befestigungsschraube (4a) und
der Sicherungsmutter (4h) fest.

4 Schieben Sie das Steuerrohr (7) in das flexible Rohrstiick und ziehen Sie die Schlauchschel-
le mit der mitgelieferten Befestigungsschraube (6a) und der Sicherungsmutter (6b) fest.

4 Lasen Sie zuniichst die Befestigungsschraube (22) an dem Bedienhebel (8).

4 Schieben Sie den Bedienhebel auf die Fishrung des Steuerrohrs .

4 Fixieren Sie den Bedienhebel mit der mitgelieferten Befestigungsschraube
und der Sicherungsmutter (23).

4 Schieben Sie das Rohrverldngerungsstiick (11) auf das Steuerrohr .
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverldngerungsstick im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A) und
sichern Sie dieses durch festziehen der eingesetzten Schraube.
Bei gewiinschter Verlingerung schieben Sie auch das zweite Rohrverlingerungsstiick (11a)
auf das zuvor montierte Rohrverldngerungsstiick .
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverldngerungsstiick im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A) und
sichern Sie dieses durch festziehen der eingesetzten Schraube.

4 Schieben Sie das gewiinschte Endrohr (rund) (12) oder Endrohr (flach) (24) auf das
Rohrverlingerungsstiick oder und fixieren Sie es durch Verdrehen im Uhrzeigersinn (siehe
Abb. A) und sichern Sie dieses durch festziehen der eingesetzten Schraube.

@ Hinweis
> Hihere Luftgeschwindigkeit = flaches Endrohr
> Normale Luftgeschwindigkeit = rundes Endrohr
Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Deutsch | 121



8.2. Kraftstoff mischen B Durch eine gute Anpassung von Tragegurt und Gerdit wird die Arbeit wesentlich erleichtert.
Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus Benzin und Motordl betrieben werden. Stellen Sie den Tragegurt auf die optimale Arbeitsstellung ein.

/\ WARNUNG!
> Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von Krafstoffdimpfen vermeiden.

MW Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin (min. ROZ 95) und speziellem
2Takt-Motordl (JASO FD/ISO-L-EGD). Mischen Sie das Kraftstoffgemisch nach der Kraftstoff-
Mischtabelle an.

B Geben Sie jeweils die richfige Menge Benzin und 2-Takt-0l in die dafir vorgesehenen
Offnungen des beiliegenden Mischbehilters (25) (siehe Kraftstoff-Mischtabelle).

4 Positionieren Sie den Huftriemen auf Hohe der Hiifte und nicht zu weit nach unten am
Bauch. Ziehen Sie den Hiiftriemen an, sodass Sie spiiren, wie das Gewicht des Geriites auf
den Huften ruht.

B Neigen Sie den Mischbehilter zur Seite, damit das eingefiilte Ol in die Kammer mit dem
Benzin flieflen kann.

W Schitteln Sie anschlieBend den Mischbehdlter gut durch.

Kraftstoff-Mischtabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil I

Benzin 2-Takt-Ol
0,5 Liter 12,5 ml

8.3. Kraftstoff einfiillen

/\ WARNUNG!

> Filllen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und abgekiihltem Motor ein. Es besteht
Brandgefahr!

4 Reinigen Sie immer den Bereich um den Kraftstofftankverschluss (17) vor dem Einfillen,
damit kein Schmutz in den Kraftstofftank (18) fillr.
Benutzen Sie hierzu ein frockenes, fusselfreies Tuch. 9. Inbetriehnahme

4 Stellen Sie das Geriit auf einen ebenen Untergrund, so dass der Kraftstofftankverschluss /\ VORSICHT!
nach oben zeigt.

4 Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss gegen den Uhrzeigersinn und dffnen Sie ihn.
Der Kraftstofftankverschluss ist mit einer Verliersicherung im Kraftstofftank verbunden und
kann so nicht herunterfallen.

¢ Fillen Sie das Kraftstoffgemisch mit Hilfe des Trichters (27) in den Kraftstofftank .
Verschijtten Sie beim Auftanken keinen Kraftstoff und fillen Sie den Kraftstofftank nicht 9.1. Starten bei kaltem Motor

randvoll. /\ ACHTUNG!

ek L Ll > Lassen Sie niemals den Startseilzug (16) zuriickschleudem. Dies kann zu Beschiidigungen
4 Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss im Uhrzeigersinn, um ihn zu verschliefien.

¢ Tiehen Sie die beiden Schultergurte fest und stellen Sie diese ein, bis die beste Arbeits-
position erreicht ist.

> Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur Lirmschutzverordnung.
Priifen Sie das Gerdit vor jeder Inbetriebnahme auf:

W Dichtheit des Treibstoffsystems.

MW Festen Sitz simtlicher Verschraubungen.

fishren.
8.4. Tragegurt anpassen ¢ Uberpritfen Sie den Ein-/Ausschalter (10).
/A WARNUNG! Er sollte sich in der Position ,1” befinden.

4 Driicken Sie éx die Kraftstoffpumpe ,Primer” (21).

> Der Tragegurt (2) soll bei der Arbeit immer getragen werden. Andernfalls ldsst sich das
Drehen Sie den Kaltstarthebel (Choke) (15) in diese Position | AN |

Gerdt nicht sicher stevern und kann Verletzungen des Anwenders oder anderer Personen ¢
verursachen. 4 Driicken Sie das Gerdit mit der linken Hand am Rahmen (1) gegen den Boden (ACHTUNG!
> Stellen Sie sicher, dass Sie den Tragegurt gesichert und korrekt eingestellt haben. Nicht mit dem FuB!). Mit der rechten Hand den Startseilzug fassen und ziehen Sie diesen

> Bei einem offenen Tragegurt besteht die Gefah, dass dieser eingeklemmt oder in das lungsam bis zum ersten Widerstand heraus.

Geblise der Maschine gesogen wird. (@ Hinweis

> Falls der Motor nicht startet: Driicken Sie den Gashebel (9) bis zur Hiilfte und dann die Gas-
hebelverriegelung (9a). Lassen Sie nun den Gashebel los und die Gashebelverriegelung los.
Der Gashebel ist jetzt arretiert. Versuchen Sie nun den Startseilzug zu ziehen.

/\ ACHTUNG!
> Tiehen Sie den Starfseilzug stets gerade heraus. Halten Sie den Griff des Startseilzugs fest,
wenn sich der Startseilzug wieder einzieht. Lassen Sie den Startseilzug nie zuriickschnellen.

4 Iiehen Sie nun den Startseilzug rasch an, bis der Motor startet. Sollte der Motor nicht
starten, wiederholen Sie den Vorgang.
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4 Wenn der Motor startet, driicken Sie den Gashebel . Der Chokehebel wird zuriickgesetzt.

4 Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie das Kapitel
15. Fehlersuche.

@ Hinweis
> Bei hohen Auflentemperaturen kann es vorkommen, dass auch bei kaltem Motor ohne
Kaltstarthebel (Choke) gestartet werden muss!

9.2. Starten bei warmem Motor

(Das Geriit stand fiir weniger als 15-20 Minuten still)

¢ Der Kaltstarthebel (Choke) (15) muss zum Starten des warmen Motors nicht gezogen
werden.

4 Driicken Sie das Gerdit mit der linken Hand am Rahmen (1) gegen den Boden (ACHTUNG!
Nicht mit dem FuB!). Mit der rechten Hand den Startseilzug (16) fassen und ziehen Sie
diesen langsam bis zum ersten Wiederstand heraus.

/\ ACHTUNG!
> Tiehen Sie den Startseilzug stets gerade heraus. Halten Sie den Griff des Startseilzugs fest,

wenn sich der Startseilzug wieder einzieht. Lassen Sie den Startseilzug nie zuriickschnellen.

4 Tiehen Sie nun den Startseilzug rasch an. Das Gerit sollte nach 1-2 Ziigen starten.
Falls das Gerdt nach 6 Zigen immer noch nicht starfet, wiederholen Sie den Vorgang unter
9.1. Starten hei kaltem Motor.

9.3. Feststellgas/Gashebelverriegelung
4 Driicken Sie den Gashebel (9) bis zur Hailfte und dann die Gashebelverriegelung (9a).
4 Lassen Sie nun den Gashebel los und die Gashebelverriegelung los.

Der Gashebel ist jetzt arretiert.

@ Hinweis
> Bei betiitigter Gashebelverriegelung liuft das Gerdt nicht in Vollgasposition!

9.4. Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge
Falls es notwendig ist, das Geriit sofort zu stoppen, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (10)
1 Sekunde lang auf ,0” und stellen Sie sicher, dass das Gerdt stoppt.

Normale Schrittfolge

4 Lassen Sie den Gashebel (9) los. Der Motor geht in Leerlaufgeschwindigkeit Gber. Driicken
Sie den Ein-/Ausschalter 1 Sekunde lang auf ,0” und stellen Sie sicher, dass das Gerit
sfoppt.

10. Grundlegende Arbeitstechniken

B Machen Sie sich vor dem Einsatz mit dem Gerdit vertraut.

/\ WARNUNG!
> Warnung vor hochgeschleuderten Gegenstinden. Immer einen Augenschutz tragen. Hoch-
geschleuderte Steine, Unrat usw. kinnten die Augen treffen und schwere Verletzungen oder
Blindheit verursachen. Unbefugte auf Abstand halten. Kinder, Tiere, Zuschauer und Helfer
sollten sich auBerhalb einer Sicherheitszone von 15 m befinden.
Stellen Sie das Geriit sofort ab, wenn sich hnen jemand nihert.
> Benutzen Sie das Gerit nicht, wenn die Abgasdffnung auf der Motorabdeckung durch eine
Wand und/oder andere Objekte verdeckt ist. Andernfalls kinnte das Geriit beschidigt
werden. Stellen Sie sicher, dass wiihrend des Betriebs immer ein Abstand von mindestens
50 cm zu anderen Objekten eingehalten wird.
B Dos Loubblasgerit st riickentragbar und wird wiihrend des Betriebs anhand eines Gurtes auf
den Schultern getragen. Es wird mit der rechten Hand iiber den Griff am Rohr gesteuert.

B Die Geschwindigkeit des Luftstrahls wird mithilfe des Gasschalters geregelt. Die Geschwindig-

keit an den jeweiligen Einsatzbereich anpassen.

W Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht von z. B. Laub oder Schmutz blockiert wird.
Ein verstopfter Lufteinlass reduziert die Blasleistung und erhdht die Arbeitstemperatur
des Motors, was ein Motorversagen zur Folge haben kann. Ggf. den Motor abstellen und
Fremdkérper entfernen.

W Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher, mit dem Wind zu arbeiten.

B Dos Loubblusgeriit sollte nicht zum Verlagern groBer Laubhaufen benutzt werden, da dies
sehr zeitautwendig ist und unnétigen Ldrm verursacht.

B Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand ein.

W Nach Beendigung der Arbeit ist die Maschine stehend aufzubewahren.

11. Reinigung und Wartung

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!
> Schalten Sie das Geriit vor Reinigungsarbeiten immer aus und ziehen den Ziindkerzen-
stecker (14) ab.

(@ Hinweis
> Nach jedem Gebrauch sollte das Gerdit griindlich gereinigt werden.

> Fijhren Sie die Reinigungs- und Wartungsarbeiten nur soweit aus, wie in dieser Bedienungs-
anleitung angegeben. Weiterfihrende Arbeiten missen von Fachpersonal ausgefihrt werden.

> Wartungsarbeiten mijssen regelmifig durchgefihrt werden (siehe Kapitel 12. Wartungs-
intervalle).

11.1. Reinigung der Motoreinheit

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!
> Verbrennungsgefahr! HeiBe Schallddmpfer, Zylinder oder Kishlrippen nicht beriihren.

M Halten Sie Luftschlitze und das Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie mdglich.
Blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

W Reinigen Sie das Gerit regelmdBig mit einem feuchten Tuch und etwas Spiilmittel. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in dos Geriiteinnere gelangen kann.

11.2. Reinigung des Luftfilters

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.

Regelmdfige Kontrolle ist daher unerldsslich. Der Luftfilter sollte regelmBig kontrolliert werden

und bei Bedarf gereinigt werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter hdufiger zu Gberprifen.

4 Losen Sie den Verschlusschraube fiir die Luftfilterabdeckung (19) durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn.

¢ Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung (20).

¢ Entnehmen Sie den Luftfilter.

4 Reinigen Sie den Luftfilter durch Ausklopfen oder Ausblasen (mit Druckluft).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

/\ ACHTUNG!
> Den Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren Ldsungsmitteln reinigen.

11.3. Wartung der Ziindkerze

Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (14) ab.

Losen Sie die Ziindkerze mit dem beiliegenden Zindkerzenschliissel (26).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Elektrodenabstand = 0,6 mm (Abstand zwischen den Elekiroden, zwischen welchen der
Tindfunke erzeugt wird). Uberprifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10 Befriebsstunden
auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste.
Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

> & o o

11.4. Wartung der Vergasereinstellungen

@ Hinweis

> Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leerlaufdrehzahl) nur von qualifizierten
Fachpersonal durchfiihren, um Motorschiden zu vermeiden.
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12. Wartungsintervalle

Die hier aufgefihrten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten
Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung und ldngeren tiiglichen Arbeitszeiten sind die
angegebenen Intervalle entsprechend zu verkiirzen.

£
b

WARTUNG 2 =
T £ 5
- = —
: : 3
s £

Das Geriit duBerlich reinigen. X

Kontrollieren, ob der Gashebel ordnungsgemif funkfioniert. X

Die Funktion des Stoppschalters kontrollieren. X

Luftfilter reinigen. Bei Bedarf austauschen. X

Schrauben und Muttern nachzighen. X

Sicherstellen, dass von Motor, Tank oder Kraftstoffleitungen .

kein Kraftstoff ausliuft.

Vergewissem Sie sich, dass die Seiten des Lufteinlassgitters \

nicht blockiert werden.

Die Startvorrichtung und ihr Startseil kontrollieren. X

Die Zindkerze duBerlich reinigen. Die Zindkerze demontieren

und den Elektrodenabstand prifen. Den Abstand auf 0,6- X

0,7 mm einstellen oder die Ziindkerze austauschen.

Den Vergaser von aufien und den Bereich um ihn herum \

reinigen.

Alle Kabel und Anschliisse kontrollieren. X

Ziindkerze austauschen. X

13. Ersatzteile bestellen

Sie kannen Ersatzteile fur dieses Produkt bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit hrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und
konnen die verfiigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kinnen Sie sich telefonisch oder per
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 517233_2510 bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferlinder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen
maglich ist.
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14. Lagerung und Transport

¢ Reinigen und Warten Sie das Geriit vor jeder Lagerung, siche Kapitel 11. Reinigung und
Wartung.

4 Schalten Sie das Gerdit vor jedem Transport ab, auch bei kiirzeren Strecken. Sichern Sie das
Gerdt wihrend des Transports (auch in Fahrzeugen) gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust,
Schiiden oder Verletzungen zu vermeiden.

4 Halten Sie den heiBen Schalldimpfer vom Karper weg. Es besteht Verbrennungsgefahr!

4 Lagern Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen, frostfreien, gut beliifteten und vor
Witterung geschiitzten Ort quf.

Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch vor unbefugtem Zugriff.
¢ Fntleeren Sie den Ol bzw. Kraftstofftank mit einer Absaugpumpe.

/\ WARNUNG!
> Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Riumen, in der Nahe von Feuer oder beim
Rauchen. Gasdimpfe kinnen Explosionen oder Feuer verursachen.

4 Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, bis das restliche Benzin
verbraucht ist.

15. Fehlersuche
Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung
Der Motorspingt niht an Fehlerhaftes Vorgehen beim | Folgen Sie den Anweisungen

Starten zum Starten
Der Motor springt an, hat aber

N _ Verschmutzter Luftfilter
nicht die volle Leistung

Luftfilter reinigen

Tiindkerze reinigen und Elekiro-
denabstand einstellen oder neve
Tiindkerze einsetzen

Falscher Elektrodenabstand

Der Motor liuft unregelmiBig det Tindkerze

Verrufite oder feuchte Zind-
kerze

) Ziindkerze reinigen oder durch
Falsche Vergasereinstellung
neue ersefzen

16. Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kautdatum. Sofem im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Koufdatum. Im Falle von Mingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkiufer des Produkts
gesefzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl -
fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdit und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein nees
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile
angesehen werden konnen, wie z. B. Siigeblitter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf
Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.



Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht sachgemiif benutzt oder gewartet
wurde. Fiir eine sachgemiiBe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
briuchlicher und unsachgemiifier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht von
unserer utorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

gewerblichen Gebrauch des Produkies

|

|

M Beschiidigung oder Veriinderung des Produktes durch den Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
|

Schiiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 517233_2510 als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten kontaktieren Sie zuniichst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

W Ein ols defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung des Kauthelegs (Kos-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
porfofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift bersenden.

16.1. Service
DE Service Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Service Osterreich
Tel.- 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

BE Service Belgien
Tel.: 0800 12614
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 517233_2510

16.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

17. Entsorgung

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeriit an lhren Haindler
2uriickzugeben. Hiindler von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Lebensmittelhiindler, die regel-
miflig Elektro- und Elektronikgeriite verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdite unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdite in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind. LIDL bietet hnen Riicknahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an.

Umweltschutz

B Fntleeren Sie den Benzin- und Oltank sorgfiiltig und geben Sie ihr Geriit an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile kinnen sortenrein getrennt
werden und so einer Wiederverwendung zugefihrt werden.

B Geben Sie Altél und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und schitten diese nicht in die
Kanalisation oder in den Abfluss.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betrighsstoffe in einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle ab.

18. Original-EG-Konformititserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Hans-Peter Kompernaf,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006,/42/£6)
Elektromagnetische Vertriiglichkeit (2014/30/E0)
Outdoor-Richtlinie (2000,/14/€G), gedndert durch (2005/88,/6) und EU/2024,/1208

Schallleistungspegel LWA
Gemessen 110,2 dB (A)
Garantiert 111 dB (A)

Richtlinie fir Abgasemissionen (2016/1628/EU getindert zu 2017/656/EU)
RoHS Richtlinie (2011/65/E0)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserkldrung triigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erkldirung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011,/65/EU des Europischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriin-
kung der Verwendung bestimmter geféihrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerditen.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 15503:2009,/A2:2015

EN IS0 14982:2009

ENIEC 63000:2018

Typ/Geriitebezeichnung: Benzin-Laubbliser PBRLB 52 A1
Herstellungsjahr: 04-2026

Seriennummer: IAN 517233_2510

Bochum, 02.02.2026
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Hans-Peter Kompernafl
- Geschiftsfihrer -
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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